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IVIABA 1. AKTYAJIBHBIE BOIIPOCHI ®YHKIIUOHAJbHOM
U COIMOCTABUTEJbHON JUHIBUCTUKH

CTUJINCTHYECKHE OCOBEHHOCTH ITO23UHN
JUK.P.P.TOJTKUHA

bampuwuna 2K.A.

Cmamvs  nocesuyyeHa  CMUIUCMUYECKUM — O0CODEHHOCMAM — Nod23uu  npogeccopa
Jlowc. P.P. Tonkuna 6o «Bracmenune xoneyy, a maxoice 81UsHUI NO33UU HA YeTOCHHOe
socnpusimue OUCKYPCa e20 NPOU3Ee0eHuUll.

KuroueBsble cioBa: 1053usl, UCKYCCTBCHHBIC SA3bIKU, JICKCUYCCKHUEC 0COOCHHOCTH HC-
KYCCTBEHHBIX SI3bIKOB, 3ﬂL(1)PIﬁCKPIe SI3BIKH, MI/I(i)OJ'IOFI/ISI, JIMHI'BUCTHKA.

The article focuses on the stylistic features of Professor J.R.R. Tolkien's poetry in ‘The
Lord of the Rings’, and the influence of poetry on the holistic perception of the discourse
of his works.

Key words: poetry, artificial languages, lexical features of artificial languages, elvish
languages, mythology, linguistics.

Ilepemerennas npupoxa s3p1k0Boro n306perenus [xona Tonkuna 1 ero MudoT-
BOpYECTBA BIIEPBBIE JOILIA IO YUTATENICH Onarofapst IByM ero mreeBpam — « X000uT»
u «BnacrenuH xoneny, BO3MOXKHO, IByM BeJIMYAHIINM IPOU3BEICHUAM COBPEMEHHOM
(anTactiyeckoit mTeparypsl. Co3naHue CMBICTA M BO3ZMOXKHOCTh HCTOPHI CTPYKTY-
PHPOBATH COOBITHS Yepe3 MOI3UI0, MEXAaHW3MBI M (DYHKIUH S3bIKA, MPUBICKAIOT HH-
Tepec YuTarelieil K NeCHAM U CTUXOTBOPEHUAM IIPOU3BeICHU «BracTeauH komemy.

IIpexxne yeM paccMaTpuBaTh POJib UCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB U IOJ3HU B TBOpP-
uectBe Jx.P.P.TonkuHa, paccMOTpUM TEPMUHOJIOTHIO AAHHOro acnekra. Iloasus —
3TO MCKYCCTBO OOPa3HOTO BBIPAXKEHUSI MBICIH, KOTOPOE HCIOIB3yeT ICTETHIESCKHE
1 9aCTO PUTMHUYECKHE KaueCcTBa sI3bIKa — TaKHe KaK (JOHETHKA, 3ByKOBOW CHMBOJIH3M
u Metp. [To33us npencrasiser U3 ceds COBOKYITHOCTh CTHXOTBOPHBIX IIPON3BEICHHUN
KaKoro-1mbo Hapoja, OOIIeCTBEHHOI I'PYIIIBI, STIOXH, ONPEAEICHHOT0 COAepKaHUs
U HarpasiieHus [5].

B nonsuu /Ixxona TonxuHa «BacTenuH Kojiely MOXKHO, B IIEPBYIO O4epellb, BbI-
JICJIUTh TaKOW MpHEM KaK aJZIMTepallds M KaTeropus TpaHCLEHICHTHOCTH. B murepa-
Type ajIuTepanys — 3TO 3aMETHOE IOBTOPEHHUE OJMHAKOBBIX HAYaJbHBIX COINIACHBIX
3BYKOB B [10CJICIOBATEIbHBIX WM TECHO CBA3aHHBIX CJIOraX, B IPYIIE CI0B, JaXKe TeX,
KOTOpbIE MUUIYTCS IO-pa3sHOMY. AJUINTEpaLUIO, KaK METOJ CBA3BIBAHUS CJIOB AJIS JIO-
cTmkeHns 2(exra, Takke Ha3bIBAIOT IIABHOW prdMOil Win HadanbHOH pudmoit [3].
Kateropust TpaHCLIEHICHTHOCTY B [IO93UU PACCMATPUBAET IPOSBICHUE BHECUCTEMHO-
CTH, KOTOPOE MPUCYLIE NOITHYECKOMY SI3BIKY, U €TI0 >KeJIaHHE OTKJIOHUTBHCS OT IIPaBUI



TpaIUuIMOHHOTO. TaKoi sI3bIK OTIIMYAeT THOKOCTH CIIOBOPOPM U UCKITFOUUTEIIBHAS JIU-
HaMHUYHOCTS [2].

[Ton3us Bo «Bracrenuue Konewy HarucaHa HE TOJBKO Ha aHIIMICKOM SI3bIKE, HO
TakKe U Ha Mb(OUIICKOM — UCKYCCTBEHHO CO3IaHHOM ITHCATENIEM sI3bIKe. VICKycCcTBEH-
HBIC SI3BIKH — 3TO CIICIHAJIM3UPOBAHHBIC SI3BIKH, TJC CJIOBApHBIN 3armac, rpaMMaTHKa
1 oHeTHKA OBLIH CIIPOCKTUPOBAHBI IS BBHITIOIHEHHUS ONIpeielicHHo nenu. OHA yIpo-
[IAFOT YEJIOBEYECKOE OOIICHHE WITH JICJIAIOT BBIMBIIUICHHBIC MUPBI OOJiee MPaBIoIo-
no6ueMH [1].

[Ton3us B TBOpuecTBe J)oHa Ponanbaa Pyana TonkuHa siBiisieTcst HEOThbeMIIEMON
YacThIO MIOBECTBOBAHUS MCTOPUH, HA TPOTSDKCHUU BCEX KHUT «BiiacTenmHa KOIbIia»
1 «Xo00uTa» MOBECTBOBATEIbHAS MPO3a JOTOJHICTCS CTHXaMHU U TICCHAMHU Ha JIb-
(HICKOM M aHIIIMHCKOM SI3BIKAX.

CTUXOTBOPEHUSI U MECHU B TBOPUECTBE IMUCATENSI BBINOJHSIOT ONPEACICHHYIO
(YHKIMIO B paMKax [TOBECTBOBAHUSE, OOJIBIIMHCTBO U3 HUX MOKOTCSI TPYIIION MepcoHa-
JKeM WM UCTIONIHAIOTCS OAHUM IepCOHa)XeM JJisi Tpymnbl ciymarenei. [lpu nomomu
[1073UM MHCATENIb PACKPHIBACT XapaKTep U YyBCTBA IEPCOHAXKEHN: ITIaBHBIC T'€POU MIPO-
W3BEJICHUsI TIOI0T MECHH, COIPOBOXK/IAIOLINE CTPAHCTBUS U IOXO/bI Ha BOWHY, IMUThE
U JTaKe KyIlaHue; TIeCHH, T0100HO OaitaaM, pacCcKa3blBalOT UCTOPHIO U3 IPEBHEH MHU-
(oJIOTUHU WM HEaBHUX COOBITHH; 3araJlku, IPOPOYCCTBA M 3aKIMHAHUS; THMHBI HIIH
NecHH 11a4a. Bee OHM SBISIOTCS YaCThIO HCTOPUU U OCOOCHHO 3HAYMMBI IS TAlTbHEH-
LIET0 [TOBECTBOBAHMUSL.

CTHUXH U TIECHU, BCTpeUaroIecs Bo «Biractenuue koneiy, HalmoMUHAKOT O Oorart-
CTBE aHINIUICKUX MTOITHYCCKUX TPAJUIIHNA, KOTOPBIC, OJJHAKO, HE TIPUHAJUICIKAT K KaTe-
TOPHUH TI033HH, COCTABIISIONICH JINTEPaTyPHBIN xKaHp. B 00MIEIPUHATHIX ONPEIeTICHUIX
MI093WU HWJIH JINPUKH, TOJUEPKUABACTCS CyObEKTHBHOCTD TIOA3UH U BEIPAKCHHE JIMYHBIX
4yyBCTB 03Ta. Bo «Bnacrenune kojemy JUIIb B HECKOJIBKUX CTUXOTBOPEHUSX T'OBO-
PAIWUI WIH TTOFOIIUIA BBIPAXKACT CIIOBAMU CBOM JIMYHBIC B3IVISIBI U IUIAHBI, HCIIONb-
3ysl MECTOMMEHHE IEPBOTO JIMLA €IMHCTBEHHOTO YKMCIIA; HO JIaXKe 3/1€Ch, KaK B IECHSX,
COYMHEHHBIX W HMCIIOJHEHHBIX X000uTOM Bmiik6o u xoponeBoil a1bpdos [amaapudis,
03BYYECHHOE MUPOBO33PCHHE CKOPEE TUITMYHO, YeM UHIUBHYAITBHO WIN CyObEKTHBHO
CO CTOPOHBI MHUCATEIIS.

[Toa3ust B Tpymax TonkwHA MpeicTaBieHA KaK BapHAHT HA aHTIIMIICKOM SI3BIKE,
TaK U Ha HCKyCCTBCHHO CO3JIAHHOM Ib(HUIICKOM. XapaKTEPHCTHKON S3bIKOBOTO M30-
OpeteHus: ToNKMHA SIBISICTCS TIOCTPOCHUE CIIOKHBIX TPAMMATHK, 3JIEMEHTA, KOTOPBIM
HEMHOTHE IMPEABIIYIIIe H300pETaTeNI HCKYCCTBCHHBIX S3bIKOB 3aHUMAJIHCh C TAKOMH
JeTanu3anyeil. 3HaunTeapHas 4acTh Co3MaHHBIX si3bikoB J[x.P.P. Tonmkuna, oTHOCHT-
csl K 21b(UICKON S3BIKOBOI ceMbe. DIbMUIICKUN SI3bIK, KAK U SI3bIKA CCTCCTBCHHBIC,
HMMEEeT MHOYKECTBO JHANIEKTOB, UCXO/Il OT MECTHOCTH M XapaKTEPHOIO MPOU3HOLICHHUS:
CUHOAPUH, KEEHOEPUH, ABAPUH, 3MbOAPUH, 8AHbAPUH, KEEHbs, HONOOPUH, 20HOOPUH,
menepuH, UTbKOpuH, 00pUampuH, HaHOOPUH, OpesHull Keenvs, oowuil meaeput, Cuib-
sanckuil ouanexkm, ouanexm Occupuanda, M apyrue. Hapsny ¢ mogpoOHBIM H3ydeHHU-
€M DJICMEHTOB SI3BIKOBOTO H300pPETECHUS, KOTOPBIX MHCATEIh MPHICPKHUBAICS, CO3/Ia-
Basi UCKYCCTBEHHbIE SI3bIKH, TOJIKUH BKJIIOYAET KOMMEHTAPHUI O 3BYKOBOM CHMBOJIMKE
U O TOM, CYIICCTBYET JIM TaKOC SIBICHUC KaK «BKYC» K SI3bIKOBBIM 3BYKaM; a TaKKe
0 B3aMMOCBSI3H SI3bIKA, M0I3UU H MU(OIIOTHH.



Ilepererenue SA3BIKOBOTO M300peTeHMs ¢ MU(aMH, IIOBECTBOBAHHUE M MOCTpOE-
HHE BTOPUYHOTO MHpA TEIeph SBISETCS eCTECTBEHHBIM JIEMEHTOM (paHTaCTHUSCKON
JuTeparypel. Pekoe IMHIBHCTHYECKOE HCCIECIOBaHME, [ MUCATENIb PAcCKa3bIBacT
0 CO3aHHU MCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB M 00 MX B3aHMOCBSI3M ¢ MUQOJIOTHEH, 0 popme
MI093HH, ¥ €€ BIMSIHUH Ha BEIMBIIIJICHHYIO 0OCTaHOBKY, OBIIO BBITYIIIEHO,  pACCKa3aHO
camuM aBropoM Ha Jieknuu Oxcoprckoro yausepcurera B 1931 roxy, mox Ha3zBaHHEM
"A Secret Vice".

Jl>xon TonkuH B cBOEM UCCIEJOBaHUU HEOAHOKPATHO M CAJ, YTO Ul UICaIbHOIO
MOCTPOCHHUS Xy/I0)KECTBEHHOTO SI3bIKa HEOOX0AMMa, N0 KpaltHed Mepe, B 00IUX dep-
Tax, COIyTCTBYIOMmAs Mugoorus. He TOIBKO TOTOMY, YTO HEKOTOPBIE (hparMEeHTHI CTH-
XOB HEM30eKHO OyayT 4acThlO 3aBEPIICHHOI CTPYKTYpHI, HO M IIOTOMY, YTO CO3JaHHE
SI3bIKA ¥ MA(OJIOTHH SIBJIIOTCS. B3aUMOCBSI3aHHBIMU SIBJICHUSIMU.

Taxk, nucarens NPUBOIUT B IIPUMEP HECKOIBEKO 00pa3IoB OJHOTO sI3bIKa B (hopme
1033HH, KOTOPBIH, IO €r0 MHEHUIO, JOCTUT BEICOKOTO YPOBHSI KaK KPACOTHI I a0CTPaKT-
HOH c110BO)OPMEIL, TaK M M300peTaTeIbHOCTH B OTHOIICHUY CHMBOJIA M €TO CMBICTIA.
JlaHHbIe CTUXOTBOPEHHUS HAITHCAHBI Ha JUAIEKTaX dIb(QUIICKOTO s3bIKa, BBIPAKAIOIIHIE
YTOHUCHHOCTD €0 JINYHOU «IMHTBUCTUYECCKON ICTCTUKI.

3BYKOBYIO CTETUKY KBEHbU U HOJIOPUHA B 3cce «TaliHbII IOPOK», MOXKHO OLe-
HHUTh, CPAaBHHB HavaJbHbIE CTPOKH CTUXOTBOpPEHUs kBeHbH "Nieninge" U CTHXOTBOpe-
uust "Noldorin Poem" 0e3 Ha3BaHus, BKIFOYUCHHOT'O B JICKIUIO:

'Nieninge'

Norolinde pirukendea

elle tande Nielikkilis,
tanya wende nieningea
yar [ vilya anta miqilis.

1 oromandin eller tande

ar wingildin wilwarindeén,
losselie telerinwa,

talin paptalasselindeén.

'Noldorin Poem'

Dir avosaith a gwaew hinar
engluid eryd argenaid,

dir Tumledin hin Nebrachar

Yrch methail maethon magradhaid
Damrod dir hanach dalath benn
ven Sirion gar meilien,

gail Luithien heb Eglavar

dir avosaith han Nebrachar

MsHorue croBa B CTUXOTBOPEHUH, HAIMCAHHOM Ha SI3bIKE KBEHbBS, KaK MPaBHIIO,
3aKaHYMBAIOTCSI OTKPBITBIMU IIACHBIMU — Norolinde, pirukendea, nieningea; Torna kak



B HOJIJIOPHMHE CIIOBA, KaK MPaBUIIO, 3aKaHUMBAKOTCS COTNIACHBIMU — hinar, Nebrachar,
magradhaid, npuiaBasi HOJIIOPUHY WHYIO 3BYKOBYIO 3CTETHKY.

B cBoux paborax TONKHH BBIIENSECT YETHIPE KIFOUCBBIC XapaKTEPUCTHKH, KOTO-
pBI€ JOIDKHBI JEMOHCTPUPOBATh BOOOpasKaeMbIe SI3BIKH, M KOTOPBIC OTPAKEHBI B €T0O
coOCTBEHHOM M300peTeHNH Abduiickoro s3bika. [lepBbie 1Ba: cozmanue cioBoopm,
3ByYalllUX ACTETHUECKU MPHUSATHO M MMEIOMIAX COOTBETCTBHE MEXIY (GOpMOH ciioBa
u 3HaueHueM. [locnenHre 1Ba OOBSICHSIIOT BAXXHOCTD CO3/IAHHS CIIOKHON TPaMMaTHKH
Y COCTaBIICHUE HCTOPUIECKOTO (DOHA MCKYCCTBEHHOMY sI3BIKY. B mpom3Benennn «Bia-
CTEIIMH KOJICeI» AMb(BI MPEACTABISIOT cOOOW BBICIIEE M YUCTEHINEEe U3 €ro BOOOpaxKa-
€MBIX CYIIECTB U SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIMU HOCUTEIISIMU JIMHTBUCTUYECKOTO TBOPUYECTBA
B Cpenuzembe. [TosTomy, mprBosist 00pasiisl CBOSH MOI3UHU B CBOEM BBICTYILICHHH, ToJI-
KHH HE TOJIbKO JEMOHCTPUPOBAJ M3JI0KEHHBIE UM TEOPUH, HO U IOKa3bIBAJ, YTO ITH
JIBa MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKa caMU K KoHIly 1931 roga nocTumiu npoJBUHYTOM CTaauu
B KOHIICIIIIMHA ¥ KOMIIO3UIIHH.

Uro kacaercst epeBojia CTUXOTBOPEHUI ¢ aHIIIMICKOTO Ha PYCCKHA, TO MBI TaKKe
CTaJKUBaeMcs C MPUEMOM aJUIUTepaluy, KOTOpyo TOJKMH UCHONB3YEeT B CBOUX IPO-
u3BeeHusIX. CaMbIM JYUIIUM MIPUMEPOM MOXKET MOCIYKUTh pedb TaKoro MepCcoHaxa,
kak Tom Bombanmi. Ero pedsr BechbMa MHTEpECHa U B TO YK€ BPEMsI COIIPOBOXKIACTCS
4yepeoi O€CCMBICTICHHBIX CIIOB:

Hey dol! merry dol! ring a dong dillo!

Ring a dong! hop along! fal lal the willow!

Tom Bom, jolly Tom, Tom Bombadillo!

Hey! Come merry dol! derry dol! My darling!

Light goes the weather-wind and the feathered starling.
Down along under Hill, shining in the sunlight,
Waiting on the doorstep for the cold starlight,

There my pretty lady is, River-woman's daughter.

Jlunb-oenw, craenulii denv! Connye paszdyouno.
Tpenv-6penn, cepedbpernnv, bop pazbepeduo.
Tom bowm, cnasuwiii Tom, Tom Bombaouno!
Ipwie-ckox, nec-necox, pouwuya-cmapyuirda.
30ecy nopxaem éemepox u C8UCMUM NUUYICKA.
Tam — dom noo xonmom. Hy-xa, smo kmo mam
Osupaemcs kpyeom? Mooicem, dcoem ko2o-mo?
Dmo — Jrcenywra most, 3mo 004K peuKi.
Jlooicuoaemces mersl, cmost Ha Kpblieyke.

HecMmoTps Ha MOCTOSAHHYIO METPUUYECKYIO LENOUKY HeCcypas3HbIX cioB Toma bom-
Oajmna, KaXKyIasicsi CTpaHHOCTh U OECCBA3HOCTD CJIOB OpOCaeT YHTATeIIo BBI30B, 3a-
CTaBJIAs €r0 B3aUMOJIEIICTBOBATH C TEKCTOM. B KauecTBe IpuMepa TpaHCLEHICHTHOCTU
B [T093UH MOXKHO IIPUBECTH CTUXOTBOPEHHE, IPOUYNTAHHOE BoImeOHnKoM [ aHanbsdom
o Konbue Beepnactes B nepeBoze A. A. KUCTAKOBCKOro:



Three Rings for the Elven-kings under the sky,

Seven for the Dwarf-lords in their halls of stone,

Nine for Mortal Men doomed to die,

One for the Dark Lord on his dark throne

In the Land of Mordor where the Shadows lie.

One Ring to rule them all, One Ring to find them,

One Ring to bring them all and in the darkness bind them
In the Land of Mordor where the Shadows lie.

Tpu konvya — npemyopvim 3nb@am — 0ist 000pa ux 20poo2o.
Cemb Koney — newjepHviM SHOMAM — 05t Mpyod Ux 20PHOZ0.
Jesamb — n100am Cpedusembsi — 05l CILYAHCEHbS HEPHOLO

U beccmpawus 8 cpasiceHbsix cMePmMOHOCHO MEepPO02o.

A 00no — ececunvroe —

enacmenury Mopoopa,

Ymob pazvedunums ux gcex, umood

JUMUMb UX 601U

U obveounumo nasex @ 3emHoll

10001u

I1o0 6nadviuecmeom ececunbHvim

enacmenura Mopoopa.

Anmmreparun "Mortal Men" u Beipaxkenne "Dark Lord on his Dark Throne" Bbizte-
JISTFOT TIO3THYECKUIT TeKCT U3 OOBIYHOM ITOBECTBOBATENBHOM MIPO3BI M BBI3BIBAIOT OIILY-
IIEHHEe MHpa 3a MpeAertaMy 00BIYHOrO, MONHOTOo TaifH u omacHocTel. Kynsmunanueit
MOAMBI SIBJIIETCSI CBOETO pojia 3aKJIMHAHUE, ONMCHIBAIOIIee BEHICIIYIO ciry Exmnoro
KOJIBIIA, C €r0 TPHAJHON (pa3upoBKoi U MoBTOpeHHeM Ha3BaHus Mopropa. C Haxox-
KOt TaHHOTO KOJIbIa CBEPXBECTECTBEHHBIH MHp BOIIEI B YIOTHYIO 00CTaHOBKY X000H-
ta ®pono B llupe. st untarens onbit Ppogo B OTHOIICHUH CBEPXBHECTECTBEHHOTO
HepeaeTcst Kak OINBIT IIO3THYECKOro si3bIka. [lepexos oT mpo3sl K M093UH CITYXKHT JUIs
TOTO, YTOOBI MIEPEKITIOYNTH BHIMAaHUE YHTATENSI CO CMBICTIA Ha 3BYK U (JopMy, CO 3HaKa
Ha 3HaK. FIMEHHO kpacoTa si3pIka — IIOBTOPEL, pa3Mep M prdMa — HABOAUT HA MBICIb
0 MHpE 32 IPaHbI0, KOTOPBII HEBO3MOXKHO OCTHYH OOBIYHBIMH CJIOBAMH, TO €CTh CIIO-
BaMH, KOTOPBIE TIEPENAIOT TOIBKO CMBICI, @ HE 3BYKOBOII OITBIT.

Korna ®pono barrunc BrepBbIe OTHPaBIsETCS B OIIACHOE My TEIIECTBUE, €TO TyB-
CTBa W NEPEXKMBAHUS BOWTH B HEU3BEIAHHEIH Mup 3a npenenamy lllnpa, Berpaxarorcs
TAKOKE MIPHU ITOMOIIM MOATHUSCKUX MPHEMOB ITOBTOpA U PH(MBEIL:

The Road goes ever on and on

Down from the door where it began. Now far ahead the Road has gone,
And I must follow, if I can,

Pursuing it with eager feet,

Until it joins some larger way

Where many paths and errands meet. And whither then? I cannot say.
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B noxoo, becneunwiii newexoo,
Viioy, uzbwie nevanv, —
Cnewum oopoza om eopom

B 3amanuusyio oanv,

Cesusas muicauu nymet

B ooun, 6ypausuiil, kak pexa,
Xoms, kyoa mHe nivims no Helti,
He 3nato st noxa!

Bo «Biactenune xoserpy nucaresb UCIOIb3yeT MUPOKUNA CIEKTP TPaIUIIMOHHBIX
Y TIONYJISIPHBIX METPHUECKUX (POPM, BEIOUpAsi KX B COOTBETCTBUU C CUTYyaIMel 1 KaH-
poMm. MHoraa Bapuanusi CONpOBOXKAAETCS CMEHOM ajapecaHTa WiIW ajpecara: B CTH-
xoTBopeHnu Dpoyo, mocesmeHHOM [BHIANB(Y, CUNTAIOMIEMYCsS MEPTBBIM, CTPOKH
pudmyroTcs monepemMeHHo; korna CaMm 100aBisieT cTpody, OH MEPEXOINUT Ha KyIIICTHI.
Taxke npuMeudaTesnbHo TO, YTO BO «BiiacTenuHe KoJely UMEHHO CIylIaTeNy, a MHoraa
U CaMH IEeBLbI, 03a/1a4€HbI CIIOBAMH CTUXOB, U 9Ta HEONPEAESIEHHOCTh HHOI/IA CO3/1aeT
HanpsHKeHHE U pa3BUBAET CIOXKET.

OcCHOBHOE sIBJIEHUE, XapaKTepHU3YIOLee 033110, BCTpeUalolytocs Bo «Bnacrenu-
HE KOJIeI», — 9TO BCTPaUBaHUE CTUXOB B [IOBECTBOBAHUE: TIEPCOHAXKH HE IPOCTO YHUTA-
0T WIK CIIYIIAIOT CTUXH, OHU HAYMHAIOT KOMMEHTHPOBAThH UIIU MHTEPIIPETUPOBATH UX.
WX uHTEpIIpeTallui HEe CBOJSITCS B OCHOBHOM K ITPOSICHEHHIO CMBICIIA; O0JIee TOro, NHO-
rJ1a OCTaBIISIIOT HEONPEIETICHHOCTh B IIOBECTBOBAHUU. CTUXU M IECHU MPECTABIECHHO-
TO MPOM3BEICHUS UMCIOT CBOIO MCTOPHIO, KOTOpPask 4acTo 00CYKIACTCs CITyIIATeIIsIMU
Y MHOTJIA OKa3bIBACTCSI BAYKHOM JUIS CEOXKETa; KaK W OaJlia/ibl, YIOMSHYTHIC BBIIIE, OHU
TaKOKE KOKYTCS YaCThIO KUBOW TPAIHIIUHU, TOCKOIbKY HEKOTOPbIE MEPCOHAKU 3aHMMa-
FOTCSI IEPEBOJIOM U TIepeiaucii Kak ApeBHEH, Tak 1 00Jiee COBPEMEHHOI MO33UH.

Becbma yauBHUTEIBHO, UTO MTOITHYECKAst cTOpOHA TBOpuecTBa J[xkona Tonkuna ne
YIOMHHAETCS HU B OTHOM OOIIEM OMMCAHWH aHTIWHCKOW MO33HMU JBAIIATOTO BEKa.
Mmuorue nokJoHHUKKM TOJKHMHA TMOCBATUIM OIPOMHOE KOJIMYECTBO BPEMEHHU U pac-
mr(POBKE U3YUCHUIO 3Tb(PUHCKIX S3BIKOB, OTHAKO HHTEPEC IMUCATEINS K TIOATUICCKUM,
PUTMHUYECKUM U MY3bIKaJIbHBIM Ka4e€CTBaM aHIIMICKOTO sI3bIKA OCTAJICS MTPAKTUYECKU
HE3aMCUCHHBIM.

Hecmotpst Ha 91O, mMOITHUECKHE BCTaBKM BO «BiactenmuHe koneip HEU3MEHHO
CITy’KaT JUTs BBEACHUS TOHITHS O MHpPE 3a TpeliesiaMu OOBIICHHOTO ombITa. [Tncarens
oOpamraeT BHIMaHHE YHTATEICH Ha SI3BIKOBBIC M3MCHEHUSI M MCTOPHUIO sI3bIKA, U TO-
Oy’)KIaeT YuTarellss CTaTh HCCIENOBaTeNieM, YTOOBI MPOHUKHYTH B XHTPOCIUICTCHUS
ctoxkera. CTUXOTBOPEHHUsI U MEeCHU BO «BracrennHe koiey MpeacTaBisIiOT UHTEpPEC
HE TOJBKO JJIS JIIOAEH, N3ydyalonuX S3bIK, HO U JJISl TeX, KTO CKOpee paccMaTpuBaeT
MHUQOIOTHIO KaK MOJ3UI0 H UCKYCCTBO.

«BracrenuH kojen» B 3HAYUTEILHON CTETEHU SIBISAETCS OTIIMYHBIM IIPUMEPOM HE
TOJIBKO 110 OTHOILEHUIO K SI3BIKY U JIUTEPATYype, C OIVISIIKON Ha aKaJeMHUeCcKoe U3yde-
HUE JIPEBHE- M CPETHEAHTIINICKOTO S13bIKa, HO M K (DMIIONIOTHYECKON HayKe, Ha UCCIIE0-
BaHUS (HOJTBKIOPHCTOB, HEPEAKO MPEATPUHIMAEMBIC YUCHBIMH-ITFOOUTEIISIMH.

Jlxon Ponanbn Pysn TonkuH Ha NpOTSHKEHUU MHOTHX JIET COXPaHSUT IOHOLIECKUN
WHTEpEC W JIFOOOIMBITCTBO K TIOA3UH BO B3pOCIOH XKH3HH. B cBoeM poMaHe mucarelnb
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06pamaeTc;{ K CKPBITOMY (1)I/UIOIIOI‘y MOJIOABIX U B3POCIIBIX ‘lHTaTeJIeﬁ; K TEM, KTO CO-
XpaHUII CBOC ACTCKOC WM FOHOIIECKOC JIIOOOIBITCTBO K NOoTCHIHAITy CO34aHus UCKYyC-
CTBCHHBIX S3bIKOB U 3BYKOB; K TEM, KTO paCCMaTpruBacT MEXaHU3MbI U (1)yHKHI/II/I SI3bIKA,
K CO3JaHNI0 HOBBIX CMBICJIIOB B IIPOU3BEACHNH, U K IMOTCHIUAIY UCTOPUU CTPYKTYpPHU-
POBaATh OIBIT ITPU IMTOMOIIH [TO33UHU.
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COIIOCTABUTEJBHBINA AHAJIA3 ®PAZEOQJIOTHA3MOB
AHITTAACKOTO U HEMEIIKOTI'O SI3bIKOB CEMAHTHYECKOT O
HOJIsA «TPEBOTI'A-CTPAX»: KOPITYCHOE UCCJIEJJOBAHHUE

bawuposa B.C.
Tuzamosa I'K.

Jannas cmambvs nocesujena ConocmasumensbHOMy aHanu3y Qpaseonocuieckux eounuy
cemanmuueckozo noas «Ipeeoea-cmpaxy 6 anenuiickom u Hemeykom Azvikax. Llenvio
uccned08anus AGIAEMC YCMAHOBNIeHUEe HAYUOHATLHO-KYAIbIMYPHOU CneyuuKu, meH-
manumema, 6321404 HA OKPYHCAIOWYI0 OelucmeumenbHocmy npeocmagumeneii 08yx
PA3IUUHBIX HAYUOHATLHOCHEN Yepes npusmy smoyuti. B oannoii cmamve onucanvl
OCHOBHblE MeopemuyecKie Acnekmvl Ppaseonocull, CeManmuieckoeo nois, Mmaxdice
NPEeOnPUHUMAEMCs NONbIMKA CONOCMABIEHUA U BbIAGNIEHUA 0COOEHHOCMel YY8Cmea
mpesocu u cmpaxa 60 Ppaseonocuveckux GoHOax 08yx A3biK08.

KirodeBble ciioBa: (h)pa3eonornyeckue eIuMHULbI, (ppa3eosorus, CONOCTaBUTENbHbIN
aHaJIN3, TAKCOH, CEMAaHTHYECKOE I10JIC, MANOMA.

This article is devoted to the comparative analysis of phraseological units of the
semantic field "Anxiety-Fear" in the English and German languages. The purpose of
the study is to present national and cultural specifics of the phrasemes, mentality, and
the worldview of the surrounding reality by representatives of two different nations. This
article describes main theoretical aspects of phraseology and a semantic field. It also
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attempts to compare and identify specific features of anxiety and fear in phraseology
foundations of two languages.

Keywords: phraseological unit, phraseology, comparative analysis, taxon, semantic
field, idiom.

B coBpeMeHHOI1 IMHTBUCTHKE BCE OOIBIIYIO aKTyaIbHOCTh IPHOOpETaeT TeMa co-
MIOCTABUTENBLHOTO HccaenoBanus. OIHUME U3 OCHOBHBIX OT€UECTBEHHBIX H 3apyOex-
HBIX HCCIIeZI0BaTeNeH, 3aTPOHYBIINX POOJIEMaTHKY CONOCTABUTEIBHOH (pa3eoIorum,
HECOMHEHHO, sBisirorest A.H. bapanos, /1.0. Jlo6poBonsckuii, A.B. Kynun u np.

Opazeonornueckue enuuuinsl (OE), aensiomyecs 0CHOBHON eauHUICH (paszeo-
JIOTH, MOKHO BCTPETUTH BO MHOTHUX SI3bIKaX MUpa. VIMEHHO uepe3 COIOCTaBUTEIILHEIN
aHaJM3 MPEJICTABIISETCS! BOBMOXKHOCTD BBISIBUTH Pa3JINUHe U CXOXKECTh CO3HAHUS, MU-
PONOHMMAHHUS TIPEACTaBUTENeH ABYX Pa3iIMYHBIX KyJlbTyp. M3ydenue ¢paszeonorude-
CKOM COCTaBIISTIONIEH SI3bIKa HAUMHACTCS C O3HAKOMIICHUS C €€ OT/ISILHBIMH dJIeMEeHTa-
MH, HallpuMep, ¢ SMOIMOHATILHBIM COCTOSTHIEM YeI0BeKa.

B cBoem uccnenoBannu Ml 6epem 3a ocHoBy omnpenenenue OE, nannoe A.B. Ky-
nuebM: «Mnomer mim OE npencrapisior coboit pa3nensHOO0(DOPMIICHHBIE €HHHIBI
SI3BIKA C TIePEOCMBICTIEHHBIMY 3HaYeHUSIMMY. VITak, OCHOBHBIE UJIeH, KOTOPBIE Xapak-
TepusytoT @E, 370 ycTOHUMBOCTH U HEOAHOCIOBHOCTH [7, ¢.93]. B xone usydeHus
1 BBUIBICHUS (PPa3eoIOTNIECKIX eANHHI] HEIPEMEHHO BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTD UX
YETKOTO CTPYKTYpHPOBaHUS. J[JIsl 9TOTO M HY>KHO CeMaHTHYECKOE TI0IE.

HanbGonee TOYHO MOHSTHE CEMAHTHUYECKOTO IOJISI MPEACTABII OTEYECTBEHHBIN
yuenstit JI.M. BacuiseB, KoTOpbIH yTBepxk/1a1 00 OOIHOCTH S3BIKOBBIX SIUHHUI], CO-
CTaBISIONINX CEMAaHTHYECKOEe Ioje, OObeANHEHHBIX Ha OCHOBE HEKOTOPBIX OOIIMX
JIEKCHKO-CEMaHTHUSCKUX MpPU3HAKOB. To eCTh, OHM 00JaNAI0T €IMHBIM DIEMEHTOM
3HayeHus [3, c. 57].

B nanHOI cTaThe MBI paccMOTpUM ceMaHTHueckoe noine « TpeBora-crpax». C nc-
none3oBanneM «Hemenko-pycckoro ¢paseonormdeckoro ciosaps» JI.O. bunoBnua
n «AHMIO-pycckoro (paseonornueckoro ciosaps» A.B. Kynmna Obiio BEIIEneHO
150 ¢paseonornieckux eIMHULl CEMaHTHIECKOoro nois «TpeBora-ctpax» B aHDIMH-
CKOM M HEMEIIKOM $I3BIKaX, YTO IMOCTY>KHJIO MaTepHaIoM JUlsl HCCIeIoBaHus [6; 2].

®Dpazeorornueckrue eaUHAIBI HAIPSIMYI0 UMEIOT MeTapOpHIECKHEe H CMBICIIOBEIS
00pas3sl, CBI3aHHBIE C CAMIITOMaMH [IEPEKUBAHUS CTPaxa ¢ TOUKU 3PSHUSI (PU3NOIOTHH
U TICUXOCOMATHKH 4eoBeka. J[Is aHIMICKOTo sI3BIKOBOTO CO3HAHUS PACIIPOCTpaHe-
HBI 9yBCTBO «TPEMOPAy, «CHIDKEHUs TeMueparyps»: blood runs cold — 6ykB.: «kpoBb
CTBHIHET» B 3Hau.: «OBITh OYCHBb HAITyTaHHBIM OT yxacaw; tremble like a jelly — Oyxs.:
«IpOXKaTh, KaK JKeJley, B 3Had.. «CHJIBHO HCIYTaThCs». B HeMenkoM s3bIke HMpHOpH-
TETHBIMH ITOKA3aTeISIMU CTPaxXa SIBIISTIOTCS «yIUBICHHbIE MIMPOKO PACKPBITHIE TIIAa3a»:
die Augen vor Entsetzen erweitern — GyKB.: «IJ1a3a pacIIUPSIIOTCS OT y’Kacay, B 3HAW.:
«CUIIBHO UCITYTaThCs», die Augen zum Himmel zu erheben — GyKB.: «IIOTHATHCS I1a3a
K HeOy», B TOM K€ 3HAUCHUM.

B aHTIHICKOM S3bIKE€ MOXKHO HAWTH OOJBIIOE KOTHIECTBO (hPa3eosIOru3MOB, OT-
CBUTAIONIHX K IMTOOJIETHEHNIO KOJKH OT CTPaxa, TO eCTh HeKast aCCOIMaNys ¢ OeIbIM I[Be-
ToM. [IprmeuarensHo, 9TO JaHHBIC HIMOMEI ISNIAlOT OTCHUIKY Ha CMepTh: pale as death

13



— OYKB.: «OeTbIil Kak cMepThY», pale as devil — OyKkB.: «OeIbIil KaK JIbSIBO» B 3HAY.: «II0-
OnenHeTh OT cTpaxa». B aHmIMiiCKoM CHHUI I[BET MMeeT 3HaYeHHe MCIyTra U 3aMella-
TenbseTBa — blue fear GykB.: «romy0oii cTpax». AHIINYAHE UCITIONB3YIOT TaKKe JKEMTHIN
BeT s 0003HaueHus Tpycoctu: yellow — livered Gyks.: «c xénrtoit meu€Hkoin». B He-
MEIIKOM SI3BIKE, B OTIIMYHE OT aHIJINICKOTO, YAAIOCh HAUTH HE TaK MHOTO BBIPAKEHUH,
CBS3aHHBIX C LIBETOBOcHpusATHeM crpaxa. Hampumep, Bbipaxenue Weill werden —
OyKB.: «cTaTh OEIBIMY» O3HAYAeT — IM00eNeTh OT cTpaxa [2].

Bo ¢paszeonornueckom hoHme aHIIHICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB CYIIECTBYET He-
KOTOpOE KOJIMYECTBO UANOM, COZIEP KX B cebe 00pa3bl JKUBOTHBIX, TO €CTh C KOMITO-
HEHTOM-300HIMOM. B HemenkoMm s3b1ke Betpedarorcs MHOoro OE ¢ komnoneHTom “der
Hase” — «3asi», 3T0 00BsSCHSETCS TeM, 9TO B [epMaHHM MOXKHO 3aMETHThH OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO 3aiIleB M JUKHUX KPOINKOB. COOTBETCTBEHHO BO3ZHHMKIO MHOTO JIETCKUX
CKa30K MPO ITHX KUBOTHEIX U (pa3eonorn3mos: einen Hasen in Busen haben — 6yxs.:
«HMMETh 3aiilia B IPY/I», B 3Ha4.: «OBITH TPYCIUBEIMY; einen Hasenfuss in der Tasche
haben — GyKB.: KHOCUTB 3asT9bIO JIAMIKY B CyMKe» B 3Ha4.: «OBITH TPYCOM, UMETh 3asIbe
cepare, ObITh TPYCIUBBIM Kak 3as1». [IpuMedaresibHo, YTO 3as19bs JTalKa B aHIITHHCKON
U PYCCKOH KyJIBType COOTHOCSTCS C TPUOOPETCHNUEM yIadH, a He HaJTMINeM CTpaxa Kak
B HemenkoM: rabbit’s foot for good luck — GyxB.: «3asT4bst JIanKa JUIs ylAadm», B 3HAY.:
«IIpUBIEKATh ynady». Takke B HEMELKOM sI3bIKe €CTh BeIpaxkenne das Hasenpanier
ergreifen. “das Hasenpanier” B cBoeM OyKBaJTbHOM 3HAYECHUH O3HAYACT «XBOCT KPOJIHU-
Ka», MOTOMY YTO OH BBICOKO TOPYUT, KOT/Ia 3asil yoeraer, u ero xopomro suano. dpaza
pacnpocTpaHeHa B 3HaYE€HHH «IIOCIICIIHO yOerarh, CIacaThcsi OErCTBOM OT CTpaxay.
B kopmyce HeMenKoro si3pIka yAaIoCch HAWTH yHOTpeOIeHne TaHHOW UIMOMBL: (...) Stu
mm, linkisch, blédsinnige Antworten stammelnd und nur darauf bedacht, mein Schniiff
eln zu verbergen, lief3 ich die Minuten verrinnen und schielte nach der Tiir in dem aus
sichtslosen Verlangen, das Hasenpanier zu ergreifen — Onu enynvie, neykuiooicue, 3a-
nNUHAIOWUECS U MOTbLKO 03a004eHHble meM, YMobbl CKPbIMb C80€ HeO0BONbCMBO, 5 NO-
38010 MUHYMAM JIememb, 621A0bI8AACH 68 08ePb 68 OE3HAVEHCHOM AHCeNAHUU COeHCAMNb.
B anmmiickoM MOJKHO TaK)X€ BCTPETUTD HIHOMBI C BEIIIEYIOMSHYTHIM KOMIOHEHTOM:
timid as a hare — OyKB.: «TPYCIIVB KaK 3as1» B 3HaU.: «OOATHCSI, IyTaTbCsD).

E1re HeCKOIbKO IPUMEPOB C KOMIOHEHTOM-300HUMOM B HEMELIKOM sI3bIKE: sich ins
Mauseloch — verkriechen — OyKB.: «CIpATaThCs B MBIIINHYIO HOPY», B 3HAY.. «CIpSI-
TaThCs OT cTpaxay; wie ein begossener Pudel — OykB.: «xak OOIHUTHII BOIOH MyJeIby,
B 3Hau.: «IOJKATh XBOCT, UCITyTaThCs»; Schreien wie eine gestochene Sau — OykB.:
«KpHYATh KaK pe3aHas CBUHBS» B 3HAY.. KKPHYATh OT CTPaxa, HABOAUTH NMAHUKY»; j-1
einen Floch ins Ohr setzen — OyKB.: «IIOJIOXKHATH B yXO OJIOXy», B 3Ha4.: «00ECIIOKOUTH
KOT0-TO, B OCHOBHOM HOBOCTBIO HJIM COOOIIeHHeM». B aHIIHIICKOM ke si3bIke MX He
Tak MHOTO: chicken-hearted — GyKB.: «KypHHOE CEpJILIe», B 3HAY.: KTPYCHUILIKay; yellow
dog — OyxB.: «okenTast cobakay, B 3HAU.: IOJUIBIN, TPYCIUBEIA YSTOBEK».

OCOOEHHOCTBI0 HEMEIKNX (pa3eoTornIeckuX eIUHUIl CeMAaHTHYECKOTO MOJIs
«TpEeBOTa-CTpax» SIBIAETCS NPHUPABHUBAHUE CTpaxa K MAICHEKOMY IO pa3Mepy 4Yeo-
BEKa, YMCHBIICHUIO B pa3Mepax: klein beigeben/ klein werden — GykB.: «CTaTh MaJCHb-
KHM», B 3Ha4.. «CTPYCHTbh, HCITyTaThCsl, OXKAATh XBOCTY, paHee yIOMSIHYyTas MIHOMa
sich ins Mauseloch verkriechen — B 3Hau.: «cIpsTaTbcs OT CTpaxa», TO €CTh CTATh
HACTOJIBKO MAJIEHBKHM, YTO MOXKHO CIIPSATAThCs B MBIIIHHYIO HOPY [2].
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Takke CTOMT OTMETUTB, YTO B HEMEIKOM SI3BIKE BCTPEUAIOTCS CJISAYIOIast -
oma: Gespenster an die Wand malen — OykB.: «prucOBaTh IIPU3PAKOB Ha CTEHE». DTO
BBEIpAKEHHE TTOABIIIOCH emie B X VI Beke, B OCHOBE JIGXKHT ITOBEPHE O TOM, YTO MOXKHO
IIPU3BATh AbSBOJIA WU IIPU3paKa, HAIMCAB €T0 UM Ha CTCHE, IPOU3HECS €ro MMs, TeM
caMbIM HaKJIMKaTh Ha ceOs Oexy, CTaBUTh cedsl B ONTACHOE ITOJIOKEHUE, YIIOTpeOsIeTcs
JTaHHAas MFOMa B 3HAUCHUH «HABOJHUTH Ha KOTO-TO Y)KAC», KIIyTaThby.

Kpaitne BaxxHOl cocTapistiomieil (pa3eooru3MOB MOXHO Ha3BaTh ITOCIIOBHIIBI
1 11oroBopkd. CTOUT OTMETHTH, YTO HE BCE yUYCHBIC JMHIBHCTHI CUUTAIOT MX YaCTHIO
(paszeonornueckoro pouxa s3pika. OTeuecTBeHHBIN IMHTBUCT B. Bunorpanos kiaccu-
¢umuposan OE pycckoro si3bIka Ha HECKOJIBKO BHIOB: (Ppa3eoIorHUecKre CpalleHusl,
(paseonornyecKue eUHCTBA U (Pa3eoIOTNISCKIE COUCTaHNUs, He BKIIIOUAst TOCIOBH-
II6l U IIOTOBOPKH B cocTas (paszeonorun [4]. A ero mocnenosarens H. Ilanckuit mo-
0aBIII K NMEIOIIMMCS TPEM BHJIaM elle OJiH: (pazeonornyeckre BEIPaKSHNUS, TO €CTh
[IOCJIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH [9].

Cpenu HeMelKuX IOrOBOPOK MOXKHO OTMETUTH cienytomue: die Furcht hat
tausend Augen — OyKB.: «y CTpaxa ThICSYA IVIa3», B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
IIOrOBOPKE «y CTpaxa Ia3a Besluku»; lieber ein End mit Schrecken als ein Schrecken
ohne Ende — OyKB.: «Iydllle KOHEII C y’KacoM, 4eM yxac 0e3 KOHIIa». AHIIMHCKas 110-
roBopka threatened folks live the longest— OyKB.: «UCITyTraHHBIH HApOJ] XKHUBET JOJIbIIE
BCEX» TOBOPHUT O TOM, UTO JUIs aHINYaHUHA CBOMCTBEHHO OBITH KpaiiHe OCMOTPHTEIb-
HBIM U OCTOPOXKHBIM, YTOOBI H30€KaTh OMACHOCTH.

B xone mamreif mcciemoBaTenbCKON pabOTHI MBI M3YYWJIM U IIPOBENIH CONOCTa-
BUTENBHBIA aHAJIN3 HEKOTOPHIX (Pa3eoJOTHUeCKUX EUHHI] CEMAHTHYECKOTO OIS
«TpeBora-cTpax» B aHIIMHCKOM U HEMEIKOM sI3bIKaX. [IpOMeXyTOUHBIM pe3yIbTaToM
HCCIIEI0BAHMsI MOKHO CUUTATh, YTO B 00PA3HBIX OCHOBAX UIMOM MOXKHO 3aMETUTh, UTO
IIPUCYTCTBYIOT KaK U s136IKOBEIE coBrasieHnst OE, Tak n nx pasnuams. Yanock ycTaHo-
BUTH, 4TO, HAPHMED, CTPAX B aHIINHCKOM KapTHHE MHpPA NPUPABHUBACTCS K JAPOXKH,
XOJIO/Y, OLICTICHEHHIO, @ B HEMEIIKOM (PU3HOIOTMYECKIMH ITOKA3aTeIISIMU CTPAXa MOXK-
HO CUMTATh IVIa3a, IMCHHO B HAX OTPA’KaeTCsl OCHOBHBIC ITEpEKUBaHMs cTpaxa. bornee
TOTO, HEMIIBI IIPUPABHHUBAIOT YyBCTBO CTpaxXa M TPEBOTU K CYTH MBIIUICHUS «MAJICHb-
KOT'0 4eJIOBeKa» — CTPEMJICHHE He BEICOBBIBAThCS, OBITH Kak Bce. B ocHOBe 3TOTO JIeKaT
0eCIOKOMCTBA U CTPAXH, HCIIBITAHHEIE 32 BCIO )KU3Hb. AHANN3 (h)pa3eoIOTHIECKUX SIH-
HUII TI0Ka3aJ, 9To (opMupoBanne GoHIa HIMOM OCHOBBIBAJIOCH HAa HCTOPHIECKUX CO-
OBITHSX, HA YKJIaJle TOBCETHEBHOM KU3HH, JJaXKe HA TePPUTOPHAIBHBIX 0COOCHHOCTSX.
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CEMAHTHYECKOE ITOJIE «(ITOPUIMAHUE-HAKA3AHUE»
BO ®PA3EOJIOT'MH HA MATEPUAJIE AHIVIMACKOI'O
N HEMEIKOT'O A3BIKOB: KOPIITYCHOE UCCJIEJOBAHUE

Baoueynnuna M.HU.
Tuzamoea I’ K.

Jannas cmamos nocesaujena conocmasumenbHoMy aHAIU3y UOUOM AH2IUNICKO2O U He-
MeyKo2o A3bIK0G cemanmuieckoeo nous «llopuyanue-naxasanuey u npogedeHu0 ux
nociedyioweli udeocpapuyeckoll Kiaccuurayuu ¢ UCnonb308aHuemM aymeHmuyHbIxX
npuUMepos u3 Kopnycog meKkcmos, 4mo no360/sen 6bisAUMb HAYUOHATbHbIE 0CODEHHO-
Ccmu UCCiedyembix A3blK08, UX cneyuguieckue u cxoxicue XapaKmepucmuri.

KuoueBble cj10Ba: CEMaHTHUYECKOE noJjie, nauoma, Hneorpa(i)nquKaﬂ KJ'IaCCI/I(i)I/IKa-
ous, KOHTCKCTBHI, KOpHyCHHﬁ IoaxXond.

This article suggests the comparative analysis of English and German idioms of
the semantic field "Reprehension-Punishment" and their subsequent ideographic
classification using authentic examples from corpora of texts, which, in its turn, enables
to identify the national features of the languages under study, their specific and similar
characteristics.

Keywords: semantic field, idiom, ideographic classification, context, corpus approach.

B COBPCMEHHOM MHUPE, KaK HUKOI/Ia PAHbIIEC, 6OIII)I_HyIO POJIb UI'pa€T yCTAaHOBJIC-
HUE MCKAYHAPOAHOTO COTPYAHHUYCCTBA, KOTOPOC, B CBOIO O4YE€PE/ib, MOXKET OBITh J0-
CTUI'HYTO JIMIIb B TOM ClIy4aec, €CJIM YHYaCTHUKH KOMMYHUKAIIUU UMECIOT JOCTATOYHBIC
3HaHHUSA O KOMMYHUKAaTUBHBIX U HaHI/IOHaJII:HO-CHeIII/Iq)I/I‘{eCKI/IX 0COOCHHOCTSIX CBOErO
omnmoneHTa. [1o atoit MNPUYUHE B HACTOALICC BPEMS aKTUBHO IIPOBOAATCS COIIOCTAaBU-
TCJIbHBIC aHAJIW3bl PA3JIMYHBIX A3BIKOB, U, B 4aCTHOCTH, COIIOCTABUTECJ/IbHBIC aHAJIN3bl
(bpaseonornqecxnx €AUHHUL, TaK KaK UMCHHO OHU MOBCEMECTHO NPUMCHSIOTCA B PCUH,
OTpaXarT HAUUOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO CHCHI/Iq)I/IKy sI3bIKa, 0COOCHHOCTH MEHTAJIUTETa
1 MUPOIIOHMMAaHUA HpeZ[CTaBHTeHeﬁ Pas3In4HbIX HaIIPIﬁ. I[HSI TOJTYy4CHUA bosee 1moJ-
HBIX 3HAHHUH TAKKe MIPUHATO IIPOBOAUTD UCCIICAOBAHUS BHYTPU OIIPEACICHHBIX CEMaH-
THYCCKUX HOHeﬁ, K IpUMEPY, TAKOI'o, KaK «HopnuaHHe-HaK&aHHe)x I/I3yquI/Ie UaInoOM
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JIAaHHOTO I10JIS IO3BOJIUT BBISIBUTH LICHHOCTHBIC YCTAHOBKH HOCUTEIICH TOrO UIIM UHOTO
SI3bIKA, KOTOPbIC HEPA3phIBHO CBA3aHBI C IIPEACTABICHUAMHU O TOM, YTO CIIPABEAIMBO
1 HECIIPaBEIUTHBO, XOPOIIO M IUIOXO, a OJarofaps STHM 3HAHUSM MOXHO HM30eXkaTh
KOH(IMKTHBIX CUTYyallUH, HAHTH KOMIIPOMHUCC B CHIOPHBIX BOIIPOCAX, HHBIMU CIIOBAMH,
00ecIeInTh yCIIeNHOE B3auMOAEHCTBIE MeX Ty JIIonsMU. Kpome Toro, uccienosanue
HIMEeT TEOPETHUYECKOE M MPAKTUYECKOE 3HAYCHUE, TaK KaK IOJY4YCHHBIC 3HAHUS MO-
I'yT OBITh IPUMEHEHBI B JaJbHEHUIIEM M3YUCHUH U PEHICHHHU IIPOOJIEM JIMHTBUCTHKH,
HCTIONB30BATECS IPH COCTABICHUH (hPA3eOIOTNUECKIX OTHOS3BIYHBIX M JIBYSI3BIYHBIX
cJ10Bapei.

OTcyTCTBHE B HACTOSIIEE BPEMSI I0CTATOYHOTO KOJIMUECTBA HCCIIEIOBAHIHN (hpase-
OJIOTMYECKHX €IUHMI CeMaHTHUecKoro nois «llopunanue-nakazaHue» B aHIIUHCKOM
1 HEMENKOM sI3bIKaX OOBSACHSET aKTyaJIbHOCTH CONOCTABUTEIHHOIO aHAIM3a UIUOM,
a aKTUBHOE IIPUMEHEHHE KOPITyCOB TEKCTOB I103BOJIACT U3y4aTh Pa3IMUYHbIC S3bIKOBBIC
€IMHUIIBI B UX JICHCTBUTEIEHOM YNOTPEOICHUH U penraTh Oojee MIMPOKUH KPyT HC-
CJI€0BATEIILCKUX BOIIPOCOB.

CrenyeT OTMETUTD, YTO IPEKIE, YEM IIPUCTYIUTh K COIOCTaBUTEILHOMY aHAJIU3Y
(pa3eoorniecKux eJUHUL, HEOOXOAUMO OIPEIeIINTh, YTO JKe U3 cels IpeCcTaBIsIeT
nauoMa. OIHAKO ClieNaTh 9TO CIOKHEE, YeM MOXKET IoKa3arbea. HecMoTps Ha MHOTO-
YHCJICHHBIC [TONBITKY OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB JaTh CAUHYIO U TOUHYIO TPAKTOBKY
TIOHSTHUS «UANOMay, IO CHX IOp 3Ta Ielb He Obula JocTUrHyTa. Tak, Harmpumep, co-
mracuo T.J. Bennunoi, «dpa3eonsorudeckast €IUHULA — 3TO JIEKCHIECKH HEACINMOE,
YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaBE U CTPYKTYpPE, LIEJIOCTHOE 10 3HAYCHUIO CII0BOCOYECTAHUE,
BOCIIPOM3BOJIMMOE B BUJI€ FOTOBOM peueBoil enqunuub» [4, c¢. 143]. OTeuecTBeHHbIH
maareuct H.M. Illanckuii oz ¢pa3eosoru3aMaMu IOHUMAaJI «yCTOWYHBBIC COYCTAHMS,
BOCIIPON3BOANMEIE ¥ TOTOBBIC SAMHHMIIBI SI3bIKA, CYIIECTBYIOMNE B BUJIe 00pa30BaHUM,
LIEJIOCTHBIX 110 CBOEMY 3HAYCHUIO M YCTOMYMBBIX IO CBOEMY COCTaBY U CTPYKTYpE»
[6, c. 13]. Heckonbko uHoM nozunuu npugepxxusanacs H.H. Amocosa. OHa BrepBbie
[I0CTaBUJIA II0Jl COMHEHUE Teopuro sKkBuBaleHTHOCTH DE cioBy, oTmeuas npu 3ToM
OTHOCUTEIIbHOCTb SKBUBAJICHTHOCTH CJIOBY U Pa3HbIC CTECICHHU 1K€ 9TOU DKBUBAJICHT-
HocTH B 3aBucumoctu ot tuna ®E [6, c. 12]. U 310 nuiib HEKOTOpble U3 MHOTOYHC-
JICHHBIX B3IVISI0B U IIOAXOJOB JINHIBUCTOB K OIPEICIICHUIO IOHATUS «uauoMay. Takoe
pa3Ho0Opasue 0OBSICHACTCS HCKIIOUNTEIIBHON CIIOXKHOCTBIO 00BEKTA MCCISJOBAHUS U
CYyLIECTBOBAHHEM Psijla IEPEXOIHbIX ciiydaeB. Ho Bece jxe MOMKHO BBIIEIUTH KIIIOUEBBIC
xapakrepuctuk OE: ycToiuMBOCTS N HEOTHOCIOBHBIH (PMKCHPOBAHHEIH COCTaB.

PaccmoTpeB pa3nuuHble MOAXOAbl K MOHATUIO «UAUOMBD), CIEAYET TaKKe pac-
CMOTPEThH CYLHOCTb COIIOCTAaBUTEIbHOIO aHaIu3a. [1TaBHON LENIBbI0 COIOCTaBUTEIIb-
HOTO aHaJM3a SBISETCS OOHApY)KCHHE CXOACTB M PA3IHUYMH S3BIKOBBIX ITOJCHCTEM
pa3HBIX sA3bIKOB. [Ipy 3TOM Ba’KHO OTMETUTH, YTO HE BCAKOE COIIOCTABICHUE SIBIIACTCS
MeTogoM. OHO IPU3HAETCS B KaUECTBE ITOJHOIICHHOTO METO/A JIUIIL IPU COOITIo/e-
HUU psiia YCJIOBUH, KIIOUEBBIM M3 KOTOPBIX SIBISETCS ONPEICIICHUE COMOCTaBIIsC-
MBIX KaTeropuil f3bIKa, TaK KaK IPOCTO HEBO3MOXKHO CPABHUBATh HECONOCTABUMOE.
HUccnenosanne OF mo tematnko-(ppazeoIornieckuM IpymaM H03BOJSIET BEISIBISATH
HaIlMOHAIBHO CBOEOOpasHble NPU3HAKH S3BIKOB, NPHIAIONIMNE UM YHHKAIbHOCTH
1 HENOBTOPHMOCTH, IIPH 9TOM TakKxKe oOHapyXkuBas yHUBepcaiabHbIe cBolicTBa OE
pa3nuuHbIX A3bI1KO0B [10, c. 4].
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3axio4as pacCMOTPEHUE TEOPETUYECKUX IIOJIOKCHUH HCCIIEJOBAaHUS, X04eTCs
OTMETUTH IPUMEHEHHE KOPILYCHOI'O aHalu3a B MCCICJOBAHUU CEMAHTHKH HUIHOM.
Tak kak OF sBIsI0TCA OTpa)KEHUEM KyIBTYPHI, )KH3HH U B3IVIAJ0B HApoOAa, I HaH-
6oJree TOJTHOTO MX U3YYEHUs] HeOOXOIUMBIM SIBISIETCSl 0OpalieHne K KOHTEKCTaM UX
ynotpebieHus. JToii menn, B CBOIO oYepe/b, MOXKHO JOCTHYb, OOPATUBIINCH K KOP-
IIycaM TEKCTOB.

IlepeiineM k HEMOCPEACTBEHHOMY O3HAKOMJICHUIO C PE3yJIbTaTaMU COIIOCTaBUTEIIb-
HOIO aHanu3a. MarepuanoM Ul uccieaoBanus nocayxkunu 100 uiuomM aHMIMiCKoro
u 100 naroM HEMELKOro SI3bIKOB ceMaHTUdecKoro nons «llopunanue-nakazanuey, mo-
JIy4EHHBIC METOIOM CIUIOIIHOI BEIOOPKY C UCIIONB30BAaHUEM «AHIJIO-PYCCKOTO (hpase-
onoruueckoro ciaoBaps» A.B. Kynuna [5] n «Hemenko-pycckoro ¢ppa3eonornaeckoro
cnoBaps» JI.O. bunosuua [3].

Tak kak MBI )KHBEM B 00IIECTBE, TOBEICHUE KayK/I0TO U3 HAC PEryIUpyeTcs Ompe-
JICJICHHBIMU HOPMaMH U IIpaBUJIAMHU, OTPa’KaIOIUMHU [IPEACTABICHU TOACH O MOpsII-
K€, 3aKOHHOCTU U CIIPaBeJIMBOCTH. briarogaps 5ToMy COBMECTHOE CYyLIECCTBOBAHUC
HE JI0CTaBISIET HUKOMY HEy/I00CTB, CO3Jal0TCs KOM(OPTHBIC YCIOBUS IS JKH3HEICS -
TeNnpHOCTH. Hapymenne ske 5THX HOPM M IPaBHJI BICYET 32 COOOW MOCIIEICTBUS, BEI-
paxeHHBIE B OOJNBIIMHCTBE CITydaeB B BHAE (u3mueckoro Hakasanus. VIMeHHO ¢ pac-
CMOTPEHHS OTPAXKEHHS Pa3IHIHBIX (HOpM HH3MIECKUX HaKa3aHUI BO (pa3eooru3Max
AHIIUICKOrO X HEMELIKOTO SI3bIKOB MbI M HAYHEM HAILIC COIIOCTABJICHUE.

Taxk, cpean pacCMOTPEHHBIX HAMU HIHOM OOJIbIIIE ITIOJIOBHHBI U3 HUX M B aHIVINII-
CKOM, U B HEMEIIKOM SI3bIKaX O3HAualoT MMEHHO (u3udeckoe Bozzaeiicteue. Hampu-
Mep: put somebody through a course of sprouts — OyKB.: «IIPOBECTH KOTO-JIHOO IO
POCTKaM»; B 3Ha4.: «CE€4b PO3TOH, CTEraTh, HOPOTH KOTO-TH00, MOABEPraTh KOro-Iioo
TEJIIECHOMY HaKa3aHHIO», give it in the neck — OyKB.: «IaTh IO IIEe», B 3HAY.: «IaTh
HaroHsi, XOpouryro B30y4Ky, BCHIIIATh 110 IEpBOE YUCIIO», j-m die Hosen stramm (unu
straff) ziehen — OGyKB.: «Tyro 3aTsHyTh OpIOKH», B 3Ha4.. «BBIIOPOTH, BBICEYb KOTO-
6oy, jackenfett kriegen — GyKB.: «IOIYINTH KypTKY C )KHPOM», B 3HAU.. CIIOTYyIUTh
B30yuKy, TPENKY, MOIYyYUTh HAroHsi». Takoe CXOACTBO OOBSCHSACTCS TEM, UTO e
C JaBHHUX BPEMEH HaKa3aHUE CIY)KHJIO IIaBHBIM CPEICTBOM OOpPHOBI ¢ HapYIICHUSIMU
B oOmmecTBe. B GONIBIIMHCTBE CBOEM IO OTHOIICHUIO K IPOBHHHUBIINMCS IPUMEHSITICH
paznuyHble GU3HUECKHe HAKA3aHUs, TaK KaK STH )KECTOKHUE ICHCTBHS CIIOCOOCTBOBAIN
YMEHBIICHHIO KOJINYECTBA COBEPIICHHBIX MPABOHAPYIICHUH M3-3a CTpaxa OBITH I10-
BTOPHO HaKa3aHHBIM U OBUIN ITOKA3aTeIbHBIMH JJISI APYTHX WICHOB 00IIECTBa.

Hanumn cBoe oTpaskeHne B MCCIIEYEMBIX S3bIKaX U CIOBECHBIC (JOPMBI Hakaza-
nust. Hanpumep: make a laughing-stock of somebody — GykB.: «BBICTaBUTH KOTO-JIHOO
Ha [TOCMEIININE», B 3HAY.. KIOCTABUTH KOTO-JIMO0 B CMEIITHOE MOJIOXKCHUE, BEICTABUTh
KOTO-THOO B CMEUIHOM BHJIE, JICNIaTh M3 KOro-mubo nocMermiiey, hold somebody up
to ridicule — GyKB.: «BBICTAaBIATH KOTO-JIMOO Ha MOCMEMININE», B 3HAY.. «IEJNATh KO-
T0-1100 ITOCMEIINIIEM, BEICMEUBATh KOro-mbo» ; j-n Canaille beschimpfen — Gyxs.:
«pyrath KOro-imbo, Kak IPOXOAMMIA», B 3HAU.. «H3PYraTh KOrO-JIMOO ITOCIECIHUMHU
cioBamny, keinen guten Faden an j-m lassen — OyKB.: «He OCTaBUTh Ha KOM-JIN00 1
HHUTOYKNY», B 3HAU.. «OTUYUTATh, pacledb Koro-mooy». IIpudeM naHHBIC TPHMEPHI BHI-
Opanbl Hecripocta. Ecii B cdepe Gpu3NUeCKHX HAKa3aHUH aHIIMHCKas M HeMeIKas
KyJBTYPbI IMEJIH TOUKH CONPUKOCHOBEHHS, TO B C(epe CIIOBECHBIX HAKa3aHUH B Xozie
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HCCIIEI0BAaHMS MIMOM OBUIO BBEISBICHO, YTO B aHIIMHCKOM s3bIke Ipeobmanaror OE,
CBSI3aHHBIC C BHICMEHBAHUEM, TI030POM U CILICTHSIMHE, HHBIMU CJIOBAMH, HAaIlpaBJICHHEIS
Ha HaKa3aHHE [TOCPECTBOM ITOPUH PEITyTalUy YeJIoBeKa B obmiecTBe. B Hemenkom xe
si3pIKe peotnanaror OE, cBs3aHHbBIE ¢ YTeHNEM HOTAIMH, OTYMTHIBAHIEM H TOPHIAHY-
eM. DTo, B CBOIO OUepe/lb, MOXKET OOBSICHATHCS TEM, YTO JJISI MHOTHX HEMIIEB MOPSIOK
1 3aKOH CTOSIT IpeBkIIe Bcero. Kpome TOro, HeMIubl NpHHAUIEKAT K HHANBHUIYaIbHO-
MY THITy KYJIBTYPBI, IJIs1 KOTOPOH XapaKkTepHa BCeoOIast AUCTaHIUPOBAHHOCTE APYT OT
JIpyra, yBayKeHHe JINIHOIf aBTOHOMHN. B HeMeIKoi KylIbType He IPHHSITO BMEIINBAThCS
B JIeJIa IPYTHX, a PeIIaTh BCE BOMPOCHI U MpoOiaeMsl TnaHO [9, c. 16]. J{is noxTBepxke-
HUSL 9THX HAeH 00paTuMCs K KOpITycaM TeKCTOB: For this journal Daumier produced his
Sfamous social caricatures, in which bourgeois society is held up to ridicule in the figure
of Robert Macaire, the hero of a then popular melodrama (Hamm yTBepskaAeHUS ObLIH
BEPHBI, UINOMA YIOTPEOIIeTCS B KOHTEKCTE ITyOIIYHOTO BEICMEHBAHUS OyprKya3HOTO
obmectsa) [13]; Der iiberaus strenge Musikkritiker hat keinen guten Faden an dem
Solisten gelassen (pedb UIET O MEKIMIHOCTHBIX OTHOLICHUSIX) [12].

C 1mepBOCTENICHHOH POJIBIO OPSAKA [Tl HEMIIEB MOTYT OBITH CBSI3aHBI TAKXKE pa3-
JIMYYSl aHDIMHCKOM M HEMELKOH KyIIBTYp, BBIIBICHHBIE IIPH CPAaBHEHHH HIMOM, CBSI-
3aHHBIX C NIPUHATHEM BHHBI Ha ce0sl, TOTOBHOCTBIO IIOHECTH Haka3anue. Cpenu oTo-
OpaHHBIX HAMH HJIIOM B aHIJIMHCKOM SI3BIKE MBI BCTPETIIIH JIUIIH OIHY TaKyIO HIHOMY:
take the fall — GyxB.: «ymacTb», B 3HaU.: KIPHHATH yAap Ha ceOsl, B3ATh BUHY Ha ceOs».
B nemerkoM xe s13bIke MBI Hanutu 15 mono6usix uanom: die Folgen tragen — Gyks.:
«HECTH MOCJIC/ICTBUS», B 3HAU.. «OTBEYATh 3a IOCIEACTBU»; sein Fett kriegen — Oyks.:
«IIOJTYYUTH JKHP», B 3HAU.: KIOJYYHUTH IO 3aCITyraMy.

WHTepecHO TpH 3TOM, YTO IMONBITKH H30eKaTh HaKa3aHHs OTPaKCHBI OOJbIIe
B aHDIMHICKUX uanoMmax: beat the rap — OyKB.. «OTOMUTBH JIETKHI ynapy, B 3HAW.. «H3-
OexaTh HaKa3aHUD»; get off/go scot-free — OyKB.: «BBIATH/YHTH 0€3 IIOTIAHJIEBY,
B 3HAa4.: «M30€XKaTh CUTyaI[UH, HEe TIOJIyYHB HAaKa3aHHs, KOTOPOE 3aciIyKHBaeuby. B To
BpeMsI KaK B HEMELKOM SI3bIKE B ITOZOOHOM ITUM HMANOMAM 3HAUYCHUHM HaM BCTPETH-
Jach MM ofHa uauoma: seine Eier in fremde Nester legen — OykB.: «OTKIanbIBaTh
SIAIA B 4y)KHWE THE3/1a», B 3HaU.. «CBAJHMBAaTh CBOM IIPOJCIIKU Ha Apyrux». Hemusr He
Oy/lyT NepeKIIa(bIBaTh CBOIO BUHY Ha JPYTHX, IIOTOMY YTO 3TO IIPOTUBOPEUHT MOPSIKY
U CIPaBEIMBOCTH. B aHIIMIICKOI e KyJIbType MOpaIbHbIe IPUHIUIIEI TOXE, B IPUH-
WIS, He HApYyIIAIOTCsl, HO €€ IPeCTaBUTEIH 0oJiee CIIOKOWHO OTHOCSATCS K JAHHOMY
BOIIPOCY, U IaXke cy B AMepuke u bpuranun OyneT 6oee I0SUIbHBIM U TOTOBBIM ITOUTH
HaBCTpedy U KOMIIPOMHUCC.

Taxke X0Tenoch ObI OTMETHTH HAOIOCHUS], CACIAHHBIC TIPH aHAJIM3E UANUOM, CBSI-
3aHHBIX ¢ Bricimmu cumamu. 31ech cTouT Oorblliee BHUIMaHUE YACTUT JICKCHIECKOMY
cocraBy @OE. Tak, B aHIIMICKOM sI3bIKC HAM BCTPETHIMUCH CIEAYIOLIME IpUMeEpsL: call
down the wrath of God (unu the vengeance of Heaven) on somebody’s head — Oyxs.:
«mpu3Barh THeB boxuii (mmm Mects Hebec) Ha 4b0-TO0 TOJIOBY», B 3HAU.. «IPH3bI-
BaTh Kapy HeOECHYIO Ha YbIO-IOO0 TOJI0BY, OOPYIIUTE MPOKJIATHS HA YBIO-THOO TOJI0-
By», God’s mill grinds slow but sure (mauc. the mills of God grind slowly) — Oyxs.:
«BoXbst MeTTbHUIIA MEJIeT MEIUICHHO, HO BEPHO (TX. MEIbHHUIBI BOXXbH MEIOT Men-
JICHHO), B 3HaY.. «OT BO3ME3/Hsl, PACILIaThl HE YHICIIb». B HEMeIKoM ke S3BIKE 3TO
obutn: die wird’s schon auch noch mal in die Bude regnen — OykB.: «OHa emie pa3
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3amITHET B JIAYyTy», B 3HAY.. «CMOTPH, JOXKJICIILCS M ThI Oexpl!, IpuaET Bpems, Oy-
net u tebe mioxo!, He BCE KOTy MacieHNna, OyJeT 1 BeNuKui noct», vom Geschick
eingeholt werden — OykB.: «OBITb 3aXBaYCHHBIM Cy[b0OI1», B 3HAU.: «UCIBITATh ynap
cyap0b». Taknm o6pa3om, HecMOTpst Ha TOT (axT, uTo B 'epmanun, Benukobpuranun
1 AMEpHKe J0CTaTOYHO OOJIBIION IIPOIIEHT HACEICHHS SBIISICTCS BEPYIOLIMMH JIFOABMH,
B aHIJIMICKOM SI3BIKE B MJIOMax HCIOIb3yeTcs cioBo “God” — bor, B To Bpems kak
B HEMEIIKOM SI3bIKE BO ()pa3e0I0ru3Max UCIIOIb3yIOTCs 0000ICHHbIC TIOHATHS, KaK Ha-
npumep, “Geschik” — cynp0a, pok, ydacts.

Takum 06pa3om, B X0Jie HaleH NCCIIeIOBATEIBCKOI pabOTHI MBI OTOOPAIIN HIOMBI
cemanTuueckoro nois «[lopunanne-nakazanue» Ha aHNIMHCKOM M HEMEIIKOM sI3bIKaX,
UCTIONB3Ys (hPa3eoIOrNISCKHE CIIOBApH, IPOBEIIM CEMAHTUUCCKUN aHAIN3 U UAeorpa-
(huueckyro KIacCH(HUKAIMIO UCCIICTYeMbIX HANOM, a TAKXKe KOPITyCHOE HCCIIeI0BaHIE
AQyTCHTUYHBIX TEKCTOB, COACPIKAILUX UIUOMBI UCCIECAYEMBIX A3BIKOB, YTO MO3BOJIAIO
BBISIBUTH KaK CXOZICTBA, TaK U Pa3JIM4Ms B CPABHUBAEMBIX S3BIKOBBIX CHCTEMaX.
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COINOCTABUTEJBHBINA AHAJIU3 ®PA3EOJOTU3MOB
AHIJIMMCKOTO U HEMEIIKOI'O SI3bIKOB CEMAHTUYECKOT O
HOJISA «BOTATCTBO-BETHOCTb»:

KOPIIYCHOE UCCJIEJOBAHHUE

Tunszemounos A.A.

Jannas cmamos nocesujeHa CONOCMABUMENIbHOMY AHAIU3Y (PA3EON02ULeCKUX
COUHUY AHSAUTICKO20 U HEMEYKO20 SA3bIKO8 CeMAHMUYECKO20 Noii «602amcmeo-
6eoHoCmby Ha Oaze aHeAUUCKUX U HEMEYKUX A3bIKOGbIX KOpnycos. B cmamuve npeo-
CMABIEeHbl KAACCUDUKAYUU UOUOM AHSTULCKO20 U HEMEYKO20 S3bIKO8 HA npumepe
240 omobpaHubIX 6 NeKCUKOSPADUUECKUX UCMOYHUKAX (Dpa3e0nocuteckKux eOuHuy,
ux danvHellulee CpasHeHue.

KiroueBble ci10oBa: CEMaHTHKa, CCMAaHTHUYICCKOEC I10JI€, U ANOMA, KOPITYyC.

This article is devoted to the comparative analysis of English and German phraseological
units of the semantic field "wealth-poverty" based on the English and German language
corpora data analysis. The article suggests classifications of English and German
idioms and their further comparison. The research basis is 240 phraseological units
selected in lexicographic sources.

Key words: semantics, semantic field, idiom, corpus.

Kaxnprit 1361k 001amaeT cBouM (paszeonorundeckuM Gpougom. Hecmorps Ha 3710,
(pazeonorus IUIIb OTHOCHUTENHHO HEJABHO YTBEPAWIACH B KAYECTBE CAMOCTOSTENb-
HOHM ANCHIUITIMHBL Jl0 3TOTO OHA MPEACTABIANACH, KaK MOApa3/iell JIeKCHKOIOTHH, OC-
HOBHBIM HAIIPABIEHHEM KOTOPOTO OBIIO H3yUeHHE CIOBOCOYETAHHH, a HE OTAENBHBIX
cnoB. [TonoOHBIE MHOTOCOCTABHBIE SI3BIKOBBIE €MHHIIBI TIOPA3ISIAIOTCS Ha ST TTO-
THUIIOB B 3aBUCHMOCTH OT CTENICHU MX CEMAHTUIECKOW HEOJHOPOTHOCTH, CHHTaKCHUe-
CKOHM (PIKCHPOBAHHOCTH H JICKCHYECKUX OTpaHUueHHUU. Bynydn He camoil akTyaabHOM
001acThIO TS HCCIEOBAHMM, ()PA3CONIOTHs B HAIIN JTHU 3aHIMAeT OJHO M3 IIEHTPallb-
HBIX MECT B IIMPOKOM CIIEKTPEe OTpacieil JMHTBUCTUKH: OT 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO
SI3BIKA JI0 TIPENOJIaBaHNsl HHOCTPAHHBIX s3bIKOB. Ha ceropmsumanii nens, mobdambHON
LIETBIO NCCTIeN0BaTeNei (ppazeonorny SBISETCS OEHKA €€ POITH U MOTEHIHAIa B IITAPO-
KOM CIEKTpE THHTBUCTHIECKUX AUCIUIUIAH. CTOUT yIOMSIHYTh, YTO HHCTPYMEHTapHi
COBPEMEHHOH (pa3eoI0TUH TECHO CBSI3aH C JOCTIDKEHHSIMH KOPITYCHON JIMHT BUCTHKH,
KOTOPBIE TIPEI0CTABIIIN HCCIEI0BATEIAM aBTOMATH3UPOBAHHBIC METO/IBI U3BICUCHUS 1
aHaIM3a, HeOOXOANMBIE TS N3yUIEHHS HANOMATHKHI, 9TO HEN30€KHO IPHUBEIIO K aKTHB-
HOMY Pa3BHUTHIO 3TOH HAyKH.

OCHOBOIIOIIOXKHUKOM TEOpUH ()PA3eoNOTHH SBISACTCS MIBEHIAPCKUN JIMHTBUCT
Hapns Banmm, KOTOpEI MEpBEIM ONpenennn (pa3eoIornio KaK CaMOCTOSTENbHBINH
nozipaszesn Jekcukoiaorun. OmnpeeneHneM CyIIHOCTH UANOMBI (hpa3eooru3Ma 3aHu-
MaJlch MHOTHE ydeHbIe. B HameM ncciaenoBaHuM, MBI IPUACPKUBAIIICH TOTKOBAHHS
A.B. Kynuna, xotopslii onmceiBaet (pazeonorundeckyto equauny (PE) wmm uanomy,
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KaK «pa3fenbHo O(GOPMIICHHYIO €AMHHMILY SI3bIKa C ITOJHOCTBIO MJIM YaCTHYHO Iiepe-
OCMBICIICHHBIM 3Ha4eHHeM» [4, ¢. 7]. CymiecTByeT TakKe MHOXECTBO KIIaCcCH(UKAIIN
OE. Hanpumep, A. H. bapanos u []. O. Jlo6poBonbekuii mpeiaratoT KIacCHpHKAIAI0
B 3aBUCHMOCTH OT MAMOMATHYHOCTH M YCTOMYHBOCTU (hPa3eoIOTHIECKOH EIMHHIIBI
U BBIJICIISIIOT: MAMOMBI, KOJUTOKAIMH, MOCIIOBUIIBI, TPAMMATHIECKHE (Pa3eoIoTu3MEL,
(hpazeosIorn3MbI-KOHCTPYKIUH M CUTyaTHBHBIE Kiumre [1, ¢. 279]. B. B. Bunorpanos
nemut OF Ha 3 THna B 3aBHCUMOCTH OT IIpe00IafaHys B HUX MeTa(hOpPHIECKOro 3Ha-
YeHUsST: (Ppa3eoIOrNIeCcKHe CpalieHus, (hpa3eoornIecKue eIUHCTBA U Ppa3eoIornye-
ckue coderanus [3, c. 147].

OnuceiBas OF miu uauoMy B 1LEJI0M, MOXKHO CKa3aTh, YTO OHA SIBJIACTCS HEKUM
COCYZOM, IPOHOCALIUM MCTOPUYECKUN M KyJIBTYPHBIHA OIBIT TOIO MM MHOIO Hapoaa
CKBO3b BpeMsl. Ppazeonorus ABISETCs MPSIMbIM OTPAKCHUEM MUPOBO33PEHHUS, 1yXOB-
HBIX LIECHHOCTEH U KapTHHBI MHpA B LIEJIOM, IOMOIaeT [OHATH IIyTU MBIIUICHHUS TOrO
WIX MHOTrO Hapoza. B oToMm u 3akimodaeTcs TeopeTHdeckas U IMpaKTHYECKas 3HA4U-
MOCTb Halllero ucciaenoBaHus. IIoMMMO TOro, 4TO COIOCTaBUTENIBHBIX AHAJIU30B aH-
IIMACKHAX ¥ HEMEIKHX HJIOM CEMaHTHIECKOTO ITOJIs «O0raTcTBO-0€HOCTE) paHee He
IIPOBOAMIIOCH, CAMO H3y4eHHEe (PPa3eoIornu OTKPHIBACT N3YYAIOIEMy HOBBIN KyIIBTYyp-
HBIH IIJTACT, YTO HEMOCPECTBCHHO BAJKHO JJISI H3yUYEHUS JIF0O0T0 MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

HWrak, B pesynabrare IpOBEACHHOIO HAMU aHAAM3a aHMIMMCKUX UAMOM CEMaHTU-
YEeCKOTo MOJIsl «O0rarcTBO-0eTHOCTEY HaMU OBUIM BEISIBICHBI (Ppa3eoceMaHTHUCCKHE
TPYIIIEL, BKJIIOYAIONIME B ce0s pa3HOE KOMMYECTBO aHIIMICKMX uauoM. Ilpumeps
n gactory ynorpednennss OF B m3yuaemom 3HaueHun Mbl u3Biekian u3 Kopmyca Co-
BpeMeHHOro AMepukaHckoro Anmmiickoro SI3eika (COCA) [6]. Utak, B pe3ynbrare
nccienosanus 120 (pa3eosOrndecKux eANHUI] aHITITMHCKOTO SI3bIKA CEMAaHTHYECKO-
TO oISl «OOraTcTBO-0ETHOCTEY, B3ATHIX M3 JIEKCHKOTpAadHIECKUX HCTOYHUKOB [4; 5]
HaMU OBUTH COCTABIICHBI CJICYIOINE KIAaCCU(PHUKAINK KaXKI0TO U3 IBYX MUKPOIIOJIEH:

E.1. borarctBo:

E.1.1. Oboramnienue Bonpekn HOpMaM MOPaIN

E.1.2. biarononyuue, n3o0uime pecypca

E.1.3. Oboramnienwue, yimydmeHne MaTepruagIbHOTO MOJT0KEHHS

E.1.4. Hamuuue nener

E.1.5. BorarctBo Hanokas, 6e3xymHas TpaTa 6orarcTsa

E.1.6. crounuk Gorarcraa

E.2. bennocts

E.2.1. beactBeHHOE MaTepHaIbHOE [OI0KCHUE

E.2.2. Pa3openue, oOeHeHNE

E.2.3. HepasymHas noTepst HOCACIHUX MaTepUAIIbHBIX CPEICTB

E.2.4. Tononars, HEMOCAATH

E.2.5. OtcyrcrBue neser

E.2.6. beiTh B 0MTY, 3a1€3Th B JOITU

E.2.7. BelHyxk/IeHHOE CaMOOrpaHUYCHUE

E.2.8. JIumenue pecypca HaCUIBHO

TakcoHBI 000MX CEMaHTUYECKHX MHUKPOIIOJICH PACIIONOKEHBI B 3aBHCUMOCTH OT
PETPe3eHTaTUBHOCTH B paMKax BEIOOPKH: OT HanOoJIee MPEICTABICHHOTO K HalMeHee.
Vcxons W3 monmydnBIIEHCs KiTacCU(HKAINU, HaMH ObUIO OOHApy)KeHO, 4TO OoJbIIe
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Bcero OE mukponons «OborarcTBo» BkiIrodaeT B cebs TakcoH E.1.1., 0003HaYCHHBII
HaMu Kak «OboramieHne Borpeky Hopmam Mopann». Hanpumep: ride the gravy train —
OyKB.: «IIPOKAaTUTHCS HA MOE3/1¢ HAXKUBBD), B 3HAY.. KHAXKHUTHCS, ITOIYUUTH B3ATKY,
BcTpedaercst B Kopmyce CoBpemennoro Amepukanckoro Annmiickoro SI3eika (COCA)
[6] B 8 mpumepax ynorpebnenuii: Party is nothing less than neoconservatives working
for the uber rich planning to ride the gravy train (that isn't going to be there). — Ilap-
Musi — 95MO He Ymo uHoe, KaKk pabomaiowue Ha bo2ayell HeOKOHCEPB8AMopbl, KOMOopble
Pacuumuvléaom HANCUMbCA HA 83AMKax (komopwix mam nent). CaMbIM MaJIOYUCIICH-
HBIM OKa3aiicsa TakcoH E.1.6. «/crounux GorarctBa». [IpumedarensHo, 9TO B TaKCOH
Bouu Beero 2 ME. Tak, unuoma strike the pay dirt — OyKB.: «ynacTb B Tps3b U3 JICHET»
B 3HA4.: «0OHAPYXHUTHh HCTOUYHHK MaTepuaibHoro Oiaray ynorpednsercs 8 COCA Bce-
TO OfMH pa3: Batman films were quite enough. And yes, the execs watched Schumacher
strike pay dirt with Batman Forever which grossed $335 million worldwide. — @uibmos
0 bammene 6vi10 6nonne docmamouro. M oa, cogem oupexmopos nadaroodan, kax LLy-
Maxep Hanau HA 3010MyI0 Heuny ¢ Gurvbmom «b>mmen nagceeoar, komopulii cobpan
6 MUpogom npoxame 335 MULIUOHOE OONNAPOE.

ITpu paccmorpernu cTpykTypsl Mukpomnons E.2. «bexnocTts» 05110 00HApYXEHO,
YTO CaMbIM MHOIOYUCIICHHBIM cTall TakcoH E.2.1. «beacrBeHHOE MarepuanbHOE IO-
noxxenue». Hanpumep: rack and ruin — OykB.: «IpI0BI U pa3opeHHe» B 3HAW.: «yIla-
IOK, 3arycTenne, 6exHoctsy» ynorpedsiercs B COCA B 3a1aHHOM KOHTEKCTe 24 pasa:
1 insist upon it. Why, she is running it to rack and ruin. The expenses are outrageous.
Within a day of running us off <...> — 4 nacmausaio na smom. Ona 6edb 00gedem sce
00 nuwgemslt. Pacxoowl npocmo sosmymumensvhvi. B meuenue Ous nocie mozo, Kak Hac
evlenanu <...>. CaMbIM MaJIOYHCIICHHBIM siBUIICS TakcoH E.2.8., 0003HaueHHBIH HaMU
kak «JIumenue pecypca HacunabHO». OH TaKxke Kak U caMblil MaJIOUHCIICHHBIH TaKCOH
MHKPOHOJISt «00raTcTBOY, Ipe/CTaBlIeH AByMs uanomamu. ClieqyeT OTMETHTbh, YTO HU
onna n3 OF Takcona E.2.8. ne nmeer npumepos ynorpebnenust B COCA.

PaccmoTpeB Kimaccu(pUKanMIo MAMOM AHIIMHCKOTO SI3bIKA, PACCMOTPHM TeIeph
pa3paboTaHHbIE HAMHU CTPYKTYPBI MUKPOIOJICH «O0raTCTBOY» U «OETHOCTEY JJISI HIHOM
HEMELIKOI'O sA3bIKa:

G.1. borarcTtBo

G.1.1. brarononyune, n300mime pecypca

G.1.2. Oboraienue, mpuobOpeTeHne pecypca

G.1.3. Hannuwme nener

G.1.4. beznymHas Tpara JieHer

G.1.5. Beirogmslie 00CTOATEIBCTBA I 00OTalleHUs

G.1.6. borarcTBo, I0Iy4€HHOE HE3aKOHHBIM ITyTEM

G.2. benHocth

G.2.1. Pazoputscs, obenHeTs

G.2.2. HaxonuThesl B 3aTpyAHUTEIILHOM, OEACTBEHHOM IOJIOKEHHN

G.2.3. He umeTh MaTepHaabHbIX CPECTB

G.2.4. beiTh B 10Ty

G.2.5. HeGopImoit JOCTATOK 32 CYET TSDKEIOT0 TpyAa

G.2.6. JIumenue pecypca HaCUIBHO

G.2.7. Haxonutbest B GEAHOCTH 110 IPUYHMHE JEHOCTH WM IIPA3THOCTH
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IIpuHIOUI pacronokeHuss TaKCOHOB coxpaHeH. IIpuMeps! ynorpebieHus ObUIH
B3THI 13 Kopryca German Web 2018 (deTenTen18) mmardopmsr Sketch Engine [7].
HUrak, paccmarpusast kinaccugpuxanuo Hemenknx @E muxponons G.1. «borarctBoy,
MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO CaMBbIM MHOTOUYHCIICHHBIM TakcOHOM siBiseTcs G.1.1., 060-
3HAYCHHBIH Kak «Olaromnonyydne, n3oouine pecypca». Hanpumep: unuoma in Saus und
Braus leben — GykB.: «:KUTb B CBUCTE U II[yME» B 3HAW.: <CKUTh B JOCTATKE U POCKOIIM
(mpumepoB ynorpebiieHus B kopiryce 24, ouH U3 KOTOPEIX: Ich vermute, dass jene, die
diese Vorschlige machen, sich vorstellen, dass geforderte Kunst zu machen, ein Leben
in Saus und Braus bedeutet. — 5l nooospesaro, umo me, kmo oeiaem noOoOHvLE Npeo-
JI0JiCeHsl, 6000padicalom, Ymo nAmpoHalc 0esmenell UCKYCCHEA AGIAeNCs NPUSHAKOM
POCKOWwIHOIL dcu3nu.), a Takxke unnuoma schwelgen und prassen — OyKB.: KKyTHUTb U Je-
OOIIMPHUTH» B 3HAU.: «CKU3HB B POCKOIIH, Ha IMUPOKYIO HOTY» (7 IpUMepoB ynoTpebie-
HUIS, JIUIIBH OJJMH U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET 3aJaHHOMY 3Hauenuto: Natiirlich mochte
Jjedermann manchmal schwelgen und prassen. — Ecmecmeenno, kaxcoomy u3 Hac xoms
Obl UHO20a XOuemcs noHcUMs Ha WUPOKyIo Hozy). CaMbIM jke MaJOYHUCIICHHBIM OKa-
3aics TakcoH G.1.6. «borarcTBo, 0JIy4YCHHOE HE3AKOHHBIM ITyTE€M», HACUUTBIBAIOIIUIL
Bcero n8e OF. Hanpumep: Geld waschen — GykB.: «OTMBIBaTh JEHBIU» B 3HA.! IIPH-
JlaTh TIPAaBOMEPHBIN BUJI HE3aKOHHOMY JIOXOIy». Mnnoma yrmorpebisercs: B 3a1aHHOM
koHTeKcTe 223 pasa. Hanpumep: Finanzminister Schéuble will bose Kasinos schlief3en,
weil dort angeblich Geld gewaschen wird. — Munucmp ¢unancos Llotibne xouem 3a-
Kpblib 6ce CK8epHble KA3UHO, NOMOMY YO Mam AKoObl OMMbIEalon OeHb2U.

OO6parnmcest K KIaccU(pUKanul MUKPOIIOs «OerHoCThy. B xiaccudukanum Ham-
6onee npexncrasieHsl OE, ornocsimumecst k Takcony G.2.1. «Pazoputbes, 00eTHETEY.
Taxk, npnoma in Armut geraten — OyKB.: «OKa3aTbCsi B OSTHOCTH» B 3HAU.: «OOCIHETE,
nMeeT 78 MOIXONSIIMX HaM II0 KOHTEKCTy INpuMepoB ymorpebnenus. Hampumep:
<...> selbststindig wurde, geriet das Land wegen der Abwertung des Rubels in grofie
wirtschaftliche Probleme. "Wir sind in Armut geraten ", bekennt Gusel Imram. Sie
sah in ihrer Heimat keine berufliche Perspektive. — <...> cmas nezagucumoti, cmpana
CMONKHYIACL C OONBUUMU IKOHOMUHECKUMU NPOOIEMAMU U3-3d 0e8anbeayuu pyons.
"Mt ¢nanu ¢ nuwemy", — npusnaemcs 1yseno Umpam. Ha pooune ona ne suoena
nepcnexmug 6 pazeumuu kapvepsl. CaMbIM MaJIOYHCICHHBIM cTal TakcoH G.2.7. «Ha-
XOIHTHCSL B OCMHOCTH 10 IPHUYHMHE JICHOCTH WM IIPA3IHOCTH», UMEIOIIUH B COCTaBe
JIMIIB IBE UAMOMATHYECKHUE eIMHULIbI, Hanpumep: vom (blofien) sehen wird man nicht
satt, — OyKB.: «C TIOTJISICHBS CHIT He Oy/IeIIb» B 3HaU.: «paboTa cama ceOst He caiemaeTy,
a Taxke Belpaxenue auf der Strafle liegen, — OyKkB.: «IeXaTh Ha yJINIE» B 3HAU.. HE
paborarb; 6omxkeBaTh». O6e OE He HMEIOT IPHUMEPOB YIOTPEOICHSL.

CpaBHUB KJIAaCCH(UKANUU AHNIUICKUX W HEMEIKHX MIMOM €INHOIO CEMaHTH-
YEeCKOTO IOJIsI, MBI IPHUIIUIN K CJICAYIONIMM BBIBOJAM: B KaXIOW M3 KiIacCH(UKAIMH
MIPHUCYTCTBYIOT yHHUKaNbHBIC TakcoHsl (E.1.1., E.1.6., G.1.5., G.1.6., E.2.3., E.2.4.,
E.2.7., G.2.5., G.2.7.). ['naBeHcTBYyIONIHE TaKCOHBI 1.1., T.€. TAKCOHBI C CAMBIM 00JTb-
IIMM KOJMYECTBOM BXOSIINX B HUX €IUHHMI], B PACCMAaTPUBACMBIX KJIACCH(UKALIUIX
obonx MuKponosneil He coBnanyu. Henb3st He OTMETHTH TOT (akT, YTO HEKOTOPHIC U3
paccMaTpuBaeMBIX IPUMEPOB OBLIM Majo- WM BOBCE HE IIPEJCTABICHB! B BRIOpAH-
HBIX JUISL MCCIIEIOBAHUS KOPIycaX B paMKaX KOHTEKCTa HCCIEIYeMOTO CeMaHTHUe-
CKOT'O IOJIA.
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HOI{BOI[SI UTOI'u: U3y4acMO€ HaMH CEMAaHTHUYCCKOE I1OJIC «00raTcTBO — 6CZ[HOCTI)>)
BKJIIOYAET B ceOst JBa MUKPOIIOJISA, 3aHUMAKOIINX PABHOC MOJIOKCHUE BHYTPU 06IIICFO
CEMaHTHYECKOTO TOJIs: «O0rarcTBO» U <(6€,I(HOCTI))). Bce Bxomsiee B ceMaHTHYECKOE
nojie (1)pa3e0n0r1/1qec1<1/1e €IMHUIIBI AaHTJINACKOTO ¥ HEMEIIKOTO SI3BIKOB, TaK UJIM UHAYC,
XapaKTCepU3yOTCAd €ANHbIM CCMAaHTUYCCKUM acCIICKTOM: 06HaI[aHI/Ie U OTCYTCTBUC Ma-
TEPUAJIBHOI'O pecypca Il KU3HU. Kaxnoe cemantuueckoe MUKPOIOJIC B AHTJTUHCKOM
U HEMCIKOM s3bIKax 06J1a/1aeT YHUKaAJIbHBIMU q)pa?»eOCGMaHTI/I‘{eCKI/IMI/I rpynmamu,
TaKCOHaMH, YTO MOXKET CBUACTCIBCTBOBATE O HAJIMYUU q)yHZ[aMeHTaIIBHBIX HUCTOPHUKO-
SI3BIKOBBIX OTIIMYUH.
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KOPITY CHBIM ITOJIXO/I K COITIOCTABUTEJIbHOMY
HUCCJIETOBAHUIO ®PA3EOJOTU3MOB AHIVIMICKOTI'O
N HEMENKOI'O A3bIKOB HA MATEPUAJIE CEMAHTHYECKOI'O
noJjsa «<MCTUHHOE-JTOXHOE»

I'ycesa I1.A.

,ﬂarmaﬂ cmamssl nocesuieHa conocmasumeibHomy UCCIe008aAHUI0 ¢pa360ﬂoeuqe-
CKUx eduuut; cemanmuuecko2o nois « UCmuHHoe-104CHoey» 8 AH2IULLCKOM U HeMeyKom
sasvikax. Ha ocnose aAymeHmu4Hblx npumepos, 634nbvlx U3 Kopnycos, 6 oannou cma-
Mbe BbIA6NEHbL U ONUCAHBL OCOOEHHOCMU 3HAYeHUTL ONUZKUX NO CMblCLy UOUOM 8 CONo-
CMAaAeiAemslx A3blKAX, d NaKxHce ocobennocmu KYJl1bmypbl U MUPOBO33PEHUSL Hocumenell
AH2NUTCKO20 U HeMeyKo2co A3blKOE.

KirodeBble ci1oBa: ceMaHTHYECKOe T0Je, (pazeosornyeckas eJUHHIA, CONOCTABH-
TeJIbHBIN aHaIN3, KOPITyCHOE UCCIIE0BAHHE.

The article suggests the comparative analysis of English and German phraseological
units of the semantic field “True-false”. Based on the authentic examples from corpora,
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this article identifies and describes the meaning features of idioms in the compared
languages, as well as their culture features and worldview.

Keywords: semantic field, phraseological unit, comparative analysis, corpora analysis.

DpazeosI0ru3Mbl SBISIOTCS BAXKHOM YaCThIO KaXKI0T0 s3bIKa. JlocTaTouHbIN ypo-
BEHb BIIAJICHUS 3bIKa HEBO3MOXEH Oe3 3HaHus (paseonorun. Opa3eosoru3Msl Npu-
JIAl0T peYr YHHKAJIbHBIA XapakTep M He MOTYT pacCMaTPHUBAThCS KaK «yKpalleHUsD
WIN «M3IHIIEeCTBa» sA3bIka. OHM CUMTAIOTCS SA3BIKOBBIMU YHHUBEPCAIUSIMHU, TaK Kak
sI3bIKOB 0e3 (paseonoruszmoB He cymectsyet [7]. Kpome toro, ppaseonorus sisier-
sl IPKUM OTPa)KEHUEM JKH3HM Hapo/a, Tak Kak B HEH 3areuariieHbl MUPOBOCIIPUATHE,
MYIPOCTb, TPAJAULUH 1 00bIYaH, @ TAKIKE HALIMOHAJIbHBIC 0COOCHHOCTH TOH I MHOM
KyJbTypHI [9].

CTOUT NOJYEPKHYTh, YTO 3HAYUMOCTb YEI0BEYECKOro (hakropa B sI3bIKE BCEr/a
urpana 6osbiryto poib [9]. K npumepy, ObITh 4€CTHBIM U T00POCOBECTHBIM YEJIOBEKOM
WM K€ TOCTOSIHHO XUTPUTh M OOMaHBIBaTh HE TOJIBKO APYTHUX JOAEH, HO U, B 4acT-
HOCTH, caMoro cebs. Yaiie Bcero, Jiroau 0OMaHbIBAIOT JUIsl CBOUX JIMYHBIX Heei. [e-
JIaTh 3TO MOXXHO COBEPILIEHHO Pa3HbIMU CIIOCO0AaMU, HaIpUMep, BepOaIbHbIM MU He-
BepOaIbHBIM OOMAaHOM, JIMLIEMEPUEM, HEHCKPEHHOCTBIO, BBEICHUEM B 3a0iyXkeHHE
U MHOTUMU Jpyrumu myTsiMu. C Ipyroit CTOpOHBI, I€HCTBUS MOPSIOYHOTO YeI0oBeKa
XapaKTEePU3YIOTCS YECTHOCTBIO, OTKPBITOCTHIO, UCKPEHHOCTBIO, CHPaBEATMBOCTHIO,
U Tak jganee. J{s BBIpaKEHUs MPABAbI M JDKU YacTO HCHONB3YIOT HIHOMBI, KOTOPbIE
B Oosiee 00pa3HOii MM SpKOH GopMe BBIPAXKAIOT OTHOLICHUE TOBOPSIIEr0 K TOMY MU
HHOMY (hCHOMEHY.

Kaxmomy Hapofy XapakTepHO CBOE€ BOCIPUATHE U MOHMMAHHE OKpPYXKAIOILETO
MHpa. OTH 0COOEHHOCTH (HOPMUPYIOT HALMOHAIBHYIO A3BIKOBYIO KApTHHY MHpA, /i€
BaXHYIO POJb MIparoT (paseonoru3mbl. OHM OTpaKaloT crielu(UKy MUPOBO33PEHUS
Hapo/ia, TIIaBHBIE YEPThl HALIMOHATIBHON KyNbTYphI, BIMSAIOT Ha OTHOIIEHHUE YeTOBEKa
K OKpPYIXKAIOIIeH JeHCTBUTEIBHOCTH, a TAKKe Ha CaMOOBITHOCTD si3bika. Dpaseosnoru-
YeCKUE eMHUIIBI CO3/1al0T ONpe/ieIeHHbIe 00pasIbl MOBEIEHNUS, TTOTUEPKUBAIOT TIpe-
MMYIIECTBA M HEJIOCTaTKH MOBECHMUS JII0/IeH, KOTOpbIe OLeHHBaloTCs oouecTBoM. Ha-
HpUMeEp, C MaJbIX JIET Y 4elOBeKa MOCPECTBOM M3yUYeHHs POIHOTO fA3bIKa, & MIMEHHO
JIGKCHKH, TPAMMaTHKHU 1 Jlaxe (pa3eonoruu, GOpMHUPYETCst CBO€ MUPOBO33PEHHUE, OH
HayMHAeT NOHUMaTh MHUP U CBOIO pojb B HeM [11, c. 49].

B Hemenxoit ¢paseosorun 3aneyamieHbl 0COOCHHOCTH MOBEICHUS M XapaKTepa
HemueB. bonee Toro, Hemenkas ¢paseosorust 00ecrnednBaeT YeI0BEKY BOCIHMTAHHE
B paMKaX Hal[MOHanbHOM Tpamuuuu. COOTBETCTBEHHO, aHIIMIiCKas (paszeonorus oT-
KPBIBAET JIBEPU K N3YUYEHHIO HALMOHATIBHOIO XapaKTepa, KyJIbTypbl, HICTOPHU U TOIH-
TUYECKOH KU3HU CTpaHsI [5].

Ha cerogHsmHuiA JeHb TeMa CONOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a BO (Ppa3eosoruu cra-
HOBMTCS BCE TOIyJsipHee. JJaHHBIM aCIIeKTOM HCCIeJOBaHUS (hPa3eoorny 3aHUMAaloT-
Csl OTEUECTBEHHBIE U 3apyOexHbIe yueHsle, Takue kak H.H. Amocosa, A.H. Bapanos,
J1.0. JTo6poBonbckuii, A.B. Kynun, E. Piirainen, L. Poppel u muorue apyrue. Coro-
CTaBUTENbHBIA aHANIN3 CTPYKTYPhl U CEMAHTHKH UIHMOM MOATBEPKIAET YHUKAIBHOCTh
(hpa3eonorny Kaxaoro s3blka, a TakKe MOMOTaeT 4eT4ye MOHATh OCOOCHHOCTH S3bIKA,
CXOZICTBA U pa3/Inyus KapTUH MUPA Pa3HBIX JIUHTBOKYIBTYD [6; 8].
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OnHaKo, CONOCTABUTENIBHOE UCCIIEN0BAaHNE (hPA3COIOTU3MOB aHITIMHCKOTO U He-
MELKOIO S3bIKOB CEMAaHTUYECKOro nois «cTuHHOE-10KHOEe) elle HE NPOBOAUIOCH.
B cBoeii paboTe MBI ONHpannCch Ha ayTEeHTHYHBIC MaTepHAIIbl AHIJIMHCKOTO U HEMell-
KOTO SI3BIKOB. TakuM 00pa3oM, LeJIb HAIIETO HCCIISOBAHMS 3aKII0IAeTCs B BHLIBICHIN
1 ONMUCAaHUU OCOOCHHOCTEH 3HAaueHMS! OJIM3KUX II0 CMBICIY HUAMOM CEMaHTHIECKOTO
TIOJIST KICTHHHOE-JI0XKHOE)» B AHIJIMHCKOM M HEMEI[KOM SI3BIKAX.

Msr1 obpamanuce k margopme Sketch Engine, conepikamieii MHOKeCTBO KOpILy-
COB PA3JIUYHBIX A3bIKOB. OCHOBHBIM UCTOYHUKOM [UIS HALIEIO UCCIIEIOBAHUS MOCIY-
xm1 English Web 2020 (enTenTen20) n German Web 2018 (deTenTen18). Mcnons3ys
METOJ CIUIONIHON BBIOOPKH, MBI oToOpamu 100 Hemenkux u 100 anrmmiickux OFE un3
TaKUX cioBapeil, Kak « AHIIO-pycCKuil Ppaseonornueckuii cinosapb» A.B. Kynnna [6]
n «Hemenko-pycckuii ¢ppaseonornaeckuii cnoBaps» JI.O. bunoswua [3]. MIx Mbr kimac-
cuduUIMpOBaNH 10 TAKCOHaM (TeMaM), onupasick Ha «CI0Bapb-Te3aypyc COBPEMEHHON
pycckoit uanomaruku» J1.0. Jlo6poBonbckoro u A.H. bapanosa.

Hcxons u3 ximaccuuKanuy aHIIMHCKUX HIMOM, HaMH OBUIO OOHApy>KeHO, 4TO
Oosble Bcero (hpa3eosiorTHUECKUX eAWHUI BKItouaeT B cedst TakcoH «JIOXKb, BEP-
BAJIbHBII OBMAH, BBEJIEHUE B 3ABJIYXKJEHUE». Hanpumep, to draw the
wool over smb’s eyes — GyKB. «pHCOBATh NIEPCTAHYIO TKAHb Ha IJIa3ax», B 3HAY. «BBO-
JIUTh KOTO-TO B 3a0ITy’KJeHUE, BTUPATh OYKH, IYCKaTh IBLIb B IJa3a», BCTPEUACTCS
B Kopmyce Bcero B 1 mpumepe ynorpednenusi: One, a soldier and a gentleman, was
bedazzled and befooled by Brigham, and while the little street vagabonds were laughing
at how completely Brigham had drawn the wool over his eyes [12]. CaMbIM Mastounc-
JIeHHBIM okazaiicss TakcoH «JIOXKD, OBMAH—JIOXHbBIN CTATYC—U3MEHA».
B Takcon Bomuuia TOJBKO OfHA HAMOMA to stab in the back — GykB. «ymapuTh KOTO-II.
HOXKOM B CIHHY», B 3Ha4. «KHAaHECTH yJap B CIMHY (KJIEBETaTh), pefaBaThy. JlanHas
nanoma yrorpebisiercs B kopiryce okoso 4000 pa3: He not only betrayed the politics of
his past, he stabbed in the back his closest comrades [12].

PaccmotpeB kitaccH(pUKanuio HEMENKHX HIMOM, MBI OOHApPYKWIJIH, YTO CaMbIM
MHOTOourcIIeHHBIM TakcoHoM siBisieTcst KHEUECTHOCTD, HEMUCKPEHHOCTD, JIN-
HEMEPUE —XUTPOCTb...—»ITPUTBOPCTBO—BE3HPABCTBEHHOCTb». Ha-
npumep, uauoma Ausfliichte machen — 6ykB. «enarb ya0BKH», B 3Ha4. «OTBUJINBATD,
YBHJIMBATh, OTTOBAPUBATHCS, OT/EIBIBATECSI OTTOBOPKaMU». B kopryce panHast uauo-
Ma BcTpedaetcs 22 pasa: Er weif3, wie man Ausfliichte macht, wie man Kompromisse
findet, wie man etwas hinausschiebt und wie man etwas verschleiert [12]. YnuBurens-
HO, 9TO CpEIM HEMEUKUX (PPa3eoOTHUeCKUX eIUHHIl Mbl BhIIBIIIH TakcoH « CKPBIT-
HOCTbpy. 3necs M1 00Hapyxumu Beero 2 unuoMel. Onua u3 aux Hinter dem Berge
halten (mit) — GykB. «1epXKaTbCs 32 TOPOD», B 3HAY. «CKPHIBaTh, yTanBaTh (HaMepe-
HUS, TUIaHBL)». B kopmyce nannas upuoMa Bcrpedaercs 20 pas: Er sucht und findet
hierzulande immer mehr interessierte und sachkundige Gesprdchspartner, die mit ihrer
Meinung nicht hinter dem Berge halten [12].

Wrtak, cpaBHUB KIaCCH(PHUKANNIO aHIIUICKAX W HEMEUKHX HANOM, IepeiaeM K
COINOCTABUTEIFHOMY aHAIIM3y CaMUX ()Pa3eoOrMYeCKUX eJUHUI. IlepBble MIUOMEL,
KOTOpbIE IPUBIIEK/IH HALIEC BAMMAHKE, 3T0 HIMoMbI TakcoHa «JIOJKb, BEPBAJIbHbBIN
OBMAH, BBEJIEHUE B 3ABJIYXXAEHUE —OBEIAHUWE». To pull somebody’s
leg — OyKB. «TSIHYTH 3a HOTY», B 3Ha4. «OAypPaYNTh)» — B aHIIIMHCKOM SI3BIKE W j-1 um
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den Finger wickeln — OyxB. «00epHYTb BOKPYT IaibIia», B 3Ha4. «00EpHYTh, 00BECTH
BOKPYT Hajiblia, 0OMaHyTh)» — B HEMEIIKOM s13bIKe. B xopiryce MbI oToOpany cienyronye
HPUMEPHI:

1. I was pulling his leg when I said [ was going to marry Jenny but he believed me
and bought me a present [12].

2. Ich gehore nicht zu denen, die man leicht um den Finger wickeln kann [12].

JIns TIaTenbHOTO aHaIn3a TpedyeTcs epeBo] JAHHBIX IPUMEPOB:

1. A cospan emy, xoz0a ckazan, umo cobuparoch HceHumvcs Ha J[yceHtu, Ho OH
nogepus u Kynui MHe noOapox.

2. A He uz mex nr00etll, KOMOpwIX Mvl MOdCEUb 006eCHU 80KPY2 NATbYA.

AHanu3upysi JaHHBIE IPUMEpPHI, MBI MOXKEM CZENaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIOKb H
o0MaH B aHDIMHCKUX U HEMEIKUX (hpa3eosIorn3Max MOTYT BBIpaXKaThCsl MPH ITOMOIIN
HCTIONBE30BaHMS JIEKCEM, 0003HAYAIOIINX YaCTH TeNla YeJIOBeKa, Takue Kak a leg — Hora
u der Finger — nanern. J[oka3areabCTBOM 9TOTO MOTYT OBITh M IpyTHE aHIJINHCKUE U He-
MeIKHe Gppa3eosOTHUeCKue STUHULIBI, HAPUMED, to drag by the head and ears — Gyks.
«TAIUTH 32 TOJIOBY W YIIN», B 3HAY. IPUTSHYTH 32 BOJIOCEHL, 3a yIm»; to lie through
once teeth — GyKkB. «JIraTh CKBO3b 3yObI», B 3HaU. «OECCTBIIHO JITaTh, Bpath»; J-m die
Augen auswischen — GyKB. «IIpOTEpeTh I1a3a KOMY-JL.», B 3Ha4. OOOWTH, OOMaHyTh,
HaJIyTh KOro-i0o»; Aus dem Bauch reden — OykB. «TOBOPUTH M3 )KMBOTa», B 3HAY.
«MOJIOTh YEITyXYy, HECTH B310p». JIekceMsl a head — rornoBa, an ear — yxo, teeth — 3y0bl,
die Augen — tnaza, der Bauch — »xUBOT NOATBEPIKAAIOT BBINIECKA3aHHOE.

Cnenytonmii Takcon «YECTHOCTDB, OTKPOBEHHOCTbH, UCKPEHHOCTb
—KJEATBA». K taHHOMY TaKCOHY Mbl OTHECIIH CJIEAYIOIINE AHIIUHCKUE UAUOMBL: f0
wear one’s heart upon one’s sleeve — 6ykB. <KHOCHTB Cep/lle B pyKaBe», B 3Had. «ObITh
OTKPOBEHHBIM, OTKPBLITBIM, HE OOSTHCS IOKa3bIBATH CBOUX UYBCTBY», fo have one’s
(whole) heart in smth. — 6ykB. «o0nmagarb cepanemM», B 3Had. «IelaTh 4To-JI. C OO0Ib-
IO TyIIOH, skeTlanuem»; to level with someone — OyKB. «CpaBHSTHCS C KEM-J», B 3HAY.
«OBITH YECTHBIM, HCKPEHHUM. A TaKXKe CIeAyolne HeMenkne nanomsl: Reine Hinde
haben — GykB. «MMETH ONPATHBIE PYKW», B 3HA4. «OBITH TOOPOCOBECTHBIMY; Seinen
Busen idffnen — OyKkB. «OTKPBITH IPYIb», B 3HAU. «H3JIHUTh CBOHM UyBCTBA, PACKPHITH
cepauey; Sein Herz auf der Zunge tragen — GyKB. «<HOCHTH CEpJIIIC Ha S3bIKE», B 3HAU.
«BBICKA3BIBATH BCE, YTO JISKHUT Ha JTyIIe». MBI B3sUTH U3 KOPITyca CISAYIONIHe IPHMEpHI
HECKOJIBKUX W3 JAHHBIX HJIHOM:

1. Sara knows that Andrew feels exactly the same because he wears his heart upon
his sleeve [12].

2. Auf den ersten Blick verkérpert Strolz das Bild eines Politikers, der sein Herz auf
der Zunge trigt und sich voller Emotionen so gibt, wie er wirklich denkt und ist [12].

VoMbl TaHHOTO TaKCOHA MMEIOT JTOBOJIBHO oOmui xapakrep. [loaTomy, 4ToOBI
JIydIle MOHATh CEMAaHTHKY WIVMOM JUIS JaJbHEHIIEro CONOCTABICHHS, MBI ITEPeBEIH
JTaHHBIE TIPIMEPHI:

Capa 3naem, umo IHOpio uyscmayem mo Jce camoe, NOMoMy 4mo oH HUKo20d He
CKpbléaem ceoux uyecme.

Ha nepeviii 632150 kasicemes, umo LLImpony ompasicaem obpas nonumuxa, Komo-
pblil 6ce20a 2060pum, Ymo Oymaen, 1 SMOYUOHATLHO 8blpadicaent cebs u 60U MblCIU.
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ComnocTaBisis JaHHbIC UIMOMBL, MOXKHO CIEIAaTh BBIBOJ O TOM, YTO B AHITIMHCKOM
BapUaHTE UCIIOIb3YETCA CIOBO @ sleeve — KapMaH — MECTO, KOTOPOE HAXOAUTCS B JIET-
KOM JIOCTYyIIC M BCerja Ha Buay. YToOBI 1ocTaTh OTTyAa Bellb, HAM HE IOTpedyeTcs
MHOI'O BpeMEHU. B HeMenkoM BapuaHTe IPUCYTCTBYET CI0BO die Zunge — s3bIK — Op-
raH, Ipyu IOMOLIY KOTOPOIO YEJIOBEK MOXKET C JIETKOCTBIO BBIPA3UTh CBOU Mblciu. Mc-
XOJsl U3 9TOr0, MOKHO CKa3aTh, YTO JaHHBIC HIUOMBI 03HAYAIOT COBEPLICHHO OHO U TO
e, a 10 CBOEMY JICKCUYECKOMY COCTaBYy Pa3IM4aroTCs. TakiKe Mbl MOXKEM 3aMETHTD,
YTO aHNIMYAHE, IIPEXK/IC BCETO, KOI[a TOBOPST 00 HCKPEHHOCTH ¥ IPaB/ie, NCIIOIb3yIOT
¢110BO @ heart — cepaue. B HeMenKoM sI3bIKe MbI TOJKE BUIUM HCIIOIb30BaHUE CII0BA das
Herz — cepaue, a Takxke Takue ciioba Kak die Hinde — pyxu, der Busen —1iyma, rpynb.
UTo TOBOPUT O TOM, YTO Y HEMIIEB ACCOLHUALUKN C OTKPOBCHHOCTBIO U UCKPEHHOCTBIO
JIOBOJIEHO Pa3sHOOOpPa3HEIL.

ITogBons uToru, MOXKHO CKa3aTb, YTO B M3y4acMOM HaMM CEMAHTHUYECKOM IOJE
«/ICTUHHOE-JI0KHOE» AHITIMACKOTO U HEMELKOIO 3bIKOB MMEIOTCS YHUKAIIbHBIC TaK-
COHBI ¢ OOJNBIINM pa3HOOOpazueM (Gpa3eoIOrHIecKuX SIUHHIL, KOTOPBIE MOTYT OBITH
CHJIBHO CXOXKHMHU MM a0COTIOTHO Pa3HBIMH IO CBOEMY CIIOBAPHOMY COCTABY, a TaKXkKe
10 ceMaHTUKe. MBI IpoBen KOPITyCHOE UCCICJOBAaHUE HA OCHOBE ayTCHTUUHBIX IIPU-
MEpOB, YTO MTO3BOJIMIIO HaM BEIIBUTH HAIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH COIOCTABIIEMbIX
SI3BIKOB.
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MHOHATHUE U OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU CJIEHTA
B COBPEMEHHOM AHIJTIMMCKOM SI3bIKE

/aenemosa I'U.
3akupoea JI.P.

,HCIHHCZ}I cmanivs NOCBAULeHd paAcCMOMPEHUr0 pa3iudHblx n00x0008 K onpebe/zenuio
ClleHed, OCHOBHbIX XAPAKMEPHbIX ocobennocmell e2o mpchqbopMauuu, sblpA3UmMelb-
HolL qbyHKL;MOHLUleOCmM, BbIAGNICHUIO CMENEeHU U WUPOonbvl e20 UCNOIb306AHUA, nymeﬁ
U MEXAHUIMOB €20 NPOHUKHOBEHUA 6 peUdb, d MAaKdHce MPAHCIUPOBAHUIO Onpea&'léHHblx
nocwvllo6 6 COBPEMEHHOM AH2ULICKUM SI3bIKE.

KuaroueBble ci1oBa: CJICHI, KaproHusmM, HpO(i)CCCI/IOHaHI/BM, HCOJIOT'HU3M, I/IHOCTpaHHHﬁ
SA3BIK.

This article is dedicated to the consideration of various approaches to the definition of
slang, the main characteristic features of its transformation, expressive functionality,
identifying the degree and breadth of its use, ways and mechanisms of its penetration
into speech, as well as the transmission of certain messages in modern English.

Key words: slang, jargonism, professionalism, neologism, foreign language.

CrieHr — 3TO HETOBTOpUMAsl M 3HAYUMAast YacTh aHIVIOA3BIYHON KyJIBTYPHI, B 0CO-
OGEHHOCTH B MOJIOZISKHOH cpefie, B KOTOPO# OTYETINBO MOYKHO ITOAYEPKHYTh CTpEMIIe-
HHE BBIJCIATHCS Ha POHE MHUpPa B3POCIIBIX, «3aKOIHUPOBATH» CBOI pedb. OCOOEHHOCTh
CIICHTa 3aKJII0YaeTCsl B €ro CHOCOOHOCTH MPHHUMATH JII00YI0 (GOpMY: OT NMPUCTABKU
CIIOBa, 0 TOJHOLEHHBIX clloBocodeTanuil. CIeHr MoJ00HO BUPYCY aKTHBHO 00pa3o-
BBIBACTCS, & 3aTeM OOIIMPHO PACIPOCTPAHSETCs, HO CO BPEMEHEM OOIIECTBO ajar-
THPYETCs, ¥ OH HCYe3aeT, YCTymas JOPOrYy 4eMy-TO HOBOMY. B aHIIMICKOM si3bIKe
CIICHT — YHHUKAIILHOE SIBJICHUE U KpaiiHe CaMOOBITHOE, OH 3apOK/IAJICsl Y HCTOKOB SI3bIKa,
B Pa3HOOOPa3HBIX KYJIBTypax U MOKOJICHHUSX, BBIPAKAsCh B CTPEMIICHHH K KPaTKOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH, @ HHOI/IA B IIPOTECTHOM (hopMe IIPOTHB MOPAJIBHO YCTAPEBILIHX MU
HEYJI00HBIX CJIOB.

AKTyalnbHOCTh HCCJIEIOBAHHS COCTOMT B TOM, YTO JUIS M3Yy4YCHHs JIHTEPATypHO-
TO s3bIKa B paMKaX COBPEMEHHOTO CTPEMHTEIBHO Pa3BHBAOIIETOCS MUPA CTAHOBHUTCS
HEOOXOIMMBIM H3Yy4YCHHE CJIEHId, BEIb OH YBEPEHHO YKPEIMJICS M CTall HEOThEeMIIe-
MO YaCThIO pEeYH, BO3BBICHBILKCH HAJl YCTAPEIbIMH JIMTEPATYPHBIMH BBIPAKCHHMH.
CrieHr He HOBIIECTBO, XOTh M IIPUBHOCHT YTO-TO HOBOE B SI3bIK. DTO (haKT, JOKa3aHHBII
B HCCJICJIOBAHUSAX aBTOPUTETHOTO S3BIKOBEA M Ma’CTPO B M3YUCHHUHM CJICHIA, aBTOpA
cioBaps cienra — Opuka [laprpumka [9]. Jloka3arenbCcTBO HAOTIOAAETCS B TPEIECKOM
U JIATHHCKOM si3bIKax. M OBbUT HE 4Yy’KJ CJIEHI, KaK YIOMHHAIOCh paHee, 00IIecTBO
HCTOPHYECKH CTAPAJIOCh CHEIaTh CBOIO peub Ooee «KHBOID», T00ABIssA B CBOKO JICK-
CHKY HOBBIC CJIOBA. AHAJIOTHYHYIO TCH/ICHIIMIO MOXKHO MPOCIIEIUTh B PA3IHYHBIX S3bI-
kax. [TMK CIEHrOTBOpUYECTBA MPUXOIUTCS Ha BPEMEHA COLMAIBHBIX M YKOHOMHYECKHX
TpaHchopManuii, KOHPIUKTOB, IEPEXoia K HHAYCTPHATH3AINH, IPH HEOOXOAUMOCTH
0003Ha4YEHHUS HOBOTO.
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Hes3upas Ha HeTpaMIUOHHOCTH ¥ HEO(UIINAIBHEIN (hOpPMAT, CIICHT B JINTEPATyp-
HOM aHIIMHCKOM, YBEPEHHO YKPEIMJI CBOIO MO3Unuio. HUKTO 1 HE yCOMHHTCS B pe-
cniektabenbHOCTH ciioBa “lunch”? Maiio KoMy W3BECTHO, HO OHO 3apOIIIIOCH B 00IIIe-
CTBe, Kak u ciopa “bus” u “fun” [4, c. 32].

CIeHru3MBl BBIIUIN JTAJICKO 32 TPAaHH COIMAIBHBIX PAMOK M PacHpOCTPaHUINCH
3a IpezeslaMy MecTa UX BO3SHHUKHOBEHUs. [IepBbIM, KTO MPOJIMII CBET HA CIIOBO «JICH-
iy, 66Ut MacTep niepa u modT A.C. [Tymkua. OH ommcan OHernHa BMECTO IPHUBBIY-
HOTO PYCCKOMY HapOAy «IIETroJish» I «(paHTa» JTOHIOHCKHM «I1eHam». [Tozxe cramo
sicHO, 4To cyioBo “dandy” [8] cumranoch OBOJBHO IPHUBEIYHBIM CICHTOM B aHIVIMII-
CKOM obmiecTBe Tex BpeMeH. [1o cell ieHp B paboTax IpamaTyproB, OTHOCSIIUMCS K
Pa3IMYHEIM BpEMEHaM, BCTPEUAIOTCS CICHIM3MBL. SIPKHM IPHMEpPOM SIBISETCS SI3BIK
B. Illexcnmpa. JIums ogao ynomuHanue o: “clod-pole”, “woodcock™, “snipe” wiu po
«raynslidy — “clay-brained”, “knotty-pated” naet yetko nousts, uto llexcrmp 6puT Ma-
CTEPOM JJOBOJILHO HEJIECTHBIX CJIOB [7].

Bonpmras wacts cienra u3 npomussenenuii lllekcrmpa akryansHa B AHINIMK U Ce-
rofus. B coBpemenHOM OprTaHCKOM KHHEMaTorpade MOKHO HEPEAKO yCIIBIIIaTh CJI0BA
“kickshaw” — nycmsuox wmu “the blues”, uto o3Havyaet noruyetickue [6, c. 341].

B s13pIK03HAHNM HET MCUEpIIBIBAIONICH (OPMYIHPOBKH HMOHATHS CIICHT. Jlekcuka
B Pa3JIMYHBIX S3BIKAX pa3JelseTcs Ha: JIUTepaTypHYIO W HEJIUTEpaTypHYIO COCTaBIII-
IOLIYIO.

Cpenn nuTeparypHBIX:

— KHIDKHBIC BBIPAYKCHUS;

— CJIOBa B IOBCEIHEBHON peUH;

— CJIOBA C HEHTPAIBHBIM OKPACOM.

[IpuBeneHHBIC TIPUMEPHI aKTyallbHBI KaK B JHTEpaType, Tak U B O(QUIHATIBHON
peun. CyInecTByeT TakxKe M HelIMTepaTypHasi JEKCHKA, C YCIOBHBIM pa3/eiIeHHEM:

— npoeccroHaII3MBL;

— BYJIBrapu3Mbl;

— JKaprOHU3MBI;

— CJICHT.

K anciry npodeccronann3MoB OTHOCST CJIOBA M BRIPaXKSHUS, IPUYACTHEIE K Cpelie
«y3KOTO» KpyTa JIHI], C eAUHON LeJbI0 B 001el MpodecCHOHANBHOI CBsI3bI0. Bymbra-
PH3MBI XapaKTepU3YIOTCS TPYyOBIMHU CIIOBAMU, KOTOPBIMHU HE MPUHSTO BBIPa’KaThcs B 00-
pa3oBaHHOI cpene. JIekcrka Heo(hUIMATBHOTO XapaKTepa I yHOTPeOICHUS TIONbMU
13 YHCIIa ayTCalIepoB COMMyMa: 3aKIIOUCHHBIMU, HAPKOTOPTOBIAMH, OE3JOMHBIMH 1
T.I. A BOT KaprOHU3MBI, B OTJIMYHE OT BYJIBrapH3MOB, YIOTPEOISIOTCS CPEIH OIpesie-
JICHHOTO KpyTa JIMI C OOLIMMH HHTEPECaMH U COZIePKaT B ce0e HeOueBHUIHBIN I BceX
cmbici. ClieHr, 3a4acTyo, HOCHT XapaKTep BBIXOAAIIETO 3a TPaHb JOITYyCTHMON HOPMBI
CJIOBA, HAPYMIAIONIETO OOBIICHHBIH 3bIK. CIIEHT SIPKO BBIPXKSH M UPOHHYEH. B cymHo-
CTH, OH IIpecIIeayeT Ieb 0003HAaYNTh IPEAMET WIN CUTYAIUIO U3 €XKETHEBHON Py THHBI
o0IecTBeHHOM xu3HH [3, c. 84].

Ecnm paccMarpuBarh CIEHT, KaproH M COLHMOJEKT ¢ MO3UIUH CTHIMCTUKH, TO UX
BIIOJIHE MO>KHO PACIICHUBATh KaK CAaMOCTOSTEIILHOE SIBIICHUS B YCTHON PEUH, Belb OHU
OpPTaHUYHBIM 00Pa30M BIIMICHIBAIOTCS B SI3BIKOBYIO CHCTEMY, CTAHOBSICH €€ HEOTheMIIe-
MOI1 yacTblO.
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Mexy CICHIOM M MHOTOTPAaHHOCTBIO IKCHpEeccHil U MeTadop CTOHT 3HAK PaB-
Ho. HanOomnpmmil akueHT MpUXOMUTCS Ha TE CICHTH, KOTOPHIE OIMCHIBAIOT CIydaw,
3a4acTyl0 He HalleANINe OTPaKeHHs B HOPMATHBHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapsix. B Hux
OTpakeH MH()OPMAIMOHHBIA OTIIEUaTOK SI3BIKOBBIX HPEIIIOYTEHHUI SHOXH M COIHO-
MICUXOJIOTHYECKUX MPOIECCOB, SBISIOMNXCS CIICICTBHEM BHES3BIKOBBIX 00CTOSI-
TEJILCTB. 3aTparuBasi 3Ty TeMY, SKCIIEPTHI CXOIATCS BO MHCHHH, YTO CJICHT HE3aBHCHM
oT o(UnMaTbHON UIeoNIOrHH. B ToTamTapHOM rocynapcTse 3To Je1aIo CICHT IIPUBIIe-
KaTeJILHBIM «JUIS BCEX HECOIIACHBIX CO CIIOXKMBIICHCS IEHCTBUTEILHOCTHION.

B ananoruyHeIX c10BapsX CIEHIOM HPUHSATO CUUTATH!

* to crush — m36exars, yoexars, npumep "He crushed an unsatisfactory result
for his project " — «On u36exan HEYIOBIETBOPUTEILHOTO PE3yJIbTaTa Il CBOETO IIPO-
CKTa».

¢ idea pot — xoternox, ronosa, mpumep "When he solved the problem, I realized
how much knowledge he keeps in his idea pot" — «Korzma on pemwn 3agady, s HOHII,
KaK MHOTO 3HaHHH OH XPAHHUT B CBOCH TOJIOBEY.

e dirt — nrenexxusle cpenctsa, nmpumep "He was one of those people who wasted
his money" — «On GBI U3 TeX JIONEH, KTO O€3/1apHO TPATUT CBOH JACHBIT.

B onpenenenHoM cMbIciIe CIEHT MOKHO OTOKAECTBIIATE ¢ Heonorusmamu. Heoo-
TH3M II0 CBOEH CYTH — 3TO CIIOBA WM BEIPAXKEHHSI, BOSHUKIINE B SI36IKE OTHOCUTEIHEHO
HeJaBHO. VIMEHHO HEBO3MOXXHOCTBH IPOCIIEIUTh METOMIBI MX NPUMEHEHUs, Hapsy C
HOBU3HOM SIBIISICTCS] OJJHUM M3 BOXHEHIINX aCIEKTOB HOJOOHBIX CIIOB, Ol1aromapst 4emy
HEOJIOTN3MbI MOXKHO IIPHIHCIIATE K cienrn3mam. [Ipumep: "for good" — «uaBeanoy, "to
have a hunch" — «goragpiBarbcs, MpeaBUICTEY, "show" — «BapbeTe, 110y, Tearpy, "to
get someone" — «IIOHATH» U €Ile MHOTO IT0JJOOHBIX IIPUMEPOB.

W3-3a CIOXKHOCTH BOCIIPUSITHS CIICHTa B CIIOBapH BHECHIN MOHSTHUS «Pa3roBOp-
HBII» U «cieHr» st auddepeHnupoBanus ero ot mnpocroit peun. [Ipumepom ciry-
*kut: “chink” — «ueHexHble cpenctBay; “fishy” — «MHHTENBHBIN, COMHHUTEIBHBIIN;
“governor” — «m1aBa ceMetcTBa, nanay; “hum” (ot humbug) — «10Xb» U pouee.

CJIeHroM MOXET SIBISITBCS M CIIydaiHBIM 00pa3oM BO3HUKIIHE BCIICICTBUE JIH-
TepaTypHBIX 00bEANHEHHH CII0BA, KOTJIa COXPAHSICTCSI CMBICIOBAsI CBS3b C MCXOJHBIM
3HayeHueM. B xauectBe nmpumepa ctout paccMoTperh « COKpAIIEHHBIH CI0Baph CIICH-
ra» [9]. B HeM MbI MOXKEM BCTPETHUTbH CIEIyIOIlee CIIOBO, CIIOBO “Scrooge”, KOTopoe
MPOU30MIIO OT MMEHU MepcoHaka co3nanHoro Yapie3om JlnkkeHcoHoM. B 3Hadennn
CJICHT'a OHO TIEPEBOJIUTCS KAK «Pa3IpaKUTEIIbHbIA 1 KaIHBII YeIOBEK).

K ognum n3 crioco6oB cr1oBO0Opa30BaHUs OTHOCHTCSI KOHBepcus. EcTh Hemaio
CJIOBapeil B aMEpPHKAHCKOM aHIIMHCKOM SI3BIKE, B KOTOPHIE BKIIIOUEHEI CJI0BA, BO3HHK-
Hi¥e BCIEACTBHE KOHBepcHU ciieHra. OTIMYHBIM [IPUMEPOM SBIIIETCA CIIOBO “‘agent”
B IIEPEBOJIC «areHT», OHO HE OTMEUEHO KaK CJICHT. B To Bpems kak “to agent” — «ObITh
areHToM» 0003HauaeTcs Kak «ciaeHry. Eme oqun npumMep ciroso “altar”, nmeroree cTH-
JIICTHYECKYI0 HEHTPANIbHOCTB, CIOBAPH MX HUKAK HE IIOMEUAIOT, HO CTOHT JJ0OAaBUThH
K HEMY YacTHIy “to", TO OHO cpa3y e IIPHOOPETaeT CMBICII CIIEHTa «IIOXKESHUTHCS.

Janee paccMoTpuM 00pa3HbIE CIIOBA.

TlepBBIM 1€1I0M paccMOTPUM NMPO(ECCHOHAIN3MBI, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B OIIpe-
JleNieHHO# mipodeccnonanbHOl cpene. [Ipumep: “shark”, B oOpa3oBarensHOU cpene
03HaYaeT «CTYACHT oOyuaromuiics Ha ommaHoy». Mnm “suicide ditch”, uro B BoeHHOIT
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cpejie 3HAUUTCs Kak nepenosas (moie 6ost). [lanee iyt oOpasHble c10Ba sl 00IIETo
ynorpebienus: “rabbit heart” — «tpyc» wmm “belly-acher” — mocrostHHO YeM-TO Hemo-
BOJIbHBIH YEI0BEK.

Taroke He0OX0MMO 00paTHTH BHUMaHNE Ha CICYIOIINE ITyTH CJI0BOOOpa30BaHNSL:

a) MOIMEHA CMBICTIA B CJIOBAX, 3a4acTyIO ¢ OMOIIBI0 MeTa(opH3aliK 1 METOHH-
MH3aIHH;

0) COKpaleHus;

B) KOHBEPCHSL.

['maBHBIM MOTHBATOpPOM JUISi CTHIIMCTHUYECKHMX (DYHKIUII CICHTU3MOB SIBIISETCS
IpUpoAa. 3a4acTyio OHH CITy’KaT JUIsl OOJIBIIEr0 SMOIMOHAIBHOTO OKPAIINBAHMS OITH-
CBIBAEMOTO IIPEAMETA U SBJICHHUS. JJOBOIBEHO YacTO MOOOHBIE CIICHIM3MBI 00paMIISIOT-
Cs1 B KaBBIUKY JUIsl OOJIBIIETro IMOAYEPKUBAHMS MX «HeIuTeparypHocTn». Ilpumep, “To
edge his way along the crowded paths of life, warning all human sympathy to keep its
distance, was what the knowing ones call “nuts” to Scrooge”. B aTom npumepe "nuts
to" 0003HaYaeTCs KaK «MCTOYHUK HACIAXKICHUS JUISl KOTO-TH00», UTO B CBOIO OYepesb
CUUTANOCh HeonornsMoM B XIX Beke M Ha CETONHSIIHUK JeHb CYMTAETCS yCTapeB-
mmM rousiTieM. ClieryeT OTMETHTh ITOCTOSIHHOE Pa3BUTHE CIICHTA, TTOSBICHHE HOBBIX
CJIOB M BBIPAXKEHHUI, KOTOPBIC 32 KOPOTKHI IIEPHO BPEMEHHU CTAHOBSITCSI ITOITYIISIPHBIMA
1 aKTHBHO HCIOJIB3YIOTCSI KOMMYHHKAHTaMH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
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COIOCTABUTEJBHBIN AHAJIA3 ®PAZEOQJIOTU3MOB
AHIJIMMCKOTO U HEMEIIKOT'O SI3bIKOB CEMAHTHYECKOT O
HOJA «K9MOIIUMOHAJIBHBIE COCTOSIHU S »:
KOPIIYCHOE UCCJIEJOBAHHUE

Ezoposa A./1.
Tuzamoea I'K.

Janunas cmamosa nocésuena conocmagumensHOMy aHanu3y @paszeonocuieckux eou-
HUY CeMaHmMu4ecko2o nos « IMOYUOHAIbHbIE COCIOAHUSY 8 HeMEYKOM U AHSTULCKOM
A3vikax. B cmamve onucanvl ocobennocmu cemanmury OAU3KUX 1O 3HAUEHUIO UOUOM
8 08YX CONOCMABIIACMbIX A3LIKAX, d MAKIHCe 0COOEHHOCU UX HAYUOHATLHOU KYIbNY-
Pbl U BOCHPUAIMUA MUPA, YMO AGIACHCA OOHOU U3 AKMYANLHLIX NPOONIeM COBPeMEeHHOU
JUHSBUCTNUKU.

KunroueBnie cioBa: ¢paseonoruueckas exuanna (PE), comocraBuTenbHBIN aHATH3,
SMOIINH, SKBUBAJIECHT, KOPITyCHOE NCCIETOBAHHE.

This article suggests the comparative analysis of phraseological units of the semantic

field "Emotional states" in the German and English languages. The article identifies
and describes semantic features of idioms with similar meanings in two comparable
languages, as well as the peculiarities of their national culture and perception of the
world, which is one of the urgent problems of modern linguistics.

Keywords: phraseological unit (PU), comparative analysis, emotions, equivalent,
corpus analysis.

SI3BIK SIBISIETCS 9aCThIO KyJIBTYPHI HApOAa — OH OTpaXkaeT ero 00pas )KU3HH, 00BI-
4Jau, TPaJUIUHA U BEPOBAHHS — H TIEPeNaeT UX APYTUM IMOKOJICHHAM. B moboM s3bike
CYIIECTBYET OCOOBIH CITOH JTEKCHKHU, COCTOSIITUI M3 KPACOYHBIX BEIPAKEHHI — UIHOM,
i Qpazeonormueckux exuHuI (nanee — OE). Ecu 651 B HEM OTCYTCTBOBAIIN H/HO-
MAaTH4YEeCKHE BBIPAKEHHSI, KOTOPBIC, B CBOIO OYEPE/b, Pa3BUBAIOT KOMMYHUKATHBHYIO
KOMITETEHTHOCTb 1 OTPAXKAIOT KYJIBTYPy HAIUH, I3bIK YTPATHII OBbI CBOIO (DYHKIIMOHAIIB-
HOCTB ¥ CAMOOBITHOCTB.

TlockombKy MHp MINOM BENHK U YBIIEKAaTEIEH, COMOCTABUTEIHLHOE HCCIIENOBa-
e OFE HOCHT MeXIUCIUIUTMHAPHBIA XapaKkTep U MpeICcTaBiIsieT co0oil HHTepec It
JIMHTBUCTOB, MEPEBOAYHNKOB, KYJIBTYPOJIOTOB M JPYTHX HCCIIEOBaTeNeH-TyMaHHTapH-
eB. ®pazeonorun 60NBIIOE BHUMAHKE YACTSIN KaK OTEUECTBEHHBIE, TaK U 3apyOex-
HBIE y4eHbIe, Takue kKak E.®. Apcentsesa, C.I. 'aBpun, 10.A. [Jonromonos, A.B. Ky-
uHuH, Munep (CLIA), M.A. Ileknep, D.B. [Tuupaitnen (I'epmanus), A.Jl. Paiixmreiin,
10.I1. Conoxmy6 n MHOTHE npyrre. PaboTHI 3THX yUCHBIX TOMOIIHM HaM B JaJIbHEHIIEM
uccienosannu OF B IByX CpaBHUBAEMBIX A3bIKAX: AHIIHHCKOM M HEMEIIKOM.

Heotsemnemoii 9acTbi0 pedeBOTo MOBEACHHS YEIOBEKA SBISCTCS BRIPAYKEHHE UM
Pa3IMYHBIX SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHHH. BonbIioe KOMMYEeCTBO yUYEHBIX HCKIIIOUA-
JI0 W3y4YEeHUE SMOIHOHANBHOI JTEKCHKH, B TO BPeMs KakK ApyTas TpyIIa JHHTBHCTOB
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(1. bammm, A. BexOunkas, B.W. [llaxoBckuii) cunTana BEIpaK€HHE SMONHUII LICH-
TpaJbHON (QYHKIMEH SI3bIKA.

Tem He MeHee, 10 CUX TI0p HE CYLIECTBYET SIMHOM JINHIBUCTHIECKOH TCOpHUHU 00
OMOLUOHATIBHON COCTABIIAIONIEH A3bIKA, BEPOATHO, U3-32 HEAOCTATOUYHOU U3yUEHHO-
CTHU MJIUOM, OTHOCALIUXCS K CEMaHTUYECKOMY OO0 «DOMOLUUOHAIBHBIC COCTOSHUY.
Kpome Toro, SI3bIK HE SBIISICTCS 3aCTHIBIINM (PEHOMEHOM, TaK KaK OH MOCTOSTHHO pa3-
BHUBACTCS U MEHsETCA ¢ TeueHUuEeM BpeMeHHU. Ilepenada pa3IuuHbIX OTTEHKOB YMOLUI
C OJIHOTO SI3bIKA HAa JPYTOil He BCETa MOXKET OBITH IPOCTOH IS IEPEBOAYNKOB, HE
TOBOPS YK€ O CHCTeMaxX MaIIMHHOTO IepeBoja. OueBuaHa OTPEOHOCTD B IBYSI3BIU-
HBIX (ppa3eostornueckux ciosapsx [3]. Bee Bbleyka3aHHbIE IPUYMHBI U IPEICTaB-
JISIFOT aKTYaJIbHOCTh, 00OCHOBBIBAIOT TEOPETHUECKYIO 3HAUMMOCTD M NPAKTHUCCKYIO
LIEHHOCTb COIOCTaBUTENIbHOro uccnegoanus OE cemanTuueckoro moms «9Mouuo-
HaJIBHBIC COCTOSTHUSY.

B Hamem ucciaeoBaHUU Mbl ONUPAIKUCh HA AHDIUMHCKHE M HEMELKUE KOpILyca
TEKCTOB C IEJIbI0 MCIIONB30BAHMS ayTEHTHYHBIX TEKCTOB. B Xone aHanmmza Mbl oOpa-
ek K miardopme Sketch Engine, xotopast 00beiMHICT MHOXKECTBO KOPITyCOB Ha
Pa3HBIX SI3BIKAaX, CPEH KOTOPHIX OCHOBHBIMU MCTOYHHMKAMH JAHHBIX JUIS HAILETO HC-
cienoBanus Obut British National Corpus, English Web 2013 u German Web 2018.
Mp51 oToOpany MeToaoM cIuIonIHoi BEIOopkH 150 anmmmiickux 1 150 HeMenKuUX HIHoM
CEeMaHTHYECKOTO OIS « OMOIMOHAIBHBIC COCTOSIHUS», KaK U3 ABYS3BIYHBIX [4; 5], Tak
1 OJTHOSI3BIYHEIX [11] dpa3eonornueckux cioBapeil.

B pamkax ncciaemoBaHus MBI IPOBENHN KIACCH(DUIUKAIINIO OTOOPAHHBIX HIMOM O
o0mieMy 3Ha4eHUI0, pasaeiuB ux Ha TakcoHbl «PAJIOCTb-ITEYAJIby, nanee Boienn-
JIM UX TTOATAKCOHBI B 000OMX HCCIIEAYeMbIX si3bIkax. OIHAKO MOMHMO KIIacCH(DUKAIIN
0TOOpaHHBIX MIHOM IO 00IIeMy 3HaY€HHIO, MBI IIPOBENIU JCTAIBHBII CEMAHTHICCKIH
anamn3 OF, BBIABISAS OTTEHKM WX 3HA4YCHHH, HE NPEACTABICHHBIC B cioBapsx. J{ims
JIOCTHOKEHMS 3TOU LIEIM MBI UCIIOJIB30BaIM ayTEHTUYHbIC KOHTEKCTBI U3 aHINIUICKOro
1 HEMELKOIo KOpIlycoB. Takol aHanu3 MO3BOJMI HAM TakKxkKe, UCXOIs U3 CEMaHTUKU
HIMOM, CONOCTABIISITh W BBIBISITH XapaKTEPHBIC JIMHIBOCICHU(PUIHBIC YSPTHI, IPH-
CyLIMe UIUOMaM aHIIMHACKOTO U HEMELKOI'O s13bIKOB.

Spxumu npumepamu OE, xapakrepusyomyuMu SMOLUOHAIBHOE COCTOSHUE YeII0-
BeKa, SIBIIIIOTCA, K IpuMepy: be in seventh heaven — GykB.: «OBITh Ha CEIEMOM HEOE»,
B 3Ha4.. «OBITH Ha BEepIIMHE ONaxeHCTBay; in siebenten Himmel schweben — Gyks.:
«TIApUTH Ha CeAbMOM HeOe», B 3Hau.: «OBITh Ha BepIIHHe OnaxeHcTBa». OOIIIM CXO-
CTBOM B SI3BIKaX SIBJISICTCS] HAJIMUYHE BO (hpa3eoIorn3Max KOMIOHEHTa «CeabMoe He00,
HCXOJIsl U3 4Ero MOXKHO CAEIaTh BBIBO, YTO OLYLICHUE CYACThS U PAJOCTU B aHIIMH-
CKOM Y HEMELKOM s3bIKaX UMEET OJHO IPOUCXOKIECHUE. B yacTHOCTH, U3BECTHO, UTO
(paszeonorndeckuii 060pOT OTpaxkaeT JPEBHUE NPEACTABICHHS 00 yCTPOUCTBE MHPa,
onmcanHele ApucroreneM B counneHnn «O HeOe» (354-347 no H.3.) [9]. DTO BBHIpa-
JKEHHE SIBJISICTCS] MHTEPHAIIMOHAIBHBIM H BCTpedaeTcs Oonee ueM B 70 si3pIkax MUpa,
B YAaCTHOCTH, B PYCCKOM, HTAIIBSIHCKOM, (DPAHITy3CKOM, HCITAHCKOM U JIp.

OOmuM CBOHCTBOM MHOTHX COIIOCTAaBIIIEMBIX (hPa3eoIOrU3MOB SIBIIETCS TO, UTO
OHU MIMEIOT B CBOEM COCTaBe JIEKCEMBI-coMaTH3MBbl. Comamusmbl — 3T0 (Gpazeonorus-
MBI, KOTOpBIE COACPIKAT, 10 KpaiiHell Mepe, ONUH TEPMUH YacTU Tejla B KaueCTBE CO-
craBHOM yactu. Hanpumep, cMex MOXKET OTpaxaTbCsl B MUMUKE, JKeCTaX YeJIOBEKa, uTo,
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B CBOIO OuYepe/lb, OTPAXKACTCS B MMOMAX CONOCTABISICMBIX s13bIKOB. Cpenur oToOpan-
HBIX HAMH MIMOMAaX aHIIMICKOTO s3bIKa MBI BeTpeTmwn 10 ¢paszeonorn3mMoB ¢ coma-
THUYECKHM KOMIIOHEHTOM: CFy one’s eyes out — OyKB.: «BBIIUIAKaTh BCE IVIa3a», B 3HAU.:
«TOpPBKO PBIIATHY; make (unu pull) a sad face — OykB.: «nenarb rpyCTHOE JHIO»,
B 3HAU.. «MMETh NCYATBHBIN BUI»; pipe one’s eye — OyKB.: «3aKPhITh INIa3a», B 3HAY.:
«IlJIaKaTh, JIUTh cle3b». B HemenkoM si3bike Mbl Hauy 20 comarusmos: den Bauch
schiitteln — OyKB.: «TPSICTU )KUBOTOM», B 3HAY.: «CMESAThCs»; sich in den Bart lachen —
OyKB.: «CMESITBCS B OOPOIy», B 3HAU.: «XOXOTATh JI0 YIaay, IOMUPATh CO CMEXY»; aus
vollem Halse lachen — GykB.: «BO BCE TOpJIO CMESITHCS», B 3HAU.: «XOXOTaTh»; lachen,
dass einem die Augen iibergehen — OyKkB.: «CMESIThCS CKBO3b IJ1a3a», B 3HAU.. «CMESITh-
cs1 o cnes3y; durch die Finger lachen — OykB.: «CMESIThCS CKBO3b IMAJBLBD), B 3HAU.:
«rmocMenBarbes ykpankoit». Cpasausas OF, BeIpakaronue SMOIUH, HaMU OBLIO BEI-
SIBJICHO, YTO B HEMELKOH KyJIbType Yepe3 COMATU3MbI IIePENaroTCsl IIOJIOKUTEIIbHEIS
IMOIUH (CMEATHCS, XOXOTATh), @ B aHIIMHCKOM — OOJIBIIE CIIydaeB ¢ OTPHIATeIbHON
KOHHOTanuew (IakaTh, ropeBars). Takoe pa3andne 0ObsICHICTCS TEM, YTO PEJICTABH-
TEJI HEMEIKOH KyJIBTyphI 60Jiee CKPBITHBI M CAEPXKAHBI B MPOSBICHUHN CBOUX UYyBCTB
U NIePSKMBAHMI, UEM aHIINYAHE, YTO OTPAXKAET UX HAIIMOHAIBHYIO CIICIIU(HKY.

CocrosiHE YCIIOKOCHUS, OOJIETUCHUSI XapaKTepPH3yeTcsl TaKkkKe YHNOoTpeOlIeHueM
cOMaTHU3MOB, Hanpumep: get smth. off one’s chest — OyKB.. «BBIXOIWUTH U3 TPYAN»,
B 3Ha4.. «IUCTOCEP/ICUHO CO3HATHCS, IPU3HATHCS B 4eM-IIHO0, 00serdauts aynry». O6-
PaTHBIINCH K KOPITYCY, MBI YOCIMINCH, YTO JaHHAs MIMOMa ACHCTBHTEIBHO YHOTpE-
OJIsIeTCS B CBOEM CIIOBApPHOM 3HAUCHUH:

(1) I said, "I have a lot to talk about, express, get off my chest, and get some
counsel on." [12]. A cxazan: «Mne nysjicno o MHO2OM n02080pUMb, BbICKA3AMbCA, 00-
Jecyums c6o10 Oyuty u ycaviuams cogemy (nepesoy Hamt — E.A.)

Onnako B HeMenkoil Kynsrype @E, BeIpaxkarone COCTOSHHE JISTKOCTU Ha JyIIe,
PEIKO MpeACTaBIeHbI coMariu3MaMu. OTIHIUTEIbHOH 0COOCHHOCTRIO HEMENKOH (pa-
3€0JI0THH SIBISIETCS TO, YTO HOCHUTEINH S3bIKA YaCTO UCIIONB3YIOT B IMOAOOHBIX CiIyda-
sIX KOMIOHeHT das Herz — cepaue, Hanpumep, seinem Herzen Luft machen — Gyxs.:
«caenath BO3MyX CEepJIeM», B 3Had.. «OTBECTH AYIIY; JaTh BOJIO CBOUM UyBCTBAMY;
das Herz ausschiitten — OyKB.: «U3JIUBAaTh CEPAIE», B 3HAY.. KOTKPHITH CBOIO IYIIY,
00nerauTs Jymry». s HoaTBep K ICHUS ATON NIeH 00paTHMCS K KOPITyCaM TEKCTOB:

(2) Méchtest du deinem Herzen Luft machen, dein Gewissen erleichtern [12].
Moosicem 6b1mb mui Xoueutv 0bnecuums 8010 OYuLy, 0ag 8oio ceoum yyecmeam? (epe-
Bop Hamt — E.A).

(3) Endlich hatte ich jemanden, dem ich das Herz ausschiitten konnte, mit dem
ich ohne Gefahr vorbehaltlos reden konnte [12]. Haxoney-mo y mensn Ovin uenosex,
KOMY 51 MO2 Obl OMKPLING CBOI0 OYULY, C KeM 51 Mo2 Obl 2080PUNb OMKPOBEHHO, He O0sCH
ocyacoenuti (mepesox Ham — E.AL).

KomnoneHt heart (cepaue) nocraTodyHo 4acTo Berpedaercs U B OF anrmmmiickoro
s3bIKa: do smb’s heart good — OyKB.: «uenars CepAIly XOpoIlee», B 3Had.: «PajoBaTh
cepirie, T0CTaBIATh KOMY-THOO YIOBOJIILCTBHEY; in (good) heart — OykB.: «B cepauey,
B 3HAY.. «B XOPOIIEM, IPUIIOHATOM HacTpoeHUn»; am Herzen liegen — OyKB.: «i1eXkaTh
Ha cepALe», B 3Had.: «OBITH 110 CepAIy, pagoBaTh». [IpuMepamMu NCTIOIb30BaHMS ATUX
OF B aHIIMIICKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCSI CJICTYIOIIHE TIPEITIOKESHIS:
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(4) 1 did all in my power to keep them in good heart, but they were saddened and
depressed [11]. A 0enan 6ce, umo 6v110 6 MOUX cunax, 4moovl HOOHAMb UM HACHPOe-
Hue, HO OHU ObLIU OYeHb OneyaneHsl U nooaeiensl (iepeBoy Hamr — E.A.).

(5) Was uns am Herzen liegt ist Ihre Kundenzufriedenheit [12). Ymo nac padyem,
mak 2mo y0ogiemsopennocmy kauennos (nepesox Hanr — E.A.).

WnrepecHo, uTo Bo (pazeonormdeckoM (hOHAE aHNIUICKOTO SI3bIKA CYIIECTBYET
0O0JIBIIIOE KOIMYECTBO (hPa3eoIOTU3MOB, BEIPKAIONIUX IPYCTh WM I1edallb, KOTOPhIe
coziepKaT B CBOEM KOMIIOHEHTHOM COCTaBe CyIeCTBUTENbHOE heart. Cpenn oToOpaH-
HBIX HAMH UJTHOMAax MbI BCTpeTmin 20 Takux UIuom: a heavy heart — OykB.: «TshKen0Oe
cepAIe», B 3HAU.: «IeJalb, yHbIHUEY; lose heart — OyKB.: «TE€pATHb CepJle», B 3HAW.:
«TaJIaTh TyXOM, OTYaWBaThes); out of heart — OyKB.: «BHE Cep/Ia», B 3HAU.! «B YHBI-
HUW, B MOJIABJICHHOM HacTpoeHUW»; be sick at heart — OykB.: «vMeTh OOJb B Cepli-
11e», B 3Ha4.. KTOCKOBAaTh, TOMUTLCS»; break one’s heart — OykB. «pa30uBaTh cepiie,
B 3HA4.. «yOMBAaTHCS, pacCcTpaMBaThCS». B X0e KOpITyCHOTo MCCiIeIOBaHUSI HHTEpeC-
HBIMH JUTSL HaC MOKA3aJIiCh CIIEYIOMNe IPeNIOKSHNUS:

(6) With a heavy heart and tears on his face, Eros flew away [12]. B yneinuu
u co cnezamu na enasax, dpoc yremen (nepeBox Hamr — E.A ).

(7) My soul is weary, 1 am sick at heart, and but for this little darling I would soon
cease to care about a life that is now stripped of every charm [12]. Mos oywa ycmana, u
5 MOCKYIO, U, eciu Obl He DA MAeHbKasl 0eB0UKa, 5l Obl nepecman 3a60mumscs 0 Hcu3-
HU, KOMopas auwena menepsb 6cAKux kpacox (mepesox Ham — E.A.).

Takum 00pazom, B 00eMX KyIbTypax CepAIe SBISETCs KOHIIEITOM, TOCPEACTBOM
KOTOPOTO TIePEAAIOTCS MOJIOKUTETbHBIE YyBCTBA M SMOIMH YeI0BeKa. DTOT IIACT JIeK-
CHIKH SIBJISICTCS] YHUBEPCAIBHBIM BO MHOTHX SI3BIKaX M HE CBS3aH C HAIIMOHAILHOU ca-
MOOBITHOCTBIO MIJIM UCTOPHEH Hapo#oB. MIHTEpeCHO IIpH 3TOM, UTO B aHIJIUHCKOH KyITb-
Type KOMIIOHEHT Aeart MOXKET MCIOJIb30BaThCsl, KOT/Ia Pedb UJIeT U 00 OTPHIaTeIbHBIX/
HETaTHBHBIX COCTOSTHHSIX, YTO TOBOPUT HaM O TOM, YTO JJIS aHIJINYAH CEeP/IIe SIBIIETCS
CpPeIOTOUHEM IIePeKUBAHNUHN YesloBeKa. B HeMenkoM s3bIke HaM He yIaloch HalTH HA
OJIHOTO CITyd4ast IPUMEeHEeHNs JeKceMbl das Herz ¢ OTpUIIaTeIbHON KOHHOTAIHEH.

[TpumeuarenbHO, 9TO B ABYX JTMHTBOKYIIBTYPaX XapaKTEPHO MPOSBICHHE PaJOCTH
gepe3 (hpa3eosornIecKie KOMIIOHEHTHI-300HUMEI, T.€. YeJIOBEK, IbITAsICh OXapaKTepH-
30BaThb CBOE ITOBEACHHE WM BHEIITHOCTH, CPAaBHUBAJ CeOs C TEM, UTO OBLIO eMy Oirke
BCETO0, 3HAKOMO M ITOX0KE€ Ha HETO CaMOTr0 — MHPOM KUBOTHBIX. DOH/T HEMEIKHX U aH-
mmiickux (pazeonornuecknx eAUHHI] ¢ 300HIMHYECKUM KOMIOHEHTOM 0orar M pas-
HOoOpa3eH. B anmmiickoM si3pike DE BeTpedaroTes ¢ KOMIIOHEHTOM lark (3kaBOPOHOK):
sing like a lark — OyKB.: «1eTh, KaK )KaBOPOHOK», B 3HAY.. «paCIieBaTh BECEIO, 3BOH-
KO, OT cHacThs»; cricket — cBepuok: as chirpy as a cricket — GykB.: «Becelbli, KaKk
CBEpUOK», B 3HAY.. «OKM3HEPAJOCTHBIH, MONHBII KI3HM». B HeMenkoM s3bIke Tpen-
CTaBJICHBI UANOMBI ¢ YIOMHUHAHHEM CIIEAYIOMNX BHJOB JKUBOTHBIX: sich freuen wie
ein Schneekénig — GykB.: «pasoBaTHCS, KaK KPAIIMBHUKY», B 3HAY.! IIETh OT PAZOCTH;
sich freuen wie Breitmaulfrosch — GykB.: «pasoBaThCs, Kak OOJNBIIEpOTAs JIATYIIKAY,
B 3Hau.. «CHJIBHO pajoBaThesy. Dpazeonormueckne KOMIOHEHTHI-300HUMBI TIPHCYT-
CTBYIOT B IBYX SI3BIKaX M JJIsI 0003HAYEHUS COCTOSIHUS MEYalIH, TPYCTH. Y aHIIHHCKON
UanoMEl crocodile tears, OyKB.: «KPOKOJMIJIOBBI CIIE3BI», B 3HAY.. «TOPBHKO IIIAKATH
ecTb HeMeLKull okBuBaneHT — Krokodilstriinen weinen (unu vergiefien).
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B nemenkoMm s3pike paseonorusmy Homerisches Gelichter, Gyks.: «romepude-
CKHI XOXOT», B 3HAY.. KHEYAEPKUMBIH, TPOMKHI XOXOT») COOTBETCTBYCT aHIIIMHCKHN
JKBUBAJIICHT homeric laughter. B Xone KOpIlyCHOro UCCIEIOBAHUS HHTEPECHBIMU IS
Hac IIPUMEpaMH ¢ UCTIOIb30BaHHeM dTuX DE SBUIHCH ClieyIomue IpeIoKeHNUs:

(8) Wie auf Kommando erhoben wir ein homerisches Gelichter [12]. Kax no xo-
Mmanoe pazoancs epomxuti cmex (mepesox Ham — E.AL).

(9) 4 roar of Homeric laughter went up from the party [12]. C seuepunxu doneccs
Heyoepoicumulii xoxom (nepeBox Ham — E.AL).

B xone c6opa Marepuana MbI 00HAPYKHIIM, YTO B HEMEIIKOM U AHITIHHCKOM SI3BIKAaX
cymecTByeT Oobiroe KommdecTBo Oe3dkBuBaneHTHBIX DE. Tak, HanpumMep, omman-
TEJILHOM 4epTOi HEMELIKOH KyJIBTyPHI SIBIISIETCS IIepe/iada MOJI0KATEIBHBIX IMOLUI ue-
pe3 npazaauku. Crofa MOXKHO OTHECTH CIIelyIOIYyI0 uauomy: sich freuen wie ein Kind
auf Weihnachten — Gyks.: «paoBaThcs 4eMy-IIH00, Kak pebeHOK PoxxecTBy», B 3HAY.:
«CWIJIBHO pajioBaThcsl 4eMy-1u0o». [Ipuunna B ToM, uto PoskmecTtBo uist Hocurenen
HEMEIIKOTO SI3bIKa OUCHB CBETIIBIN U JOOPBIN MPa3AHNK, H aCCOIIUUPYETCS C YIBIOKAMH,
CUaCThEM M PajoCThi0. B aHmmMiickoM ke s13bIke HaMU He OBUIO HAMJEHO HH OJHOTO
ciydast ynorpebnenus OF, Boipaxkaromeil pagocts, yepe3 npazgHukd. OfHako B aH-
IJINICKOM SI3BIKE Hallle BHUMaHUe IPHUBIEK Qpazeonorusm as pleased as Punch Gyks.:
«I10BOJIEH, KaKk [TaHu», B 3HaU.: «OBITh 0€3yMHO CUACTIMBEIMY, y KOTOPOTO HET YKBHBa-
JICHTa B HEMEIIKOM SI3bIKe. DTO BBIPQKCHNE OTHOCHTCS K IIEPCOHAXY KyKOJIBHOTO Tea-
Tpa, uMst KoToporo — [Taru. Ero ncrnonb3oBanu [utst pa3BiedeHus TypHCTOB Ha IUISDKAX
Amnruy, a camo ums [lany yxonut xopHsamu B XVI Bek, IOCKONBKY IPOU30ILIO OHO
OT UTAJIBSIHCKOTO NMeHN [lanunneruio. B kauecTBe nmpuMepa npuBegeM NpeaioKeHue,
coziepKalee 3Ty HHOMY U OIHCHIBAIOIIEE COCTOSIHUE PAJIOCTH:

10) The presenter looked as pleased as Punch and could barely contain his joy
[12]. Beoywuii eviensioen 6e3ymMHO CUACMAUBLIM, U €08d MO2 COEPICUBAMb CEOI0 Pd-
Odocmb (mepeBon Ham — E.A).

TlonsiTus «rpycTh, nevans) MO-pa3HOMY HaXOIHUT CBOE OTPAKCHUE B JIBYX CpPaB-
HHUBAeMBIX sI3bIKax. Harnpumep, B aHIINICKOM SI3BIKE OHU 9aCTO aCCOLMUPYIOTCS C Uep-
HBIM LBeTOM: (AS) black as hades (as ink unu as night) — GykB.: «4epHBIii, Kak aj (dep-
HUJIa WM HOYB)», B 3HAU.. «MPadHbIi, 6e3pa0CTHEIN, OecIpoCBeTHEII». B HeMerkoM
ke — ¢ cuHuM: Blauer Montag — OyKB.: «CHHUI TTIOHEJICIIBHUKY, B 3HAU.. «TPyCTHBIN
MOHeNeTbHUK». OOpaTHBIINCH K KOPITYCY, MBI HAIUIN CIIEAYIOMUE TIPHMEPHI UX yIIO-
TpeOIeHusI:

(11) He looked as black as night, frowned, bent his head, and did not say a word
[12]. Onu eviensden mpaunvim, on HAXMYPULCA, CKAOHUN 20108Y U He CKA3AL HU CO8A
(nepeBon Hat — E.A.).

(12) Heute ist wieder mal ein blauer Montag, das heifst ich habe keine Kraft heute
zu schreiben [11]. Ceco0us onsime epycmublii noHedenbHUK, NOCKOIbKY Y MEHs Hem CUll
Huyeeo nucams (epeBox Hau — E.A.).

Xotenock ObI TAaK)Ke OTMETUTH HAOIIOIEHS, ClIeTIaHHbIC ITPU aHAJIN3E HIHOM, CBSI-
3aHHBIX C COCTOSIHHEM paJoCTH U redany. Kak y aHnmuan, Tak ¥ y HEMIEB, 9TH 4yB-
CTBa CBSI3aHBI C KOMITOHCHTAMH «BEPX» M «HH3», KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/b, TOBOPST
HaM 00 MX PEJIMTHO3HBIX MPEACTaBICHMsIX. Bepx acconmmpyercst ¢ HeOOM, B3IETOM,
a HU3 — C Tpencrofnei, 6e3qHoi. D10 MoXkHO oTpakeHo B Takux OE kax: down in
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the mouth — GykB.: «B ITyOMHE pTa», B 3HAY.. «B YHBIHUH, MABIINI JyXOM, B IIJIOXOM
HacTpoeHumn»; hang (down) one’s head — OykB.. «IIOBECUTH TOJIOBY», B 3HaU.: IIO-
HUKHYTBY; die Nase hingenlassen — OyKB.: «IIOBECHTb HOCY, B 3HAaY.. KyIIaCTh yXOM,
NPUYHBITEY; den Mut (maic. den Kopf) sinken lassen — GykB.: «ypOHUTh HACTPOCHHE,
YPOHUTH IOJIOBY», B 3HaU.: «yIaCTh JyXOM, I0BECUTb FOJIOBY».

Takum 00pa30M, MBI IPHIILIH K BBIBOIY O TOM, YTO OOJIbIIAst 9acTh (hpa3eororus-
MOB B QHINIMICKOM U HEMELIKOM $13bIKAX, BEIPAJKAIOIUX COCTOSIHUE PaJOCTU U Ieyally,
DKBUBAJICHTHA ¥ UMECT CXOAHBIC YEPThl B COCTABE KOMIIOHEHTOB, YTO CBUIETEIbCTBY-
eT 00 YHHBEpCaJIbHOCTH YEJI0BEUECKOro MblnuieHus. be3sksusanentusie E, B cBoIO
odepesib, OTPaXKaloT CIeIU(PHISCKUE YSPTHl HAIIMOHAIBHOTO MEHTAINTETa ¥ PacKphI-
BAaIOT PA3/IM4YUsl B MUPOBOCIIPUATUY HOCUTEIICH PA3HBIX S3bIKOB.
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CPABHUTEJIbHBI AHAJIN3 SI3BIKOBBIX OCOBEHHOCTEM
KOMMYHUKAIIAN B COUAJBHBIX CETAX

3apuykan E.A.
JIymnosa E.K.

B oOannoii cmamve ananuzupyemcs s3vikogoe nogedenue noiv3osameneti UHmMep-
Hem-npoCmpancmed nymem UCCie008aAHUS UX KOMMYHUKAYULU 8 COYUANbHBIX Cemsx
Facebook u Twitter. Hecmomps na obwnocms yenu KOMMYHUKAYUU, UX CIPYKNYpa 3d-
MemHO OMAULAEMCs 8 3A8UCUMOCTNU Om Muna nepedayu ungopmayuu. Mccaedosanue
0bL110 NPOBEDEHO HA OCHOBE JIEKCUYECKUX CPEOCME KOMMYHUKAYUIL 8 BbILUEYNOMAHYNbIX
unmepHem-coobuecmeax Ha Mamepuanax nyoauKayuil noiv3osamerell.

KiawoueBbie ciioBa: comumanbHbIE ceTH, KOMMYyHHKaun, Facebook, Twitter, cormo-
JINHTBHCTHKA.

This article analyzes the linguistic behavior of Internet users by studying their
integration into various types of social networks (Facebook and Twitter). Despite
the common purpose of communication, their structure differs markedly depending
on the type of information transmission. The study was conducted based on a
comparative analysis of lexical means of communication in the aforementioned
Internet communities. The research material is based on the users’ publications.

Keywords: social networks, communications, Facebook, Twitter, sociolinguistics.

CorpanbHble CETH UIPalOT BaXKHYIO POJIb B ITOBCEAHEBHOH KOMMYHHKAIUH, 9TO
MOYKHO HPOCIEAUTH ITyTeM aHajlu3a KOJUYEeCTBa IOJIb30BaTENel MHTEPHETa U HaJH-
YMs Y HUX YYETHBIX 3amuceil pa3HO0Opa3HbIX colceTeil (COmTacHO MOCISAHIM JaHHBIM
oxoI10 82% momb30BaTeneil BCEeMUPHON ceTH IMEIoT akkayHT Ha Facebook). Mcxons 3
MOHUTOPUHI'A BEO-CTPAHUI] HCIIAHCKHX IT0JIb30BATENCH, OTHUMH U3 CaMbIX MOCeIac-
MBIX caiiToB sBisitoTcst Facebook, Google u Twitter, KOTOpbie B COOTBETCTBHH C MOJIE-
JIBIO COLMAbHBIX ceTeid JI. MUJIpoii MMEIOT sIBHBIEC CTPYKTYPHbIE pa3inyus.

Bri6op nByx miardopm s nanaoro uccnenosanus (Facebook, Twitter) o0ycios-
JIeH UX pacTylieil HOMyJISiPHOCTBIO U MOCTOSHHBIM Pa3BUTHEM, a OOBEKTAMH JTaHHOW
paboThI ABISAIOTCS MPOGHIN MoJb30BaTesneil n3 VicnaHuu ¢ pa3HbIM KOJIHYECTBOM O/
nucyrkoB u npysei. CormacHo kxoHuenuwu JI. Munpoit MOXXHO KinacCH(HIMPOBATh
COIMAJIbHBIC CETH B 3aBUCHMOCTH OT HX IUIOTHOCTH, Pa3BETBICHHOCTH, TEHACHIMI
K BHYTPEHHEH HHTETPALMH, @ TAK)KE OTKPBITOCTH MIIH 3aKPHITOCTH K BHEIITHUM KOHTAK-
Tam [7]. Takum obGpazom, Facebook siBisiercst Gonee 3aKpbhITOi CEThIO ¢ HANOOBIIEH
IUIOTHOCTHIO KOMMYHHUKATHBHBIX CBsI3€il, B CBOIO ouepenb, Twitter — 3T0 OTKpBITAst cO-
[MaJIbHAsE CeTh, 00JIa1ar01asi MEHbIIICH CTENeHbI0 KOH(UICHIINATBHOCTH.

JIMHIBUCTHYECKHUI aHAIIM3 COLMAIIBHBIX CETeH EMOHCTPUPYET, YTO OTHOIICHHS,
YCTaHOBIICHHBIC Ha Pa3IMYHBIX MIIaT(GOPMax, BIUSIOT Ha S3bIKOBBIC XapaKTEPUCTUKU
U TIOBE/ICHUE PAa3INYHbIX CyOBEKTOB KOMMYHHMKALHMHU. [/ INIOTHBIX COLMATBHBIX Ce-
Teill, koTopoil siBisieTcsi Facebook, xapakTepHbl OINpeeieHHbIe YepThl MHChbMEHHON
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koMMyHUKay. CooOIeHne npecTaBisieT coO00H TEKCTOBOE BOIUIOIICHUE MBICIH Ue-
JIOBEKa, KOTOPasi MaTePUATIU3YeTCsl C TOM JKe CKOPOCTBIO, UTO ¥ B CO3HAHUE YUTATEIIs-
PELUNNEHTa, OJJHAKO TaKasi KOMMYHHKAIUsl OOBIYHO HE IpeJHaMepeHHa U JOITyCKaeT
HaJIMYHEe MOBTOPOB U JIPYTHX OIIMOOK, KOTOPHIX MOXHO OBUIO OBI M30eKaTh, €CIi Obl
TeKcT ObLI 3aroTosieH 3apanee [1]. IIpu stom Facebook maetT BO3MOXXHOCTE He oIIy-
marh (GU3MIECKOe MPOCTPAHCTBO, MIMEHHO ITO9TOMY OHJIANH-TIONB30BATEIN HCIIBITHI-
BAIOT CHJIBHYIO SMOIIMOHAIBHYIO CBSI3b C JIIONBMH, KOTOPBIX BUJST BIICPBBIC WM HE
BUAT coBceM. Eme oxHOI ueproit komMmyHnukanuu B cetr Facebook Taxske sBisercs
He(pOpMabHBIA CTUIIB.

Amnammsupys 1ekcudaeckue ocodbennoctu Facebook, ciexyer ormeTuts, 4to na-
HOE TIPOCTPAHCTBO I KOMMYHHKAIIMH H300MIyeT aOOpeBHaTypaMu, IpH ITOM Ha
JTaHHBIHA (haKTOp HE BIMSACT OTPAHUUCHHOE YHCIIO 3HAKOB, Kak B Twitter. D10 sBiIseTCS
CJI/ICTBUEM CIIOHTAaHHOCTH COOOMICHUH 1 OBICTPOTHI UX OTIIPABKH.

JlaHHbBIE COKpANICHUSI MOTYT OBITH 00pPa30BaHbI ITyTEM:!

— yceueHus (yHaleHHs] KOHSUHOH 9acT! CII0BA WJIM YacCTH BBIPAXKEHHUS, HO TOJIBKO
B TOM CJIy4ae, €CJIM SMHTCHT CMOXKET 0e3 yCIINH paciudpoBaTh TaHHBIA THI COKpa-
menHws) [6];

— yHaJIeHHs YacTH CJI0Ba (OITyIIeHHEe YacTH OyKB B CEPEIHHE JIEKCEMBI, HallpuMep
“pq” Ucmonb3yeTcs It 0003HAYCHUSI: POrque, por que, o por qué.);

— COKpallleHHe, TPOUCXOASIIee Ha OCHOBE (DOHETHKH;

— ab0peBuanny (BBIICICHUN HAYaIBHEIX OyKB CJIOBA);

— CO3IaHMS HOBBIX (JOPM HAIMCAHUH, IIPH IIOMOIIY MaTeMaTHIECKUX (HOPMYI;

— ynanenus Oykssl /h/ B Hadaje JICKCEM.

XapaxrepHass 0COOEHHOCTB TIpaBOIMCaHus B connanbHol cetn Facebook — aTo
HaIMCcaHHUe CJIOB TaK, Kak OHU ciblmarcs [2]. Kpome Toro, BcTpeyaroTcs yUIMHEHHS
CJIOTOB, KOTOPBIE MPUMEHSIOTCS AT rpadnuecKoro MapKUpOBaHUS HAaHOOJIee BasKHBIX
JUTSL TIPOYTEHMS CJIOB U IIPUIAHHMS YMOIMOHAIBHON OKPACKH.

3agacTyio MOJIB30BaTEIN BBHIICYTIOMSIHYTOH COIMANBHOM CETH TakKe HTHOPHPY-
I0T CHHTAKCHYECKHUe IIPaBUIIa U MTPaBHJIA IIPEITHHAHMUS, TaK KaK B COOOICHUSX yITyCKa-
I0TCS 3arvIaBHBIC OYKBBI, 3aISIThIC, BOCKINIATENbHBIC 3HAKH M BOIPOCUTENbHEIE. Vc-
I0JIF30BAHNE IMO3H Ha INIaT(hOopMax TAKKe BasKHBIH JIEMEHT KOMMYHHKAIUH, BEIb
OHU JAIOT JIOMOJHHUTEIBHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKpacKy TekcraMm [3]. OmHako CTOHT
YIIOMSIHYTB, YTO BCE ITOBECTBOBAHUE BEAETCS OT MEPBOTO JINIA, M YUTATEIN HIH KOM-
MYHHKAHTBI y3HAIOT MH(OPMANUIO HANPSIMYIO — OT CyOBbEKTHBHOTO MCTOYHHKA, IIPH
9ToM (yHKIHS IIaTGOPMBEI COCTOUT UMEHHO B 3TOM (B Iepenade JIMIHOTO MHEHHS),
MI0ATOMY yHOTpeOIeHre Oe3IMIHbIX MPEUI0KEHHH OrpaHNICHO.

B cBoto ouepens, conmanbHble ceTH HarmogoOue Twitter XapakTepH3ylOTCs pas-
JIYHUSME MEX]y YIaCTHUKAMH KOMMYHHUKAIUH, TOCKOJIBKY OHH HE BCET/a Pa3ielIsiioT
COIMAIBHBIE XapaKTePUCTUKH APYT Apyra. OIHOCTOPOHHSS MOAEIb KOMMYHHKAIINHU 1
B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB OTIINYAIONIMHCS BHEITHUH OIIBIT SBISIIOTCS ONPECIIIOMNMA
(axTOpamMH B TMHTBHCTHYECKOM HOBEICHHH IT0JIb30BaTENeH 9TOr0 THIIA CeTH [5].

Hawnbonee 3naunmas gepra, HabIogaeMas Cpe/iu IoJIb30BaTeIeH ceTel ¢ HU3KUMHU
3HAYEHUSIMH MHO)KECTBEHHOCTH M IUIOTHOCTH, 3aKJIIOYAeTCS B TOM, YTO X JIMHIBH-
CTHYECKOE ITTOBEAeHHE — MIabiaoHHOe. THIl yCTAaHOBIEHHOW CBSI3M NPEAIIONAraeT HC-
TI0JIb30BaHNe (HOPMAITBHOTO CTHIIL. ABTOPHI COOOIICHUH XOTAT OTBEYATh BCEM HOpMaM
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KOMMYHHKAIIUH, TaK KaK IIOHUMAIOT, YTO 32 HUMHU HAOIFOAIOT JTFOAH, KOTOPBIX OHH HE
3HAIOT, ¥ B TO K€ BPEMsI CTAPAIOTCs Ka3aThCsl OJIKE K ayTUTOPUU JIJISI €€ YACPIKAHHS.
DOpMaILHOCT OTPAXKACTCSI B TEMATHUYECKOM CICPIKAHHOCTH.

Eme omHOl XapakTepHOW uepToil cormanbHOi cetn Twitter siBisieTcsi, ¢ OMHOM
CTOPOHBI, TO, YTO OTIIPABHUTEIIb HE OKUJIACT OTBETA OT THICSY ITOIyYaTeleid, KOTOphIe
Y HEro ecTh, €r0 OCHOBHOEC HAMEPEHHE COCTOUT B TOM, YTOOKI JIUIIb PACHIPOCTPAHATH
nHpopMmanmto. C Ipyroif CTOPOHBL, 3TO HE CHIOHTAHHOE O0IIEHHUE, TOTOMY YTO COO0IIe-
HUSI 3aIUIAHUPOBAHBI, U aBTOP TIIATEIIFHO MX MPOTYyMBIBACT.

OpnHoli W3 Hamboyiee BaXKHBIX O0coOeHHOCTeH Twitter sBIsIeTCS KpaTKOCTh, I10-
CKOJIBKY KaKIbIH MOCT 00TagaeT TeXHHYSCKUM orpaHumdeHueM B 140 cumBOIIOB. DTO
OrpaHIUYCHHE, KaK MPABHUIIO, IPUBOAUT K IIUPOKOMY UCIIOIH30BAHHIO COKPALICHUH JIIIs
9KOHOMHHU CHMBOJIOB, YTOOBI UMETh BO3MOKHOCThH BKJIFOYATh BCIO HEOOXOIUMYIO HH-
(hopmaruro B ofuH TeKeT. OTHAKO B KOHTEKCTE TAHHOM ITaT(OPMBI 3TO IPABUIIO HMEET
oOparHsbIif 2 dexT, Tak kak abOpeBHaTypa MOXKET pacCMaTpPUBATLCS Kak HeopMasbHast
WM pa3roBOpHAs YepTa, 1, BO3MOXKHO, HE BCE PELUIACHTHI 3HAIOT, KAK €€ HHTCPIIPETU-
posatb. 1o 3t0it mpuunne B Twitter Moyt He HAOMIOMAOTCS YCEUCHHUSI, COKPAIICHHS,
HCIIONB30BaHNe a00peBHaTyp U T. 1.

OOmuIwii BHJ] MOCTOB B COLIMAIILHON CETH TIOKA3bIBACT, UTO ITOJIH30BATENIN ITepecMa-
TPHBAIOT CBOU COOOIICHWS M YYHTBIBAOT opdorpadudeckue HOpMbl. Ocoboe BHIMA-
HUE YICISCTCS UCTIOIb30BAHHUIO 3HAKOB IPETIMHAHUSL.

Hcnone3yemast TeKCUKa XapaKTepU3yeTcs IMUPOTOH, TOJTHOTOW 1 pa3HOOOpa3ueM,
obecrieurBasi TeM caMbIM OOTaTCTBO KOMMEHTAPHUEB U TOYHOCTH ITPU BBIPAKCHUH UJICH.
Hwmeer MecTo MCIONB30BaHUE CHHOHUMOB U OOJIBIIOTO KOJHYECTBA MPUIIAraTeIbHbIX.
B aToM THIEe ceTn Takke 4acTo BCTpEYaroTCs 9B(EMH3MBI, 3aMCHSIOIINE HEYI0OHOE
UL TAaHHOHM 0OCTaHOBKM WiH rpyboe BbIpaxkeHHe. OJHAKO aBTOp MMOCTa CTapaeTcs,
YTOOBI JICKCUKOH HE OBLT PACILTBIBUATHIM U HE CO3/IaBAJl B IBYCMBICICHHOCTb.

Tlocnenumii IekCHYeCKHA aCTIEKT, KOTOPBIH HEOOXOIMMO OTMETUTb, — 9TO UCIIOJIb-
30BaHME HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. K mpuMepy, BBICOKAst CTETICHD MOMYIIIPHOCTH aHTIHN-
CKOT'O SI3bIKa MTPACT POJIb B YACTOTE €T0 MCIIOIb30BAHUS B UCIIAHOS3BIYHBIX KOMMYHH-
Kalusx.

CHHTaKCHUC, MCIONB3yeMbI YYaCTHUKAMH CIa0bIX CeTel, XapaKTepH3yeTcsi Kak
IUTaBHBIN, TUHAMUYHBIA U TOYHBIH. CHHTAKCHYCCKHE CTPYKTYPHI MPEACTABISIOT HE-
KOTOPYEO CIIOKHOCTbD, CIUIOUEHBI M yIOpsaodeHbl. Dpa3bl yHOPSIO4YCHBI JIMHEHHO Ha
OCHOBE TIOCJICIOBATEIILHOCTH (POPMAIILHBIX COCTABISIOMMX. MIen CTpyKTYpHpOBaHbI
HepapxXuyecKu. DTa rpajamus 00bIMHO OpPraHM30BaHA C UCIIOIH30BAHHEM COCTABHBIX
WM TIOTYMHEHHBIX MPEITIOKEHUN, KOTOPBIE CBSI3aHBI PYT C IPYTOM YacTHUI[AMHU U CO-
FO3aMU.

OTMedaeTcs UCTONIb30BaHUE Pa3HOOOPA3HON OpaTOpCKOil JieKcHKU. Bricka3biBa-
HUSI, KOTOPBIC BBIIAIOTCS B CIA0BIX CETAX, IMCIOT OYCHb MAJIO TMYHOTO MECTOMMEHUS
«st». [IpeqImoYTHTENFHBIM SIBISICTCS YIIOTPEOJICHUE TNYHBIX MECTOMMEHHH OT TIEPBOTO
JIMIIa MHOXKECTBCHHOTO YHCIa WK OC3IUYHBIX (OpPM. DTH BapHaHTHI UMCIOT YETKYHO
MParMaTu4ecKyr (YHKIHIO, IOCKOIBKY OHH CIYXaT IJIsl JEMOHCTpPAlH OJN30CTH.
Eme omHa Mopdoormnueckast 4epra — 3TO HCIOIb30BaHUE TUIIEPOOIT U IUTOT, KOTOPHIE
MIPUMEHSIOTCS B KQYECTBE YCHIIUTEICH SI3bIKa, TIPEKIE BCETO, YTOOBI IOKA3aTh HEKOTO-
Py OJIHM30CTH U IOTBITAThCS TPEOAOICTh Oapbepbl MEXIY Hoib3oBaTensaMu. OqHOM
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13 HanOoJIee 3HAYNMBIX CIIOBECHBIX UepPT B OTOM THIIC CETH SIBISIETCS MCIIOIb30BAHHE
IIACCHBHOTO 3aJI0Ta ¥ MOJAJIBHBIX IJIAr0JIOB, BEIPAXKAIOIINX BEPY, COMHEHHUE MM BO3-
MOXKHOCTb.

Jlpyrum nparMaTUgHBIM PECypCcOM SIBISETCS HCIIOIb30BAHHE SMOIMOHAIBHOTO,
JIACKOBOTO W NPHUBETIIMBOTO JICKCHKOHA. HempusATHBIC MM 0CKOPOUTEIbHBIC BBIpAKe-
HUSI HAIIPOTHB MPAKTUUECKH OTCYTCTBYIOT. CMSTYeHHe SIBIeTCS IparMaTuaHoi cTpa-
TeTruel, KOTopasi CBOAAUT K MHHUMYMY BO3JIEHCTBHE TOTO, YTO OBUIO CKa3aHO, U B HEp-
BYIO O4Yepeib, HalpaBIIeTCsl Ha TO, YTOOBI HE CO3/aBaTh HANPSHKEHHOCTD Y ayJHTOPUH.
OTa cTparerust JOCTUTaeTCsl C HOMOIIBIO Pa3IMIHEIX PECYPCOB, TAKHX KaK MEXaHU3MBI
JIeTIePCOHAIN3AINH, IOMOP, IUTHPOBAHKE, IB(YEMU3MBI, a TAKXKE IVIar0JIbl, HAPEUHs CO-
MHEHHH U BEPOSTHOCTU MBIIIICHHS M 00€3/INYNBaHIe CyObeKTa PH MOMOIIY YIIOTpe-
OrneHust O€3IMYHBIX MECTONMEHHH.

Hcrionb30BaHne CHMBOJIOB M CMAMJIMKOB KpaiHe Maio. DTOT HEJOCTaTOK 00bsic-
HSIETCSI TEM, 4TO OJ{HA M3 (DYHKIHUH >KECTOBOTO OOIIECHUS 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTOOBI
KOMITCHCHPOBATh OMNOKH CINIOYEHHOCTH M COIVIACOBAHHOCTH, @ 9TO HE XapaKTEepHO
U1 faHHoro tuna cetu [8]. Kpome Toro, npuMeHeHne CMaiIMKOB CBA3aHO C UJIee He-
(OpMaIBHOCTH, @ ITO XapaKTEPHCTHKA, KOTOpast He CBOMCTBEHA JAaHHOMY THUILY CTPYK-
Typ. Takum 00pa3oM, aHAIN3 MPUBE HAC K YETKOMY OOO3HAYEHHIO JBYX Pa3IMYHBIX
THUIIOB PETUKYIISIPHBIX CTPYKTYP, KOTOPbIE HACHTU(DUITUPYIOTCS C KaXKIOH U3 YIIOMSHY-
TBIX IU(POBBIX IIATHOPM:

Facebook npencraBisror co0oii CHIBHYIO CETh, TO €CTh INIOTHYIO I MHOTOKpAT-
HyI0. B Hell aBTOp cooOmieHus cBsi3aH ¢ OOJIBIINM KOJINYSCTBOM JIIOJIEH, KOTOPBIX OH
3HAET ¥ KOTOPHIC, B CBOIO OYepeb, 3HAIOT IPYT Apyra. DTH JIFOAX CBS3aHEBI Ooee yeM
ofHOU cBs3bI0. CeTh, B CBOIO OYEPE/lb, MOXKHO OXapaKTepPH30BaTh KaK CTaOHIBHYIO
1 OJTHOPOZHYIO.

[Tnarpopma Twitter, mpencrasisier codolt cnadyro ceTh, KOTOpast HIMEET IIPOCTYIO
1 MEHee IUIOTHYIO CTPYKTYpPY. ABTOP COOOIIEHHS SIBISETCS YacThIO CETH, B KOTOPOH
€ro WIEeHH! 00BIYHO HE MOAICPIKUBAIOT HUKAKUX OTHOIICHUH APYT C IPYroM 3a ee Ipe-
nenamu. [logoGHbIE coIManbHBIE CETH CUHTAIOTCS PAa3HOPOAHBIMHU, HECTAOMIBHBIMU
U OZIHOCTOPOHHUMU [4].

B xoze npoBeneHus aHann3a MOXHO MPEIUIOKUTH JTNHIBICTHIECKYIO XapaKTepH-
CTHKy IByX uaeHTH(uuuposanuslx tunos cerei (Facebook m Twitter). Pesymbrars
npescTaBieHsl B Tabimune (cM. Tabmuma 1). XapakTepucTHKa IBYX THUIIOB COIHAIBHBIX
w1athopM AEMOHCTPUPYET SPKHUH KOHTPACT, KOTOPBI CyIIECTBYeT MEXIy HHMH BO
MHOTHX JIEKCHIECKUX, (POHETHIECKUX, opdorpaduieckux, MOPPOIOrHIeCKUX, IpaM-
MaTHYEeCKUX ¥ IParMaTHuecKuX acleKTax.

Tabruya 1
CpaBHHTEIBHBII aHAIN3 SI3BIKOBEIX ocobenHocTelt Facebook u Twitter

Facebook Twitter
CrioHTaHHbIE COOOLICHUS €3 PelaKTypbl TpenHaMepeHHbIe COOOIICHNUS ¢ PEIaKTypOii
Pa3roBopHbIii CTHIIL CraHJapTHbIH CTUIIb
HedopmasbHblit TOH DopmasbHbIH TOH
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IIpooonacenue maébn. 1

Facebook Twitter

Coo0ienne 1mopasymMeBaeT OTBET CooO1ieHne HAMPaBIEHHO HA PacIIpoCTpa-
HeHHe HHGOPMAIHH U He TT0Apa3yMeBaeT
OTBET

Vcnonp3oBaHue CIICHTA U y3KOHAIPABICHHOH CIIeHr U y3KOHAIPaBICHHAS TEKCUKA

JICKCHKH HE PacIPOCTPAHEHBI

Bounbioe konuvecTBo abOpeBuatyp/ He6onbIoe xonnuectBo abdpeBuaryp/ co-

COKpaIleHHH KpalieHui

DoHeTHYECKOE TTOAPAKAHUE PA3TOBOPHOMY HeliTpanbHble U cTaHapTHbIE GoHEeTHYe-

SI3BIKY CKHE YepThl

bonbioe komuaecTBo GOHOBBIX PecypcoB HeGonbImoe konmdecTBo ()OHOBEIX PECYpPCOB

HexoppekTHoe HCHOIb30BaHUE PETHCTPA KoppekTHoe HCTIOIb30BaHIe PETUCTPa

3HaKU NpenuHaHUSL HopmaruBHast paccTaHOBKa

HE PacIpOCTPaHEHbI 3HAKOB TIPENUHAHUS

V3Kast ¥ mpocTasi JISKCHKa IInpoxast 1 pasHOOOpa3Hast JICKCHKa

TIpocThle mpemuIoKeH s CII0’KHOCOYMHEHHBIC U CIIOKHOTIOAINHEH-
HBIE TIPEUIOKCHS

Henuneitnslil cuaTakcuc JIuHelHbIN 1 yNOpsAI0UYeHHBIN CHHTAKCUC

Henonnele, anaunconinbie KOHCTPYKIUH KoHCTpyKIIHK cO CBA3SIMHU, COCAMHUTEISIMI
1 OPraHu3aToOpPaMu peun

BockimuarenbHble U 1e3UIepaTUBHBIE TIPEI- IToBecTBOBaTEIbHBIE H BOIIPOCUTEIILHBIC

JIOXKEHHUST TIPEIOMKEHHUST

Hcmons30Banme coCnaraTebHOro HaKIIoHeHus: | VIcmonp30BaHne MOJAIbHBIX [IIATOI0B
(modo subjuntivo) u popmer repysaust (formas | (verbos modales) u cTpanarenbHOTO 3anora

en gerundio) (voz pasiva)
DopMbl BEXKIIMBOTO OOLICHHS DOopMbI BEXKIMBOTO OOIIEHHS PACIPOCTpa-
HE PacrpoCTPaHEeHbI HEHBI

MHOKeCTBO 3BYKOINOpaXkaTelIbHbIX 3J1eMeHTOB | Heboubioe KoJau4ecTBO 3ByKOIOApaKa-
TEJIBHBIX AICMEHTOB

Bosbiioe KoIMuecTBO CUMBOJIOB He6obI110€ KOJIMYeCTBO CUMBOJIOB
¥ CMaliJIMKOB W CMaHJIMKOB

AHanmu3 coOpaHHOTO KOpIlyca MOKA3bIBAET, YTO CYLIECTBYIOT (DyHIaMEHTaIbHbIC
pasiauiusg MEXAY HUCHOJB30BaHUEM S3BIKOBBIX CPEACTB Yy HCIIAHCKHUX OJIb30BaTelIeH
Twitter u Facebook, To ecTb Mex1y JIIOIbMHU, KOTOPBIE SIBIISIOTCS] YacThIO IUIOTHOW U
CIIOXKHOM CETH, H TEMH, KTO MOJIb3yeTcs c1aboii ceTbio. Pe3ynbTrarsl Takke JeMOHCTPH-
PYIOT YEeTKYI0 KOPPEIISLIMIO MEXIY SI3bIKOM TOBODSIIEro M CTPYKTYPOH COLMAIbHON
CETH, B KOTOPO OCYIIECTBIAETCSI KOMMYHHUKAIHS.
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COITOCTABUTEJBHBINA AHAJIU3 ®PA3EOQJIOTU3MOB
AHIJIAMCKOTO U PYCCKOTI'O SI3bIKOB CEMAHTHUYECKOT O
noJisA «CBOBOJA - HECBOBO/A»:
KOPIIYCHOE UCCJIEAOBAHUE

Myxamemumuna A.H.
Tuzamoea I’ K.

Jlannas cmamvsi nocesujeHa ConOCmasumenbHOMy aHAIU3y Qpazeonocuieckux eOuHuy
(PE) cemanmuueckozo nonsi « C60600a — nec0600a» 8 pyccKom u aHeIUlCKOM A3bIKAX.
B ocnoge cmamvu nexcum uccnedosanue PE Ha mamepuane aHenuiicko2o u pyccko2o
KOPNYco8, u0eo2papuieckux, moikosblx, O8VA3bIUHbIX CIOBAPEll AHSIUICKO20 U PYC-
CKO20 5A3bIKOS.

KonroueBnle c/10Ba: COMOCTABUTENIBHBIN aHATIN3, ()PA3COIOTH3M, CEMAHTHIECKOE 1101,
KOPITYC.

This article is devoted to the comparative analysis of phraseological units of the
semantic field "Freedom - Non-Freedom" in the Russian and English languages. The
article is based on the research of idioms on the basis of English and Russian corpora
and ideographic, explanatory and bilingual dictionaries.

Keywords: comparative analysis, idiom, corpora, freedom, semantic field.
[IpakTHUeCKU HU OJIMH S3bIK B MUPE HEBO3MOXKHO MPEICTaBUTH O€3 CPEICTB BbI-
Pa3UTEIBHOCTH, KOTOPBIC MO3BOJISIOT O0OTaTHTh Pedb, CAECIaB e¢ 0oyiee KPaCOYHOM.

Taxkumu CpeACTBaMU MOKHO CHUTATDL IMOCJIOBUILLBL, IOTOBOPKHU, UAUOMBI, UJIH, APYT'UMHA
CJIOBaAMH, (1)pa3eon0rnqec1<ne CAWHULBI. d)pa3eon0r1/1‘{ec1<1/1e CAUHULBI OTPAKar0T Ha-
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[HOHAIBHO-CHEI(UIECKIe 0COOEHHOCTH SI3bIKA, TTO3BOJISIIOT CPAaBHUBATH Pa3jIMYbIe
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

MeHHO 0ATOMY COIOCTABUTEIILHBIC UCCICI0BAHUS aKTyalbHbl B COBPEMEHHOM
sarBUCTHKE. [TocKombKy ()pa3eosoru3Mpl pa3HBIX SI3BIKOBBIX T'PYIIT HE BCETAA MMe-
IOT TIOJHBIC PKBHMBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS, JJAHHASI TeMa BBI3BIBACT OONBIION MHTE-
pec y MHOTUX YUYCHBIX-TMHIBUCTOB. B cBOEM HCCIE€I0BaHUU MBI UCIIOJIb30BAIH TPYAbL
A.H. bapanoga, /1.0. JIo6poBoinsckoro ,B.B. Bunorpanosa, A.B. Kynuna u psiga apy-
THX HccliesioBaresnet (hpa3eosIornu, KOTopble Crioco0cTBOBaIN aHan3y ceManTHku OF
AHIIUICKOIO U PYCCKOI'O S3bIKOB.

Jlnst Toro 4ToOBI MPUCTYNUTH K COTIOCTABUTEILHOMY aHAIN3Y, CIEAyeT OCTaHO-
BuThCs Ha onpenenennn OE. MHorne oredecTBeHHbIE U 3apyOeKHbIE JIMHIBHCTHI 110-
CBSITHJIH CBOHM Pa0OTHI UX M3yUEHHUIO, IIPETIOKIIIH PA3INIHbIe THITH! KJIacCH(UKaLUi,
OIIHAKO OHM TaK M HE NPHIUIM K 00ImeMy MHEHHuIo: uto ke Takoe ®E? Hampuwmep,
cormracHo KomieBy H.I, ®E — 310 «ycTOWYMBEI 000pOT pedr, 3HAYCHHE KOTOPOTO
HE OIpeesIeTcsl 3HAUCHUEM BXOJSIIMX B €0 COCTaB CJIOB; HEPA3JI0KUMOE CIIOBOCO-
ueranue» [9, ¢ 354]. H.H. AmocoBa, B CBOXO o4epesib, CTaBUIIA 110]] COMHEHHUE TEOPHUIO
skBuBalleHTHOCTY DE c0By, OTMEYast pU 3TOM UX OTHOCHTEIBHOCTh KBUBAJICHT-
HOCTH CJIOBY U pa3HbIC CTENEHH ATOH SKBUBAJICHTHOCTU B 3aBUCUMOCTU OT Tuna OE
[3, c. 12]. Annmiickuii onnaiiH-cioBaps Meppuam-BebOcTep maeT Takoe TONKOBaHHUE
nauome — “an expression in the usage of a language that is peculiar to itself either in
having a meaning that cannot be derived from the conjoined meanings of its elements
or in its grammatically atypical use of words” [7]. OnHako pa3HbIC TOUKH 3peHHs Ha
3Ty TeMy HE HCKIIOYAIOT KJIIOYEBBIX 0COOCHHOCTEH ()pa3eoqorHueCcKUX SAMHUIL OHU
HMEIOT YCTOWYNBYIO ()OPMY M HEOIHOCIOBHBIN COCTaB.

B nannoii pabore mbl ncciaenyem ®OE cemantnueckoro momst «CBoboxma - He-
cBoboma». Ha ceromusimHmii 1eHb, BEIOPAaHHOS HAMU CEMAHTHYECKOE IOJIC SBIISICTCS
HEIOCTaTOYHO HCCIICAOBAHHBIM, YTO B COBOKYIHOCTH C IIOCTOSIHHO Pa3BHBAOLIUMCS
U MCHSIOIIMMCS SI3BIKOM 3aTpPYJHSCT paboTy HCCIIeNOBaTels, KOTOPBIH MOXET HyX-
JIaThCs B IIepeade TOYHOTO CMbICIIA TOIO MM HHOI'O BBICKA3bIBaHMS HA OLPEACICHHOM
JTane pa3BUTHA sA3bIKa. [yt mocToBepHOCTH BhIsBIeHHs ceMaHTHKH OE ncciemxyempix
SI3BIKOB MBI UCIIOIB30BANIN Ay TEHTHYHBIC KOHTEKCTHI, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 aHIIMHCKUX
U PyCCKOTo KopmycoB [6; 8]. HeoOxomuMocTs IpHBIeUeHNS KOPIYCHBIX TaHHBIX CBsI3a-
Ha C HE/IOCTaTOYHOH HH(OpMaIHeii, TpeICTaBICHHOH BO (hpa3eoIOrHIECKUX CIOBAPSIX
AHIIUICKOrO U PYCCKOIO A3bIKOB. AKTYyaJlbHOCTb UCCIICIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B TOM,
YTO B COBPEMEHHOH (hPa3eosIOrHy PyCCKOTO M aHNIUHCKOTO SI3BIKOB OTCYTCTBYET JO-
cTaToyHoe KonmdectBo uccnenoBanuii OE cemantnueckux nomieit «Crobona - Hecso-
6071a», KOTOPBIE TIO3BOJISIT CO3/1aTh BYS3bIYHBIC HACOrpa(UUeCcKre CI0Bapy.

MarepuanoM HCCICIOBAHUS SIBHINCH IBYS3BIYHBIC M OJIHOS3BIYHEIE (pa3eoro-
TUYECKUE CIOBapU aHMIMICKOro M pycckoro sA3bikoB [1; 2; 10], a Taxxke MHTepHer-
iargopma Sketch Engine [8], oObequnsronias B cebe 6a3y MHOXKECTBAa KOPITyCOB Ha
pa3HBIX si3bIKax, B yactHOcTH British National Corpus, English Web 2013 u Harmo-
HaJIBHBIN KOPITyC PYCCKOTO si3bIKa. VIMEHHO Mcnosb30BaHne KOpIyca B JaHHOH paboTe
MO3BOJIMIIO HanOoJIee YeTKO ONPEeIIUTh CEMAHTUKY BHIOPAHHBIX HaMHU (pa3eosoru-
yecknx equnul. [Tockonsky @F HanpsmMyio oTpaxaroT KylsTypy Hapoja, MECHTAJIUTET
1 00pa3 XHU3HU HOCUTEIIEH TOTO MIIM HHOTO S3bIKa, CIIOCOOB! M BAPUAHTHI MX UCIIONB30-
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BaHMSI MOXKHO U3YYHUTh KakK pa3 O1arofaps KOHTEKCTaM YHOTPEOICHUs, KOTOPEIE TIpe-
JaraeT HaM KopIiyc. MeTomoM CIUIONIHON BEIOOpKM Obun oToOpansl 60 aHmmiickux
u 60 pycckux @E cemanTndeckoro moist «CBobona — HecBoOomay.

B coBpeMeHHOM MHpe HEBO3MOXKHO NPEACTABUTE KHU3Hb, B KOTOPOH KaXIbIil de-
JIOBEK IIOCTYHAeT TaK, KaK €My XOYeTCsl, B CHUIy YCTAaHOBJIEHHBIX B OOIIECTBE 3aKO-
HOB U IPaBoBEIX HOpM. CienoBaTebHO, HEBO3MOXKHO IIPEACTABUTH MOIHYIO CBOOOTY
JieicTBuil yenoBeka B obmecTse. Tak, cpeu pacCMOTPEHHBIX HAMH HUIHUOM, OOJIbIIast
IIOJIOBHHA, KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIJIMHCKOM SI3BIKAaX, UMEJIN CEMAHTHKY OTpaHU-
4YeHus: cBOOOIbI neicTBuid. Hampumep: aHri. tie someone's hands — OykB.: «CBsI3bI-
BaTh YBbH-IHOO PYKW», B 3HAU.: «MEIIaTh, HE JaBaTh m1aHcay, hold someone down —
OyKB.: «JIep>KaTh KOTO-TO HEIOJBIDKHO», B 3HAU.. «CAEPKUBATH KOro-TO»; draw the
line (at something) — GyKB. «HapHUCOBATH JINHUIO», B 3HAY.. «YCTAHOBHUTH I'PAHUIIBI J0-
3BOJICHHOTO, YCTaHOBUTH IIPEAEN 4eMy-mndo»; hem someone in — OyKB.. «OKpYXkaTb
KOro-imbo», B 3Had.: «HE JlaBaTh KOMY-JIHOO IelaTh YTo-JIN00»; He damb wiazy cmy-
nump — OyKB.: «OTPAaHUINBATH ICHCTBUS», B 3HAY.: «HE JIaBaTh BO3MOKHOCTH UTO-JIO0
JIeTIaTb», 63AMb 6 MucKu — OyKB.. KIIOMECTUTH MKy IUIACTUHKAMH TaKOTO IIPUCIIO-
COOJIEHMSD), B 3HAY.: «JIUIIATH CBOOOIBI AEHCTBHI.

Bonproe kommuecTBO aHINIMHCKUX UANOM OBIIO HalIGHO B 3HAYCHHUHU: «H30€XkKaTh
HaKa3aHMs 3a MPECTYIUICHUE» MM «IPEIIPHHATH YCIEMIHYIO IOMBITKY OCTaThCsl Ha
cBoOoze». Harpumep: get out of a jam — OykB.: «BBIOPATHCS U3 3aTOPay, B 3HAU.. «BBI-
Oparbcs U3 Nepeapsriy»; get out of a mess — OyKB.: «BBIIC3TH U3 HEPA30EpUXI» B 3HAY.
«BBIOpATHCS N3 HENIPUSTHON CUTyaum»; bail someone out — OyKB.: «KBHOCUTH 3aJI0T»
B 3HAY.. «BBIPYYaTh KOTO-TOY», let someone off — OyKB.: «BBITYCKaTb) B 3HAU.: «OTITY-
cKaTh Ha CBOOOMY 0e3 Haka3aHUs».

Eme omHOI 0COOCHHOCTHIO UIMOM JAHHOTO CEMAHTUYECKOTO MOJIS B aHIIIMHCKOM
sI3BIKE SABISICTCST Oe33a00THOE, cBOOOHOE OTHOIIEeHNE K ku3HHU. Hampumep: (as) free
as a bird — OyxB.: «CBOOOJICH KakK INTHIIa», B 3HAU.: «CBOOOIHO, OCCIPEISITCTBCHHOY,
devil-may-care attitude — B 3Ha4.: «OecrieyHOE OTHOIICHUE, OCOOCHHO K PHUCKaM U I10-
CIICNICTBUSIMY, free and easy — OyKB.: «CBOOOJHO U JIETKO», B 3Hau.. «CBOOOIHO, 0e3
MIpeApacCynkoBy, not have a care in the world — GykB.: «HE UMETh HA MaJelIIeH 3a00-
TBI B 9TOM MHpPe», B 3Had.: «0e33a00THO, cBOOOTHOY, footloose and fancy-firee — Oyxs.:
«CBOOOJHBIM M HE3aMHTEPECOBAHHBIN», B 3HAU.. «OBITH CBOOOJHBIM OT OTBETCTBEH-
HOCTH, BKIJIIOYasi pOMAaHTHYECKHE 00s3aTenbeTBay. Takue 4epThl Xapakrepa HOCHTe-
JIel aHIIMHCKOTO S3bIKa, KaK OTKPBITOCTh, CBOOO/A CaMOBBIPAXKEHHS SIPKO IIPEICTaB-
JICHa B aHDIUICKUX UAMOMax: give fiee rein to someone, give someone a free hand
— B 3HAY.. «1aTh CBOOOIY CaMOBBIPXCHUS, pa3Bs3aTh pykm». [IpuBenem mpumep u3
xopmyca: The company gave fiee rein to the filmmakers both in terms of content and
approach [8)]. KoMnanust npedocmasuna pexuccepam c6o0600y oelicmsuii, Kak B IUIaHE
coziepKaHMs, Tak U B IUIaHE ITOAX0/a K cheMke (rbma (epeBox Hamr — A.M.). lan-
HBIC HIMOMBI, HCCOMHEHHO, YKa3bIBAIOT Ha IIO3UTHBHOE OTHOIICHUE K KHU3HH, yBaKe-
HHE CBOUX I'PaHMUII, YTO MOpa3yMeBaeT Mol COOO0 TOT (haKT, 4TO AaHITIOCAKCH YBaXKAIOT
ceOs1, )KUBYT, He oOpalas BHUMAHHs Ha MHCHUE APYTHUX JIEOACH.

B cBoto ouepens, (hpa3eororn3Mel PyCCKOTO SI3bIKa YKa3bIBAIOT HA «CBEPXIICHHOEH
OTHOIICHUE K MHEHHIO OKPY’KAIOMINX, YTO ITOPOH HE MO3BOJISIET HOCUTEISIM SI3bIKA Be-
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cTr cebs Takke 6e33a00THO U B KaKOH-TO cTerneHu Oecrieuno. Ha aTo ykassIBaeT u TOoT
(haxT, 9TO MANOM B 3HAYECHHH «XOPOIIO OBITH CBOOOIHBIMY» B CIIOBapsIX PYyCCKOH (pa-
3€0JIOTHH HaM HE yIaioch oOHapyxuth [1; 4; 5]. OqHa u3 uanom, oToOpaHHBIX HAMH,
Obina 6 Mos 6015 B 3HAY.: KB3IIIS TOBOPSIIETO HA CIIOCOO pemIeHHs TPOoOIeMbD», yKa-
3bIBaCT Ha HEKOE KojJeOaHHe B IPUHATHH PEIICHUS, BHIPaXKaeT COMHEHHE B MOJUIMH-
HOCTH CBOOO/IBI H BO3MOXXHOCTb JI€NIAaTh TO, YTO XOUETCS, HE OXKHasl KAKUX-TO TTOCIIE-
cTBHIl. B c10Bapsx MBI HAIIUTH TaKKe CJICYIOIINE HIOMBI PYCCKOTO SI3bIKA: 6O/IbHbLIL
Ka3ak — OyKB.: «KPEMOCTHON, N30ekaBIINii ()eoJaIbHOTO THETay», B 3HAY.: «JIIOOSIIHH
BOJIIO, HE3aBUCHMBIII»; 3e1eHan ynuya/oams 3enenslii céem — OyKB.: «BKIIOUUTH 3€-
JICHBII CBET», B 3HAY.. «II03BOJATH MM CIIOCOOCTBOBATH OECIPEISITCTBEHHOMY OCY-
IeCTBIeHHIO uero-i». [Ipumep u3 HamponansHoro xopmyca pycckoro sizeika: Yepes
HecKkonbKo Hedenwb cyovba Prost Grand Prix oxazanace 6 pykax apoumpasicnozo cyoa,
KOmopblil 00mdicer Obll U0 0Amb «3€/1eHbLil C8EM» UHBECMOPAM, TUDO TUKEUOUPO-
8amv KOMAHOY U NPOOAMb ee UMY eCme0 ¢ AYKYUOHA, YMOo0bl paccuumamscs ¢ Kpeou-
mopamu; pazeazams cee pyku — OyKB.: KOCBOOOANUTH PYKH OT OTPAHHUYCHHUIY, B 3HAU.
«IIPEIOCTABISTh IMOJHYI0 CBOOORY neicTBHI KoMy-inbo». Ilpumep ymorpebnenus:
<...>u g xonye nema 1812 co0a Poccus saxnouuna mup ¢ Typyueil, umobuvl pazeazams
cebe pyku 0715 6otinvl ¢ Hanoneonom [6].

Kak B pycckoM, Tak ¥ B aHDIMICKOM SI3BIKAX MAMOMBI C JQHHON CEMAaHTHKOH
MOKHO HalTH M ¢ HeraTMuBHOHM koHHOTauueu. Hanpumep: stand in someone’s way —
OyKB.: «CTOATH HA IyTH», B 3HAY.: «MEMIATh KOMY-JITN0O0 B JOCTHKECHHUH LIEIN», Cramp
someone's style — OyKB.: «UCIIOPTUTD Y€H-TO CTHIIbY, B 3HAY.: «MEIIATh, HE JaBaTh KO-
My-IH00 pa3BepHyThCs». [IpuBenem npumep u3 kopiyca: “Good thing I was traveling
alone; another person would have cramped my style.” [8] — «Xopomio, 4To0 s myTe-
IIECTBOBAI B OJITHOYECTBE, IIPUCYTCTBHE CIIE OJJHOTO YeT0BEeKa MEHs OBl CMYIIao.
3ameikame 2nomky, 3axcumams pom — OyKB.: «3aKPHITh KOMY-JIHOO pPOT», B 3HAU.:
«3ampenarb BeIpaXkaTb CBOM MbICINy. B HanmoHansHOM KopITyce pyccKOro si3bIKa Mbl
HAIlT TAKOH IIpUMep yIoTpeOIeHnsl JaHHOTO (pas3eororusma: B obwem cobpanuu
cmanu 6ecyepemMoHHO 3aACUMANb POM KAXHCOOMY, KO He AGIANCA HOO20I0CKOM 00uye-
My 836anamyuennomy Hacmpoenuio [6].

Taxum o6pa3om, B X0zie HaIIeH HCCIET0BATENBECKOW PaboOTHl MBI OTOOPAIIN HIIHO-
MBI ceMaHTH4YecKoro nosst «CBoOoa - HecB00OO1a» B aHINIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX,
UCTIONB3Ys (ppa3eoIornieckue CIoBapH, IPOBEIM CEMaHTHUYECKUI aHAIN3 HCCIeIye-
MBIX HJIHOM, a TaK)Ke KOPITyCHOE NCCIIEA0BAaHNE OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, COAEPIKAIINX
UJIMOMBI HCCIIEYEMBIX S3BIKOB, UTO IIO3BOJIMIIO BEISIBUTE KaK CXOJICTBA, TAK M Pa3IHIHs
B CPaBHHBACMBIX SI3BIKOBBIX KYJIBTypax.
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JEKCUKO-CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH
AMEPUKAHCKOI'O CJIEHTA
(HA MATEPHUAJIE CUTKOMA “HOW I MET YOUR MOTHER”)

ITnrwocnuna b.0.
Cmupnosa E. A.

Jannas cmamus nocesaujena onucanuio 1eKCUKo-ceManmuyeckux noiel amepukaHcKo-
20 MONOOEICHO20 ClleHed, BblOeNeHHbIX HA OCHOBE AHANU3A AMEPUKAHCKO20 CUMKOMA
“How I met your mothery. B cmamve onucanvi 0CHO8HblE 1EKCUKO-CEMAHMUYECKUE
2pynnbl, KOMopble 6CIMpPeyaromcs 8 OaHHOM cepuare.

KuioueBble ci10Ba: CJIEHI, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasi TpyIa, ClelualbHas JIEKCUKA,
TeMaTHYECKUHN psiJl, TOHSITUHHBIN KJ1acc.

This article suggests the description of the lexical and semantic fields of American
youth slang, identified on the basis of the analysis of the American sitcom «How I Met
Your Mothery. The article describes the main lexical and semantic groups that occur
in this series.

Keywords: slang, lexico-semantic group, special vocabulary, thematic series,
conceptual class.

,He(i)I/IHI/IL[I/IH CCMAHTHUYCCKOI'O IMOJIA IMMPUHAJJICIKUT CUCTEME ONIPEACIICHHBIX CeTeﬁ,
B KOTOPBLIC BXOIAT CJIOBApb U CHOBapHBIfI 3amac s3bIka. Bee ciioBa BIUIETEHBI B CETh
aCCOIIPIaL[PIﬁ, KOTOPBIC CBA3AHBLI C APYTUMU TEPMHUHAMU. B cemaHnTHueckoMm mose ac-
COLII/I&HI/Iﬁ, KOTOPBIC MOTYT OBITH YCTaHOBJICHBI MEK1Y HUMH, OUCHb MHOTIO. Konmen-
TyaJIbHbIC OTHOIICHHS Pa3BHUBAIOTCS KasK bl JICHb, I[O6aBIISI$[ HOBYIO I/IH(i)OpMaIII/IIO
13 pas3IndHbIX oOmacreii. PasBurue POAHOIO sA3bIKA TECHO CBA3aHO C ACATCILHOCTBIO
yesnoBeka. B pesyibrare 0OECKOHCUHBIX KOHTAKTOB Pa3HbIX KYJIBTYP HIPOUCXOAUT COIIPHU-
KaCaHHUE A3bIKOB U MOSABJIICHUC HOBBIX CJIOB.
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Ilenpro HAcTOSIIEH CTAaTBU SIBISICTCSI AHAJIN3 BBIICJICHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKUX TPYIII CJIEHTU3MOB, OTOOPAaHHBIX METOIOM CIUTIONIHON BBIOOPKH 13 cuTKoMa “How
I Met Your Mother”. Bcero B mcciienoBanun ObLIO MPOAHAIU3UPOBAHO 65 CIUHUIL.
Marepuanom mis uccaenoBanus 0611 BIOpaH cutkoM “How I Met Your Mother”. B oc-
HOBE CIOJKETa JISKHT paccKa3 OJHOTO M3 INIAaBHEIX repoes — Texa Moc6u. B 2030 roxy
OH JICNUTCS CO CBOMMH JICTBMH COOBITHSMH €r0 MOJIOJIOCTH, PacCKa3bIBaeT O CBOMX
NPUKIIIOYCHUSX C JPY3bsIMH, a TAKKE O 3HAKOMCTBE CO CBOEH Oyymiei »eHOi.

B cBs13u ¢ TeM, YTO JIMHIBHUCTHI IT0-PAa3HOMY ONPEEIISIOT IIOHATHE «CIICHT», B TaH-
HOHM paboTe MBI IIPHAEPKUBACMCSI OIIPE/ICIICHHUSI, KOTOPOE Jaja COBETCKUIl JIMHIBHCT
0O.C. AxmanoBa. ConIaCHO MHEHUIO YY€HOI'0, CIICHI COCTOUT U3 Pa3srOBOPHOH JIEKCUKHI
OIIPE/ICJICHHOH I'PYIITBL, BIIOCIECACTBHYU JTa JEKCHKA BXOAUT B PeUb BCEX JIFOIEH, KOTO-
pBle HUKOT/Ia He MPUHAUICKAIN K JaHHOW TpyIIIe.

OOpatnmcest K aHAIN3Y JIEKCEeM, KOTOPBIE COCTABIISIOT SI3BIK CUTKOMA. BhIie1eHHbIH
MarepHa MOXET OBITh pa3/ieliecH HaMU Ha HECKOJIBKO CEMaHTHYeCcKuX moiuei. [lepsoe
13 HUX COCTaBIIET IPYIIa CIICHTU3MOB, KOTOPast IEepeaaeT XapaKTePUCTHUKY JTHIHOCTH.

Hanpuwmep,

(1) “You are a catch”.

Catch — A really attractive girl who all the guys want to go after.

Crnenuduka TaHHOHN JICKCHYSCKON eIMHUIIBI pean3yeTcsl Kak NepeHoC 3HAYCHHS
IJ1aroja, KOTOPEIH COEPIKUT B cebe ykazaHue Ha «JI0BIIO». CaM Iporecc OXOTHI CTa-
HOBUTCSI OCHOBOH ISl XapaKTePUCTHKHU IIPHUBIIEKATEILHOCTH JOOBIYH, KOTOPasi CTaHO-
BUTCSI IPUBJICKATEILHON JIEBYIIKOIL.

(2) “I don’t think the great spirit looks too kindly on white dudes™.

Dude — A word that people use to address each other.

Crnenuduka JaHHOTO CICHTOBOTO BBIPAYKECHHUSI CBOIUTCS! K OIMHCAHUIO MY>KUHHBL
Mo cyTtu, naHHast CIICHTOBas €ANHUIIA TIEPEIACT JIPYKECKOE OTHOLICHHE K My KUNHE.

(3) “The truth is: My friend, he does this thing where he goes to airports with fake
luggage to pick up girls and we followed some here to Philadelphia. That’s it, that’s all
this is! Airport Security Guard: Nobody’s that lame”.

Lame — Unoriginal, boring, cliché, not funny, un-entertaining, shitty, annoying,
over done, and over used. Criennguka TaHHOTO CICHIOBOTO BBIPAYKEHUSI CBOAUTCS K
OIMCAHMIO YEeNIOBEKA, KOTOPBII CKY4eH B JIIOOOBHBIX JIeJIax.

Bropoii rpymnmoii cieHrn3MoB, OTPaKeHHBIX B CHTKOME CTAHOBSITCSI €ANHHIIBI, KO-
TOpEIE, TaK WM MHAYe, CBSI3aHBI C HHTUMHOMN JKH3HBIO.

Hanpuwmep,

(1) “It was finger-painting day at school and a five year-old boy got to second base
with me”.

Get to second base with — to touch a partner under his or her clothes, but not have
sex. OCHOBHasI cTaBKa CJlieJlaHa Ha TO, YTOOBI IlepejaTh 0COOCHHOCTH MPUKOCHOBCHUS
K IIapTHEPY.

(2) “And, sidebar: why do men think women like to be honka-honka’d?”

Honka-honka — To grasp a woman’s breasts with both hands and squeeze tightly
with bursts of energy.

IIpuBenennsIii mpumep Takxke 0OBITPHIBACT 0COOCHHOCTH IPUKOCHOBEHHH B Kade-
CTBE IIPETIONUH. DTO BaJIbHKHOE ITOBEICHNE HE Ha3bIBACTCS CBOMM HMEHEM, TaK KaK B
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OOJIBIIMHCTBE SI3BIKOB TaKUE Ha3BaHMS TAOYHPOBAHEL, a IPUMEHEHUE TyOIHPOBAHHOTO
CJIOBA MTO3BOJISIET CO3/1aTh UIPUBEIA TOH TOBECTBOBAHMSI.

(3) “That was a classic hooker line, and you are the hookee!”

Hookee — a euphemism for stringing along someone’s interest in you until someone
better is available.

[TpuBeneHHBI CICHIH3M TaKKe 0003HAYaeT CEKCyallbHBIH MHTEpeC, KOTOPHI He
MOXKET OBITh Ha3BaH HaIPsAMYI0, Oarozapst cBoeil Tabyunsanun.

(4) “All right. Hook-up strategy”

Hook-up — To have any form of intamicy with a member of the prefered sex that
you don’t consider a significant other. OHOKOpEeHHOE CIIOBO C TPEABLIYIIUM. Takxke
0003Ha9aeT HHTUMHYIO OJIM30CTh, KOTOpast, IPH ITOMOIIH CIICHTa, IPHOOpPETaeT Urpo-
BOE 3ByUYaHUE.

Crenyromieii rpyIoi CTaHOBUTCS TPYIINA, CBI3aHHAS ¢ IPHHATHEM HapKOTHKOB.
BonpmmHCTBO JIeKCceM, KaK IIPaBUIIO, OTHOCSTCS K aprOTH3MaM.

Hanpumep,

(1) «So there we were, eating a sandwich. The biggest sandwich we had ever
eaten”.

Eating a sandwich — It’s slang for smoking weed.

O0pa3oBaHKE JaHHOH CICHIOBON CIUHHUIIBI, HMCIOIICH CEMaHTUKY JCHCTBHS, 00-
YCIIOBJICHO IIPECTYIHOCTHIO IEUCTBUH, KOTOPBIE IIPH IMTOMOIIY HETO OIUCHIBAIOTCS. MBI
HMeeM N0 ¢ aprotusMoM. M, HecMoTpst Ha TO, 4TO B OOJIBIIMHCTBE MITATOB TPABKA
JIeTaan30BaHa, TaOyHPOBAHHOCTE €ANHHUIIBI 00YCIIOBIEHA €€ 3apPOXKICHUEM B T€ BpeMe-
Ha, KOIJIa yHOTpeOJIeHHE TAKNX BEIIECTB KapaloCh 3aKOHOM.

(2) “Did you guys get high?”

Get high — To use drugs to alter your state of mind.

OTHOCHUTCS TAKKE K CEMAHTHIECKOMY ITTOJIF0 HAPKOTHKOB, TOBOPHT O BHITIOJTHEHHUH
IIPOTHBOINPABHOTO AeUCTBUS. OTHOCHUTCS K SI3BIKYy HAPKOMAHOB, TO €CTh OJIM30K K apro.

Haxonern, eme ofHy OOJBIIYIO TPYIITy COCTaBISIET HPUMEPHI CIIEHTH3MOB, KOTO-
pBle 0003HAYAIOT TIOBEACHHE.

Hanpumep,

(1) “So?! Did you kiss her? No. The moment wasn’t right. So you chickened out
like a little boy”.

Chicken out — to decide not to do something because you are too frightened.

[TpuBeneHHSBII IpUMEp COAEPKHUT B cebe siekceMy chicken, KOTopast B aHIIIMHCKOM
SI3BIKE TECHO CBsI3aHa C TPYCOCTHIO. B To e Bpems mepen Hamu (pa3oBBIil IIarod,
KOTOpPBIIT 0003HauaeT KOHKPETHOE JIeHCTBHE, B OYKBAJIILHOM CMBICIIE «BECTH cedsl Kak
LBIIICHOK», «HE CIIeIaTh YTO-TO, IOTOMY YTO OBUIO OYEHb CTPAIIHOY.

(2) “We’re really starting fo click with these guys”.

Click with — to be compatible with, usually from first meeting.

[TpuBeneHHSBII IPUMEpP TOBOPUT O TOM, YTO CIIEHTH3M IIPHUILEIT U3 KOMITBIOTEPHOTO
xKaprona. B 1aHHOM cirydae MBI MOXEM TFOBOPHUTE O MeTaoprdeckoM mepeHoce u 00-
pa30BaHUM HOBOMW CICHTOBON €AMHHMIIBI, HA OCHOBE CEMaHTHKH CONIPSKEHHUSI.

(3) “How does Carl land a Lebanese girl?”

Land a girl — you have succeeded in getting the girl to go out with you.
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IIpuBeneHHsli mpuMep UIPUBO OIMCHIBACT MPUHYKICHUE MM OXOTy. B Takom
KOHTEKCTE JICBYIIIKAa BOCIIPUHUMACTCS KaK AWYb, KOTOPYIO HE0OXoxuMo moimars. Oc-
HOBAHO Ha TPEACTAaBICHHN O JOMUHHPOBAHUN MYXIHHBI HaJl )KCHITUHOM.

(4) “Yeah, cause nothing says «casualy like inviting a hundred people over just to
mack on one girl”.

Mack on — to try to hit on someone of the opposite sex.

Takoe nelicTBUE BPSI M MOXKET OBITH OCMBICIICHHO KaK MPaBHIILHOE 110 OTHOIIIE-
HUIO K IIPOTUBOIIOJIOKHOMY 110JTy. CIICHTOBBIN (hpa30BBIil I1aroa 3BGUMHUUESCKH Iiepe-
JlaeT OTHOIICHHUE K IT0J00HOMY IeHCTBHIO.

Takum 00pa3oM, MpOAHATU3UPOBAHHBIC JICKCHKO-CEMAHTHIECKUE TPYIITEI CIICH-
TH3MOB, KOTOpBIC MPECTABICHBI B CHTKOME, O3BOJISIIOT TOBOPHTH O TOM, YTO JOMH-
HUPYIOIIMMH CTaHOBSTCS TEMbI MHTUMHOHN >KHU3HH, HAPKOTHKOB, OTHOIICHUI MEXTY
MOJIAMH WJIH UX TOBEJCHHUE, KOTOPbIe HEe BCETa MOTYT OBITh ITOJOKHTEIILHO IPUHSTHI
0011eCTBOM.
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noaxoa K TEPMUHY «MYJIBTUMOAAJBHOCTb»
B MEXIUCHUIIJIMHAPHBIX UCCJIEJOBAHUAX

Cuzauesa H.A.
T'aspunosa C.A.

Cmamus nocéswena meme Myn1omumoO0aibHOCMU 6 TUHSGUCTHUKE U CMENCHBIX OUCYU-
NAUHAX; QHATU3Y UCCTe006aHUS U IBOTIOYUU OAHHOU MEOPUL; MePMUHOTIOSUYECKOMY
annapanmy u mecmy My1bmuMOOAIbHOCHU KAK 8bl306d HOBOU CUCHeMe CeMUOMUKU,
OMIUUHOU OM UOEU (A3LIKAY, CHOPMYTUPOBAHHDLIL €BPONEUCKUMU YUEHbIMU.

KuroueBble ciioBa: MYJIBTUMOAAIIBHOCTh, MOAAJIBHOCTb, MOAYC, KOMMYHHUKATUBHAasA
cucremMa, CCMHUOTHKA.

The article is devoted to the phenomenon of multimodality in linguistics and related
subjects; the analysis of the study and evolution of this theory, terminological apparatus
and the place of multimodality as a challenge to a new system of semiotics, different

from the idea of «language», formulated by the European scholars.

Key words: multimodality, modality, mode, communicative system, semiotics.
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B coBpeMeHHOM MHUpe KOMMYHUKALMOHHAsl CUCTEMA IMOCTOSHHO YCIIOXKHACTCA —
MIOSIBJISIFOTCST HOBBIE KaHAIIBI Iepefayn nHdopManuu, Moaupunupyercs: s3plk. Kom-
MYHHKAIHs CHIIBHO 3aBHCHT OT HOBOH II00ABHOM CHCTEMBI KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH,
IIPU 9TOM COXpaHss JOKaJIbHBIE OCOOCHHOCTH H3-32 JJOMHHHPYIONIECH Ha OIpeaeeH-
HOU TepPUTOPHU PEIHUTUH, TOJUTHYECKOTO yCTPOHCTBA OOIIECTBA, HAEH U MUPOBO3-
3penue. 3Ha4eHHe MMEIOT U COIMAbHBIE (h)aKTOPEI, BIUSIONINE HA KU3Hb, KaK IEIbIX
COIMABHBIX IPYHII, TaK U OTACIBHBIX MHANBUIOB. [I07TOMY MOAAIBHOCTE — CIIOCO0
JIOHECeHHs] HH(POPMAIHN — BCeT/Ia CyObeKTHBHA.

BrepBrle TepMuH «MOAanbHOCTE» npuMeHmt B.B. Bunorpaznos, pasnenss mo-
JTATBHOCTh Ha TPAMMAaTHYECKYIO U Jiekcudeckyo. B.B. Bunorpanos kpurnkyer «0yp-
JKya3HBIID MOIXOM K ONPEJIeIICHHUI0, JOOABIIS K CII0BAM, B OCHOBHOM HCIIOIb3YOIINM-
Csl JIOABMH U3 BBICIIETO OOIIECTBA, JCANIKO, CMbIOHO, CO8ECMHO, 3A8UOHO, 0ONbHO,
cmpawro. JIMHTBUCT olpeesseT TepMHUH 10CTaToyHO mupoko. He cymecTtByer enu-
HOI'O TepMHHA, Ha JaHHBII MOMEHT MOJAJILHOCTb PACCMATPUBAIOT B OCHOBHOM C TOYKHU
3peHUsI IPaMMATHKH, CUHTakcuca. MonalbHOCTh IIPEAOCTABISECT BO3MOKHOCTL pac-
CMOTpPEHUS SI3bIKa KaK HaOopa CyObEeKTUBHBIX CMBICIIOB B AKTHBHOM IIPOIIECCE, YTO I10-
3BOJISIET OTCIICKUBATH BUIOM3MEHCHHUS BHYTPH sI3bIKa M OoJiee ITyOOKO M3yYHTh CaMO
siBiIeHUE. [TITaBHBIM 31IEMEHTOM MOZAIbHOCTU SIBISICTCS. MOLYC.

Ecmu paccMmaTpuBaTh MOLYC C TOUKU 3PEHUS CEMAHTHKH, TO MOXKHO CKa3aTb, €ro
CYIIHOCTH 3aKJIIOYaeTcsi B IIPOLEcce BBIPAXKEHHs HH(YOpPMAIUU KOMMYHHKaTOpPOM
(ampecaHTOM) C TOUKH 3pSHUSI aBTOPCTBA, yUUTHIBAsI COOCTBEHHBIE, CyOhEKTHBHBIC 0CO-
OeHHOCTH Iepeiadn HHPOPMAIUH, CBOE OTHOLICHNE K CHTYallUH, SIBICHHUIO, COOBITHIO
U COOTHOCHUT MH(OPMAIMIO C PELHUINECHTOM (aapecaroM), Bumonsmenss e€. To ects,
MOYKHO CKa3aTh, YTO MOYC — 3TO COLIMAIIBHOE IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM HAXOJUT CBOE
OTpakeHHE KyJIbTypa OOIIEeHNUS, a He TOJIbKO 0OBEKTUBHAS HH(MOPMAIIHS WIIH MTO3UIIHS
OTIEIBHOIO aBTOPA.

VIMeHHO 1Ipy UCTIOIB30BaHMK HECKOIBKUX MOAYCOB MOSBIISIFOTCS CMEIIAHHBIC UIH
MYJIBTHMOZAJIEHBIE TEKCTHI, YTO ITO3BOJISIET OOJIee TIOJHO NePeAaTh CMBICT COOOMICHIS.
Kaxxnprii Mozmyc TpeOyeT cBOEro M3ydeHHs, MOATOMY HECKOIBKO OTICIBHBIX JUCIH-
IUIMH GoJiee eTanbHO M3ydaeT KaKABIH MOJYC, Kak KuHemarorpad — n3o0pakeHHe
WY QHTPOIIOJIOTUsl — TaHELL.

B nuHTBHCTHKE TIIABHBIM IPEIMETOM H3yUIEHHS SIBISICTCS SI3bIK, KOHKPETHEE TJIaB-
HBIX €I'0 COCTABIIAIOIIUX — PeUH U NUCbMa. MyIbTUMOJAIBHOCTb U3YYaeT A3bIK 3a ITU-
MH IpeJiesIaMi — XKECTH, IBIKECHHS, JIF000€ ayH0-COIPOBOXKACHHE COOOICHUS — BCE,
YTO JOCTYIHO JJISI BOCTIPUATHS denoBeka. MynbTHMOIanbHOCT KOMOUHHpYET B cebe
HEKOTOpbIE CEMUOTUUYECKUE CPEACTBA, MOAYCHI, OIUCHIBACT IIPU ATOM IIpaBHiIa U 3a-
KOHOMEPHOCTH HCHOJIB30BaHUS B3aHMOJCHCTBHS OJHOBPEMEHHO BepOalbHBIX U He-
BepOaIbHBIX 3HAKOB PH KOMMYHHKAIHU, GOPMHPYS B ce0e KOIBI KyIbTyPhI OOIICHUS.
Cama mpucTaBKa «MYJIbTH) 03HA4aeT HAJMYUE HECKOJIIBKUX MOJYCOB, C IIOMOILBIO KO-
TOPBIX JIFOAX XPAHAT M BOCHPOU3BOIAT MH(DOPMANNIO — «IIUCHMEHHOCTEY, <OKECTBI»,
«yCTHasl peuby», «n300paxeHus»». [Ipearnonaraercsi, YT0 MOAYCHI JOCTYIHBI JUIST BOC-
IIPON3BOZCTBA BCEM WIEHAM OOIIECTBA, OHAKO JIIOJSIM, Y KOTOPBIX HAapYIICHBI OPraHbl
YyBCTB, TAKHE KaK CJICIIbIC ¥ IIIyXOHEMBIE, SIBIISIOTCS SIBHBIM UCKIIIOUCHHEM.

JIrobass KOMMYHUKATHBHAsS SI3BIKOBAsI CHCTEMa MYJIBTUMOJAJIbHA TI0 CBOCH IpH-
poze, TaKk Kak sBJIAETCSl KOMIUIEKCHOM U OCHOBBIBACTCS HA B3aMMOJCHCTBUM PAa3HBIX
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BepOalIbHBIX W HEBEPOATbHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, ITOPOI CO3aBasi COOCTBEHHBIC CMe-
[IaHHBIC CHCTEMBI B IIPSIMOM IIpoIiecce KOMMYHHKAIUK. VICIIOIb30BaTh OHY OIpejie-
NEHHYIO 3HAKOBYIO CHCTEMY B COBPEMEHHBIX IPOLIECCaX KOMMYHHKAIMH MPEACTABIIS-
€TCsI HEBO3MOXKHBIM, TO €CTh MOHOMOJAJIBHOCT Ceiyac TepsieT CBOIO aKTYaIbHOCTb.
VIMeHHO 110 3TOi PUYMHE BO3HUKACT MYJIBTUMOIAIBHBIN aHCAMOIb — KOMIUIEKC pa3-
JIMYHBIX MOJIYCOB, KOTOPBIH MOXKHO PACCMaTPUBATh KaK TCKCT.

HWccnenoBanust MyJIbTHMOIATBHOCTH Havald MPOBOIUTHCS HeAaBHO. llepsbie
uccnenoBanus Hadauch B 1980-X IT. ¢ opopMIICHUS COIIMATBHONW CEMHOTUKU B OT-
JICNTbHYIO HayKy. Y4eHbIe, KOTOPbIC HAYalld M3y4aTh MYJIBTUMOAAIbHOCTh, CMECTIIIH
aKIEHTHYIO POJIb MMChMa M PEUH — C YCIO)KHCHHEM TEOPHH KOMMYHHKAIIMH OHU TIepe-
CTaaM urpars HeHTpanbayio pois (G. Kress, L. Lemke, K. O’Halloran u ap.). 3naun-
MoW paboToii, cTano uccienoBanue «ConualibHas CEMHUOTHKA U BBI3OBBI MYJIBTHMO-
naneHOCTH» [.Kpecca. [maBHBIM cpencTBoM (OPMUPOBAHUS CMBICTA CTAHOBUTCS HE
CJIOBO, a 00pa3s.

JIvickypc 0 MyJIBTHMOJABHCTH TPENIONIAraeT B3auMOJICHCTBIEC HECKOIBKHUX pa3-
JIMYHBIX CEMHOTUYECKHUX CUCTEM, KOTOPBIC (POPMUPYIOT METOABI K HHCTPYMEHTHI aHa-
nu3a. EQuHBINA TEpMUHOIOTMYECKHI amnmapaT Ha JTaHHBI MOMEHT OTCYTCTBYET — Tep-
MUHBI Pa3HATCS B MHOTOYHCIICHHBIX UCCIICIOBAHMUSX.

KonmuecTBo e MyIbTHMOJABHBIX TEKCTOB C KaXKIIbIM THEM pacTteT. bornee ciox-
HBIC 10 CBOCH KOMITO3HIIMHU, TAKHE TEKCTa COMPOBOXKIAIOTCS PA3HBIMH JJIEMCHTaMHU
CEMHOTHUKU: MeKCmyanibHotl (OpraHu3alus TEKCTa, €ro PacIoioKeHUE, NEeJICHHE Ha
CIIICKH, a03allbl), CuHmMaxcuueckoll (TUII TOCTPOCHHUS TIPEIUIOKCHUI B TEKCTE) WU 20~
J10co601i (TOH TOJN0Ca, MHTOHAIHS ). 3aICHCTBYIOTCS Pa3HbIe MOIYCHI IIPH NIepe/iauc WH-
(hopmarum: MpoCTpaHCTBEHHBIC, ayIHOBU3yaIbHbIC, IMHIBUCTHYECKUE U JIp. CaMbIM
MIPOCTBIM TPUMEPOM MOTYT CIIY>KUTH BBICTYIUICHHSI CITHKEPOB Ha OOpa30BaTEIbHBIX
MEPOIIPHATHSIX — TPH JOHECCHUH MH(POPMAIMU HCIIOIB3YETCSl U BU3YAIBHBIA HCTOU-
HUK MHPOPMAIMU U aynuaibHblid. CIHKep Y4acTo AyOIupyeT CKa3aHHBIA UM TEKCT Ha
MIPE3CHTALINH, TJIC OH MOXKET PACIIOJIOKHTh €ro 0COOBIM 00pa3oM — HapuMep, YTOObI
MO0Ka3aTh NEPAPXHUI0, Pa3MEIacT TEKCT IO TUAaroHalH, C TIOMOIIBIO TOHA TOJI0Ca H JIBU-
JKCHHUS Tella OTMEYACT BAXXHOCTh B MEPAPXUH ONPEICICHHBIX 3JICMEHTOB, YTO JIETKO
CYUTHIBACTCS PEIUITHCHTAMH (CIIyIIaTesiMU). B TaHHOM ciTydae HCIONIB3YIOTCS KHHE-
CTETUYCCKUE U TIPOKCEMHYCCKHE CPEACTBA Ha HEBEpOaIbHOM YPOBHE, TO €CTh OPaTop
MIPOSIBISICT CBOM YYBCTBA U OMOLIMH 4Yepe3 MUMHUKY U JKECTBI, TAK)KE BIUSHAC HMCET
Y MECTOHAXOKICHUE, M PACIIONIOKCHUE JIFOJICH — OpaTop HaXOIUTCS OTACIBHO OT ay-
JIUTOPUH, YACTO BBICTYIIasl Ha CLEHE, TO €CTh BBIIIE CIIYIIAOIINX, YTO TOIICPKUBACT
HEePapXHI0 KOMMYHHKATHBHBIX OTHOIICHUI.

B coBpeMeHHBIX MecCeHIDKepax JFOAM BCE Yalle OTKAa3bIBAFOTCS OT TEKCTOBBIX
dopm. Ha 3aMeHy TEKCTy MPHUXOIUT ay[Ho B BHIC TOJOCOBBIX COOOIICHWHA U BHICO-
cooOmieHus. YacTo pa3Hble BUIBI 049X MH(OOPMALIUH PHCYTCTBYIOT B XOJIE OTHOTO
pasroBopa, o0pa3ys MyJIbTUMOAAIBHBIA TEKCT. J[pyriue ceMHOTHYECKHE CPENCTBA 3a-
MEHSIFOT COOOM TEKCT M Pe4b — YacTO JIFOIU OOINAOTCS MOCPEICTBOM H300paXKCHUIT
1 HeBepOallbHBIX 3HAKOB, IIPHU ATOM TaKkKe 00pa3yst KOMIIO3UIIMOHHBIA TeKCT. HoBbie
CHMBOJIBI 3aIIU(PPOBBIBAIOTCS MOCPEICTBOM HE TEKCTa, HO M300paKeHUi (Hampumep,
BMECTO «HE MOHUMAIO, 3TO 3BYYHT OUYCHb CTPAHHOY, JIFOIH MCIIOIB3YIOT OJHO SMOI3H
KaMEHHOTO JIUIIA, T.¢. N300pakeHHe).
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I'Kpecc ormedaet ocoboe BIMSIHUE COLMATBHON M CEMHOTHUECKOH cpe/ibl Ha (hop-
MHPOBaHUE HOBBIX MYJIBTUMOIAIBHBIX SIBICHHH, KOTOPBIE OH Ha3bIBACT «CMBICIIBI-KaK-
TeKcTh. [Ipy cocTaBICHUH HOBBIX 3HAUYCHHUIT HCIIONIB3YIOTCS yKe CHOPMYIHPOBAHHEIS
B KYJIBTYpE U SI3bIKE MOJYCBI; TAKXKE CAMH TEXHOJIOI'MU [IPOU3BOACTBA — TO, C [IOMOLIBIO
Yero MOSBIISIIOTCSI TeKCTa — OyMara, JeBalChl, KPaCKH, IPHIOKEHHS — U JKaHPBI, KO-
TOpbIE TIOMOTAIOT CTPYKTYpPHPOBAaTh MH(OPMANUIO; ME[a BO BCEX €T0 MPOSBICHUSIX
UTpaeT OAHY U3 KIIIOYEBEIX poliel. 1 TpaaunuoHHble, 1 HOBBIE (hOpMBI Menua (HhopMu-
PYIOT KyJBTYpYy, TO €CTb SI3bIK M MYJIBTHMOZANBHEIC TeKcTa. ['a3eTsl, email-pacchuiky,
UIPBL, TEICBUICHUE — BCE ATO CTAHOBUTCSI MATEPUAIIOM I COLIUOCEMATUYECKUX HC-
CJIe/IOBaHUIT B Ka4eCTBE IPHMEPOB MYIIBTHMOAAIBHBIX TEKCTOB. Tak, Oaromaps Bueo-
UTPaM U COLMAIBHBIM CETSIM, 3HAK YBaXKCHHS JKEPTBE JPYToro 4esroBeKa 3amudposai-
s B BUJIC HEeBepOAIbHOTO JKECTa U OJHOTO 3HaKa, a UMEHHO — COTHYTOH B JIOKTE pyKe,
MIOHATON K BUCKY, M JIATUHCKOIT OykBe «F». OIUH U3 3JIEMEHTOB MOXET OTCYTCTBO-
BaTh, HO HH(OPMAIHS BCE PABHO ITOJTHO BOCIHPHHUMAETCS peruieHToM. To ecTs, Jro-
Oble PIIEMEHTHI BIUSIOT Ha CO3aHIE MYIFTUMOMOAAIBHEBIX TEKCTOB, KaK COOOIICHUI.

Takum 00pa3oM, MyITETUMOJAIBHBIN TEKCT HE SIBISAETCS TEKCTOM B KIIACCHYECKOM
[IOHUMAHUY JIMHTBUCTUKHU, TO €CTh HE OTPAKACT OTHOILLCHUE) K CUCTEME, a OTAEIIb-
Hoe B cucreme siBienue. OKCOpPACKUIA CIIOBaph aeT ONpeeIeHne MOJATbHOCTH KaK
«a particular mode in which something exists or is experienced or expressed», To ecTb
cama MOJIaJIbHOCTB SIBISIETCS BUIOM OTPasKeHHsT HH(OPMAINH, HO MyJIBTHMOAAIBHOCTD
— HE [IPOCTO COYCTAHUE HECKOJIBKUX MOAAIbHOCTEH, HE BBIPAKEHUE MHOKECTBEHHOIO
4HcIa, a 0003HaUYeHUEe HOBOTO ()CHOMEHA B CEMHOTHKE, IIPEJICTAaBICHHOM B COC/IHHE-
HUM MOZJAJIbHOCTEH.

B poccuiickoii Hayke ciemyeT oOpaTHThCS K MacIITaOHOMY HcciieoBaHuIO VH-
ctutyTa si3piko3Hanust PAH nmox pyxoBonctBoM A. A. Kubpuka. B Hem aBTop mpoekra
JlacT OIpEIE/ICHUE MYJIBTUMOAAIBHOMY AUCKYPCY, PACKPbIBAas MyJIbTUMOJAILHOCTh
KaK BOCIPUATHE PEaJbHOCTU C IIOMOILBIO OPraHOB YYBCTB — «B HACTOALICE BpeMs
OoJiee pactpocTpaHEeH TEPMHUH «MYJIBTUMOJAIBHBIN», ONHAKO KOPPEKTHEE TOBOPHUTH
HMMEHHO O «MYJIBTUKaHAJIBHOMY WIIH «OMMOAIBHOMY JUCKYPCE, TaK KaK II0Ka B OCHOB-
HOM HM3y4aroTCsI TOIBKO JIBE MOAAIEHOCTH — BOKaJIbHAS (CITyX0Bas) M KHHECTETHIECKast
(3puTenbHas), a OCTANBHBIE MOAAIBLHOCTH, HAIp., OOOHSHHE WM OCS3aHHE, OCTAIOTCS
3a IpejeIaMu paccMOTpeHus». To ecTh MyIIBTHMOAAIEHOCT 3TO U (PHIIOCO(CKOE T10-
HATHE, KOTOPOE [IOMOraeT OIPEIEeIUTh COCTOSHHUE IIpeaMeTa UM SBICHHS, U €ro BO-
IUIOILEHHUE U OTPAXKCHUE B YEIOBEYECKOM CO3HAHUU.

Hexkotopsle yueHble TaKKe OTMEUArOT, YTO MYJAbTUMOJAIbHOCTb HEJIb3sl U3yYUTh
KaK MOJIHOIIEHHOE OOIIECTBEHHOE SBJICHHE, €CIIM U3Y4aTh TOJIBKO €r0 COCTABIISIONIHE
(aKTOpEL, TO €CTh MYJIBTHMOJAIBCTE — XONUcTHYecKnil penomen. CortacHO Mccieno-
BaHuAM [2], [9], [10] MyabTUMONAIBHOCTS OCYLIECTBIIACTCS B LEIOCTHOM, OJHOBpE-
MEHHOM (PYHKIIMOHHPOBAHHUHU PAa3HBIX MOJYCOB, €CJIM PACCMAaTPUBATh UX KaK «HAO00D»,
TO TEPSIETCS NIABHOE — CYIIHOCTB UX CBSI3M, IIEIOCTHOCTE (peHomena. Ho npyrue suar-
Bucthl [1], [5], [11] B ompeneneHU MOLYCOB ONUPAIOTCS YXKE HE HAa OpraHbl YyBCTB,
a Ha aHaNn3 HHPOPMALUH C ITIOMOIIBI0O «CEMHOTHUECKOTO PECYPCay MIIH «CEMHOTHYE-
CKOro aHaiu3a». JlaHHbIe pecypchl paBHbI MOJYyCaM, a MyJIbTUMOAIBHOCTD OIpEIeIis-
€TCsl KaK UX eJUHCTBO U HEPacTOP:KUMOCTb. B nanpHeineM opranu3oBaaoch NOHITUE
MYJIBTHMOJAIEHOCTH KaK CEMHOTHYECKOTO MOJTyca — Habopa pecypcoB U3 HECKOJIBKIX
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3HAKOBBIX CUCTEM, HE OTPAaHHIECHHBIX TOJIBKO BEPOATbHBIMHU, CYTy0O SI3BIKOBBIMH, 3Ha-
kamu [7]. I. Kpecc onpenenun cemuornueckuit Mmoayc (mode) kak «socially shaped and
culturally given semiotic recourse for making image» [8].

Kak Oput0 OTMeEUeHO paHee, MYJIBTUMOAAIBHOCTD HPE/IIOIaraeT MexK IUCIHILIN-
HapHBIH ITOAXO0J — caM TEPMHH IIOABISIETCS B paboTax 1o (GUI0co(UH, IICHXOIOTHH,
MEJUIMHE, S3BIKO3HAHUU. TepMuHONIOTHIceKkni ammapar (OpMHPOBAJICS OTAEITHEHO
B KaXXIOH JUCIUIUINHE, I09TOMY HMOHMMaHUE NAHHOTO (pEHOMEHA CHIIBHO Pa3HHUTCH.
Kopens ci10Ba — 1aTrHCKOE €10BO «modus) — IM03BOIHIO 00pa30BaTh TEPMUHOIOTHYE-
ckre oMoHuMEL. Tak, B Gpritocoduur «MOAaIBEHOCTEY — CIIOCO0 CYIIECTBOBAHMUS, B IICH-
XOJIOTH OHO BBICTYIIAJIO B KAYE€CTBE aHAJIOTa «CEHCOPUATBHOCTI (OT/ISIIbHBIC OPraHbl
YyBCTB PacCMaTPHUBAIIICh KaK MOAAIBHOCTH), a B paborax M. Xammzes [6] ydeHsit
oIpesieIIsieT MyJIBTUMOAATBHOCTE KaK «MYJIBTHCCHCOPHOCTEY, IIPHMEHUMYIO B IIEJaro-
ruke. Clie10BaTeIbHO, IOHATHE «MYJIBTUMOAAIBHOCTDY TECHO CBA3aHO U C IICUXOI0IU-
eit u punocouelt, U ¢ TMHIBUCTUKON U TEOPHEH KOMMYHHKAIINI.

C cTaHOBJIEHHEM MHTEPHET-TIIPOCTPAHCTBA MYJIBTUMOJAIBHOCTh OOPETAeT U 3Ha-
YEHHUE «IOJIMKOZOBOCTU», OOCYKIAIOTCSI YCIIOBHS, OKpyKaromasi cpera (eHoMmeHna
— «COIMaNbHAasl CUTyanusi». B J1aHHOM cilydae MOXXHO TOBOPUTH 00 HCCIIEIOBaHHUSIX
M.Xammzest, KOTopbIii 00palaeT BHUMaHHE Ha HeBepOaIbHYIO YaCTh KOMMYHHKAIIUIL.
C pa3BuTHEM KOMMYHHKAIHHU C TOMOIIBIO MEHAPECyPCOB, HeBepOalbHas M CMEIIaH-
Has (BepOanbHO-HeBepOalbHAS) CEMHOTHKA HAUYMHACT HM3ydaThesl Oosiee AETaIbHO.
HeBep0anpHast cCeMHOTHKA YacTO CyLIECTBYET B BUJIE TUCKypCa B HCCIICOBAHUSX, Ha-
6opy xecToB, MUMHUKH 1 T.JI. Koit O’ Xamnopan, u3ydast MylnbMyMOJAIbHBII THUCKYpC,
BBIZIEJISICT BasKHbIC JUTS aHAJIN3a KOMMYHUKAIUHY TTOJIOKEHUE KaMEepBl, JKECTHI, MEMUKY
U TekcT. Taxxke OTIEeNIbHO M3ydaeTcs CEMUOTHKA Tela U TenoisBukeHuil. [Tpu onmca-
HUM Oecesbl, COUATBHBIX B3aMMOJCHCTBUII OObIIOE 3HAYEHHE MMEIOT MMEHHO Te
OOBEKTHI, KOTOpPBIC ABHUTAlOTCs. OHM IOMOTAIOT OTPakaTh CHHTE3 COOOIICHMS, KOTna
u BepOabHast M HeBepOaIbHast 4acTh YKa3bIBAIOT HA OJMH IPEIMET ¥ TEM CaMbIM yCH-
nmBaroT Melcnbs. Hampumep, ¢pasa «cepaedno Grmarogapro» 4acTo CONPOBOXKIACTCS
MOJIOKEHHEM JIAJJOHH y TPYAU B OOJIACTH CepAlla — TEKCT C KECTOM HaXOJSTCS B SJIH-
HEeHUH. B KOHTEeKCTe Teopuy MyJIbTHMONAIBHOCTH IJIsl 0003HAUCHNUS CHHTE3a BepOailb-
HBIX, BU3YaJIbHBIX U ayNaIbHBIX 3HaueHHH [[xkeit JleMke BBET HOHATHE THIICPMOIAIIb-
HoctH (hypermodality), packpbiBasi €€ Kak KOMILICKC B3aHMOCBSI3CH MEKIY TEKCTOM,
BU3YyaJIOM U 3ByKOM [8].

Ha nanHBI MOMEHT Cpey YIE€HBIX JOMUHHPYET AUCKYPCHBHBIH IOIXO/ K aHAJH-
3y MYyJBTHMOJIAJIBHBIX TEKCTOB, KOTOPBIM OBUT pa3paboTaH KaK MEXKIUCIUILITHHAPHEINA
Teopuko-merozonormdeckuii noxxon. K.JI. O’Xamnopan B kauecTBe 00bEKTa NCCIIEN0-
BaHUs BeLesieT nedaraele CMU, nuHaMudeckre u CTaTHIeCKHe IeKTPOHHEBIC Meua,
¢ubMEI 1 TpEXMepHBIe 00beKTHI [10] 1 pazpabaTeiBacT TEOPHIO M MIPAKTHUKY aHAIN3a
MynbTUMOAaNbHOCTU. B cBoeM uccnenosanuu K.JI. O’Xannopan onupaercs onupaer-
csl Ha CHCTeMHO-(D)YHKIMOHAJIBHOE HallpaBlICHUE B JMHTBUCTHKE Maiikia Xammmaes
U aHAJIM3HPYET CMBICI, KaK pe3yIbTaT KOMILIEKCHOTO HCIIOIb30BAHMUS CEMUOTHIECKUX
pecypcoB. Ha aTom sTane mcciemoBaHMil S3bIK B UCIIONB30BAaHUU CTAHOBHTCS Oojee
JUHAMUYHBIM, OH y>ke He m3onupoBaH. Tak, K.JL.O’Xannopan aHanusupyer aBa OT-
peiBKa 13 ¢uiapMa Pomana [lomanckn «Kwuraiickuii kBapram» B crarbe «BusyanbHbrit
cemuosuc GuiasMa» ¢ nomouibio Adobe Premiere 6.0 (crermansHOM IporpaMMBl JUIst

56



PEIAaKTHPOBAHUS BUICOMATEPUAOB). AHAIN3 TUHAMHYECKHX M300pa’KeHUH C TOUKH
3peHUsT CEMUOTHKU IIO3BOJIMII HCCIIEJOBATEIBHUIE BBIICIUTh CHCTEMHO-(QYHKIHO-
HaJIBHYIO MOJIENb, OOBEIUHSIONIAs BU3yalbHBIE 00pa3bl C CayHATPEKOM OTPHIBKOB
n3 puiema [10].

SI3bIK, Kak OoJiee cTaTHYHAS U KOHCEpPBAaTUBHAS CHCTEMa, BRIpasKeHHAs B BepOallb-
HO-a1(aBUTHO-(POHETNYECKON BU/E, HE MOXKET OTPA3UTh BCE CMBICIBI IOBCEIHEB-
HOCTH ¥ YHUBEPCAIBHBIH CII0co0 IMo3HaHMs OKpy»xatomero Mupa. CiioBa He HIpaioT
MIEPBOCTENEHHYIO POJIb B CTAHOBJICHUH WM YKPEIIEHHH MOHATHH U SIBIEHHH — 60IIb-
LIYIO0 POJIb UTPAET IBET OSKABL, (hopMa 3qaHus, TEXHUKA IPOU3BOACTBA U T.II. Jlemen-
TpaJM3aINs PO CJIOB M SI3BIKA B CTAHOBJICHUM MHPOOILYIIECHHS ITO3BOJISIET CO31ATh
Goiee 0OBEKTUBHYIO KaPTHHY MHPA, KOTOPBII ceifuac 0COOEHHO NMEeperoIHEeH CMBICIIa-
Mu. VIMEHHO K 3TOMY M CTPEeMUTCSI MyJIBTHMOAAIBHBINA aHATIN3 — H3yUeHHUE JAHHOTO (e-
HOMEHA IT03BOJISIET OOHAPYXKUTH SIIPO KOMMYHHUKAIIMH, KOTOPOE BBIXOIUT 32 MPEIEIIBI
JIMHTBUCTUKH M TEOPHN KOMMYHUKAIIIH.
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ENGLISH BORROWINGS USED BY BLOGGERS
IN THE FIELD OF FASHION

Sigacheva N.A.
Gudkova A.1.
Gilfanova R.F.

Jlannas cmamvs nocéaujena aHaIu3y 3aUMCmMe08aHull ¢ AHIULICKO20 HA PYCCKULL SA3bIK
6 obnacmu MoObl U 8blIAGIEHUIO TUHSBUCMUYECKUX 0CODEHHOCMell NPU HANUCAHUL CMd-
metl u edeHuu 010208 CNeYUAIUCINAMU 8 0OIaAcmu MOObL, KOMopble cledyem yuumol-
6ams npu npeonepesooueckoM aHaIuze u npoyecce nepesood. B cmamve onucwisa-
FOMCs OCHOBHblE CNOCOObl Nepesoda MepMuHo8 ¢ oonacmu Moovl U Kiaccupurayus
3AUMCIMBOBAHUIL.

KuaroueBble cjioBa: nepeBoa, TCPMUH, ClI€LMAJIbHAsA JICKCHKA, MOAHAsA TECPMUHOJIOI'UA,
6JIOFI/I, JUCKYPC MOJBI, SKBUBAJICHT.

This article is devoted to the analysis of borrowings from English into Russian in the field
of fashion and the identification of linguistic features in writing articles and blogging
by fashion specialists, which should be considered during the pre-translation analysis
and the process of translation. The article describes the main ways of translating terms
in the field of fashion and the classification of borrowings.

Keywords: translation, term, special lexis, fashion terminology, blogging, fashion
discourse, equivalent.

With the development of online editions of the fashion direction, their language and
their own terminology became established, which led to the creation of a new dictionary
of fashionable culture. It should indicate what happened in the fashion industry in the
second half of the XX century [4]. Almost all fashion houses were located in Europe
and with the beginning of the World War II either closed or moved to the United States.
It was there that the designers continued to create. It opened in the USA and a new
mass production of clothing developed, new types of fabrics (for example, “nylon”
— «Hell1oHy), new styles were born and fashion trends ( “street fashion” — «ynuunas
Mmooay). Domestic fashion journalism began its development with the Fashion and the
World magazine in 1992 and for the first time introduced the Russian reader to the
fashion trends in Europe, which highlighted the problem of borrowing and searching
for equivalents of foreign terms. In the vocabulary associated with fashion, there is such
a concept — «body fashion», which is difficult to translate into Russian in one word.
Some translators offer the translation “fashion associated with the body”, but even
this, according to terminologists, requires clarification. The magazines Cosmopolitan,
Harper's Bazaar, Marie Claire, Elle and Vogue contribute to the introduction of fashion
blogs of Western fashion to Russian users. These publications have a long history of
development, so the focus on existing models has become a feature of the formation of
blogs in the field of fashion.
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Thus, the relevance of this study is due to the need for a comprehensive study of
the features of fashion terminology translation, its systematization and use by bloggers.

The problem of the research is related to the development and formation of a
dictionary of fashion terminology, the stages of development of fashion terminology,
the difficulty of translating fashion terms from English to Russian due to its insufficient
coverage. With the acceleration of globalization processes and the transition of texts to
online space, the time for their creation and search for equivalents in the target language
is reduced. Russia currently has no specialized educational platforms to train fashion
journalists. Instagram and LiveJournal bloggers are forced to cite external sources
using unfamiliar words that are not equivalent to the text, given the lack of established
concepts in the field of fashion: “The fluid midi dress is ideal for creating original ties
in boho style. In the next six months, this should definitely be, because this dress will be
useful for both casual summer looks and evening”. Thus, depending on the direction of
the publication and its target audience, these terms are used with or without descriptive
constructions, by tracing, transcription, or transliteration.

The study used a set of methods: a comprehensive analysis of publicistic and
scientific literature on this subject; description and classification of the analyzed
material; continuous sampling; translation criticism based on transformational and
semantic models of translation; linguo-stylistic analysis.

Modern researchers do not give an unambiguous answer to the question of
classification of new words in the recipient language, classification of borrowings, etc.
Borrowing can occur in several ways: phraseological transfer [2], i.e. transliteration of
a foreign word with its subsequent adaptation to morphology of the native language
and tracing. The main types of tracing paper: derivational — the translation of the word
is carried out by morphemes (“fashion lawyer” — a person who sets the direction in
fashion); phraseological, when each word is translated separately and then a holistic
expression is obtained (“fashion week” — «nedenss moowv1») [6].

Based on the research of linguists [5], we have tried to classify justified, partially
justified and unjustified borrowings from bloggers.

Table 1
Classification of borrowings
Justified Partially justified Unjustified
Ne | English Russian English Russian English Russian
Parka Ilapxa Influencer | Yenosek, Military style | Ctiiab Mumutapu
2 | Hoodie Xynu 331l Boennerit
Moy
3 | Jeans Jlxuncer | Styling ITpuemsi o | Collaboration | Corpya-HudecTBo
Moccasins | Mokacumsi | techniques | coueranmio
5 | Loafers Jlodepst MPEAMETOB | Crop top Kpon-ton
rapaepooa

Justified borrowings are used in the absence of a one-word name of the
phenomenon in the translation language. Clothing: ‘parka’ — ‘mapxka’, ‘hoodie’ — xyau,
‘jeans’ — ‘mxuHCH . Shoes: ‘moccasins’ — ‘Mokacunsl’, ‘loafers’ — ‘modepsr’, ‘oxdop-
nel’, ‘gencu’ — have their own distinctive styles, for which there are no equivalents
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in Russian. Partially justified borrowings for phenomena that can be described by the
translation language, but a lot of linguistic means are required to accurately convey
the meaning of a word. Unjustified borrowings are synonyms of Russian words and
expressions. ‘Cruis Mmuurapn’ is from the English ‘military style’, but in Russian the
full equivalent of ‘military’ is ‘BoennsIii’. Unjustified borrowings can be divided into
developed and undeveloped (i.e. full synonyms).

The word «xomrabopanust», which can literally be translated as cooperation,
belongs to unjustified developed borrowings, but in modern Russian the word
“collaboration” has acquired the meaning of cooperation between brands or individuals
who conduct creative activities on the Internet. Also, the word «monmunary — from
the English “shopping” — to go shopping, began to mean exactly mass purchases in
shopping malls, the search for fashionable clothes.

Unjustified undeveloped borrowings include words such as «crpurcraiin» - from
“street style” — ynu4HBINA CTHIIB; «KpoI-Tom» — from “crop top”. In Russian, there is a
word «rom» or «tonuk», which means a short T-shirt, and in English, the word “top”
means clothes for the upper body as a whole, so the word “crop-top” appeared in
English to indicate exactly the shortening of the T-shirt.

Partially justified ones include: “influencer” (can be translated as “a person who
sets fashion trends”), “styling techniques” (“techniques for combining wardrobe
items”). Such a borrowing as “power dressing” is justified, because it denotes a style of
clothing that asserts the independence of women in society and indicates the equality
of men and women. «JIyxGyx» — from the English “lookbook” — also refers to justified
borrowings since it denotes a collection of fashionable images for which there are no
equivalents in Russian.

A study of the ratio of justified, partially justified and unjustified borrowings was
carried out. The results are presented in the diagram below.

Using of justified, partially justified and unjustified
borrowings

-

= Justified = Partially justified = Unjustified

Picture 1. Results of a study on the use of English fashion borrowings

10 articles of bloggers were considered. They use 56 percent of justified, 18 of
partially justified and 26 percent of unjustified borrowings.

This is not the only classification of fashion terms based on articles and blog posts.
The following is the classification according to professional recognition [1].

1. Examples of the most recognizable terms in the field of fashion design and
fashion can be such as: a model, a mannequin, a catwalk, a show and even a thread with
a needle. These words are clear to both the professional and native speakers.
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2. There are terms that will cause difficulty in understanding. But people who
are interested in fashion, albeit unprofessionally, have data listening concepts. All
fashionistas in the world know what Louboutins and Kelly bag are.

3. The last type of terms will be understood only by a professional circle. Here’s a
little test to see how well we know the following terms: Watteau fold, aigrette, nansuk,
parasol, plastron, sarong.

To sum up, the Russian language enrichment with borrowings from English by
bloggers is an increasingly dynamic and to some extent aggressive process. The most
interesting are unjustified borrowings, the study of which we conducted on the material
of the English and Russian-language discourse of the fashion industry. Unjustified
borrowings are imposed to a certain extent by publications in Telegram and YouTube
channels, as well as Instagram and other social networks, replete with Anglicisms.
Understanding this phenomenon has allowed us to be more thoughtful about the use of
unjustifiably borrowed words when translating from English into Russian both in the
fashion industry and in any other sphere of modern life.

When considering the ways of translating terms, it was found that methods of
translation of the humanities and technical sciences are usually distinguished. The most
common ways of translating terms are transliteration, transcription and tracing. It is
obvious that often a translator or a blogger is required for an adequate translation a
combination of methods or additional techniques.

The main requirement for translation is its adequacy [3]. Therefore, to improve
the quality of the translation of fashion terms in social networks of bloggers, there
is the following advice. Before proceeding with the translation, it is necessary to
analyze source material, study the context, dictionaries, in more complex cases resort
to a comparative method that allows you to set a system of semantic correspondences
of two languages and identify specific features of the languages under consideration,
imperceptible in intralinguistic research.
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NAEOTI'PA®ONYECKASA KIACCUDPUKALNIUA UIUOM
AHIJIMMCKOTO SI3bIKA CEMAHTHYECKOI'O MOJIS
«IPYIKBA-BPAXK/IA»: KOPIITYCHOE UCCJIEJOBAHUE

Hvioynuna A.B.
Tuzamosa I'K.

Jannas cmamos nocesaujena ananuzy uOUOM aHIUNCKO20 A3bIKA, OMOOPAHHBIX Memo-
00M CAOWIHOU 8bI00PKU U3 1EKCUKOSPAPUYECKUX UCMOUHUK08. []enbio danHo2o uccie-
008aHUSA AGNACMCA PACKPbIMUE CEMAHMUYECKUX CBOUCME (hpa3eono2u3mos, a maxaice
onpeodenenue ux YHUKAIbHbIX Yepm 6 A3bIKOBOU KapmuHe MUupa ameio2o80paue2o Ha-
P00 ¢ NOMOWbIO CEMAHMUYECKO20 U KOPNYCHO20 AHANU3A.

KunroueBsle ciioBa: uanoma, CEMaHTHIECKOE TOJIE, (PPa3e0TOTHISCKHE €IMHUIIEL, KOP-
myc.

This article is devoted to the analysis of English idioms selected by continuous
sampling from lexicographic sources. The purpose of this study is to reveal semantic
characteristics of phraseological units, as well as to determine their unique features in
the linguistic world image of the English-speaking people using semantic and corpus
analysis.

Key words: idiom, semantic field, phraseological units, corpus.

Jliist Havaia CTOMT YTOYHUTD MOHSATHE «HAnOMay. Mauoma mpencTasisiet coboit
YCTOWYHMBOE CIOBOCOUYCTAHHE, 3HAYCHHE KOTOPOTO HE MOTHBHUPYETCSI COCTaBIISIIO-
[IMMH €ro ciioBaMH [3, ¢. 58]. BONBIIMHCTBO THHTBUCTOB CXOAATCSA BO MHEHHH, YTO
MOHATHS «AAHOMa» U «(ppa3eororu3mM» TOXKICCTBEHHBI, IOATOMY B JaHHOM HCCIIE-
JTOBAaHWH 3TH TEPMUHBI SIBISIFOTCS B3auMo3amenseMbimu. Kaxas dpaseonorudeckas
enuHuNA 00Ia1aeT CBOeH BHYyTPeHHEH GopMOii, KoTopast OTIMYaeT ee OT APyrux dpa-
3€0JI0TM3MOB CO CXOXKHMM HWITH HICHTHYHBIM 3HaueHueM [4, c. 10]. Maumomer MoryT
OBITh MOTUBHPOBAHBI B CHHXPOHUYIECKOM M dTHMOJOTMIECKOM acriekTe si3bika. CHH-
XPOHHUYECKAst MOTHBAIHS XapaKTePH3yeTCsl BRICOKOW 00Pa3HOCTHIO M HATJISTHOCTBIO,
B OTJIMYHE OT STHMOJIOIHYECKOM.

®Dpa3eoq0ru3Mbl, HECOMHEHHO, YKPAIIAOT Pedb TOBOPSIIETO, 4 TAKKE MPUAAI0T
eit 0co0yro BeIpasUTebHOCTh. OHU TOMOTAIOT JIyHIlle TIOHATh MEHTAIUTET U HAIHO-
HaIbHO-CIIeNU(pIIeCKue 0COOCHHOCTH HOCHTENeH s3bka. [Ipu 9TOM OHUMAaHKE U~
OM MHOCTPAHIAMH 3aTPYAHUTEIFHO, TAK KaK OHHU IPEICTABISIIOT COO0H yCTOYMBhIE
BBIPAKEHHUST, 0OPETAIOIINE CMBICTT JIHIIIb IPH KOMIUIEKCHOM riepeBoze (passr. J{is 60-
Jiee TIOJTHOTO aHaM3a HHPOPMAIHH 11e1eCO00pa3HO U3ydars (ppa3eooru3Mbl ITOCPE-
CTBOM CEMAHTHYECKUX ITOJIEH.

IMox ceMaHTHYECKHM MOJIEM TTOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh JIEKCHYECKUX EIUHHUIL,
00BbEAMHEHHBIX OOLIMM HETPHBHAJIBHBIM CEMaHTHYECKHM Mpu3HakoM [1, c. 51]. Ce-
MaHTHYECKHE MOl HAXOMIT CBOEC MPUMEHEHHE B HAeOrpadUuecKHx CIIOBapsx, e
JIEKCHUYECKUE €ANHULBI PACIIPE/IeTICHBI B COOTBETCTBUH CO CBOMM 3HaYeHHEM. B O0THO-
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IeHuH (hpa3eosIorn3MOB JaHHEIH CIOCO0 KiacCH(UKAIMK JOBOIBHO yNoOeH U Ipak-
THYCH, TaK KaK [103BOJISIET 03HAKOMHTBCS Cpa3y ¢ HECKOJIBKIMH CXO)KUMH 0 3HAYEHHIO
HIMOMaMH, a TaKoKe 00JIerdaeT IOKUCK MPU HEOOXOMMOCTH H3yUeHHsI KOHKPETHOTO Ce-
MaHTHYECKOTO 1oJ1st. [IepBEIM HaeorpaduuecKiM cIoBapeM MPUHATO cUnuTaTh « Tesay-
pyC aHIIIMHCKHX CJIOB ¥ BeIpaxkeHuit» I1.M. Poxe, cioBa B kKOTOpoM OBUIH pa3/ielIeHBI
Ha 4 OopImuX Kiacca (abcTpaKTHBIC OTHOIICHHS, IPOCTPAHCTBO, MaTepus u ayx). Ox-
HaKo B upeorpauueckoil Kiraccu(pHUKauy, Kak U B JI000i Apyroi, ecTh CBOM HENO-
crarky. Cpean mpodnx 3T0 CyOBEKTUBHOCTH BHIOPAHHON KiIacCH(UKALNY, B OTINYHE
ot asnaBUTHOTO TOpsizika. He cymecTByeT eJHHOTO CMBICIIOBOTO pa3/eIeH s, HOITOMY
OT/ICJIBHBIN aBTOP OIpEJeIsieT €e CaMOCTOSTENIbHO, UCXO/SI M3 CBOMX IPECTaBICHIH
1 roHnMaHus Mupa. Ha ceromusmumii feHb mieorpaduieckue CIOBapH YCTYHAioT
TOJIKOBBIM BBUJTY HEJIOCTaTOUHOM M3y4EHHOCTH U HeronmysipHOCTH. [Ipn cocraBinennn
npeorpaUUecKux cioBapeit 0codoe BHUMAHHE HY)KHO YAEIUTh M OIHCAHUIO (pase-
onoru3mMoB. OHO JIOIDKHO OBITH KPAaTKHAM, HO B TO K€ BPEMsI COJePIKaTh HCUCPITBIBAIO-
Iy HHPOPMAIHIO.

Eme omHUM 3Ha9MMBIM BOIIPOCOM B U3YYCHUU (Pa3eOIOTUH CIUTACTCS HCIIOIb-
30BaHHe Kopryca. C MOMOIIBIO HETO MOJKHO YBHUAETD «KHUBBIS» IIPUMEPHI HCIOJIB30Ba-
HUS SI3BIKOBBIX €IMHUIL, B YaCTHOCTH, (pa3eoaoru3MoB. JJist MpaBHIBHOTO IIOHUMAHHS
3HAYEHHS UANOM, O€3yCIIOBHO, HEOOXOANMO BUJIETh KOHTEKCT yHOoTpeOiaeHus Gpa3oBoi
€IMHUIIBI, YeM U T0JIe3eH KopIryc. biiaromaps HCIIOIb30BaHIIO KOPITyCa MOKHO TaKXkKe
OIIPEIENIUT JOMUHHPYIOIIEe 3HAYCHUE UINOMBI M CEMAHTHUECKHUE CBSI3H JICKCHICCKON
€/INHUIIBI.

Tenepb 0OpaTuMcst K CeMAaHTHUECKOMY MO0 «Jlpyx0a-Bpaskia». ITo ceMaHTH-
YecKoe I0JIe OTOOPaHO B COOTBETCTBHU C AHTOHUMO-CHHOHMMHUYHBIM OnokoMm. ITo-
HATHS IPY’KOBI U BPaK/bl SIBISIFOTCSI OCHOBOIOJIATAIONIMME BO MHOTHX KYJIBTypax M
OXBaTBIBAIOT 3HAYNTENIBHYIO YacTh UX s3bIKA. J[pyk0a 3auacTyro acCOIMUPYETCS C Te-
IUTBIMH 9yBCTBAMH, ICKPEHHOCTBIO, JIOBEPHEM, YMEHHEM HTH Ha KOMIPOMHUCC, OOIIH-
MH B3IJISIJaMH HA JKU3Hb, COBMECTHBIM OIIBITOM, B3aHMOIIOHMMAaHUEM, ITOJJICPIKKOM.
Bpaxna, HanpoTHB, CBs3aHa ¢ TAKUMH ITOHATHSAMH KaK HENPUSI3Hb, HEHABUCTH, OTBpa-
menue, 6oprba, KoH(ppoHTanus. Bpar taxke MoXeT OBITh CBSI3aH C IMOTUTHISCKUMHU
yOKICHNSIMU U OTHOCHUTBCS K KOHKPETHOH cTpaHe Wiy Hapony. OTHOIICHUS Bparos
cocTosT n3 KOH(IUKTOB U ccop. Hepenxo BparoM Ha3pIBAalOT HEKHE a0CTPAKTHBIE I10-
HSITUS] — «CaTaHBI», KCMEPTH», KBPEMEHI».

[Ipoanann3nupoBas JIeKCHKOTpadUIecKre HCTOUHNKH, MBI Pa3/IeIiIN OTOOpaHHEIe
(pa3eonorn3Mpl CEMaHTHYECKOTO IO «APYKOa-Bpak[a» Ha CIEMYIONINEe TaKCOHBI
1 TTOATaKCOHBI:

1. Ccopa at odds with someone — 6yks. «6 mpyOHOCHIAX ¢ KeM-mOY, 8 KOHIUKmMe ¢
Kem-mo, to fall out with smb. over smth — noccopumucs ¢ kem-mo, to cross swords with
somebody — OyKe. «ckpecmums meuuy, Hawamev cnop uu 6ol ¢ Kem-mo.

2. Mecrtb to have a bone to pick — O6yxes. «noobupams Kocmuy, umems cuemsl ¢
Kem-mo, to fight fire with fire — 6yxe. «bopomuvcsi ocHem ¢ ocHem», bLUUOAMb KIUH
KAUHOM, DOPOMBCSL ¢ NPOMUBHUKOM e20 dice Memoodamu, to get even with — Oyke. «nony-
UMb MO Jice camoey, PACKEUMamvCsi ¢ Kem-1.

3. Jlects to butter up — 6yxes. «ymacausamoy, nonbcmumo, to ring hollow — 6yxe.
«368yuamov HYycmoy, 36yuamo ganvuiuso, to sweet talk — 6yxe. «muno pazeoeapusamsy,
JbCMUmM.
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4. IlpenarenscTBo a cheap shot — Oyxs. «Oeutesulil goicmpeny, yoap no 6016HOMY,
to stab in the back — 6yxs. «yoap 6 cnumnyy», npedasamo.

5. CunerHu ears are burning — 6yke. «yuwiu 2opamy, Cniemuu 3a CNuHou, two-
Sfaced — Oyxe. «Osynuunblily, auyemepHblil.

6. BeirogHocTh oOmmeHnus a friend at court — 6yks. «Opye npu 08opey, 8usmenb-
notti opye [2, c. 299], friends in high places — Oyxe. «Opy3vsi 6 6bICOKUX Mecmaxy,
OpY3bs1 6 BLICUUUX KPY2aX, BbICOOHbIE CEA3U.

7. Bzaumomniomo1us to give a hand — 6yks. «0amw pyKy», nomozams, to do a solid —
coenams odondicerue, to stand up for smb. — nocmosmo 3a ko2o-1ub0.

8. O0mue B3MIAAEL f0 see eye to eye — OYK6. «CMOmpemyb 21a3d 6 21a3ax», COUMUCch
60 muenusx, to be of one accord — Oyxs. «Ovimb 00HO20 cocnacusny, umenms odujee
MHeHue.

9. Hosepue to rely on smb — nonosicumocs na, to count on smb. — paccuumuleams
Ha K020-mo.

10. Uckpennocts from the bottom of one’s heart — 6yxe. «om ona moezo cepoyay,
om ecell dywu, cepoeuno, to have a good laugh — 6yxes. «umemsv xopowiuii cmexy, no-
cmeamvest om Oyulu.

11. Kommpomucc to bury the hatchet — 6yxs. «3apeims monopy, noMupumucsi, to
meet someone halfway — 6yxe. «6cmpemums K020-mo HA NOANYMUY, UOMU HA KOMRPO-
mucc.

12. CoBMECTHO TIPOXKHUTHII OIIBIT, SMOIMU joined at the hip — 6yke. «coedunenvi
beopom» (udes cuamckux OnuzHeyos), nepasziyunvl, He pasiell 600a, to be thick as
thieves [5, c. 164] — Oyke. «6ausku Kax 6opel», ObIMb 3AKAOLIYHBIMU OPY3bAMU/BO00U
He pasonveuts, to go through thick and thin — ucnvimamo emecme xopowee u nioxoe.

[TpumMeuaTenbHO TO, YTO B aHIIMHCKOM SI3BIKE HE TaK MHOTO «KaTETOPHYHBIX) U~
oM. HeHaBHCTh 9acTo 3aMeHsETCS YyBCTBOM HENPHSI3HU, HAPUMED: fo rub someone
the wrong way — 6yKks. «3a0esamv HeNPAGUILHO», PA3OPAIICATNG, 3TUMb KO20-MOY, 10
leave a bad taste in one’s mouth — ocmagisime nenpusimnoe owyujenue, a apyxoa —
YyBCTBOM CHMIIATHHU U PACIOJIOKCHUS to hit off with smb. — 6vicmpo naiimu obwuil
A3bIK ¢ KeM-1ub0, noopyscumucs, to be a good mixer — xopowio radums ¢ kem-1u6o.
DTy TEHICHIINIO MOKHO CBS3aTh C TOJIEPAHTHOCTHIO U CCP’KAHHOCTHIO IPEICTABHUTE-
JIel aHIJIOrOBOPSIIIMX CTpaH. Tarke B X0 BEIOOPKY HHTEPEC BBI3BAJIO NIPe0dIagaHme
HJIMOM C HETaTUBHOM KOHHOTAIMeH. «OTpHIaTesIbHbIe) SMOIIMU MOTYT OBITE Ooliee sp-
KHMH, CJI€Z0BATEIFHO, UMETh OOJIBIIE BIMSIHUS U OTPAXKATHCS B OOJIBIIIEM KOJIHIECTBE
(hpa3eonornyecKux eAMHUIIL.

CTOHUT OTMETHTB, YTO JAHHOE PACIPEIEICHHE JOBOJILHO YCIOBHO U HE SBISETCS
€IMHCTBEHHO BepHBIM. HekoTopslie (pa3eoqoru3Mel, OTHOCSIINECS K ONPEAeIeHHON
TpyIIe, HOAXOAAT TaKKe U IMOJ 3Ha4eHHe JIpyrod rpynmsl. Tak, Hampumep, gpaszeo-
JIOTUYecKui 0060poT @ cheap shot «yoap no 601bHOMY» MOKET OTHOCUTECS K TpyINaM
«Ccopa», «Mectby, «IIpenarenscTBo» u «CIUIETHHY B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.
He had fastened on to the fact that she played on memories of her father s reputation
for throwing races. It was a cheap shot but an effective one. On 3ayenuncs 3a mom
Gakm, umo ona uepana Ha BOCNOMUHAHUAX O PeNYMAayuLu Omya, KOMopuvlil ycmpau-
8an ckayku. Imo OvL1 deutesulil X00, HO dpgexmusnviii. B manHOM citydae mpearo-
YTUTEIBHBIM EPEeBOIOM OyIeT SBIATHCS «ACIIEBBIN X0m». Beipaxenue “pain in the
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neck” «zonoenas 6onvy, umo-mo pazopadcaroujee OTHOCUTCS K TeMatuke «Jpyx-
OBI-BpaKAbI» JHIIb B ONPEJSICHHBIX CIIydasix, KOIia peub UET O PasapaskaromieM,
HETIPUATHOM 4eJioBeke. He's pain in the neck! He hurts girls. On max nadoeonug!
Tocmosanno obusicaem desouex.

Tak, B pe3ynbrare aHan3a UIHOM CEMaHTHYECKOTo Hous «J[pyx06a-Bpaxma», uc-
TIOJTB3YS] KOPITYCHBIM aHaIM3, MBI BEISIBIIIM HOBBIE CEMaHTHUYECKHE CBOICTBA MIHOM,
panee He 3aUKCHPOBAHHBIE B CIIOBAPSIX.
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NAEOTI'PAOUYECKASA KIACCUDPUKALIUA UIUOM
AHTTIANCKOTO SI3BIKA CEMAHTHYECKOTO ITOJISI «<KOHDJIUKT»:
KOPIIYCHOE UCCJIIEJOBAHUE

Xanee E.B.
Tuzamosa I'K.

Jannas cmamvs nocésujena usyueHuro uOUoOM cemanmuueckozo nois «Kongauxmy
6 AHeNUTICKOM SA3bIKE C UCNOTb306AHUEM AYMEHMUUHBIX KOHMEKCMO8 U3 AH2TUICKUX U
AMEPUKAHCKUX KOPHYCO8, AHANU3A 4ACMOMbL YROMpeOieHus uouom 6 OUCKypce u ux
opeanuzayul No CeManmuiecKum epynnam, 4mo 6 OdnlbHetiuem noMoxcem npu co-
CmasieHuy uny pacuupenul uoeozpapuieckux ciosapetl UOUOM aH2IUUCKO20 A3bIKA.

KoroueBsbie ci10Ba: KopIrycHOE HCCIIEI0BaHHE, HIMOMA, Heorpadrdeckas Kiaccupu-
KaIusi, uyeorpaduyeckuii clioBapb, CEMaHTHKA.

This article is devoted to the corpus study of English idioms of the semantic field
«Conflicty on the basis of various contexts, analysis of the idioms’ usage frequency
in discourse and their organization by semantic groups, which will further help in
compiling or expanding ideographic dictionaries of English idioms.

Key words: corpus research, idiom, ideographic classification, ideographic dictionary,
semantics.
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Heorsemiemoil 9acTbio si3bIKa JIFOOOTO Hapoja SIBISIOTCS OOpasHBIE CPENCTBa
SI3bIKA, B YACTHOCTH, HANOMBI, KOTOPBIC OTPAKAIOT U 000TaIaloOT KyJIETYpy Hapo/a, ro-
Bopsiiero Ha HeM. [TocpeicTBOM N3ydeHHst HANOM SI3bIKa MBI MOXKEM IIOHSTE KyJIETYpy
JTAHHOTO HapoJa M3HYTPH, TaK KaK HHOMBI HAIIMOHAJIBHO-CIICIIM(HIHEL, B HUX Xpa-
HUTCSI HH(OPMAIUSI O CHCTEME LIEHHOCTEH, OTHOIICHUH K JPYTHM HapOAaM, JIIOISM,
MHpPY U OOIIeCTBeHHOI Mopanu. Vcxonst u3 3Toro, cocraBieHHe HaeorpaduuecKont
KITacCH(UKAIIMU HANOM SI3bIKA SBISICTCS] KpaliHe HEOOXOANMBIM, TaK KaK 9TO IO3BOJIHUT
CO3/aTh CJIOBaph, B KOTOPOM MOXHO OymeT OBICTPO HaWTH MOAXOMSINHE IO CMBICTY
UJIMOMBI, TO €CTh CJIOBaph, OCTPOCHHBIN Ha OCHOBE CEMAaHTUUCCKON KIIacCH(UKAIIIH.

Wzydyennem napoM u (pazeonorn3MoB 3aHUMaeTCs (ppa3eoIorTust — HayKa, Urpa-
I0IIasi BAJKHYIO POJb B JIMHIBHCTHUCCKUX M KYJIBTYpPOJIOTHYECKUX HCCIIETOBAHUIX
sI3bIKa, HO MOJTYy4YUBINAsl Pa3BUTHE JIMIIG TONBKO B XX Beke. dpaseonornio, kak oT-
JIeNBHYI0 TMHTBUCTHYECKYIO HayKy, HOMYJIIpU30Bal mBeinapckuii auarsucT llapns
Bannmu, BmociiencTBHM CTaBIIMH CO3maTeleM IEpBOH (pa3eoOTHUECKOil KiIaccH-
¢ukanuu. MM OGbUTO BBIZETICHO ABE TPYMIBI CIIOBOCOYETAHUIT: (hpaseosorudeckue
€INHCTBA, ()Pa3e0TOTNIECKNE IPYIIIBI WK PSABI U IPYIIIBI ¢ HYJISBOH WIIM MEHbIICH
ycToHuuBOCTHIO [1].

Pazsutnem n pacmmpenuem kinaccudukanuu 1. Bamm 3aHnmancs coBeTCKUi
muareuct B.B. Bunorpanos, oxasaBmmii 0oibIIoe BIUSIHUE Ha pa3BUTHE (paseoo-
run. B xmaccndukannu B.B. Bunorpanosa BLAEISIOTCS TPH TPYIIIBI (ppa3eoorude-
CKUX EMHHIL:

1. ®paseonoruueckre eIUHCTBA — 000POTHI, IIEPEHOCHOE 3HAYECHHE CJIOB B KOTO-
PBIX IIOMOTaeT B TOHMMaHUY 3HAYEHHS BCETO ()pa3eoIoru3mMa.

2. dpa3eosnornYecKue CpaIieHus WX UIHOMEI — 000POTHI, OTICIBHOE 3HAUCHUE
CJIOB B KOTOPBIX HE 0OBSICHSIET LIEJIOCTHOTO 3HAYEHHs BCETO (hpa3eoIoru3ma.

3. ®pazeonoruueckre CoueTaHNs MM KOJUIOKaIUH — 000POTHI, 3HAY€HHE KOTOPBIX
HAIpsIMYIO 3aBUCUT OT 3HAYEHHS CJIOB B HEM yIOTpeOIsieMbIX [2].

Bo ¢pazeonornn anmmiickoro s3plka TepMHH «idiomy (MAMOMAa) COOTHOCHTCS
¢ TepmuHoM «fixed expression» (ycToifuMBOE BEIpaXKEHHE) M B HEKOTOPHIX CIIydasx
CHHOHMMUYCH eMy. Taxke B JIMHIBHCTHKE yroTpeOmstoTcest moHsaTHs «phraseological
unity (¢paseonornyeckoe BeIpaxkeHue), «phraseme» (¢ppasema), «phrasal lexeme»
(dppazoBas nexcema).

B nanHoi#t crarbe MOHATHE «MIMOMAy OyIET ONPENEICHO KaK C1080COUemaHue
cemanmuyecku Heoenumoe, oonaoaioujee 8 Mo Ui UHOU Mepe PUKCUPOBAHHBIM NO-
pAoKom cog. J1st TOro 9TOOBI IPABUIIEHO OCTPOUTH HAEOrpadueCcKyI0 KiacCupu-
KaIMIo, BAXXHO MOHATH, YTO IIPEJCTABISIET COOOH MOHSATHE «CEMAHTHYECKOE IIO0JIeH.
B paborax munrsucra J.0. JJo6pOBOJIBECKOTO CEMaHTHUYECKOE IIOJIC €CTh COBOKVI-
HOCMb IeKCU4ecKux eounuy, 00beOUHeHHbIX o0WUM HempUuSUATbHLIM CeManmuye-
CKUM NPUBHAKOY UCOONA0AIOWUX NCUXOIOSUHECKOU PeanrbHOCMblo 01 HOcumenel
azviky [3, . 54].

MsI m3yunian ¥ 0TOOpaad METOIOM CIUIONIHON BBIOOPKH HJIOMBI aHIJIMHCKO-
ro si3bIka ceMaHTHueckoro noist «Kondumukr» u3 cnosapst uxuom «NTC’s Thematic
Dictionary of American Idioms» [5].

B nannom cioBape Mer Hanum 103 uauoMsl ceManTHYecKoro nosst «Koudmmkry,
KOTOpBIE B paMKax JaJIbHEHIIel paboThl MBI BEIJEIHIN B TAKCOHBI IIOJCTPEKaTelIb-
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CTBO», «CCOPa», KKPUTHKA», «OCKOpOIeHue». B pesyinbraTe npoBeieHHOI HaMK Kirac-
cuduKanuyu MBI IPEACTABISIEM CTPYKTYpY ceMaHTHueckoro mnoist «Koudmukr» B cre-
JIYIOLIEM BHIE:

Konudmmxkr

1. Xox koH}pmIKTa

1.1 Crapr xoH}pIHKTA

1.2 Hapacranue koH(IHKTa

1.3 Konen, n36exanne KOHQIUKTA, IPUMHPEHIE

2. Turs! KoH(IUKTA

2.1 Ccopa, criop

2.2 IlogcrpexarenbcTBO

2.3 3ameuanue, pyraib, OpaHb

2.4 Kpuruka, xanoba, 0OBHHEHHE

2.5 YHuxkeHue

B xauectBe mpumepa paccMoTpuM uauomy bone of contention — OGyKB.: «KOCTb
paszgopa» B 3Had.: «mpuunHa KoH(uukray. B cioBape «NTC’s Thematic Dictionary
of American Idioms» naroma umeer 3HaueHne «the subject of an argument», To ecTb
«IIPeaMeT/00BEKT CIIopay. DKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE — «SI0JIOKO pa3nopay. B xop-
myce — coOpaHMH TeKCTOB Ha aHnmmiickoM s3bike English Web 2015 (enTenTenl5)
Hamu ObUTO OOHApyxkeHo 2874 mpumepa ynorpeOieHnst HAUOMBL. VI3 KOHTEKCTOB yII0-
TpeOIeH s CTaJIo SICHO, YTO B CJIOBApE YKA3aHbI HE BCE 3HAUCHNUS JAHHOW HANOMBI. MBI
HAIIUTH APyTHe 3HAUYCHUS JAHHOM MIHOMBI B KOPITyCe:

1. Kongnukr Mexmy cTpaHaMy Ha IOYBE TEPPUTOPHAIBHBIX MIPUTSI3AHUIL:

Jammu and Kashmir state has always been a bone of contention between the two
countries, even leading to three civil wars —in 1947, 1965 and 1999 [6].

Jammu and Kashmir have been a bone of contention between Pakistan and India
since that time [6].

2. ®akT, KOTOPHII B IIOHUMAaHUU OIHOI M3 CTOPOH Pa3roBOpa WM JUAJIOTa SIBIIS-
€TCsl HEBEPHBIM:

The only bone of contention for us is still the fact that if all children had the per
capita funding they would have delighted were they got education in Birmingham and
Coventry, where kids live, followed them would have been available for £1,300 more
per pupil [6].

3. Taxoke BBIIEINM CITydaH, IIPU KOTOPBIX UIHOMA MOXET CTaTh MeTadopoit 110
IpHOOPECTH CBOMCTBA KAKOTO-JIHO0 OTAENBHOTO IIpeaMeTa:

Finally, on 27 April 1996, the agreement was signed by the foreign and defence
ministers in Goa, among much delight and optimism that a bone of contention in their
relations was finally removed — or so they supposed [6].

Ananu3 (hpa3eosOrHIecKuX eJUHUI U X KIACCH(HUKAIHS SBISIIOTCSI HEOTheMIIe-
MOH 4acThIO MCCJICIOBAaHUS Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOB U KynbsTyp. KopmycrHoe nccieno-
BaHHe oOJyerdaeT paboTy B OOJIACTH BBISBICHUS YaCTOTHI HCIOIB30BAHUS OTICIBHON
HIMOMBI U PAaCIIMpPsIeT HAIIX TIPEACTABICHHs 00 HCIOIb30BAaHUH HIMOMBI B COBPEMEH-
HOM si3bIKe. [laHHOE HCCIIeJOBAHNE OTKPBIBACT OOJBIINE MEPCHEKTHBEI JUIS JalbHEil-
IIET0 U3y4IeHHs ceMaHTHIecKoro moist «Kondmukr» u uist cocrasieHus naeorpagpude-
CKOTO CJIOBaps HIHOM aHIJIMHCKOTO S3bIKa.
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META®OPHYECKASA HOMUHALUSA
B CTPOUTEJIbHOM TEPMUHOJIOTI UA
(HA MATEPHAJIE AHTJIO- U PYCKOSA3BIYHBIX
JEKCUKOIPAOUYECKHUX CJIOBAPE)

Yecakosa I.A.

Jannas cmamvs ROCEAUEHA AHATU3ZY 0COOEHHOCMEl Memapopuueckol HOMUHAYUU
8 PYCCKOM U QHEAULICKOM 8APUAHMAX NPOPECCUOHANLHO20 NOOBAZLIKA CMPOUMEb-
HOU OMPAcu, KOMopwlil Obll RPOBEOEH HA OCHOBE MAMEPUANOE TEKCUKOZPADUUECKUX
ucmounukos. B cmamve paccmampusaemces cneyudura aHmponomop@Huix mema-
¢op 6 cmpoumenvHoM OUCKYPCe U pa3dUparOmcs OCHOBHbIe ACNeKmbvl Memagopuue-
CKOU HOMUHAYUU.

KunroueBnie coBa: tepMuH, Meradopa, ClenHalIbHas JIEKCUKA, CTPOUTEIBHBIN JUC-
Kypc, CTpOUTENNbHAsT TEPMHUHOJIOTHS, aHTportoMopdHast Metadopa.

This article discusses the features of metaphorical nomination in the Russian and
English variants of the professional sublanguage of the construction industry,
represented by professional terms taken from the lexicographic sources. The article
reckons the specifics of anthropomorphic metaphors in the construction discourse,
provides key aspects of metaphorical nomination.

Key words: term, metaphor, special vocabulary, construction discourse, construction
terminology, anthropomorphic metaphor.

3a TMOCJIEAHEE BPEMSA MOXKHO Ha6J'IIO,I[aTL TCHACHINIO Pa3BUTUSL CTPOUTCILCTBA

1 MHQPACTPYKTYpPEI 10 BceMy Mupy. HaunHAroT MOSBISTECS HOBBIE TOPOJaA, CTapble
TOpO/ia MEHSIOT CBOW OOJIMK ¥ 3TO MPOUCXOAMT UMEHHO Ollarojapsi CTpOHTEIIbCTBY.
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W3npesnie cauTanock, 4To CTPOUTENILCTBO 3TO OJHA M3 CaMBIX IEPBHIX oblacTel de-
JIOBEYECKOH JieaTenbHOCTH. McToKkoM cumTaeTcst moTpeOHOCTE YeloBeKa B CO3JaHUU
KOHTPOJIMPYEMOH cpenbl OOMTaHMS Ul CICPIKUBAHMS KIMMATHYCCKUX HM3MEHCHHUH.
VYoexuia SBISUIICH OOHUM U3 CPEICTB, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO JIOAM MOTIH IIPUCIIO-
calJMBaThCS K MIMPOKOMY Pa3HOOOpa3sHIO MOTOAHBIX ycioBuil. V3HauanbHO denoBe-
YeCKUE CTPOCHHS OBUIM IMPOCTHIMU U BBIIOIHSIM HaHIpOCTeHInne (GyHKIMOHAIBHEIS
TpeboBanmsa. OHAKO, ¢ BEKAMH TH COOPY)KCHUS CTalll MEHAThCS U IpHOOpeIn He
TOJBKO (DYHKIMOHAIBHYIO IIEHHOCTh, HO U CHMBOJIMYECKYIO, TIOCITY)KUB HA4aJIOM CO3-
JIAHUSI ¥ PA3BUTHS apXUTEKTYpHl. B TakoMm cirydae HEBO3MOXKHO HE yIOMSIHYThH BEIIH-
Kyl LUTaTy U3BECTHOIO aMmepukaHckoro apxurtekropa ®. JlxoHcoHa: «O Benukux
LUBAIN3ANUSAX BCIIOMHHAIOT I10 3[aHHSM, a He 10 BoiHam». Takum oOpas3oM, cTpo-
UTEJIBCTBO BCEIZIAa UTPAIO BaXXHYIO POJIb B pa3sBUTHU obecTBa. Kaxplii rox mpouc-
XOINT BCe OOIIbIIe U3MEHEHUH B c(hepe TeXHOIOTHIH, CTPOUTEIBCTBA, HAYKU, TEXHUKH,
APXUTEKTYPBI, XHMUYECKOH MPOMBIIUICHHOCTH U BO MHOTHX APYTHX obnactsix. Bee atn
TIepEeMEHBI IIPUBOAAT K 00Pa30BAHHUIO HOBBIX TEPMHHOB, 0003HAUCHUMH, OIIPE/ICIICHUH,
CJI0BOCOYETAaHUN U 3TO, OLPEACICHHO, OTPaXkaeTcs Ha s3blke. B cooTBeTCTBHU € 3TUM
IIPOMCXOAUT PACIIUPEHHE CIELUAIbHOM JIGKCUKM U MOAepHu3anus TepMuHOB. Kak
H3BECTHO, JICKCUKY B IIEJIOM HOJPA3/CIISIOT HA 2 KAaTETOPHU: CHeYUAIbHYI0 U 00uyIo.
OOmas JIeKcuKa BKIIFOYAeT B ceOsl CIIOBa, KOTOPHIE SBISIOTCS MOHATHBIMHU JUIS BCEX
HOCHUTEJICH s13bIKa, B TO BPEMS KaK CIICIMAbHAsS JICKCHKA MPEeIHAa3HaYeHa JINIIb JUIs
JEofIeH, KOTOpBIE CIIOCOOHBI TOHMMATh OTIPEAEICHHYI0 001aCTh ACSTEIFHOCTH H COOT-
BETCTBEHHO €€ TEPMUHOJIOTUIO.

B cBsi3u ¢ pa3BuTHEM CTPOUTEIBLHON C(epsl, 00MECTBY, JTIOAIM, CTYJCHTaM, 00-
YYaIOIIUMCS 1, B YaCTHOCTH, CIICIUAIIICTaM, HEOOXOANMEBI CJIOBAPH U JIGKCHYECKHE HC-
TOYHHKH ¢ OOHOBIEHHOM, aKTyaJbHON U JOCTOBEpHOI MH(pOpMaIHeH, Kotopas Oyier
TOYHO OIUCHIBATH U HOSACHATH ONPEJEICHUE TOIO WM UHOIO TepMuHa. B nanHol cu-
Tyalny HEOOXOIMMO ITOCTOSIHHO BHOCHTH H3MEHEHUS B YK€ CYIIECTBYIOIINE U CO3/a-
BaTh HOBBIC CJI0BApU U [NIOCCAPUU CO BCEBO3MOXKHBIMU 3HAUCHUSAMU U ONPEICICHUAMU
TEPMUHOB CTPOUTEIBHOrO AucKypca. Kak M3BeCTHO, y KaK[Oro cloBa MM TEPMHHA
[IOYTHU BCEra €CTh KAK MUHUMYM OJHO 3Ha4€HHE, KOTOPOE BBIIOJIHACT ONPEICIUTEIb-
HyI0 (DyHKITMIO M 9TO CBSI3aHO C TE€M, YTO CYIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HBIe CpesicTBa 00pa-
30BaHMS CJIOB, KOTOpBIE OEpyT HavYajIo OT Y)Ke CyIIECTBYIOIIETO CII0BA, TNOO0 OT KaKOii-
TO YacCTH CJIOBA. B JMHIBHCTHKE CyNIECTBYIOT pasHbIe CIIOCOOBI CII0BOOOpa3oBaHUS,
Takue, Kak MOp(OIOTHUECKHH, JTEKCHKO-CEMAHTUUSCKHH, JIEKCHKO-CHHTAKCHIECKHIH
n Mopdooro-cuHTakcuIeckuif. OIHUM U3 CaMbIX YHHKAIBHBIX METOIOB SIBIISIETCS
JIEKCUKO-CEeMaHTHIeCKUH. JlaHHBII CII0CO0 XapaKTepu3yeTcst TeM, 4To CI0BOOOpa3oBa-
HHE IPOMCXOIUT C IOMOIIBIO PACCIIOCHHS 3HAUYCHHUS KAKOTO-TTHOO0 CII0BA MM TePMUHA.
B pesynbrare uero 3Ha4eHUs CI0Ba MOTYT pa3In4aThCs 10 CBOEMY CMBICILY HACTOIBKO
CHJIBHO, 9TO ()OPMHPYIOTCS aOCOIIOTHO HOBBIE JIEKCHUYECKHUe d1eMeHTsl. K aTomy Tumy
OTHOCSIT U CIIOBOOOpa30BaHMs, CO3MAHHBIC C romoIbio Metadop [7]. Meradopuue-
CKHE CII0BOOOPA30BaHMUS CYLIECTBYIOT BO BCEX BHAAX S3bIKA, HE MCKIIIOUAsl CIICIUAIIb-
Hble s3bIKH. ClIe0BaTeNIbHO, B CTPOUTENIFHON TEPMUHOJIOTUH CYIIECTBYET OOJBIIOE
KOJIMYECTBO TEPMHUHOB, KOTOpHIE OBLIM 00pa30BaHBI IyTEM METapOpPUUECKOTO CII0-
BooOpazoBanus. OmnpezneneHHO, MeTaopa SBISETCS HEOTHEMIICMOW YacThIO CHCTe-
MBI 3bIKa U CTAHOBUTCSI MCTOYHUKOM HOBBIX TOJKOBAHUH CIOB, KOTOPbIE OTBEYAOT
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3a XapaKTepH3yIOIlyl0 ¥ HOMHHATUBHYIO (yHKIMU. Metadopa — 5TO ceMaHTHUECKOe
SIBJICHHE, KOTOPOE C OJHOHM CTOPOHBI 0A3MPYeTCsl HA OCHOBHBIX UEJIOBEYECKUX 3aKO-
HaxX MBIIUICHHS, C JPYTOH — HMEET CBOM OCOOCHHOCTH IIPOSIBIICHUS B TOH YIIM MHOU
cucreMe s3bIka. OYHKIMU MeTaOphl BEIXOAAT JIAJICKO 332 PAMKH JIMHIBHCTHYECKOTO
oopmIiteHHsT HOBBIX peanbHOCTel. B MeTadopax oTpaskaercs 0coObIif XapaKTep ux oc-
MBICIICHUSI, KOTOPBIi MO3BOJISIET NPUHATH PA3INdUe ONpeeIeHus 1 o0pasa.

CremyeT OTMETHTh, YTO H3ydeHHEM MeTadop 3aHMMAJINCh TaKHe YYeHBIE, Kak
JL.M. Anexceesa, H.JI. Aprionosa, B.I". I'ax n Jx. Jlakodd [1; 2; 4; 9] u mHOTHE IpY-
rHe 3apy0exKHbIC U OTEeUeCTBEHHbIE IMHTBUCTHL. OTHAKO He OBLIO y/ICICHO JOCTaTOYHO
BHIMAaHUS BOIIPOCAM HCCIIEOBAHUS METa(hOPUIECKOH HOMHHAIUHK B CTPOUTEIHLHOM
nuckypee. JlanHast o61acTh He OblIa H3ydeHa B IIOJTHON Mepe.

CymmecTByeT 60JIbIIOe KOJIMYECTBO METaOPHIECKUX TSPMUHOB B CTPOUTEIIHHON
o0acTH, KOTOpble HEOOXOANMO 3HATh U U3ydaTh CIIEHANINCTaM, 00yJaronIMcs, repe-
BOIYMKAM B OIIPE/ICJICHHOI 00JIaCTH X MHOTHM JIpyruM. B ipoBeiéHHOM HecenoBaHun
OBLIO BBISIBJICHO, YTO MHOTHE TEPMUHEI, KOTOPBIE OBUIM COPMHUPOBAHEI ITyTEM MeTa-
(hopHuecKoro c10Bo0Opa3oBaHMs, IPHHAUICKAT K THITY aHTPOIIOMOP(HON MeTadOpEL.
CoracHO HCCIEOBaHMUAM TaknuX yu&HbIX, Kak JDx. Jlakod¢d m M. [xoHCOH, denoBex
SIBJIICTCS CYIIECTBOM, KOTOPOMY HMPHUCYIIIA IPEIPaCcOIOKEHHOCTh K METahOpPUISCKO-
My BocupuATH0 Mupa [9]. COOTBETCTBEHHO, OCHOBBIBASICH HAa aHTPOIIOLEHTPUYHOM
MBIIUICHUY YEI0BEKa, MOXKHO CHEIAaTh BbIBOJ, YTO IIPU MEHTAJILHOU CTPYKTYpH3aLUU
MHpa ocobast poib MPUHAMIEKNT aHTporioMopdHoit MeTadope. CieoBarenbHo, de-
JIOBEK CO CBOUMH (PU3MOJIOTHIECKUMHU, aHATOMHYECKUMH M TICUXOJIOTMYSCKIMH 0CO-
OEHHOCTSIMU SIBIISIETCS HEOIPAHUUCHHBIM PECYpCcOM MeTaOpUISCKOro OOOTaIleHHs
[3]. OmauME U3 caMBIX SIPKUX NPUMEPOB aHTPOINOMOP(HBEIX MeTadop B CTPOUTEIIB-
HOH TEPMHUHOJIOTHH SIBISIIOTCS CIISIIOIMe: 1) nose — 3akpyaienue, 8blcmyn, Nosicox,
sanux (HalpaBJIeHHE NMPOCTYIH CTYNEHH, IOJOKOHHON JOCKHM U T.IL.) [8], B mepeBoxe
C aHIIMHCKOTO Ha pycckuid nose 1. cym. 1. Hoc; 2. obonstaue [5]. JlaHHBIH prMep 1e-
MOHCTPHUPYET HaM aHTPONOMOp(HYI0 MeTadopy, Tak KaKk CTPOUTEILHBII TSpMUH Nose
0003HaYaeT KaKoe-TO 3aKPyIVIEHHE MM BaJUK, 9TO C (DPH3HOIOTUUCCKON TOUKH 3PEHHS
[IOXO0KE Ha 3aKPYIVICHHYIO 4acTh YEJIOBEUECKOIO HOCA, Ha JaHHOM CPABHEHHU U OCHO-
BbIBaeTcst Metadopa. ClieqyIomuii mpuMep OCHOBBIBAETCS HA CPABHEHUH TTaNIbIa PyKH
C IUIaImKo# J1BepH, 2) finger — nrawixa 0éeproti pyuku, He B CTPOUTEIIBHOM KOHTEKCTE
[8], HE B cTpoMTENBHON TEPMHHOIOTHU CIOBO HMEPEBOAUTCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
finger — 1. maner; 2. crpenka (4acoB) [5]. ®opma mIamKyu IBepy HAIIOMUHACT CIIETKa
COTHYTBIH NaJiel] 1 UIMEHHO Ha TOH aHajoruu ObUIa co3jaHa JaHHast Metagopa. Tak-
JKe SIPKUM IPHMEPOM aHTPOIIOMOp(HOI MeTadOpbl MOXKET IOCTYKUTH ciI10BO 3) leg 1.
onopa; cmotika 2. kamem (HallpuMep, YIIIOBOTO CBApHOTO IIIBA); CMOPOHA yend 3. noi-
Ka (CTaJBHOTO yroiKka) 4. gemes, omeemenenue (Oporu) 5. oTpe3ok Kpusoii [8], leg —
cym. Hora (ot 6enpa 1o cTynHu) [5]. JlaHHBIA mpuMep JEMOHCTPUPYET TO, YTO CIOBO
leg B cTpouTensHON 00IacTH O3HAYaeT OMOPY, B TO BpeMsl KaK M3HAYAIBHO 9TO CIOBO
0003HaYaeT YeITOBEUECKYIO HOTY, KOTOpast SIBIIETCS OIOpOil Ul deraoBeka B (usmde-
CKOM ITaHe, TaKKM 00pa3oM, Ha 3TOM OCHOBAHHMH M OblIa c(hOpMHUpOBaHa JaHHAS Me-
tadopa. B ancno anrponomopdubIXx MeTadop CTPOUTENHHOH TEPMUHOIOTHH BXOIHUT
TaKOKe TIPUMEp, KOTOPBIH MOKa3bIBACT CBSI3b MEKITY BU3YaILHEIM U (DyHKIIMOHAIBHEIM
CXOJICTBOM MEK/Ty CTPOHTEIILHBIM TEPMHUHOM U (PU3HOJIOTNUECKON COCTABIISIONIEH Ue-
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noBedeckoro tena: 4) elbow — 1. 0TBOJ ¢ pe3KkUM M3MEHEHHEM Ha IIPABJICHUS TT0TOKA,
KOJICHO 2. BBICTYII; YCTYII (HalIpuMep, apXUTeKTypHOH netann) [§], elbow — 1. TOKOTE;
2. noANOKOTHHK [5]. B 9TOM Ipumepe NpoMILIIOCTPUPOBAHA B3aUMOCBS3b UEIIOBEUC-
CKOTO JIOKTSI C OTBOJIOM, KOTOPBII PE3KO MEHSIET HAIlPaBICHUE OTOKA, ITOT00HOE Mpo-
HCXOJUT U C YEJIOBEUECKUM TeIoM. Eciiu 4ea0BeK 3aX04eT Pe3Ko U3MEHUTD IIOJIOKCHUE
PYKH WM Tela, OH CMOXKET JTO CHENIaTh C MOMOLIBbIO CBOEIO JIOKTS, HA JAaHHOW aHa-
JIOTMM U OCHOBBIBACTCS NpUBEACHHBINA Ipumep. bonee Toro, cymecTByer crenuaib-
HOoe 0003HaueHUe I KojleHa TpyOonposoaa: 5) knee — koneno (Tpybonposoxa) [8] n
knee — 1. xoneHo; 2. HakolIeHHUK [5]. B aTOM cilyyae COXpaHUIIOCH HE TOJIBKO BU3Yallb-
HOE CXOICTBO TEPMUHOB, HO TAK)KE HAIIUCAHUE U IepeBol. 13 onpenenenus noHsaTuil
BUJIHO, YTO CTPOUTENBHEIH TepMUH knee 1 oOmmen3BecTHbI TepMuH Kknee coBmagaior
II0 CBOEMY OIIMCATEIBHOMY COAEPKAHHIO, KOJICHO TPYOOIpOBOJa BBIINISIIUT IT0J00HO
YEJOBEYECKOMY M Ha OCHOBAHUH STOTO OBLIO BBIIOJHEHO MeTadopHueckoe cpaBHe-
Hue. B pycckoM sI3bIKE TOXKE CYLLECTBYIOT CTPOMUTENIBHBIC TEPMUHBI, KOTOPBIE OTHO-
csITCs K aHTporioMophHOMY BHIY MeTadop, Harpumep: 1) auadparma — >To cmena u3
08yX moukux naacmun, pasoenennvix nycmomoti [10], nmadparma B 00IIEU3BECTHOM
BapUaHTE — 3TO CYyXOKUIIbHO-MBIIIECYHAsS [IEPErOPOKa, OTACIIAOLIAs IPYIHYIO I0J0CTh
ot 6promHoi [6]. CyTs MeTahOphl B JAHHOM IPHMEpE 3aKII04aeTcs B ogooun pado-
TBI IByX B&XHBIX 3JIEMEHTOB, 00€ auadparMsl B Pa3HBIX OOJACTSIX BEHITOIHSIOT ONH-
HaKOBYIO (DyHKIIHIO pasTpaHHYeHHs. Takxke IPUMEpOM aHTPONOMOp(HHOI MeTadops!
MOXET CIIY>KUTB CIIOBO 2) CJI€3HHK — J/Ce1000K WIH GbICIYN HA HUJICHEU NOBEPXHOCIU
NOOOKOHHUKOS, OKOHHBIX NEepennenos u m. n. 0 CMoka 600bl [6] 1 cJIe3HUK O3HaYaeT
TO K€, UTO ClIe3HHIa B 1 3Had. (MCTOp.). 2. CIE3HBII MEIIOK B IJIa3y, INe CKOIUIIIOT-
sl CJIe3bl uepe3 ClIe3HbIH mpoTok (anat.) [11]. [IpuBenénubie 1Ba TepMHHA CXOXKH HE
TOJIBKO I10-CBOGMY HAIMCAHMIO, HO U IO 3HAYCHUIO, OHU BBIIOJIHAIOT OJHY U Ty K€
¢yHKIUIO cKOTUICHMS BoAbl. CyIiecTByeT aHalorH4Hast Meradopa, KoTopast OCHOBBIBA-
€TCsl Ha OJJHOM H TOM )K€ 3HaYCHHU: 3) MPOGHIBL — 3TO KOHMYpP NONEPeuHo2o ceveHus
nogepxnocmu cmpoumenvnoi niowaoxu [10] u mpoduas — 3to 1. ouepranue ymna
cOOKy. 2. BUjI, OUepTaHHe KaKoro-JI. mpeamera cOoky [6]. B crpourensHoM auckypce,
KaK U BO MHOTHUX JIPYTHX, CYIIECTBYET OECUUCICHHOE KOJIMIECTBO aHTPOIOMOP(HHBIX
MeTagop, KOTopble ObUTH C(HOPMHUPOBAHBEI B PE3YyNbTAaTe COIMOCTABICHUS KAKUX-JHOO
JJIEMEHTOB, BEIIECTB, IIPEAMETOB, a0CTPAKTHBIX MOHSTHH U MHOTUX APYTHX C Yelo-
BEKOM, €r0 (PU3NYECKHMH, NCUXOJIOTHYCCKUMH WM aHATOMUYECKHMH OCOOCHHOCTSI-
mu. TakuM 06pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO JAHHBIH BHI MeTadOpHI SBISIETCS Hanbosee
€CTECTBEHHBIM U PAaCIIPOCTPAHEHHBIM, TaK KaK YEJIOBEK SIBISIETCS OCHOBHBIM 00BEKTOM
H3YYEHHs CO BCEX CTOPOH U BO BCEX Chepax )KU3HH.

OCHOBBIBasICh Ha IPEIBAPUTEIbHBIX PE3yNbTaTaX IPOBEAEHHOIO HCCIICIO0BAHUS,
MOXKHO CJIeJIaTh BEIBOJ, YTO MeTaopa SBISIETCS OXHUM U3 CaMbIX 3HAYUMBIX JICMEH-
TOB s13bIKa. OHA UTPaeT BaXKHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUH M COBEPIICHCTBOBAHUH JICKCH-
YeCKOIl CHCTEMBI JII0OO0TO S3bIKa, B TOM YHCIIE U CIEHaTbHBIX SI3BIKOB. braromapst me-
TadopaM B S3bIKAX MOSBIIIOTCS] HOBBIC 3HAYCHHUS JIEKCHIECKUX €AUHHIL, 1 TIPOHCXOIUT
oborarenne s3b6IKOB. [lepeBos M M3ydeHHE CTPOUTEIHHON TEPMUHOJIOTUH SIBIISIETCS
TPYAHOH 3amaueil JUIs BceX CIeNUAIICTOB U 00yJaroNIUXCsl, TIOTOMY YTO TEPMHHBI MO-
I'yT UMETb 00JIee OJJHOTO 3HAUCHUSI 1 MOTYT HMETh CXOZACTBO C OOIIECH3BECTHON JICKCH-
k0. IMEHHO 217151 3TOrO IPOBOAATCS COOCTABUTEIbHBIEC UCCIICA0BAHUS CTPOUTEIILHON

71



TEPMUHOJIOTMH, aHAIU3UPYIOIUE pa3HbIC ACHEKTHI sI3blka. B mponecce BbINOIHEHUS
Hallel NCCIIeN0BaTeNILCKON PAdOTHI MBI M3yUHIIA M OCYIIECTBIIM aHAIN3 MeTa(opH-
YECKHUX TEPMHHOB IPO(ECCHOHAIBFHOTO CTPOUTEIBHOTO MOIbsI3bIKAa HA OCHOBE Mare-
pHAJIOB JICKCUKOTPAa(UIECKUX HCTOYHHKOB U BBIIBIJIM YHHKAJIBHYIO OCOOCHHOCTH,
IPEICTAaBICHHYIO aHTPOIIOMOP(HOIT MeTaopoi, KOTOpast UTPaeT 3HAYUMYIO POIIb IIPU
¢J10B000Opa30BaHMH B 10001 cucTeMe s13bIka. MeTtadopa, Kak SJIeMEeHT IOSBICHUS HO-
BBIX 3HAYCHHH JICKCHUSCKHUX SIMHUIL, ¥ €€ NHTSPIPETANs Kak B PyCCKOM, TaK U B aH-
[IMHACKOM SI3bIKaX, SIBIICTCS OJHOM M3 OCHOBHBIX CIOKHOCTEH IIPU U3YYEHUU U IIepe-
BOJIC CTPOUTEIILHON TEPMUHOIOIHH.
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IVTABA 2. JUHTBUCTHUKA TEKCTA
N IMPOBJIEMBI JUCKYPCA

MOJUTAYECKHUN JTUCKYPC
KAK YACTb NOJUTUYECKOM KOMMYHUKALUU

T'agpaposa A.D.
Abopaxmanosa A.A.

Jannas cmamoes packpvieaem nonumudeckuti OUCKYpPC Kaxk Hacmb NOAUMUYECKOl
KOMMYHUKAYUUY, a UMEHHO, 0aemcsi onpeoeienue NOHAMUS «NOIUMUKA» 6 KOHMeKcme
MENCTUYHOCHIHBIX OMHOUWEeHULL, OOBACHAIOMCA MUNbI KOMMYHUKAMUGHOU cmpameui
U MaKmuK, a makdice 8blpadNCAemcst 3Ha4eHue NOTUMUYEcKko2o OUCKypcd, ee munog u
@DYHKYUTL 6 pAMKAX ROTUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU.

KiwueBble cj10Ba: TIOTUTHICCKAN JUCKYPC, MOJIUTUYICCKAass KOMMYHUKaIWs, MMOJIUTH-
Ka, KOMMYHUKaTUBHAasA CTPATCTrUs.

This article reveals political discourse as part of political communication, namely
defining politics in the context of interpersonal relations, explaining types of
communicative strategies and tactics, and expressing the significance of political
discourse, its types and functions within political communication.

Keywords: political discourse, political communication, politics, communication
strategy.

ApucTOoTEb ONpEeIeT YesIOBeKa Kak «cyliecTBo nonuruueckoey [1]. [lox atum
BBIPAKCHUEM OH MMEET B BUJLY, UTO YEJIOBEK peallu3yeT CBOU YEI0BEUECKHE KaueCTBa,
TOJIEKO HaxosCh B OOIIECTBE C APYrHMMH JIIoAbMH. OTHOIIEHWE U B3anMMOACHCTBHE
MEK/Ty JIFOZIEMH CTPOSITCS B Pa3HBIX popmax. OHa n3 Takux (GopM CBsI3aHa C BIUSIHUEM
1 BiacThio. [107TOMy MOMHUTHKA 9acTO OOBSCHSIETCS KaK CBA3b JIIOJEH 10 OTHOLICHHIO
k BiacT. CyIiecTByeT HECKOIBKO OAXOA0B K PACCMOTPEHUIO MOIUTUKU. Bo-11epBhIX,
MOJIMTUKA — 3TO BO3MOXKHOCTb COIIEPHUYECTBA MEKAY TEMHU, KTO JKeJlaeT YCTAaHOBUTh
1 00eCIIeYnTh BIIACTh, M MX CONEPHUKAaMH. BO-BTOPBIX, IOJIUTHKA — B3aNMOACHCTBHE
HMHCTHTYTOB, KOTOPbIE PENIaloT MPOOIeMBbl CTOIKHOBEHHH HHTEpecoB. B mmobom ciry-
qae, 60pb0a MM COTPYAHHUYECTBO, ITOJUTHKY HEBO3MOJKHO BeCTH Oe3 si3bIKa. SI3BIK,
C IOJIMTUYECKON TOUKU 3PEHHs, OIPEAEIIeT MECTO YeJIOBEKa B COLIMAIBHON HepapXuu
U [TOKA3bIBAET, KOMY MOXHO JOBEPUTH BIACTh U OTBETCTBEHHOCTb. 1€, KTO HAXOAUTCS y
BJIACTH WU CTPEMUTCS K BIIACTHU, UCIIOIB3YIOT SA3bIK AJIS JOCTHKECHUS CBOUX Lienel [8].
OTO TPaJUIMOHHO 00JACTh PHUTOPHUKH, ONpeaenseMas ApHCTOTeNeM KaK HCKYCCTBO
yoexxnenns. B armocdepe naeit XX Beka 0 6ecco3HaTeIbHOM KOHTPOIIE HaJl MBICIISIMH,
9TO CTaJO KJIACCH(HIIMPOBATHECS KaK «IIpoIlaraHga». TakuMm oOpa3oM, deloBedeckoe
B3aUMOZIEHCTBYE B OOJIBIIIEH YacTH Ipe/IoIaraeT o0meHue, B TO BpeMsI KaK S35IKOBOE
B3aUMOZEUCTBUE COCTOUT U3 OIPEICJICHHBIX COLIUOKYIBTYPHBIX, HCTOPUYECKUX, UJIE0-
JIOTMYECKUX U UHCTUTYLIUOHAJIBHBIX IPEANOCHUIOK U OIPEIEeNIeTCs UMH.
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TlonsiTHE «KOMMYHHUKANUs» B ITOJUTOJIOIMIECKOM KOHTEKCTE BIIEpBEIEe (urypu-
pyer B cioBax ®. Parmens o ToMm, 9TO «mepenada HHPOPMALUHU B IIOIUTHIECKOM OT-
HOILLICHUHU SBISCTCS CaMOM BayKHOU U3 BCEX KOMMYHMKALIMOHHBIX yeayr» [10, c. 57].
I'paue M.H. onpenenser noIMTUYECKYI0O KOMMYHUKALUIO KaK «CO3JaHUE, OTIPaB-
JICHHE, IOJTy4YCHUE ¥ 00paboTKa COOOIICHII, OKa3bIBAIOIINX CYIIECTBEHHOE BO3/ICH-
cTBUC Ha nonutuky» [4, c. 78]. Ilo ero cioBaM, Takoil BUJ KOMMYHUKAIIUH MOXKET
MIPOHUCXOANTH KaK MPSIMO, TaK M KOCBEHHO, a BO3JICHCTBIE UMETh KaK OBICTPBIN, TaK
u nonruii 3¢dexr. K mpumepy, kK npsiMoMy BO3JEHCTBHIO TOJIUTHISCKOH KOMMYHHKa-
UM MOXXHO OTHECTH IPHU3BIB K TOJI0COBAHHIO, TpeOOBaHUE TOAEPKATh 3aKOHOIIPO-
eKT In o0OpalieHne K CBOUM U30HpaTelsiM 3a noajaep:xkoil. KocBennoe BoznelcTare
oToOpakaeTcs B CO3JaHHBIX (pOpMax M MOAEISIX ACHCTBUTEIHHOCTH MOIUTHYECKOTO
CO3HAHMUS, KOTOPBIC B IOCIEAYIOLIEM HCIIOIb3YETCs [IOJIMTHYECKUMU IUTAMU U Mac-
COBOM OOIIECTBEHHOCTHIO.

IIponeccel monuTUYeckod KOMMYHHUKALUU IEpEJar0T U MEPEMELAoT I1OJUTU-
YEeCKyI0 MH(OPMAIHIO, KOTOpasi, B CBOIO OdYepellb, MPECTaBIsIET KOMIUICKC 3HAHHUM,
(haxTOB M COOBITHI MOTUTHIECKOH cepbl xu3Hu. [TonmuTnaeckas HHPOPMAIHS CTPYK-
TYpUpPYeT NMOJIUTHIECKYIO )KNU3Hb O0IIECTBa, BN HA MOJUTHUSCKYIO COLMATH3AINIO
M aJIallTaIlUIO JIFOICH.

Kysemuna C.B. pa3nensier Tpu THIIA MOTHTHYIECKUX coolmmenuii [3, c. 54]:

1. IToGynuTenbHble (IpUMep: NPHUKa3 K JICHCTBHUIO).

2. UndpopmaruBHble (IpUMEp: peasIbHbIE M BHIMBIIUICHHBIC CBEICHHU).

3. ®dakruueckne (IpuUMep: TOKYMEHTHI 00 YCTAHOBICHHH OTHOIICHHI MEXIy
CyObeKTaMU MOJIUTUKH).

IIponecc KOMMyHHKAIMY B ITOJIHUTHKE ITPOUCXOJUT KAaK B YCTHOM, TaK M B MHCh-
MEHHOH (hopMe, U 4acTo OCYIIECTBIISICTCS CHELHATH3UPOBAHHBIMH COOOIIECTBAMH,
HaIpuUMep, CPEACTBO MacCOBOM MH(pOpMaIMH, HHHOPMAIMOHHBIE areHTCTBA U IIOJH-
THdeckre naptud. CTOUT TaKkXKe OTMETHTH, YTO ITOJUTHUYECKAss KOMMYHHKAIUs pac-
MPOCTpaHsAeTCs KaK B Y3KUX Kpyrax, HalmpuMep, B Oecele, Tak U B MIMPOKHX Maccax,
HaIpuMep, B 00CYKICHUSIX 3aKOHOJaTeIbHBIX HHUIUATHB B OOIECTBCHHBIX ITaaTax.

KomMyHUKaTHBHAS CTpaTerus ¥ TaKTHKA SIBILSTIOTCS BAXXHBIMH KOMIOHEHTAMH I10-
JUTHYECKON KoMMYyHUKaH. O6a KOMIOHEHTa UCHOJIB3YIOTCS JUIS TUIAaHUPOBAHUS He-
0OXOIMMBIX JUIsl TOCTHKEHHMS IEJIN IPUEMOB | c11oco00B. CTparerys 3aBHCHT OT LIEJIN
U cymecTByroniet peanbHoctd. K nmpumepy, 1t moGensl B IpeABEIOOPHOIT KaMITaHUN
KaHJUJaT MOXKET BBIOPATh OIHY U3 JIBYX CTPATEruil: BO3BHIIIATH CBOIO IOJIUTHIECKYIO
mporpaMmy M cebsi Kak KaHaugara WIH YIelIsITh 0co00e€ BHUMAHHME Ha HEIOCTAaTKU
CBOMX OIMOHEHTOB. /IpyrnuMu cIoBaMH, KOMMYHUKAaTHBHAs CTpaTerusi odpamaercs K
YyBCTBaM PEUUIHEHTOB, UCIONB3YSl YMOLMOHAIBHBIC U PAIHOHAIBHBIE apTyMEHTEL.
Uynunos B.IL [5, c. 61]. onpenensier KOMMYHUKATUBHYIO TaKTHKY KaK «KOHKPETHBIC
CIIOCOOBI pean3aluy CTpaTteruny. B paMkax ogHOM CTpaTernu MOTYT OBITH HCIIOJb-
30BaHBl OfHA WJIM HECKOJIBKO TaKTHK. J[I DOCTIKEHUS TUCKPEANUTALMH OIIOHEHTa
KOMMYHHUKATHBHAsI TAKTHKA MOXET OBITH peann3oBaHa depe3 0CKOpOIeHNe KaHuiara
WU BBIPQ)KCHUE HETaTUBHOW KPUTHUKH B aJ[PEC €ro JHAEPCKUX KAaueCTB WIH IPEIBEI-
OOpHOI KaMITaHHH.

TlonnTrka Takxke onpenesnsieTcs HaIMIHeM COOCTBEHHOTO SI3bIKa, KOTOPHIH Ha3bl-
BACTCSI MOJIUTHIECKUM AUCKypcoM. [TomuTrdecknii 13bIk MMeeT abCTpakTHOE KOHIIETI-
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TyaJIbHOE HOHSTHE, KOTOPOE KAacaeTCsl MOPAJIBHBIX CMBICIOB. TakuM 00pa3om, HOJH-
THUYECKHH S3BIK HeceT MH(opManuio i OOIIEHUs C aipecaToM U B3auMOJCHCTBYeT
C JIIOJIbMHU, pelIasi MoOanbHbIe MPOOIeMBbl, TaKHe Kak BOIPOCH! BOIHEI U Mupa. bornee
TOTO, OJINTUYCCKHUN SI3BIK MMEET Psifi QYHKIHUIL, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCSI B CAMOM pedn.
[MonuTnaeckui sI36IK MACKUPYET, TPAaHC(HOPMUPYET U YyIIIyOIsIeT KOHKPETHOE SIBICHUE,
1 B OCHOBHOM HCHOJIB3YETCS IS TOTO, YTOOBI yOAUTH MoJTydareseld B TOUKe 3pEHHs
TOBOPSIIIETO, MCIOIB3YsI TaKUE IPHEMbI, Kak oObscHeHHe n aHanm3. [lomurnueckas
pedb MOXKET IpEeICTaBIsATh coOol xkaHp, obnacTs wim nose. boiee Toro, oHo cocTo-
UT U3 TPEX OCHOBHBIX JJIEMEHTOB: aJpecaHTa (oparopa, KOTOPHIH IPOM3BOAUT PEUb),
azpecara (CIryImareisi, KOTOPBIH SBISIETCS TIOydaTesIeM Pedr) U caMOil HOIIMTHISCKON
peun. Ha opranusanuio quckypca U TEKCTOBBIX CTPYKTYp Pa3HBIX €€ THUIIOB BIMSIOT
OIIPE/ICJICHHBIC CUTYAIMHU U IIPOLECCH B IIOIUTHKE, HAPHMED, Pa3IMIHOTO poja Opu-
(HMHTOB, Ipecc-peIn30B WIN MapJlaMeHTCKUe 1e0aThl. B TaknuX NposBICHUSX MTOJIUTH-
YEeCKUH AUCKYPC OCYLIECTBILIETCS KaK CIOXKHAsT ()OpMa UeJIOBEUECKOH e TeIbHOCTH.

UYrtoObI mogpodHee 03HAKOMUTECS C TOTUTHIECKUM JUCKYPCOM, YTOUHUM IOHSTHE
«auckypey. Kapacuk B.IL. [2] onpenenser qucKypc Kak «€IUHCTBO TEKCTa M KOMMYHU-
KaTUBHOM cuTyauuuy». JIUcKypc MOKET pa3BUBaThbCs B [BYyX HallpaBlcHUSAX. B nepsom
HaIpaBICHUU AUCKYPC IOIpa3yMeBacT Pa3BEpPHYTYIO MbICIIb, pa3BUTHE Uieu. Bropoe
HaIpaBJICHUE ONPE/EISIeTCS JIFOAbMHE, KOTOPBIC UCIIONB3YIOT MU JUIS TOTO, YTOOBI 110-
Ka3aTb [IPUHAIICKHOCTb K OIpenesieHHoH rpynne. Hanpumep, quckypc BIacTu UiId
JIUCKYPC OIIIO3ULMU BBIPAXKAIOT UACOIOIHYECKOE IOHUMAaHUE KOMMYHUKAaTUBHOIO 10~
BEJICHUSI ONIPE/ICJICHHBIX CJIOCB OOIECTRa.

[MonuTryeckuif AUCKYpC ONUCHIBACT PEAILHOCTh B OOIIECTBE ITOIMTHYCCKUMHU
TEepPMHUHAMU. DTO OTJCIBHBII BU PEUEBOH JESATEILHOCTH, KOTOPHIIT BKIIIOYALT B ceOs,
TIOHSTHUS, KOHIIEITHI, CMBICIIOBEIE CBSI3H MKy HUMH, MeTa(opaMu U KOHTEKCTHBIMU
YIOTPEOIEHUMH CJIOB, XapaKTEPHBIX JUISl MOJIUTUYECKHUX IpoIieccoB. J[uckype B 1mmo-
JIUTHKE COCTABILIETCS CAMHMH HMOJIMTUKaMU. JlefcTBUTENBHO, OOJbIIast YacTh HCClle-
JIOBaHUM IOJUTUYECKOrO JUCKYpCa IOCBSILIEHA TEKCTaM U pa3roBOpaM IOJIUTHKOB WU
[OJIUTUYECKUX HMHCTUTYTOB, HApUMEp, IPE3UACHT WIA IPEMbEP-MUHUCTD, APYTUe
YJICHbI IPaBUTEIbCTBA, N1apJIaMEHTa WM IOJUTUYECKUX IapTUH HAa Pa3HBIX YPOBHIX,
B TOM YHUCJIC HA MECTHOM, PErHOHAIBHOM M MEKAYHApPOIHOM ypoBHsX. Ilomurukuy,
B JJAHHOM KOHTEKCTE, — ATO TpyIIa JIofel-1podeccrnoHanoB, KOTOpble 3aHUMAIOT-
s OJIUTHYECKON JICSITENIbHOCTRIO M N30MPAIOTCS WIIN HAa3HAYAIOTCS B KAa4EeCTBE LICH-
TpallbHbIX UTPOKOB B rocynapcrse. OnHAKO, XOTS B IOJIUTOIOIMY OHU 3aHUMAIOT BaX-
Heifllee MecTO B KaUECTBE aBTOPOB MOIUTHYECKOTO JUCKYPCa U IPYTrUX MOIUTUUYECKUX
[IPAKTUK, HOJIUTHKY HE SABIIAIOTCS ¢IUHCTBCHHBIMU YYaCTHUKY B IIOJIMNTUYECKON apeHe.
C TOuKM 3peHUs B3aUMOJCHCTBHS aHANIM3a JUCKypCa PELUIUEHTOB, TAKXKE JOJIKHBI
OBITH BKJIIOUCHBI B TOJUTHIECKHE KOMMYHHKAaTUBHBIE COOBITHS. BaxkHO# yacThio anc-
Kypca SIBIISIIOTCS] O0IIECTBEHHOCT, IPask/laHe, MAacChl U APYTHe COLHATbHBIC TPYIIIIEL.
PasrpanuyeHue NoauTUYECKOro JUCKypca 10 €r0 OCHOBHBIM aBTOpPaM SIBISCTCS HEJO-
CTAaTOYHBIM U JIOJDKHO OBITH PacIIUpeHo 10 0ojee CIIOKHON KapTHHBI BCEX €r0 COOT-
BETCTBYIOLIMX YYaCTHUKOB, HE3aBUCUMO OT TOT'O, BOBJICUCHBI JIU OHU AKTUBHO B IOJIU-
THUYECKHH JIMCKYPC WIN IPOCTO SBIISIIOTCS PEIIMITHEHTAMH B OTHOCTOPOHHUX CII0CO0aX
KOMMYHUKAIMK. TakuM o0pa3oMm, B COCTaB MOJUTHYECKOTO JUCKypca HEoOXOIHMO
BKJIFOYATh BCEX YYACTHHKOB MOJUTUYECKOM KOMMYHHUKAIHH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI BIIH-
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STh Ha CO3JaHue U BoctpusThe pedn. Croa, B TOM YHCIIE, OTHOCATCS aBTOPHI (TIOJIUTH-
KI), aJJpecaThl, a TAK)Ke caMa MOJIMTHYECKasl CUTYaIHsl H KOHTEKCT.

K xapaxrepucTukaM NOIMTHYECKOrO JUCKypCa MOKHO OTHECTH:

1. CMBICIIOBYI0 HEONPEIENEHHOCTD HIIH BEIPayKEHHE MBICIIU B 0000IEHHOM BHJIE.

2. ®aHTOMHOCTb UJIM OTCYTCTBHE PEAIbHOIO ICHOTATA.

3. ®uaeUCTUYHOCTD UK OII0OPa Ha IOACO3HAHUE.

4. D30TepUYHOCTD WM HEJOCTYITHOCTh CMBICIIA IIUPOKOMY KPYTy O0IIecTBa.

5. TearpanbHOCTS [6, C. 20].

Uynunaos A.I1. BeigenseT 6 GpyHKIMH MOTUTHIECKOTo AUCKypea [5, . 67]:

— KOTHUTUBHAs,

— KOMMYHUKAaTUBHAs;

— OOyUTeIbHAS;

— OMOTUBHAS;

— MeTas3bIKOBasl.

C moMompbl0 KOTHUTHBHOW (DYHKIMHM CO3JAaeTCsl KOHIENTyalu3alus Mupa
U CTPOUTCS [OJIUTHYECKAsl KApTUHA MUpPA. SI3bIK U MBIITICHUE BIUAIOT APYT Ha JIpy-
ra, o3TOMY SI3bIK HE IPOCTO OTPa)KaeT ACUCTBUTEIBHOCTh U IEPEIACT MBICIH, HO
u co3paeT oOpa3 MHUpa, MOCTPOCHHOTO HA CIIOXKHBIIMXCS TpeJCcTaBIeHusx. Hampu-
Mep, pasJieJieHne napTuil Ha AeMOKPATOB, JTNOEpaIoB, KOMMYHHCTOB SIBJISICTCS IIPH-
MEpOM KOTHUTHBHON (YHKIIMU HOJIUTHYESCKOTO AUCKYpCa MOCPEICTBOM KaTeropusa-
LUY [TOJIMTUYECKON PEealbHOCTH.

KomMmyHuKaTHBHAS (yHKIHS OCYIIECTBIISICT Iepenady MH(OpManuu U BO3IEH-
CTByeT Ha M3MEHCHUC CYIIECTBYIOLIEH KapTHHbBI Mupa. B moauruueckoil cpexe HH-
(hopmanust MOXKeT OBITH IPEACTABICHA B BUJE TEKCTA, KOTOPHIH OCBEIIAeT COOBITHS
MOJINTUYECKON KHU3HH. JTa HHPOPMAIHSI MOXKET OBITh IpeoOpazoBaHa MOCISICTBUEM
MHEHHH WM 0000IIeHHI B pa3iIHYHBIX JKaHPaX, HAIPHMeEpP, PEHopTaX MM AeOaThL.
KoMMyHUKaTHBHONM (DyHKIMM TaKke XapakTepHa HHTEPIPETanus, TO €CTh aHaJIu3
U HCIIONIb30BaHNE HyKHOHM MH(popManuu. [ToIuTHKKN MOTYT HCIIOIB30BaTh MH(pOPMa-
IO JUTS TIPUBJICUCHUS WIIH OTBIICUECHUST OOIIECTBEHHOCTH K COOBITHIO.

TloGynurensHast QyHKIMS AUCKypca SMOLIMOHATIBHO BO3AEHCTBYeT Ha PELUIN-
€HTa, TPHU3bIBasi K MOJIUTHYECKOH aKTHBHOCTH. JlaHHAsT (QYHKIUS MOXET OBITH OCy-
IIECTBJICHA NPSIMBIM M KOCBEHHBIM IyTeM. C OIHOI CTOPOHBI, MOYKHO TPSIMBIM 00pa-
30M HH(OPMUPOBATH JIFOJEH M MPHU3BIBATh BHIXOJUTH HA MUTHHTY WIH JIEMOHCTPAINN
B ciiydae o0ocTpeHus mojauTHdeckoil curyanuu. C 1pyroil CTOPOHBI, MOXKHO BBICKa-
3bIBaTh KPUTUKY B CTOPOHY OIIIOHEHTA, KOCBEHHO IIPU3bIBAsl IPOrOJIOCOBATh 32 CBOIO
KaHAUAATypy.

ITonuruyeckuil SA3bIK BbIPAXKAaET SMOLIUY aJPECAaHTA U BbI3bIBACT OMOLMU y aJpe-
cara ¢ HOMOIIBIO SMOTHBHOH (yHKIHH. ['010C, HACTPOIA, IMOLIMOHATEHO HACKHIIICHHEIE
CJIOBA CO3/IAI0T AIMOLMOHAIBHBIH (POH, KOTOPHIH HEOOXOANUM ISl HOJIMTUYECKOTO TIIepe-
yOexneHnst 1 noOyXIeHusT K MOCJIeIyIOIUM IeHCTBISIM. BbI3BaB cTpax mmm pacre-
PSIHHOCTB y OIIIOHEHTA, aJpeCAHThl MOTYT YKPEIHUTh COOCTBEHHYIO BIACTh. DMOIINH,
HapaBHE C PallMOHAIBHBIM OCO3HAHUEM, BIMSIOT HA IOJIUTUYCCKHUE IIPEIIIOYTCHUS.

Pa3psacHenue 3HaueHUs C10Ba MM BBICKA3bIBAHUS IPOUCXOAUT YEPE3 METas3bl-
KoByI0 (yHKIHIO. [TonuTnaeckuii AUCKypC crienu(uIeH B JIEKCHIECKOM COCTaBe, I10-
9TOMY aJpECaHTHl OOBSICHSIOT 3HAUCHUE TE€X MM MHBIX TEPMUHOB, HAIPUMEp, B UEM
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3aKJII0YaCTCs pa3sHULA MEXK]Y JIbFOTaMH U NPUBUICTHAMU. [IpyruM IpUEeMOM MOXKET
CTaTh HOBOC OOBSICHEHUE WJIM MCHPABICHHE HAIMCAHUS U3BECTHBIX CIIOB, HAIlpUMeEp,
MUJIHIeHCKas TyOMHKa — AeMokparu3arop. Takke 4acTo NpeACTaBUTENN IOIHTHYC-
CKOH BJIACTU C IOMOIIBIO IIPOTUBONOCTABIICHUS AKLEHTUPYIOT BHUMAHUE HA JPYroe
HaMMEHOBAHUE, KOTOPOE, 0 €ro MHEHUIO, O0JIee TOYHO IepesiaeT CMBICH, HallpuMep,
HE [IOJIUTUYECKAsl CUCTEMA, a PEIKUM.

[Tonuruyeckuil TUCKypC ABIAETCS BBIPAXKEHUEM BCEIO KOMILIEKCA YEIOBEUECKUX
U COIMAIBHBIX OTHOLICHHWH W, CJIEIOBATENIbHO, BIUSET Ha (JOPMHUPOBAHUE MUPOBO3-
3peHUs PEIUNUECHTOB. [loMnTHYecKoe BIMSIHIE YaCTO MAHHUIYJIHPYET OOIIeCTBEHHBIM
co3HaHUEeM. B HaydHOI nuTeparype CyLECTBYeT MHOMKECTBO OLPEACICHUM peueBOi
MaHuIyanuyd. OHYU CBOIATCA K TOMY, YTO 3TO IIPAKTUKA KOHTPOJIS YEJIOBEKA HaJl CBOUM
CO3HAHUEM U IIOBEICHHUEM, A LIENbIO IOJIUTUYECKON MAHUITY/ISILUU ABJISCTCS MOIyde-
HUE, OCYILLECTBICHUE U yAep:KaHue BiacTu [7]. Ciaeqyer OTMETUTh, YTO MAHUITYJIALUS
B HOJIMTUYECKOM JUCKYpPCE MOXKET OCYLIECTBIIATHCS KaK CPEICTBAMU PEUHU, TaK U IICU-
XOJIOTMYECKUM BO3ACHCTBHEM. B r1cuxonorun MaHUIyIsA1Ms OIUCHIBACTCS KaK KOMMY-
HUKAaTUBHOE BO3JEICTBUE, KOTOPOE NPUBOIUT K AKTyaIU3alUH OIPEACICHHBIX MOTU-
BAaIMOHHEIX COCTOSHHH y 00bekTa Bo3eiicTBrs. OHH TOOYKIaI0T 0OBEKT 1eHCTBOBATH
BBITOJIHBIM JIIL cyOBbekTa oOpaszoM. [Ipu 3ToM mpenmonaraercs, 9To Takoe IHOBEICHHE
He 00s13aTeNbHO JOIKHO OBITh HEOIAaronpusATHEIM Uit 00beKTa Bo3zaeicTaus [7]. Apy-
THMH CJIOBaM, PEU4CBOE MAHUIYJIHPOBAHHE — 3TO BEIOOP U MCIOJIL30BAHUE TAKHX SI3bI-
KOBBIX CPEJCTB, KOTOPBIC [IO3BOJIAIOT BO3/ICHCTBOBATh Ha aapecara peud. PenunueHt
HE 0CO3HACT ITOH MAHMITYIISIIUY ¥ BOCIPHHUMAET €€ KaK 4acTh OObEeKTUBHON HH(DOP-
manuu. CornacHo Ilonsxosoit JI.C. [9], cyliecTByeT HECKOJIBKO TUIIOB MaHUITY/ISLUI
B IOJIUTHYECKOM JUCKYypCE:

1. PedepanTHas MaHUITYIAIMS, CBSI3aHHAsI C MCKa)KEHHEM 00pasa JieHOTaTa Mix
pedepanra B nporecce o6o3HaueHus peanbHocTH. OHa MMeeT 2 Tura:

a) (oxycHass MAaHHUIYJSIUS 3aKIII0YACTCSl B CMEICHUE IIParMaTHdeckoro (oky-
ca, KOIJ]a MEHSETCsl TOUKa 3PEHHS U, COOTBETCTBEHHO, MEHSETCS CHOCO0 BOCIIPHATHS
JIeHOTaTa. JTO 3aCTaBIIeT PELCIIMEHTAa BOCIPUHUMATD B €r0 I10JIb3y MAHUILYIIATOPA;

0) daxTHYeCcKass MAaHUITYJIALHS — 9TO UCKakeHUe (DAKTOB, IIPEyBEIIMUCHUE, CO3/Ia-
HUE HEOIPEIEICHHOCTH.

2. ApryMeHTaTHBHAsI MAaHHUITYJLSIIUS, CBSI3aHHAS C HAPYIICHHEM IIOCTYJIaTOB 001Ie-
HUSL, KOTOPOE MOXKET MPOSIBIISITECS CIICIYIOINIM 00pa3oM:

a) HapyIICHNE JIOTHKN Pa3BUTHUS WM LEJIBHOCTH TEKCTa (HAIpHUMep, YXOJ OT OT-
BETa, EPEKIIIOYCHIE TEMBI Pa3roBopa);

0) YKJIOHEHHUE OT ITOJHOTO IPEeCTaBICHIs HHPOPMAIUH, TTIOATBEP KIAIOIICH BI-
CKa3aHHYIO TOUKY 3PCHHUSI.

[MonuTnaeckuit TUCKYpC COCTOMT M3 (OPYMOB, IMOIHTHUSCKHX BBICTYIUICHHUH,
YKa30B, 3aKOHOB, IHCEM, MOJUTHYECKUX TEKCTOB, KKIBIH M3 KOTOPBIX MMEET CO00-
CTBEHHYIO KOHEUHYIO Li€JIb. B IIMPOKOM MOHATHHM, LEIbI0 IOJIUTHYECKOIO AUCKypCa
MO)KHO Ha3BaTh BHYIICHHE aJpecaTy HEOOXOIMMBIX yCTAaHOBOK, a TaKyKe MOTHBHPOBA-
HUE K OIIPE/CICHHBIM PEaKLUAM U, B IOCIEIYIOWEM, K ICHCTBUAM.

Takum 00pa3oM, HMONIUTHYECKAas KOMMYHHKAIMS — 3TO BHJ KOMMYHHKAIUH,
nMmeromuil crenuduieckne 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE CBSI3aHBI C MHPOM HOJHUTHKH.
OcoO0bIif TONMNTHYECKUH SI3BIK, TIOTUTHIECKUH JUCKYPC CO3/1aeT JaHHBIH BUI KOMMY-
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HUKallK, OCYyIIECTBJIAA 060p0T TTOJTUTUYCCKON I/IH(i)OpMaHI/II/I " BCCX MOJMTHYCCKHUX
IpouecCoB.
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JIAHTBUCTUYECKHUM AHAJIA3 TUCKYPCA
HNCTIAHCKOW MOJUTUYECKON MAPTAN PODEMOS

Kaszaxoea A.H.
Ilynuwipesa C.O.

B oannoii cmamve paccmampusaiomes nekcuieckue u Cmuiucmuieckie ocobennocmu
OUCKypca NOMUMuYeckux napmuii 6 cOyuanibHblx cemsx. B xauecmee npumepa npo-
ananu3uposansl NOCmul Ucnanckotl aegoil napmuu Podemos. Ha ocnosanuu ananusa
BLIABNIEHO, UMO 6 DONbUUHCNGE CE0EM NYONUKAYUU IMOYUOHATLHO OKPAULEHbL, 4MO
00bACHACMCA HATUYUEM DONBUIO2O KONUYECEA CPEeOCME GbIPA3UMENbHOCHU, CPedl
KOMOPbIX Npeodnadaiowumi AGIAI0MCs Memaghopbl.

KuioueBblie ¢j10Ba: NOJTUTHYCCKUI JAUCKYPC, JJEKCUYCCKUE OCO6€HHOCTI/I, CTUIINCTUYEC-
CKHUE OCOGGHHOCTI/I, KOMMYHHUKAIUA, NOJIUTUYCCKAs JIMHIBUCTHUKA.
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This article examines the lexical and stylistic features of the discourse of political parties
in social networks. As an example, the posts of the Spanish left-wing party Podemos
are analyzed. Based on the analysis, it was revealed that most of the publications are
emotionally colored, which is explained by the presence of a large number of expressive
means, among which metaphors are predominant.

Keywords: political discourse, lexical features, stylistic features, communication,
political linguistics.

C KaXJIbIM TOJIOM HHTEpeC K cdepe IMOTUTHISCKON NeSTeIbHOCTH BO3PACTaeT,
HO TOJIbKO OTHOCHUTEJIPHO HEJABHO SI3BIK, KOTOPBII UCIOIB3YeTCSd B KOMMYHUKALUU
IIpe/ICTaBUTeIIeH TOMUTHIECKON cephl, cTan n3ydaTsest Gosree moxpoOHo [2], Beas oH
[s1361K TONTUTHYECKOH C(epBl], OTIIMYAETCsI X NMEET CBOM OCOOEHHOCTH, B CBSI3H C UeM,
H3y4YCHUE MOIUTUYECKOrO JUCKYpPCa SBISACTCS HEMAIOBAXKHBIM aCIIEKTOM B COBPEMEH-
HOU JINHTBUCTHUKE.

Ha ceroguamuuil neHp nonurudeckue napruu McnaHuu akTHBHO HCHOIB3YHOT
COIMABHBIE CETH JUIl OCYIIECTBICHUS KOMMYHHKAIMM C TpakJaHaMU OOIIecTBa.
[TyGnukanust MOCTOB B COIMANIBHBIX CETSIX OONANAIOT PSAOM MPEHMYIIECTB JUIS I10-
JUTHYECKUX MAPTH, CPETH KOTOPBIX MOXKHO OTMETHTH TaKHe, KaK OXBaT OOJIBIIOIT ay-
JUTOPUU 3a HEOONBIION OTPE30K BPEMEHH, KPAaTKOCTh COOOIICHUSI M PACIIOIOKEHHE
K y4aCTHUIO IPaX/JaH B IOJIUTHYECKON KOMMYHUKAIUH.

B namrelt pabote MBI OCYIIECTBHM aHAIN3 JEKCHIECKUX U CTHIIMCTHIECKUX 0CO-
OGeHHOCTEH AucKypca maptuu Podemos. AKTyalbHOCT TaHHOHU TeMbI 00yCIIaBINBaeT-
csl pa3sHBIMH 00CTOSITENILCTBAMH. 110 MHEHHUIO COBETCKOTO M POCCHICKOTO JIMHTBHCTA
A.H. bapanoBa, BO-IIepBBIX, HCCIICIOBAHNE CPEACTB BBHIPA3UTEIBHOCTH B ITOJOOHBIX
TEKCTaX CII0COOCTBYET BBISIBIICHUIO CKPBITBIX CMBICIIOB, MAHUITYIISIIIUI OOIIIeCTBEHHBIM
MHEHUEM M MO3ULMH muirynero. Bo-Bropsix, B caMoii MOIMTUYECKOH Hayke Cylle-
CTBYeT HEOOXOAMMOCTH aHaIN3a OMUTHYeCKHX TeKcToB CMM ¢ 1eTblo oTClIeKuBaHus
N3MEHEHUH B 00IECTBEHHOM CO3HAHMUHU. bosee Toro, si3bIK MOJKET BBICTYIATh KaK CIIO-
€00 KOHCTPYHPOBaHHS TOJIUTHUECKON PEaIbHOCTH, UTO JICJIaeT U3yUeHUE ero CPeJICTB
1 ocoOeHHOCTeH emeé Oosee akTyaIbHBIM B HeOOXOIUMBIM [ 1].

[IpoBozs aHaIN3 ICKCUKHU, UCIIOIB3YEMOH IapTUeil B CBOEM JUCKypCe, CTOUT yIIO-
MSIHYTb, 9TO OOJBIIMHCTBO U3 HUX MOXXHO OXapaKTePU30BaTh KaK «MHOTOIIAPTUITHBIC)
— 9TO T€ CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOPBIE MOT'YT OBITh HCIIOB30BAHbI B ICKypCe
Gornee ueM onHOM mapTun. TakuM 00pa3zom, 3TO 03HAYAET, YTO MOOOHEIE CII0BA MOXKHO
BCTPETHUTH HE TOJBKO B IMyONMKAIMSAX JAaHHOW MapTHH, HO U B MaTepHaaX OCTAIBHBIX
MIOJINTHYECKUX 00bequHeHni. K TaHHOI KaTeropuy MOTYT OTHOCUTHCS OOIIEyIOTpe-
OHTENBHBIC CIIOBA MM YK€ TEPMHHOJIOTHS, HCIIOIb3YIOMAsiCs B MOJTUTHIECKOH cdepe.

Wnrepecnee cutyarms 0OCTOUT C «OTHOIAPTHHHON» JICKCHKOW — TOH, KOTOpast
HCIIOJIB3YEeTCsl UMb onpenenéHHoi nmaprueidl. OHa Taxke IPUCYTCTBYET B JUCKypCe
Podemos, HO B ropasno MeHbIIeM KoimdecTse. boee Toro, kak nmpaBuiio, e€ onimgaer
HaJIMYHe SMOIMOHAIBHOM OKpacKH (B TO BpeMs KaK «MHOTOIIAPTHIHAS JICKCHKA», KaK
IIpaBHJIo, HelTpanbHa). K ofHOMapTHITHOM JIEKCHKE TaKkKe CTOUT OTHOCHUTSH JIO3YHTH U
JIeBH3BI (HampuMep, B AUcKypce Podemos gacto MOXXHO BCTPETUTH MX CIIOTaH “Si se
puede” — «/la, mbl modcem»).
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ITaptus Podemos — kpaiiHe npsiMoiIMHeWHas MapTHs, U BBIpakaeT CBOE MHEHUE
OTKPBITO, MHOTZIA NMpUOErasi K MCIOJIb30BAHMIO HHTEPECHBIX 000OPOTOB M CIIOBOCOUE-
TaHHUH. B CBS3M ¢ 9TMM He MEHee Ba)KHOW COCTABISIONICH MOJIUTHYECKOTO JUCKypca
MapTUH SBISIETCS IPUCYTCTBUE OOJIBIIOTO KOJTMIECTBA CPEACTB BBIPA3UTEINEHOCTH, UC-
MOJIB3YEMBIX B a0COTIOTHO PAa3HBIX LEJISX.

IIpn ananu3e MOCTOB MapTUH HAMU OBIIM OOHAPYKEHBI PA3IMYHBIC CPEACTBA BBI-
pa3uTenbHOCTH: MeTaophl, CpaBHEHUS, HPOHUHU U MHOTHE aApyrue. Meradops! BcTpe-
YalOTCA JOBOJBHO YacTO, aKTUBHOE MX IPHMEHEHHE ITO3BOJISICT MPUYKPACHTH TEKCT
1 100aBUTH Xy/I0)KECTBEHHON OKpacKy, Oarofapst 4eMy TEKCT CTAaHOBUTCS Oolee IpH-
STHBIM JUIS IPOYTEeHUs. MeTadopsl, B CBOIO odepelb, TAKXKE MOTYT OBITH ITOJpa3/e-
JICHBI U TI0 c(epaM HCIOJIB30BAHNS: HAIPHMEp, TaKUe BEIPAXKEHHS Kak estar por las
nubes — s3nememsv 00 Hebec, umo-mo 3anpedenvroe; caido del cielo — ¢ neba ynan,
contratos basura — epemenHvle mpyoo8vle KOHMPAKNbL HA HEGbl2OOHBIX OJi mpyosiuye-
2ocs ycnosusx [3]; ale BCero BCTPEYaloTCs HIMEHHO B ITOCTaX, HOCBSIIIEHHBIX YKOHO-
MHKE U BOIIPOCY TPYIOYCTpOicTBa rpakaaH. JlaHHas JIeKCHKa OOBIMHO acCOLMUpPYeTCs
100 ¢ IIeHaMH, JIN00 C YCIIOBUSIMU TPYASIIUXCS.

Jpyrue meradopsl MOryT OBITH HCIOJIB30BaHBI HMEHHO B TEKCTaX, CBS3AaHHBIX
¢ obmecTBeHHO-TIONUTHYECKO chepoit. BaxkHO OTMETHTH M TOT (aKT, YTO OHU MOTYT
OBITH MCIOJIL30BaHbI B a0COIIOTHO pa3HBIX Helsix. Hamprumep, Hepeako MOXKHO BCTpe-
TUTB Takue Gpassl, kax fruto de esfuerzo — nnoo cmapanuii; hacer frente a — cmanku-
samwcst ¢ yem-1ubo; caza de brujas — oxoma Ha eéedvm, sentir el calor de una familia —
yyecmeosams menio cemvu [3]. Kak mpaBnio, 3To IpouCXOIUT MIMEHHO B TEX IIOCTAX,
IJie aBTOPHI XOTAT IOJYEPKHYTh HaIM4YHe KaKOH-THOO ONpenenéHHOW IpOoOIeMEl,
a Kpaco4HbIe MeTaOPbl — UIMEHHO TO, YTO IIOMOTaeT IPHBJIEYs BHUMAHHE ayUTOPHH.
OpHako IMpUBJICYEHHE BHIMAaHUS K IPoOJIeMe — He eJMHCTBEHHAS 1IEJIb NCIIOIb30BAHUS
TaKUX CHJIBHBIX MeTadop; repe]] yIacCTHUKAaMH NTApTUN CTOUT 3aj]ada He TOJIBKO IpH-
BJICYb BHUMAHHE K IIpoOJIeMe, HO M PeIIuTh e€. B CBsI3M ¢ 9TUM HCIIOIb30BaHHE TAaKUX
SIPKUX MeTagop MOMOTaeT IPHIaTh JpaMaTH3Ma CUTYaIlH U3-3a 4ero eé paspenieHue
yKe KayKeTCsI HEOTJIOKHBIM.

Hepenxo B auckypce mapTuu MOKHO BCTPETUTH HCIIONB30BAaHHE MeTadop C Iie-
JIBIO TIPOAEMOHCTPUPOBATH CBOE MHEHHE Ha CIOKUBIIYIOCS CHTyanuo. Takue cirydan
HCTIONB30BaHMsI MOKHO HaOmonate B ¢paszax: la infamia y la indecencia es el precio
a pagar — no3op u HenpUCmoUHOCMb — MO YeHd, KOMOPYIO HYICHO 3aNIAMUNb,
de espaldas a la gente — 3a cnunamu modeti, W xe nos han llovido mares de odio, de
mentira — Ha HAC OOPYWUTUCL MOpe HeHasucmu, adicu, recaer sobre las espaldas de la
gente — nadambv Ha cnunel 1odetl, ponen las primeras pierdas — necym nepsvie nomepu,
u apyrue [3]. Ha 3TOT MOMEHT CTONT 00paTHTh BHUMAHHE, YTO II0JOOHOr0 poa myoiu-
KaIliy, KaK IpaBUIIO, HECYT B ce0e HeraTUBHYIO KOHHOTAIMIO M MOJOOHBIC CPEICTBa
BBIPA3UTEIEHOCTH HCIIONB3YIOTCS JUIS NPUYKPAIINBAHUS M HEKOH THiepOosIn3amiH.
OnHaKo B TEKCTaX MOXKHO BCTPETHTH U Ooyiee HEHTpaIbHBIC MU J[aXKe IOJIOKHUTEIIb-
uble MeTadopsl, Takue Kak: la luz al final del tunel — ceéem 6 konye mynnens, levantar la
cabeza — noonumams 2onogy, abordar desde su raiz — pewiams npodremy 6 kopne [3].
Ho, xak MOJKHO 3aMeTHTh, B MyOJIUKAIX, TJIe aBTOPBI XOTAT ITOAYSPKHYTH HAJIIIHE
KaKoH-JIM00 MpoOIeMBbl WM BBIPa3HTh CBOE OTHONICHUE K CIOXKHBIICHCS CHTyalluH,
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MeTagopbl HCHOJIB3YIOTCS ¢ HETaTUBHOM KOHHOTAIMEH 1 HCIIOIB3YIOTCS C LEIBIO IPH-
JTAHUSI CUTYallul 0c000if OCTPOTHI, BAXKHOCTH U HEPa3peIIEHHOCTH.

Jlpyroii He MeHee BaXXHOMU LIEIIBIO UCIIONB30BAHUS MeTaOp B HOJIUTHISCKOM JIHC-
Kypce MOTYT BBICTYIIaTh HMOJYEPKUBAHHE 3aCIyr M JIEMOHCTpAIMs BKIaga B oOuiee
nierto. COOTBETCTBEHHO, B OOOHOTO pojia IMyOIMKaNUsIX JISKCHKA OyleT 3HAYNTEIHHO
OTJINYATHCS OT TOH, YTO IPUCYTCTBYET B IPYTrHX mocrax. K Meradopam, HCIIONE3yeMbIM
JUTSL TIOAUEPKUBAHMS CBOETO BKJIAJIa, MOXHO OTHECTH: dar sus frutos — oasamv nioovl,
tentir de morado — okpacumucs 6 huonemoswiil, llenas de fuerza y reivindicacion — non-
Hbl CULL U RPUMA3AHULL, SOMOoS una ola — met onna, u ipyrue [3].

Kax yxe ynomunanocs Beime, Podemos — moctarodHo npsMoJIMHEHAs mapTus,
U e¢ CTUIb BEICHUS IOJIUTUYECKOrO JUCKYpCa OTUACTU MOXKHO Ha3BaTh Ja)Ke arpec-
CHBHBIM. JTO 00BSICHSETCS TEM, YTO MapTHS YacTO MCHOJIB3YET B CBOMX ITyOIMKALUIX
CpeACTBAa BBIPA3UTEIIBHOCTH C LEIbI0 KPUTUKU ONIOHCHTOB M IPOTHBOCTOSIIMX UM
naptuif. OfHAaKO KPUTHKA — 3TO HE €IUHCTBEHHOE, YTO MOTYT IIpeAcTaBuTh Podemos
IIPOTHB UX COICPHHUKOB Ha MOJUTHYECKOM II0JIe. 3a4acTylo B ITyOIMKaUsIX, HalpaB-
JICHHBIX TPOTHB UX ONIIOHCHTOB, MOKHO HaWTH HacTosue ooBuHeHMs. Hampuwmep,
B OJTHOM M3 TyONIUKAIMil TapTUsl aKTUBHO KPUTUKOBAJIA CUTYAIIHIO U [IABEHCTBYIOIIYIO
[apTUIO, B CBSI3M C YEeM OIHCalla MOJIUTUKY OIIIOHEHTOB Tak: la mentira es un valor
politico — n0dce — nonumuueckas yennocms. JpyruM IPUMEPOM MIPSIMOIMHEHHOCTH
MapTHUU MOXKET CILy’KUTb UX BBICKA3bIBaHME II0 IIOBOAY CUTyallUH, CIOKUBLICHCS BO-
KPYT UX aKTUBHCTA: una Justicia que se arrodilla ante monarcas corrupto — npagocy-
Odue, KOMopoe NPexioHsen KoaieHu nepeo KoppyMIuposaHHslmu monapxamu [3).

[ToMuMoO HIpAMOAMHEHHON KPUTUKHM IIPOTUBOCTOSIIUX MAPTHH B HMOIUTHYCCKOM
nuckypce Podemos Takikxe mpucyTCTBYIOT MeTadophl, HCIIONB3YIOMHUECS I BBICMEH-
BaHMS UX TTOJUTHYECKUX COIIEPHHUKOB. Tak, HapuMep, B OAHON U3 CBOMX IMyOJIMKAIIH
[apTHs BBUIOXKMIA BUAEO UX MOIUTUYECKUX ONIOHEeHTOB VOX, rie OHU HEKOPPEKTHO
BBIPAXKAIOTCS O )KEHIIMHAX, PEIIMBIINX CAENaTh a0opT. JlaHHYyI0 BEIPE3Ky aBTOPHI ITOJ-
nicanu «sin filtrosy — 6e3 @unempos, THOCKa3aTeIbHO BEICMEHBAs B3IJISIBI IPOTUB-
HUKOB. B nipyroii myOiauKkanuy mapTus OT36IBACTCsl O CBOEM MOJIUTHIECKOM CONEPHUKE,
roBops le ha dado demadiado el sol en la cabeza — connye xopowo yoapuno ezo no
eonose [3].

T'oBOpst 0 KPUTHKE ONIIOHEHTOB, HEPEIKO B TEKCTAX ITyONMKAIMIl TAPTHA MOXKHO
BCTPETHUTH U JPYToi TPOI — UPOHHMIO. Vcnonbp3oBanue MoJ00HOTO TPOIla HMEeT IIeNb
HE TOJIbKO KPUTHUKOBAaTh, HO U BBICMESTh ONIOHEHTA. I, Kak MpaBUilo, TaKOE sIBICHUC
CTOUT paCCMaTPUBaTh B KOHTEKCTE OIPEAEIEHHBIX IOCTOB. Tak, HarpuMmep, B OJHOM U3
noctoB Podemos mpecTaBiiM CMCOK HETaTHBHBIX BEIEH, KOTOPHIE CAENAIN UX OIl-
TIOHEHTHI, X Ha3BaJIX BCE 3TO “méritos” — 3acayeu [3]. JIpyrumM HHTEpECHBIM IPUMEPOM
MOXKET BBICTYIaTh CUTyallUs C IPOTUBHUKOM HApTHU: IIPEACTaBUTENIb IIPOTUBOCTOS-
meit Podemos mapruu 3akazail CTpouTeNIbHEIE PAa0OTHI B CBOEM JIOME, 3aTeM HE OIUIa-
I Tpyy pabounx. ITocne sToro rpomkoro nemna Podemos BbUIOKHMIIA ITyOIMKaLUIO,
B KOTOPOH Ha3BaJla 3TOTO MOJIUTHIECKOTO Nestens “‘un explotador” — sxeniyamamop
[3]. B npyrom cBO&M MONMUTHYECKOM TEKCTE IApTHs OMyOINKOBANIA KPUTUKY ASSTENICH
nporuBocrosux napruit PP u VOX, rae mo urory Hassana ux ‘“los patriotistas” — na-
mpuomet [3]. Koneuno, mogo6HOTO posia BEICKA3BIBAHUS NAPTUH CTOUT BOCHPHHUMATH
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B TIEPEHOCHOM CMBIciie. Mcronb3yst JaHHbIH TPOM, aBTOPHI MyOJIMKAIIMK XOTEN! e
pa3 NOI4ePKHYTh HEUECTHOCTh UX OIIIOHEHTOB.

OTHOCHUTENIFHO PEKHM SIBICHHEM B ITOJMTHYECKOM IHCKypce mapTuu Podemos
MOXKHO CUHTAaTh cpaBHeHUs. Meradopsl 1 HPOHUS B TEKCTAaX IPEBANUPYIOT HAZ JaH-
HBIM TPOIIOM, ¥, B OTIIMYHMHU OT ATUX CPEACTB BBIPA3UTEIHLHOCTH, CPABHEHHE UCIIOIB3Y-
€Tcsl, KaK IPAaBUIIO, JINIIb JUIS IPUIAHNS KPACOYHOCTH TEKCTy. TakuM 00pa3oM, B TeK-
CTaX MOXKHO BCTPETUTH Takue (passl Kak: blanca como el yeso — benas, xax zunc,
fondo buitre — xuwynuueckue ¢oner [3]. AHaIH3UPYST CPAaBHEHMs, CTOUT TaKKe oOpa-
TUTh BHUMaHHUE U Ha TO, YTO Yalle BCETO OHU IOSBIIIOTCS B ITyONHMKAIMAX, IEIBI0
KOTOPBIX BBICTYIIAeT BHIPRKCHUE MHEHUS Ha CIOXKHBIIYIOCS CHTYAIMIO, @ HE KPUTHKA
MPOTHBOCTOSIINX MapTHH.

TloxBoxast UTOT, MOXKHO CENATh BHIBOJBI, YTO CAMBIM YaCTO BCTPEUYAIOIIUMCS TPO-
IIOM B MOJIMTHYECKOM anckypce napruu Podemos siBisiercst meradopa (24 ciryqas uc-
nonp3oBaHus Ha 100 myOnukaruii), KOTopas MOXKET OBITH UCIIONB30BaHA KaK C IIENIBI0
OIUCAHMS CUTYalllH, TaK U C LEJIbI0O KPUTHKH U BRICMEHBAHUS ONIOHEHTOB. Ciemyro-
MM SIBJIICHUEM II0 YaCcTOTE MOXKHO CUHTATh MPOHHIO, KOTOPAsi UCIIONB3YETCsl TOIBKO
C LEJIBIO KPUTHKHU ONIIOHEHTOB. A CaMBIM PEIIKHM SIBIISICTCSI CPABHEHHE.

CIemyomum 3TaloM B COOTBETCTBHHU C IPEIUIOKEHHON KJIacCU(pUKaIUeH SBIIS-
€TCsl aHaJIN3 TEKCTa Ha ypOBHE YMOLMOHAIBHON oKpacku. C JaHHOU TOUYKH 3pEHUS,
CTOHUT OTMETHTb, YTO U3 99 IIpoaHaIM3NPOBAHHBIX IIOCTOB JIHIIE 29 HE OKpaIIeHBl IMO-
rpoHansHo. Kak mpaBmito, B MOJOOHBIX IMyOIMKaNMsIX MapTUsl arTUTUPYET TOJI0OCOBATh
3a Podemos, ofHaKo B MOJUTHYECKOM JIHCKYPCE BCTPEUAIOTCS U SMOIIMOHAIBLHO OKpa-
IICHHBIE TEKCTHI, TAK)Ke MMEIOIIHE [EJIBI0 PO/IBIDKEHUE MapTHU Ha BeIOOpax. CooT-
BETCTBEHHO, 70 MyOJIMKaIHi, IIPOaHAIN3HPOBAHHBIX 3a JAHHBIN IIEPUOJ, MOXKHO OXa-
PaKTepH30BaTh KaK YMOIMOHAIBHO OKpAIIeHHbIE. J[aHHbIe TEKCTHI TAKXKE PA3AEIIIOTCS
BHYTPH I10 THITy OKPAcK{: OHM MOTYT OBITh HETaTUBHBIC WM MOJIOXKUTENbHbIE. CTOUT
OTMETHTb, YTO ITyOJIMKAIMU, B KOTOPHIX IPHCYTCTBYET HETaTHBHAsE KOHHOTAIWs, IIpe-
BAJINPYIOT HAJ OCTAMHU C MOJIOKUTEIBHON OKPAaCKOiL.

Takum 006pa3oM, MOXKHO CJIeTIaTh BBIBOJL, UTO B IOJUTHYECKOM AUCKypce Podemos
AKTHBHO W TIPSIMOJIMHEHHO BBIPAXKACT CBOIO MO3UIIMIO, B CBS3U C 4eM, OOJBIIMHCTBO
MPOAHATM3UPOBAHHBIX MyOIMKAIMH SMOIMOHAIBGHO OKpAIICHBI, YTO JOOWBAeTCS 3a
Cu€T NPUCYTCTBHS OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA CPEACTB BHIPA3UTEILHOCTH, KOTOPHIE Yalle
BCETO MIPE/ICTABICHEI MeTa(opaMy WM KOHTEKCTHBIMU HPOHUSIMU.
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CTHJIIMCTUYECKHUE ®YHKIIUU AHIVIMLIU3MOB
BO ®PAHIIY3CKOM UHTEPHET-JIUCKYPCE

Kapumoe P.H.
Kyzomuna O./1.

Cmamus nocesujeHa cmunucmuieckum 0COOeHHOCMAM QYHKYUOHUPOBAHUS AHTUYU3-
MO8 80 (paHyy3cKoM uHmMepHem-OucKypce. ABMopamu Onucan nPoBeOeH bl aHaIU3
npUMepos Yynompeonenus aHeIuyu3mMo8 8 PAMKAX UHmepHem-ouckypca. Boiiu evisigine-
Hbl OCHOBHbBE CIUNUCIMUYECKUE DYHKYUU AHSTUYUIMOB 80 (PPAHYYICKOM UHMEPHEN-
ouckypce.

KiroueBble ciioBa: AHTTIMIU3MBI, CTUIIMCTUYCCKUC q)yHKIII/II/I, HUHTEPHET-AUCKYPC, ac-
CHUMMJIAINA 3aI/IMCTBOBaHI/II71, urpa cJjosB.

The article is devoted to the stylistic features of the English borrowings in the French
Internet discourse. It analyzes how English borrowings are used within the framework
of the Internet discourse. The main stylistic functions of the English borrowings in the
French Internet discourse are identified.

Key words: English borrowings, stylistic functions, Internet discourse, assimilation of
borrowings, word play.

B coBpeMeHHOM MHpe TPOILECC JIEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHNUS CTAHOBUTCS OTHIM
13 BOKHEHIINX CpPENCTB 0OOTAIleHHs CIOBAPHOTO cocTaBa si3blka. C pa3BUTHEM HH-
TEpHETa W TOSBJICHUEM II00aTBHOTO HU(PPOBOTO KOMMYHHKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA
aHTIIOSI3bIYHAS JIGKCHKA CTajla MPOHUKATh B IPYTHE A3bIKH OoJiee MHTEHCHBHO. Bee HO-
BbIC TCHICHINH B Pa3BUTHH SI3bIKA PEATH3YIOTCS, B TIEPBYIO OYepe/lb, B HHTEPHET-TIPO-
cTpaHcTBe. PPaHITy3CKHUI S3BIK HE SIBISCTCS HCKIFOYCHUEM.

Llenbro TaHHOM CTATHH SBISETCS BBISBICHHE OCHOBHBIX (DYHKIIUH aHITTHHCKUX 3a-
HMMCTBOBAHUI BO ()paHITy3CKOM HHTEpHET-IUCKypce. MceaenoBaHusMu B 001aCTH JICK-
CHYECKOTO 3aMMCTBOBAHHS 3aHIMAJINCH TAaKUE YUCHBIC-IMHTBUCTEL, Kak A. ['paauHapy,
JLIT. Kpeicun, [1.C. Jlorte, ®. Cepumk u ap. [3; 1; 2; 4].

MarepuaioM JaHHOTO HCCIIENOBAaHUS MOCITYXHIH TEKCThI WHTEPHET-IHCKYypcCa,
CaliThl M3BECTHBIX MHTEPHET-U3/IaHWH, a TaKk)Ke KOMMEHTAPHH, OCTaBICHHBIC MOJb-
30BaTENIIMH B COLMANBHBIX CETSAX W HA PAa3NUYHBIX HMHTEPHET-TUIOMAIKax [5; 6; 7].
B xone uccienoBanus ObLIO MPOAHANIN3UPOBAHO 189 aHTIIMIIM3MOB, B TOM YHUCIIE aMe-
PUKaHU3MOB.

B pamkax ¢paHIly3cKOrOo HHTEpHET-AUCKYpCca AHIIHIU3MBl U aMEPUKAHH3MBI
CcrocoOHBI BBIMIOTHATH PA3IHMYHbIC CTHIIMCTHYECKHE (YHKIHH, a MX YIOTpeOlIeHne
CTaHOBHTCS UIS TTOJB30BaTeNel OMHIM M3 BaKHEHWIIMX U CAMBIX PaclpOCTPaHEHHBIX
CTHIIICTUYECKUX TpHEeMOB. lIpexae Bcero, HEOOXOQMMO OTMETUTh TEPMHHOJIOTH3a-
[IUIO YaCTH HOBEUIINX 3aMMCTBOBaHU. [lomanas Bo (paHIy3CKUil SI3BIK, aHITIHICKHE
CJIOBa U BBIPAKCHUSI HAUMHAIOT YIOTPEOIAThCA Kak TepMHUHBL. Hanbonee 3aMmeTeH STOT
TIpoIIece, ¢ OMHON CTOPOHEI, B c(hepe HOBBIX TEXHOJIOTHH, B KOTOPOH aHTIIUIIM3MBI 000~
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3HAYAIOT HOBBIE SIBJICHMS, JUISi HOMUHAIIMH KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT (ppaHITy3CKHE DK-
BUBAJICHTH, & C APYTOil CTOPOHBI — B OOIIECTBEHHO-TIONIUTHIECKOH cepe, B KOTopoi
AQHIIAIM3MBI TIO3BOJISTIOT 0003HAYUTH HOBBIC TEHICHIMHU B OOINECTBE M SIBICHUS CO-
BPEMEHHOH KYIBTYDBL.

PaccmoTpuM crreyromue npuMephl aHIIHIU3MOB, IPEICTABICHHBIC B CTAThIX CO-
BPEMEHHBIX (PPaHITy3CKHX U KaHAJCKUX WHTCPHET-U3/IaHUIL:

Avec l'imminente élection présidentielle aux USA, les fake news inonde les
réseaux sociaux. Quelles sont les conséquences des fake news sur [’élection?

(B ces3u ¢ npubnusicarowumucs npesuoenmckumu svioopamu 6 CLIA geiix-nvioc
HagoouAIom coyuansvhsle cemu. Kaxosvl nocieocmsus gelik-nvioc ons 6b160pog?)

Kaxk MbI BHIMM, aHIIUIN3M fake news 1O3BOJSIET KPATKO M €MKO 0003HAYUTH TIPO-
1ecc MHPOPMAIIMOHHOH MUCTH(HKAIIMY U PACIIPOCTPAHSHUS Ae3UH(OPMAIINH B COLH-
anpHbIX Meaua. Co cTpeMIIeHHeM K KPaTKOCTH CBSI3aHO M HUCIIONB30BAaHNUE aHIIIMHCKON
ab6peBuarypsl USA BMECTO (hpaHIly3CKOro 3kBuBaeHTa les Etats-Unis. Taxum o6pa-
30M, MOXKHO CZEJaTh BBIBOJ, YTO aHNINIU3MEI BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE CPEIH BCETO
MIPOYEro TAKXKE BBITOIHSIOT ¥ (DYHKIIUIO SKOHOMHU S3BIKOBBIX CPE/ICTB.

Taxke B OHpENENCHHBIX CIy4asx OAHOBPEMEHHOE YIOTpeOIeHHEe aHDININ3Ma
1 ero (paHIfy3CKOT0 SKBUBAJICHTA IT03BOJISIET CO3aTh Y(P(EKT UIPHI CIIOB.

Est-ce qu’on devrait bannir la “cancel culture”?

Cette année, on a beaucoup entendu parler de “cancel culture”. Mais c’est quoi
au juste la culture du bannissement?

(Credyem nu sanpemumyo “‘cancel culture»? B smom 200y mbl MHO2O cavianu o
“cancel culture”. Ho umo dice makoe Kynomypa ommenot?)

B npuBenenHOM nprMepe MBI MOKEM HaOMIOATh yIOTPeOJICHNE CIIOBOCOYCTAHHS
“cancel culture” B KauecTBe 3aMMCTBOBAHHOTO TePMHHA ISl 0003HAUCHNUIT HOBOII pea-
JIMY COBPEMEHHON HHTEPHET-KYIIBTYPhl. OJJHAKO B CAMOM TEKCTE CTaThH MBI MOJKEM Ha-
Omrozath yrorpedienne ero GppaHIy3cKoro IKBUBaJICHTA — la culture du bannissement.
Tak, MBI MOXEM CYAHTH O TOM, UTO HCIIOJIb30BaHNE aHIIMIN3MOB B 3ar0JIOBKax cTaTei
CIIyXHT, B TOM YHUCJIe, U JUIS IIPUBJICICHNS BHIMaHUS duTaTess. B To ske Bpems B ca-
MOM 3aroJIOBKE MBI MOJKEM 3aMETHUTh yrnorpebienue marona ‘“‘bannir”. Vcnons3osa-
HHE JAHHOTO IJIaroJia MO3BOJISICT aBTOPY CO37aTh A(P(EKT CII0OBECHOH UIPHI, IIPH ITOM
n30erast Ype3MepHBIX JIEKCUYECKHUX ITOBTOPOB: bannir la “cancel culture” emecmo
bannir la culture du bannissement (ommenumo Ky16mypy ommensi).

B tecHoii B3auMOCBs3M ¢ UTPOH CIIOB HAXOAUTCS M YIOTPEOICHNE TIPHEMOB 3BY-
KOIIMCH, TAaKUX KaK aJUINTepanus u accoHanc. K mpumepy, pacCMOTPUM CIIeTyIONIHI
3aronoBok: Blake Lively: I’actrice so lovely! B nanHOM 3aronoBke HaOIIONACTCS BHY-
TpeHHs1s pu(Ma, JOCTUTHYTas 3a cueT accoHaHca: Lively — lovely. B aTom cirydae yro-
TpebIeHre aHIININ3MA CIIY)KUT HE TOJIBKO IS IIPUBJICUCHUS] BHUMAHNS, HO U 100aB-
JISIET OMHCAHUIO OOJIBIIYIO BEIPA3UTEIBHOCTD, TOCKOJIBKY 32 CUET PUPMOBKH JIBYX CIIOB
cozmaercst 9(PEeKT NX CHHOHUMUYIHOCTH.

Ecnn MBI OcTaHOBHMCS Ha 9KCIIPECCUBHBIX KaUeCTBAX aHIIIMIIU3MOB, TO, B IIEPBYIO
odepesib, MOKHO 3aMETUTh CO3/1aBaeMblii MU runepbonmaeckuit d¢pdexr. OcodbeHHO
XapaKTepHOU 3Ta depTa SIBISIETCS IIPU OIMCAHUN HHTEPHET-TI0JIb30BATEIIMH HIA UH-
TEPHET-NU3IAHUSIMU PA3JIMIHOTO POJia MPOLYKIIUH.
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Hanpumep:

Le canapé en velours, c’est la grande star du salon cette saison.

(bapxamuulii ouean — enaguas 36e30a 2OCMUHBIX 8 IMOM CE30HE).

On ne la présente plus, la paire de baskets est un véritable must have de nos
dressings.

(Onu boavute ne HysHcOarOmMcst 6 npeoCmagieHusx. napa Kkeo — HacmoAWull Macm-
X296 6 Hauem eapoepooe).

[Ipoanann3nupoBaB JaHHBIE MPUMEPHI, MBI MOXKEM IMPUHTH K BBIBOAY, YTO IIPHUBE-
JICHHBIC aHNIUIN3MbI HCIOJIB3YIOTCS, B IEPBYIO OUepeb, ISl TOTO, YTOOBI IIPOM3BECTH
Ha YHUTATeNs] CHIBHOE BIICUATIICHHE M yOSIUTH ero B HEOOXOAMMOCTH NPHOOPETEeHHS
JTAaHHBIX IPEIMETOB. TaKk:kKe CTOUT OTMETUTD, 9TO YHOTPEOICHHE aHITUIII3MOB C IIEJIBI0
MIPUJIQHUS TEKCTY OOJIBIIEH SKCIPECCHBHOCTH MOJKET IPUBECTH K CO3aHMIO A pexra
IUICOHA3Ma, T.€. IOBTOPEHHS CJI0B, IMCIOIIUX OANHAKOBOE 3HAUCHHE.

Hampumep: Les must have mode a avoir dans sa garde robe.

(Moonvie macmx36bi, Komopbuie 00513amenbHO 0NIICHBL ObINb 6 8auteM 2apoepode).

Kax MBI BUAMM, BCJle 32 aHIIUIU3MOM must have cieayeTr (paHIly3CKHI Tarol
avoir (umems). JlaHHOE coUeTaHUE B OUYEPEIHOI pa3 MoAYepKHBAEcT HEOOXOAUMOCTH
B ITOKYTIKe JAQHHBIX Bemieil. Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM CJliellaTh BBIBOZ O TOM, YTO B
COBPEMEHHOM ()PaHITy3CKOM HHTEPHET-IUCKypPCE aHIIUIN3MBI MOTYT BBIIIOJIHSTh JKC-
IIPECCUBHYIO (DYHKIUIO, TIPHIABast TEKCTY OOJBIITYI0 00pa3HOCTh M BHIPA3UTEIBHOCTb.

Kpome Toro, B COBpeMEHHOM HHTEPHET-ANCKYPCE AaHIIIHIIN3MBI BEIIIONHSIOT TaK-
K€ OICHOYHYIO M SMOTHBHYIO (DyHKIHH, IO3BOJISIS, C OIHOI CTOPOHBI, IepenaTs OT-
HOIICHHE K IPeMEeTy 00CYKAEHHs, a ¢ IPYTroi — NpUIaTh TEKCTY OOIBIIYIO SMOIIHO-
HaJIbHYIO 3apSDKCHHOCTb.

PaccmotpuM cienyromuii npuMep:

Une immense fatigue que le repos n’améliore pas. Le burn-out est un effondrement
total.

(Besmepnas ycmanocmo, KOMoOpylo He CHUMEUb 0mobixoM. IMOYUOHATLHOE Gbl-
20paHue — 3Mo NONHbBIL YNAOOK 0YXa).

B npuBeseHHOM OTpPBHIBKE HCIOIB30BAHUE aHIIUIU3MA burn-out MO3BOISET HAM
CyIHuTh 00 OTHOIICHHH aBTOPA K JAHHOMY SIBJICHHIO, TIOCKOJIBKY Uepe3 CONOCTaBICHHE
CO CIIOBOCOYETAHUEM un effondrement total nanHoe cI0BO MPHOOpETaeT Pe3Kyro He-
raTHBHYIO KOHHOTAIIHIO.

T'oBopst 0 cTrMCTHUSCKUX (DYHKIUSX aHIIMIH3MOB, CTOUT TAK)XKE YIIOMSHYTH U
TO, 4TO 3aYacTyl0 OHH YHOTPEOISIIOTCS Ul CO3AaHMsl mpoHudeckoro 3¢dekra. Kak
IIPABHJIO, 3TO CONPOBOXKIACTCS HEMOTHBHPOBAHHBIM UPE3MEPHBIM UX HCIIOJIH30BAHH-
€M B PeUH.

Hanpumep:

Un trader réalise une plus value sur un actif financier par trading discrétionnaire
et oublie ce que tous ces mots signifient.

(Tpetioep nonyuun npupocm Kanumana om QUHAHCO8020 AKmMusa nymem OUcKpe-
YUOHHOU MOP2OBAU U 3a0bLIL, YNMO O3HAYAIOM 6Ce IMU CLOBA).

VimeHHO yrioTpeOieHne aHIIUIN3MOB B OHOM PSJIY C TEPMHHAMH IO3BOJISICT aB-
TOPY HOOUTHCSI KOMUYECKOTO d((eKTa B IPUBEICHHOM OTPBIBKE.
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Takum 00pa3oM, HOBEHIIINE aHIINIU3MEI B paMKax (ppaHITy3cKOro HHTEPHET-UC-
Kypca XapaKTepHu3yIoTcs TOCTOSIHHO paciuupsironieiics cdepoit ynorpedneHns. AHIIH-
I3MBI B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM HHTEPHET-IUCKYpPCE BBIIOIHSIIOT pa3IMYHbIe
crunmctudeckue ¢pyHknun. C 0XHOI CTOPOHBL, YaCTh AHIIMIIU3MOB 3aMMCTBYIOTCS KaK
TEPMHUHBI, MO3BOJIAIONINE ONUCATh HOBBIC SIBICHHS U IOHATHS, a C APYroi — aHIIH-
III3MBI MOTYT IPHUJIATh TEKCTY OOJIBIIYI0 00pa3HOCTh U BEIPA3UTEIBHOCTH U IIEpeiaTh
OTHOIIICHHUE aBTOPA K MPEIMETY 00CYKIACHNSI.
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HEOJIOI'U3MbI KOHIEIITA «KJIUMMAT»
B MEJIUA-TIOJUTUYECKOM JUCKPYCE AHIVIMMCKOI'O SI3bIKA

Kpacnoea I1.H.
Llanzapaesa JI. .

Jannas cmamosi nocesujena ananuzy aHIUUCKUX Heono2usmos Konyenma « Knumampy.
B kauecmee mamepuana ucciedosanus Obliu u3yueHvl 8bICHYNIEHUS. HA KOHpepenyuu
OOH COP 26 6 [1azeo 6 2021 2.

KuioueBbie ciioBa: KJIMMaT, OKpyJKarouias cpeaa, SKOJIMHI'BUCTHKA, HEOJIOI'U3M.

This article is devoted to the analysis of English neologisms that relate to the concept
of climate. As a research material, speeches at COP 26, which was held in Glasgow in
2021, were studied.

Keywords: climate, environment, ecolinguistics, neologism, COP.

Mup 3a nocneHue HECKOIBKO JECATKOB JET M3MEHUIICS KapAuHaibHO. Jlromsam
B Pa3BUTHIX U PA3BUBAIOIINXCS CTPAaHAX OONbINE HE IPUXOAUTCS MONATaThCsl TOIBKO Ha
pyuHoii Tpya. IIporecc paboTsl BO MHOTHX 00JacTAX CTaj aBTOMAaTU3UPOBaHHBIM. He-
COMHEHHO, JOCTHKEHMSI HAyYHO-TEXHHUECKOTO Mporpecca ylmydlluiy KadeCTBEHHbIN
MOTEHIMAI XKU3HH mofiel. OTHAKO 3TO Pa3BUTHE HETATHBHO OTPA3MIIOCh HA OKPYKaro-
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el cpezie, B OOIBINOIT CTeIIeHN Ha M3MCHEHHE KIIMMaTHIeCKoH cTabuibpHOCTH. Peskue
CKa4yKH TEMIIepaTypbl, HeoOy3IaHHbIEC JIECHBIC MOXKaphl, YBEINUCHNE MIPUPOAHBIX Ka-
TaKJIN3MOB, YMEHBIICHHE OMOIOTHYECKOT0 pa3HooOpasust. BrITekaromue mocieacTBys
N3MEHEHUsI KIIMMAaTa MOXKHO MPOAOJIKATh OECKOHETHO.

ITo mMepe TOro, Kax MEHAETCS OKPYKAOLIUI MUP, MEHACTCS U A3bIK, KOTOPBIH HC-
nojab3yercs Uil ero onucanus. KinuMaruueckue U3MEHEHUS MOBIMAIM HE TOJIBKO Ha
¢m3ugeckuii Mup. OHH TakKe IPUBEIN K CO3aHHUIO COBEPIICHHO HOBOTO Habopa JeK-
CHKH Ha Pa3HBIX s3bIKAaX. B pamMkax JaHHOI cTaThy OBUIM PacCMOTPEHBI JIGKCHUSCKHE
€IMHULIbI aHIIMHCKOIO SA3bIKA.

[Ipexne yeM nepeiTu K HEMOCPEACTBEHHOMY PACCMOTPEHHIO HEOJIOIM3MOB KOH-
nenta «Knmumar», 0003HaYNM Onpe/eieHIe CI0Ba «HEoJI0Tru3M». M3-3a MHOTOOOpa3us
MOAXOJO0B K U3YYCHHUIO HEOJOI'MU BO3ZHHUKIO MHOXKECTBO OINPEICICHUN IOHATUS, BO-
KPYyT KOTOPOTO CTPOUTCS caMa Hayka. B manHOi paGoTe MBI IPHISP/KUBAINCH OIIpe/ie-
nenus, nanHoro H.M. [lanckum, cOIIacHO KOTOPOMY HEOJIOTH3MBI — 9TO «HOBBIC JICK-
crueckre 00pa3oBaHMs, KOTOPHIE BO3HUKAIOT B CHITY OOIIECTBCHHON HEOOXOAUMOCTH
JUIs 0003HAYCHUSI HOBOTO HpEIMETa WM SIBICHUS, COXPAHSIOT OIIYIIEHHE HOBH3HBI
JUISL HOCUTEIIeH s13bIKa ¥ KOTOPBIE eIIIe He BOILIN MIIH HE BXOIMIIH B O0IIEIUTEpaTypHOe
ymorpebnenue» [3, c. 112].

Teoperndeckoil 6a30if HCCIETOBAHUS MOCTYXHIM pPabOTHl KaK OTEYECTBEH-
HBIX, TaK ¥ 3apyOSKHBIX y4eHBIX, TakuxX kak 1.B. Apuonsn [1], O.C. Axmanosa [2],
JI. T'mnsbep [6], U. Pur [7].

B kagecTBe Marepunasia MCCIENOBAaHHS OBLIM MCHOJIB30BaHBI BUICOMATEpUAIIbI U
BeicTymuieHuss Ha COP 26 B Imasro. BriOop maHHOTO MCTOYHHKA OOBSICHSETCS AKTy-
AIBHOCTBIO MEPOIIPHUSTHS U IIPOOJIeMaMH, 3aTPAarnBaOMINMHU B XOZI€ €TI0 IPOBEICHUSL.

Bcero namu 6b110 poanann3upoBano 43 Heonornima KoHmenTa «Kmmmary.

Hamnbonee pacnpocTpaHeHHBIM COCOOOM 00pa30BaHMsI HEOJIOTH3MOB CTalla Me-
TOHHMU3ALUSL, KOTOpasi MPeAIoIaracT cB0OOIHOe KOMOMHUPOBAHUE CIIOB MEXKIY CO-
60i1. CaMBIM NIPOIYKTHBHBEIM B 00pa3oBaHHM Heo(dpaszeM cTano cioso climate. Ono
IIPUBEJIO K MOSIBIEHHUIO TAKNX YCTOMUMBEIX (hpas, kak climate emergency — pacrymuii
PHCK OIACHBIX, HEOOPATHMBIX M3MEHEHHI KIMMara B pe3yibTaTe II00aNbHOTO IoTe-
wieHus; climate crisis — SkxooruYecKkuii KpU3KC, BEI3BAHHBIN PUCKOM HEOOPAaTUMBIX
n3MeHeHui kiuMmara; climate skeptic u climate denier ucrnonb3yroTcs Kak CHHOHUMBI
1 0003HAYAIOT JINIIO WIH YUPEKAECHHE, KOTOPOe He IIPUHIMAET U0 O TOM, UTO Jes-
TEJIBHOCTh YeNIOBEKA CIIOCOOHA MPECTaBISTh 3HAUUTEIBHYIO YIpo3y OIaromnoryduio
okpyxkaromeii cpenpl; climate refugee — uenoBek, BbIHYKICHHBII 11epeexarsb B Ipyroi
PETHOH WIN CTpaHy H3-3a mpoOieM ¢ m3MeHeHueM kimMara; climate justice — xon-
LeMuus, KOTopas 3aTparuBaeT 3TUYECKUE acIeKThl U3MeHeHHs kiauMara. Kpome ato-
ro, ObUIM 00pa30BaHBI YCTONUYHMBEIE COYETAHUS CIIOB, IEPEAAIONINE SMOINOHAIBHOE
cocrosiHue oned. Cpeu HUX MOXKHO HasBarh ciefyromue: climate anger, climate
anxiety, climate depression, climate fear, climate grief, climate optimism, climate
pessimism.

Cremyromum 110 MOIMyIISIPHOCTH 00pa3yeMbIM CIIOBOM cTailo green. C HUM IOITy-
YHJIACH TaKWe KOMOHMHAINK, KaK green consumers — JIOAHU, TOKYIAIOIINE TOJIBKO T
IIPOIYKTBI, KOTOPBIC SIBIIIOTCSA HKOJIOIMUYECKH YUCThIMY; green revolution — ysenuue-
HUCE YPOXKANHOCTHU CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KyIbTYP BO BCEM MUpE; green party — mo-
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JIUTUYECKas HapTUsl, OCHOBAaHHAs HA CJICAYIOIIUX IPUHIUIAX: COLUAIbHAS CIIPABEJIU-
BOCTb, 3alllUTa OKPY>KalOLIeH cpeibl U HeHacuue; green politics — rocynapcTBenHas
[OJIMTHUKA, HAIIPABJICHHAS HA 3AILUTY OKPYKAIOLICH Cpebl.

HoBele TexHONIOTHH, KOTOPBIE COCOOCTBYIOT YMEHBIICHUIO 3aBUCHMOCTH OT HC-
KOITa@MOTO TOILTHBA, IIPUBEJIN K 00pa30BaHUIO TEPMHHA, KOTOPOTO TAK)KEe MOXKHO OTHE-
cTH K MeToHHMU3anuu. Heodpasema range anxiety nosiBiiach OJHOBPEMEHHO ¢ MK
CO3IaHMs PIEKTPOMOOWICH U yKa3bIBaeT Ha OECHOKOWCTBO O TOM, YTO aKKyMYJSITOP
AIEKTPOMOOMIIST OBICTPO PA3PSIAUTCS U YEIIOBEK HE CMOXKET 100paThest 0 OIPEAeiIeH-
HOT'O IyHKTA Ha3HAUCHUS.

BropbM 1o npogyKTHBHOCTH cIOCOO0M 00pa30BaHUSI HOBBIX JEKCHYECKUX €U-
Hun crana adgukcanus. boiblre Bcero ciioB MOsSBHIIOCH Oaromapst mpedukcy eco-.
B oty rpynmy cnoB BXonsaT Takue cioBa, kKak eco-friendly — skosoruuecku 4ucThlit;
eco-freak — CTOpPOHHUK COXpaHCHUS OKPYXKAFOIICH Cpelibl; eco-anxiety — 00eCIIOKOCH-
HOCTB 32 Oyy1Iiee OKpy KaroIel Cpe/ipl, a TaKkKe 0eCIOKOHCTBO 32 TO, UTO TBOU OITM3KHE
JIFOAW HE 0CO3HAIOT MacIITad mpoOIeMbl OKpYKAIOIISH Cpe/ibl; ecoterrorism — HacHIIb-
CTBEHHOE HEraTHMBHOE BO3JCHCTBHE HA OKPYKAIOILYIO CPEly; ecowarriors — akTUBU-
CTbI, IPEIATCTBYIOIUE KOMMEPYECKOU JESTEIbHOCTH, KOTOPasi MOXKET YIPOXKATh OKPY-
JKaroIel cpeze; ecocide — MprYMHEHIE YETIOBEKOM yIepOa MPUPOIHO cpelie Win ee
paspyenust; ecolinguistics — 00:1acTh M3y4eHNsI JIMHIBUCTHKHU, KOTOPAsl IIOCBAIICHA
HCCIICOBAaHUIO BIIMSHUS S3blKa HA OKPYXKAIOIIYIO CpPEly U BIMSHUS OKpYKarollei
cpebl Ha S3bIK; ecotourism — TypusM, HOApa3yMEBaIOIIUN yeIUHEHUE ¢ IPUPOAOL;
ecofeminism — IBUKEHUE, IPOBOAALICE Iapauleib MEKIY DKCILUTyaTalUeH KEHIUH
U IIPUPOABL.

IIpeduxc mega- BcTpeTmics B 00pa3oBaHUM TaKUX CJIOB, kak megadrought —
JUINTEIIbHAS 3aCyXa, JUIAILAsACS J1Ba JECATUICTHs WK Joiblie; megafire — gecHoi mo-
JKap, KoTopeli cxuraet 6oxee 100 000 axpos.

I'pedeckue cydhdukcer -logy u -logist MCIoONB3yIOTCS B aHITIMACKOM SI3bIKE, YTOOBI
0003Ha4YNTH 00JIaCTh HAYKH U YEJI0BEKa, H3y4alOIIero ONpeaeIeHHyIo ee 00macTb. Tak,
cioBo garbage nociryxmino o6pasoBanuro noustust garbology, kotopoe o6o3Hauaer
HalpaBICHUE B PaMKaX HKOJIOIMH, PacCMaTpPUBAIOLIEE BOIIPOCHl COCTaBa Mycopa, €e
nepepabotku u yruamsanuu. Garbologist, cooTBeTCTBEHHO, yKa3bIBaeT Ha UCIIOBEKA,
3aHUMAIOLIEr0Cs JJaHHBIM POJOM JESITEIbHOCTH.

Cydduxke -ism, npyrast rpedeckast Mopdema, XapaKTepU3yIoIast TCUCHUs], ITKOJBL,
HAIIPaBJICHUS B HCCIIEOBAHNAX, a HHOTIA Jaxxe mpodeccur, ObUT 00pasyomuM B I10-
HATUU environmentalism, koTopoe O3HayaeT ABMKEHHE, OTCTAUBAIOLICE YCHUJICHUC
Mep 10 COXPAaHECHUIO OKPYKAIOLIECH Cpeibl.

Opanmysckuii cyhukce -ique 06pazoBai HeoornsM morbique — 6ore3HeHHOE HXe-
JIaHWE MIOCETUTH CTPAHBL, JI0 TOTO, KAaK OHU Oy/IyT IIOABSPKEHBI N3MEHEHHUEM KIIMMAaTa.

TpeTbrM 10 KOIHYIECTBY 00pa30BaBIIMXCSI HEOJIOTH3MOB CTall CIIOCO0 CIOBOCIIO-
JKeHus. VcXozs U3 aHanM3UPOBAHHBIX HAMM HEOJIOTU3MOB, MOXKHO BBIACIUTD CICIYIO-
mye HOPMYIIBI CITOKEHHSI:

1. N + N. [Jlannas ¢opmyia XapakTepH3yeTcs CIOKCHHEM JIByX OCHOB CyIIle-
crButenbHoro. K neit Mbl otHeciu ciosa: windmill — Berpsinas TypOuHa, BEIpabaThI-
Barollasl AIEKTpodHepruo; monkeywrencher — akTuBHCT-(haHATHK, 3aNIUIAONIMN
OKpYy’KarolIyto cpexny; solastalgia (ot nar. solacium — xomdopt u rpeu. algia — 6015) —
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TICHXOJIOTHYECKHUIT CTpecc, BEI3BAaHHBII M3MeHeHneM kinMmara; Greta-effect — ysenmae-
HHE YHCIIa CO3HATEILHOH MOJIOZEXKH, KOTOpas Tak xke, kak u I'pery Tynbepr, BomHyer
npobnema m3Menenus kianmara; flight-shame — oGmecTBennoe nBmkeHne, koTopoe
OTKa3bIBACTCs OT IIOJICTOB B CAMOJIETE, YTOOBI COKPATUTh BEIOPOCH! YINIEKHCIIOTO Ta3a
B atMocdepy.

2. Adj + N. Drta ¢opmyna noxpasymMeBaeT CIOKEHHE OCHOBBI IIPHIIAraTeIbHOTO
n cymectBurensHoro. K aroit rpymme otHocurcst cioso locavore (ot anmi. local —
MECTHBIM W JIaT. vorare — IUTaThbCsl) — MOTPEOUTEIb, KOTOPEIH MOKYIaeT MpPOIYKTHI
MECTHOTO IIPOM3BOJICTBA C LIEJIBIO COKPAIICHUS CIPOCA UMIIOPTHBIX TOBAPOB, TPAHC-
MIOPTHPOBKA KOTOPHIX HETaTHBHO CKA3bIBACTCS HA OKPYIXKAIOIICH cpere.

Cremyromum crioco0oM cJI0BOOOpa30BaHUS HOBBIX JISKCHUECKHUX €IUHUI] CTaJlo
cokparmenne. CymecTByioT 4 ero Buja: a) ciusiHue; 0) yceueHHe; B) aKpoHUM; T') ad-
OpeBranus. B pamkax nqanHo# paGOTHI MBI IPUBEIEM ITPUMEPHI K IEPBEIM JIBYM BHIAM.

CHusiHUIO MOJBEPIIIUCH clienyronine HeonorusMmsel: freecycle (free + recycle) —
JIBIDKEHHE, KOTOpOE nepepadaThIBaeT TOBAPHI, MATEPUAIbl M IOTYyYHBIIYIOCS MPOTYK-
LU0 OTAAaeT OecruiatHo; ecotage (ecology + sabotage) — mpuuHHEHUE Bpeia HEBUHHBIM
rpaklaHaM U UX UMYIIECTBY CO CTOPOHBI SKOJIOTHYECKOr0 COO0IIEeCTRa.

Ycedenue npeacTaBieHo TaKUMH BUAAMU, KaK arlokora (yCedeHHe KOHIA CJIOBa),
CHHKOIIA (yCedeHHe CepeAnHBbI cloBa) n adepesa (yceueHHe Hadaaa CJIOBa), TaKxkKe
HEPEJIKO BEIJICIISIOT COUSTAHNE alOKOIBI U adepe3bl KaK OTJACIbHBIH BH, T.€. OJHO-
BPEMEHHOE YCEUCHHE KOHI[A M HadaJla CJIOBA C IIOJNyYCHHEM COKPAICHHUsS, COCTOSI-
IIEero W3 CepequHEI ciIoBa. VcciuenyemMblii HaMu HEOJIOTU3M OTHOCHTCSI K aIloKoIIe.
Cli-fi (ot climate fiction) — >kaHp MCKycCTBa, K KOTOPOMY OTHOCSITCSI IPOU3BEACHHUS,
CBSI3aHHBIE C Pa3pyMIAIOIIUMH MUpP KaTacTpoaMmiu, B YaCTHOCTH BEI3BAHHBIMH H3-
MCHEHHEM KJIMMara.

[Mocnennum, paccMaTpuBaeMBIM HaMH CIIOCOOOM 00pa30BaHMSI HEOJIOTH3MOB,
cTan crnocob 3amMcTBoBaHMs. K TaHHOW MOJEIH MBI OTHECIH CJIOBO, KOTOPOE B II0-
ciietHee BpeMst I0BOJIBHO YacTO BCTPEUACTCS] B MEHA-TIOIUTHICCKOM ITPOCTPAHCTBE.
Heonorusm kaitiakitanga npuinen u3 s3sika Maopu, kopennoro Hapoga Hosolt 3enan-
qun. OH 03Ha4aeT, 9TO OTBETCTBEHHOCTH 32 OKPYXKAIOIIYIO CPey HOJDKHBI HECTH JKH-
TEJI, TIPOJKUBATOIIHE HA JTAHHOH TEPPUTOPUH, H PACCMATPHBACTCS KaK 00s3aTeIbCTBO,
a He PeKOMEH 1AL

.

Y

= MeToHMMM3auma = AdpduKcaums = CnoBocnoxeHune

CokpalleHne = 3aumcTBOBaHME

Puc. 1. IIporieHTHOE COOTHOIICHHE aHATU3UPYEMBIX HEOIOTU3MOB
1o croco0y 00pa3oBaHus
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Taxum 00pa3om, B X0O/e HAIIETO HUCCIIENOBAHUS OBLIO POAHAIN3UPOBAHO 43 He-
0JIOTH3Ma, OTHOCAIMXCS K KoHnenty «Kimmary. Cpean HEX METOHHMH3AIUeH ObLUIO
obpasoBano 18 Heomornzmos, agdukcarueii — 15 HEOIOru3MoB, CIOCOOOM CIIOBOCIIO-
JKEHUS — 6 JISKCHUSCKHX €ANHHI], COKPAIICHUIO TI0JJBEPIVINCH 3 ITOHATHS, a 3aMMCTBO-
BaHO OBLIO 1 CIIOBO.
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HUAEOTI'PA®UYECKAS KOMIIO3ULUS OBPA3A TOHAJIBJAA TPAMIIA
B AMEPUKAHCKOM MEJUANIPOCTPAHCTBE

Kyuymosa /1.0.
Azeeea A.B.

Jannas cmamus nocesiwena 0cHO8HbIM Xapakmepucmurkam oopasza oviewezo Ilpesu-
oenma Coedunennvix LLImamos Amepuxu Jonanvoa Tpamna. Hccredosanue nocmpoe-
HO HA aHANU3e KOMMEHMAapues 8 UHMEPHem-npocmpancmee, 6 4aCmHoCmu, Ha Caumax
amepukarckux uzoanuit CNN u Washington Post 6 nepuoo ¢ 2016 no 2022 200w1. Ilpu-
600smcs Oanmvle, penpezenmupylouue oopas onanvoa Tpamna no udeonrocuueckum
Kamezopusim.

KuroueBsle ciioBa: 06pas, [Ipe3uieHT, MOIMTHKA, KOMMEHTAPHUIA, HHTCPHET, HACOIOTHL.
This article is devoted to the main image characteristics of the former President of
the United States Donald Trump. The study is based on the analysis of comments
in the Internet space, in particular, on the websites of American publications CNN,
Washington Post and NBS News in the period from 2016 to 2022. The data representing

the image of Donald Trump by ideological categories are presented.

Keywords: image, President, politics, commentary, Internet, ideology.
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C TedeHUEM BPEMEHHU BO3POCIIU HHTEPEC K UHTEPHET-AUCKYPCY U KOJIMUYECTBO UC-
ClIeI0BaHUH, HEIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIX C JAHHOU TeMoi. bonbmioe mecto cpenu
BCET0 pa3HO00pa3Hst BCEBO3MOXKHBIX KaHAJIOB KOMMYHUKAIMN 3aHUMAIOT OJIOTH, YaTEkl,
a taoke Gopymbl. Crienuduka HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBA 3aKIIIOYAeTCS B HATHINU 00-
paTHOM CBSI3M B BHJE KOMMEHTapueB. TakuM 00pa3oM, MOXHO OTCIICIUThH peabHOe
MHEHHE TI0 [TOBOJY TeX WM MHBIX COOBITHH, a TakXke IOIUTHYecKuX aesreneil. On-
HUM U3 Takux cran [JloHansa Tpami, KOTOPBIH MMeeT HEOJHO3HAUHBIH 00pa3 cpean
KaK aMEepHKaHCKUX, TaK U poccHuiickux rpaxaaH. [Tockonbky Hamreil 3amadeil cTosIo
IIPOAHATM3MPOBATH PENPE3CHTAUIO 00pa3a B aMEePHUKAHCKOM MEANANpOCTPAHCTBE, MBI
pELIMIN BEISIBUTH KJIACCH(UKAIMIO MICOIOTHUSCKHX KOMIIOHEHTOB HAa OCHOBE KOM-
MEHTapHEeB, OCTaBICHHBIX aMEPHKAHCKUMU HHTEPHET-TI0Ib30BATEISIMH.

KoMMeHTapun HHTEPHET-TIOIB30BaTeNICH SBISIIOTCS «JIAKMYCOBOHM OyMa)Koin»
00II[ero HaCTPOCHUSI COLMYMa T10 TTOBOY T€X MJIM MHBIX ITOJUTHIECKUX COOBITHH, Jie-
siteniel, peHOMEHOB H T.JI., TAKUM 00pa3oM, TPAHCIUPYIOTCS NCKITIOUUTENBEHO CyOBheK-
TUBHBIE Cy)KAeHHs. [laHHas XapaKTepUCTHKA CIPaBeUINBa U JJISl CPEICTB MAaCCOBOM
nH(pOpMaNNH, KOTOPBIC, HECMOTPSI Ha OOBEKTUBHBIN XapaKTep, MPOITyCKAIOT peab-
HOCTB 4epe3 MPU3My BCEBO3MOXHBIX ()aKTOPOB, TAaKMX KaK IpoIaraHja WIN JIHY-
HOE MHEHHE XKypHanucTta. OJHAKO CyLIECTBYIOT HEKOTOPbIC TPYAHOCTH, CBSI3aHHbIC
co crenu(uKoil momuTHIeckon ceprl. Tak, HaIpUMep, B HEKOTOPBIX CTpaHax Jeii-
CTBYET 3aKOH O 3aIpeTe BBIPAKCHHS COOCTBEHHON OICHKM B TEKCTax Menua [2; 4].
Tem He MeHEe, KOMMEHTApUU — 9TO JUAJIOL, OTBET CTOPOH KOTOPBIX pacTAruBacTCsa Ha
HEOIIPEIeICHHOE KOJIMYECTBO BpeMeHU. B3NIsAHyB Ha 1aHHOE OIIpellesIeHUE ¢ APYroi
CTOPOHBI, MBI TAK)KE MOXEM 3aMETHUTh, 4TO KOMMEHTapuu, kak ormeuaer 1.B. Case-
IIbEBA, €CTh «peduIekcus agpecara Ha HH(OPMAIHIO, ITOIYIEHHYIO U3 HCXOIHOTO TEK-
CTa, TUHAMHUYECKOE BHJICHHE POLECCOB, IPOTEKAIONINX B 00IECTBE, (hopMuUpyolIee
oOmiecTBeHHOE MHEHHEY [3, ¢. 153].

W3ydass KOMMEHTapHM HHTEPHET-IIONB30BaTeell B aMEPHUKAHCKUM H3aHMIX
[5; 6], MBI BBISIBHIN psii XapaKTEPUCTHK, KOTOPHIMH aMEPHKAHCKUE IpaXkIaHe Haje-
nsirot ObiBIero IIpesunenrta CIHA lonansna Tpamna. Bonee Toro, Ml MoXkeM oTciie-
JIUTh HEKOTOPYIO 3aKOHOMEPHOCTb, CBA3aHHYIO C IEPUOIOM yIpaBlleHUs cTpaHoi. Tak,
KOMMEHTapHH, OCTaBJIeHHbIe B eprox ¢ 2016 mo 2017, orpaxkator Gosee IMO3UTHBHOE
HAaCTPOEHHE aMEPUKAHCKHUX TPaXKIaH, B TO BPeMsI Kak 00jIee «CBEXKHEe» KOMMEHTapHH
CKJIOHHBI K HETaTHBHOI OKpacke oOpasa yxxe ObiBmiero [IpesuaentTa.

HWrak, onpenenum xiacCH(GUKaUIO HACOIOTHIECKUX KOMIOHEHTOB, PEICTaBIIs-
romx 0opas Honanbna Tpamra:

1. Tpamn — oT/IM4YHBIIl OpaTop

C IaHHOTO IyHKTa Hallel KIacCH(HKAIMU MBI Ha4dajld JIMIIbL 1oToMy, 9to Jlo-
HaJspJ TpamIr IMEHHO STHM U 3aBOEBAJ JTI000Bb IpakaaH. MHOTHE ero BBICTYIIICHHS
MOYKHO OXapaKTEepPU30BaTh KaK sIPKUE, [IOHATHBIC U 3allOMUHAIOLIEC. DTO Ke U CIIpa-
BEJUINBO JUIS €TI0 BBICKA3bIBAHUH U pedeil. biarogapst apTHCTH3MY B YMEHHIO «HECKYd-
HO» Tofath cebst, Jlonansy Tpamn ocraeTcst B I1a3ax TpaXkJaH HCKYCHBIM OpaTOpOM.

Love him or hate him, you can t deny that Trump is amazing at debates. Everything
he says is more aggressive, more memorable. | «Bbl MOXeTe TIOOUTH NI HEHABU/ICTH
€ro, HO BBl HE MOXKETE OTPHUIATh, 4YTO TpaMIl POCTO BEJIMKOJIEIeH B nebarax. Bee, uro
OH TOBOPUT, CTAHOBHTCSI O0JIee arpecCUBHBIM, 00JIee 3alIOMUHAIOIIIMCSD.
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1 love how Trump just pressed on with his points without allowing them to interrupt.
/ «MHe HpaBUTCS, Kak TpaMII IpOCTO HACTaMBaJI HA CBOEM MHEHUH, HE MTO3BOJISIS JIpy-
THM IIepeOUBaTh eTOY.

JlanHbI KOMMEHTapui OBUT cIeNaH IOcie MOMUTHYECKHX JiebaTtoB ¢ Xwuiapu
Kimnron B 2016 roxy. Cyns o Hemy, obIee HaCTpoeHUe U30uparesei o HoBoy 00-
pa3a IMOJIUTHKA OBLIO MOJIOKUTEITEHBIM.

Thank you, President Trump. You are a man of your words. /| «Crracn6o Bam, [Ipe-
3ujeHT Tpami. Bel gepikure cBoe CI0BOY.

KomMenTapuii HHTEepHET-M0JIB30BaTeNs BEIpaXkaeT OJ1aroJapHoCTh 3a To, 9To [lo-
HaJIb){ TpaMI NCTIONHUII CBOU IIPE/IBBIOOPHEIE 00CTIaHus.

2. Tpamn — mapuonerka Poccun

Donald Trump needs a help again from Putin to win in 2024. | «[lonansy Tpammy
CHOBa HeoOxoauMa moMoIns [lytrHa, 4To0b! modenuTs B 2024 Toay».

JlaHHBI KOMMEHTapHi CBUCTEIBCTBYET O TOM, YTO aMEPHKAHCKUE TpakaHe He
BEPST B NIPO3PATHOCT UX BEIOOPHOHN CHCTEMBI, a TAKXKE B IIPABIUBOCTH T'OJIOCOBAHUI
B 2016 roxy, rie panee onansa Tpamn u Xutapu KiuMHTOH BeIIBUTAIN CBOU KaH]IU-
natypsl Ha nocT IIpesunenta CILA.

Ladies and gentlemen, your (former) Presidents foreign policy in action...do you
really think he has ever done anything in the interest of America? / «Jlamsl u rocrona,
BHEIITHSS TTOJIMTHKA BamIero (ObIBIIEro) MPe3uIeHTa B IEHCTBHH. . .BBI ICHCTBUTEIEHO
JyMaeTe, 9T0 OH KOT/Ia-I100 Jeal 4To-TO B HHTepecax AMEpUKH?»

How much has Russia gave Trump and his family! /| «Kak muOoTO Poccust mama
Tpamity u ero cembe!».

Why don 't you choose a normal republican who is not a Russian puppet? / «Ilo-
4yeMy OBbI BaM HE BEIOpaTh HOPMAJIBHOTO PECIyOIIMKaHIa, a He MapHoOHETKy Poccru?»

JlaHHbIe KOMMEHTApHUH OIIpeAeIsIoT 00pa3 Tpamia kak desioBeKa, He HMEIOIIEro
IpaBa MPeJCTaBISITh CBOIO CTPAHY BBHIY COTPYIHHYECTBA C HEJPYKECTBCHHBIM TOCY-
JTapCTBOM.

3. TpaMil TOT, KOMY /10BEPSIOT

Watching this debate again after 4 years, Trump really does come across as a
person I would trust way more than anyone else. /| «Habnronas 3a sTuMu jedaTamMu
CHOBa CITycTs 4 Toza, TpaMm JeHCTBUTENHEHO IIPOM3BOIUT BICUATIICHHE YEIIOBEKa, KO-
TOPOMY $I JOBEpsUI OBI ropaso OoIbIIe, YeM KOMY-ITH00 APYTOMy».

JlaHHBI MHTEPHET-TI0Ib30BaTeNb BEIPA3MII CBOe MHEHME 0 Tpamre, Kak 0 4elo-
BEKe, Ha KOTOPOTO MOXKHO ITOJIOXKHUTBCS, TIPH STOM, OYJITO TOBOPSI O CBOEM ApyTe. DTO
MOKa3bIBACT MOJIOKUTEIEHOE HACTPOEHHE OTHOCHUTENIBHO IMOJUTHKU yXKe OBIBIIETO
Ipe3uIeHTa AMEPUKH.

This is what I value about Donald — his empathy towards less fortunate. And his
humble set and modesty not to talk about it like so many others would do in order to
take a credit. | «BoT uTO s neHIO B JlOHANB/IE — €r0 COYYBCTBHE K T€M, KOMY IIOBE3JIO
MEHBIIE. A €ro IPOCTOTa U CKPOMHOCTh 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTOOBI HE TOBOPUTEH 00
9TOM, KaK 3TO C/IeJIalIi ObI MHOTHE JIPyTHE, YTOOBI HOIYIHTh KPEAUT JOBEPUS».

Hecmorpst Ha sipkuii 00pa3 ¥ BecbMa HEOJHO3HAUHbBIE BBICKA3bIBAHMS, J(OHAIB]
Tpami npencraer Kak HeKHif TOBapHII], Ha KOTOPOTO MOXKHO IOJIOXKHTHCS M 3HATh, YTO
BCe oOemanus OyayT BBITOTHEHEL.
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I’'m 51 and in my entire life, [ have never respected a President till President Trump.
He is a man of his word. / «MHe 51 o1, 1 3a BCIO CBOKO XKH3HB 51 HUKOT/IA HE YBaXKaya
MIPE3UICHTOB 33 UCKIIIOUYCHNEeM Tpe3uaeHTa Tpamma. OH 4eJI0oBEeK CBOCTO CIIOBaY.

Takum 00pa3oM, MBI MOJKEM YBHAETH, KaK Pa3iIMIHbIC N30NPATEIN JOBEPSIOT CBO-
emy [Ipesunenty, a Takke yBaKaroT €ro MOJIUTHISCKHE JICHCTBHSI.

4. Tpamn — 3aMe4aTe/IbHbIN CEeMbSIHHH

He is going to be a great president. Just seeing his sons and daughters and how
respectful, well spoken, and intelligent they all are should in itself, speak loudly about
the kind of person Donald Trump is. | «On Gyner BenukuM IIpesnnentom. IIpocto mo-
CMOTpPHTE HA €T0 CHIHOBEH M Jouepell U To, HaCKOJIIBKO OHM yBakaroT ero. OHU OueHb
YMHBIE, y HUX TPaMOTHAsI pedb. JTO y>Ke HEMaJIO TOBOPHUT O TOM, 4TO 3a denoBek J{o-
Haiba Tpammy.

B nannom ciryuae Jlonansa Tpami npescraet nepe; HaMu Kak 4elIOBEK, KaK OTell
ceMelcTBa, IpX STOM JI0CTaTOYHO OOJIBIIOTO U JPYKHOTO.

Trump is a great man with a big heart and I love the fact that his family speaks up
and shares a side of him most of us never get to witness. | «TpaMI — BeIUKHI 4eIOBEK
¢ GOJIBIINIM CepALeM, 1 MHE HPAaBUTCS, YTO €TO CEeMBbsI BEICKA3bIBACTCS M Pa3/eisieT ero
CTOPOHY, KOTOPYIO OOJIBITMHCTBO M3 HAC HUKOT/A HE YBUJIUTY.

C nanHOI TOUKH 3peHust TpaMI Ka>KeTCsl TEM YeJIOBEKOM, KOTOPBIA CMOT BOCITH-
TaTh CBOMX JeTel YeCTHBIMHU, yMHBIMU, HOPSIOYHBIMH, YBaXKAIOMNMH 3aKOH H TpaJyi-
LML

This family is hardworking and love their country and good Christians. They are
a blessing to America and the world. All Christians in America should vote for him. /
«OTa ceMbs OUCHb TPYOJIIOONBA, JIIOOUT CBOIO CTpaHy U xpuctHaH. OHHU Grarociose-
HUe 111 AMEpUKH 1 Bcero Mupa. Bee xpuctnane B AMepHKe JJOJDKHBI IIPOTOJIOCOBATH
3a HETro».

3neck cembst Jlonanpaa Tpamia — «KO3BIPEY JUIS TPAJHUIOHHBIX CIOEB Hacele-
HUS, JUIS TeX, Ha YbH MOJUTHYECKUE B3MISABI BiImsieT KoHdeccus. B rmaszax mronei,
YBUMH [IEHHOCTSIMH, B IIEPBYIO odepenb, sBisieTcst ceMbst U bor, Tpamn — HacTosimee
GrarocioBeHHe.

5. TpaMmIl — KJIOYH H IIOYMeH

1 love how smug Donald is. He is literally the funniest President. | «Mnue HpaBuTCH,
kakoit JIonaie camonoBolbHbIN. OH OyKBallbHO camblii 3a0aBHbI [Ipe3naeHTy.

I’'m sure Trump is low-key laughing in the inside at his own speech. | «51 yBepena,
9TO B AymIe TpamI U caM THXOHBKO CMEETCs HaJl CBOGH Pedbion.

Taxk mop30BaTeNN HHTEPHETA BRIPAXKAIOT MHEHHUE, YTO pedn ObiBirero [Ipesnnen-
ta CIIJA HacToNBKO CMEIIHBIE U HEJEIble, 9TO U caM Tpamil, OyATO TaK IIYTHT HaJ
BCEMU.

He s just so petty and irrelevant. You and all other media should stop giving him air
time. His political profile is a TV reality show. / «OH Takoif HUYTOXHBIN 1 HEYMECTHBIH.
BEI 1 Bce ipyrue cpencTBa MacCoBOH MH(OPMAIMU JODKHEI IPEKPATHTD JIaBaTh eMy
s¢upHOe Bpemst. Ero monmmtraeckuii mpoQuiib — 5TO TEIEeBU3NOHHOE PEATUTH-IIOY».

Hecmotpst Ha yBaxkeHHE 1 ToJIoca MHOTHX aMepukaHies, Jlonansa Tpami kaxeT-
Cs1 HEKOTOPBIM N30MpPaTeIIsiM TOH TIepCOHOM, KOTOPEIM B IIOJINTHKE HE MeCcTO. Bripaxast
CBOE HEZOBOJILCTBO, OOIIECTBO IIPHITICHIBACT eMy OoJIee ITOIXO/IIYIO Chepy e Telb-
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HOCTH WJIH T10JI€ JATbHEHIIero IPOBIDKCHNS, @ HIMEHHO, PEATUTH-IIOY YIH (DHIIBMBL,
B KOTOPBIX, KcTaTH, TpaMIl ToKe KOT/Ia-TO CHIMAJICSL.

Trump never gives up trolling. And y’all gonna vote for him in 2024? No wonder
the world is laughing at him. /| «TpamIl HUKOTIa HE YIIYCTUT BO3MOXKHOCTH IOIIyTUTH
HaJ| KeM-HHOynb. 1 BBI Bce Oyaere romocosars 3a Hero B 2024 rony? HeynusurensHo,
YTO BECh MHUP CMEETCSI HaJl HUM.

1 could watch Trump all day long. Dude is so hilarious. / «51 mory cmotpets Tpam-
I1a BECh JIeHb HanposeT. YyBak Takoil Becesibliiy.

YnorpebieHHas JIeKCHYecKast €IMHUIA «IyBak» B JaHHOM KOHTEKCTE IPHUJIAET BbI-
CKa3bIBAaHHMIO HEKUI OTTEHOK HAaCMEIIKH. TakuM oOpa3oM, aMepHKaHCKUH MHTEpPHET-
I0JIF30BaTeIb BBIPAXKAaeT MHEHUE O TOM, YTO TpaMII U ero JIeHCTBHUS BBI3BIBAIOT TOJIBKO
YABIOKY | JKelTaHUe HAOIIONATh 33 «CMEIIHBIM IIIOY.

CoracHo Hamreit kBanudukanuy, o6pas IIpe3naeHTa HaACTONBEKO HEOIHO3HAUCH,
YTO aMEPUKAHCKHE M30MpaTeNN HMEIOT JHAaMETPAIbHO IPOTHBOIIOIOXKHEIE MHEHUS IO
noBoxy cBoero ObiBiero [Ipesunenrta. CrpaBeymBo oTMeTHM, 4To peiftunr Ipesu-
JICHTA ITOTHUMAJICS B TIEPUOJ IIPeIBBIOOpHOH Kammanuy. Tak, B nepuox ¢ 2016 mo 2019
6onee 60% BeIpaxkanu cBoe yBaxkenue [Ipesunenty. [lepron, cBsS3aHHBIA CO BTOPHIMU
IPEe3UICHTCKUMHE BEIOOpamu B >ki3HM JloHanbaa Tpamria, okasaucst MeHee yIawINBEIM.
MBbI MOKEM MIPEANON0KUTH, YTO IOHKEHUE PEUTUHT A, U, COOTBETCTBEHHO, UICOI0IU-
9YeCKUi KOMITOHEHT B 0Opase Tpamria, CBsI3aHBI CO BpeMeHeM ero ynpasieHus: Coeu-
HenHbIMu IlITaTamu AMepuku.
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MNCUXOJIUHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
COIIMAJBbHOWM PEKJIAMBI MEJUIIAHCKOW TEMATUKHA
(HA AHIVIMICKOM U HICITAHCKOM SI3bIKAX)

Jlumonosa HU.C.
Boponuna E.b.

Jlannas cmamvs nOC8sUEHA BbIAGLEHUIO NCUXOTUHSBUCTIUYECKUX U S3bIKOBIX 0COOEH-
HOCmell aHeNOA3bIYHOU U UCHAHOAZBIYHOU COYUAIbHOU PEKIambl MeOUYUHCKOL me-
mamuxu, noceawénnoil sakyunayuu om COVID-19. B pezynomame 6vif6neHsbl nony-
JISAPHYBLE JIeKCeMbl, Nepcepeayull U Memoobl 8030elCmeus Ha 00UeCmeeHHoe CO3HAHUE
8 PAMKAX PEKAAMHO20 OUCKYPCA.

KiroueBble cjioBa: copaabHas peKiiaMma, KOpOHaBUPYC, BO3HCﬁCTBHC, naHaCMuA, BaKk-
OUHAIMA.

This article is devoted to identifying the key linguistic and psycholinguistic features of
English and Spanish-language public service announcements dedicated to vaccination
against COVID-19. As a result, popular lexemes, perservations and manipulative
techniques were identified.

Key words: PSA, COVID-19, manipulative influence, pandemic, vaccination.

B nHacrosmee BpeMst KomMepuecKas pekiiaMa, Oyaydn JBUraTenIeM TOProBIH, Ipe-
cieyeT Hac MoBcromy. Kaskablii mpOM3BOMUTEINs 3aHHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI 3aHATH
JTUAUPYIONIHE TO3UIUY HA PHIHKE C [EJIbI0 MOTyUeHNUs BRICOKOH mpuObun. Heynneu-
TEJIFHO, UTO y PSIIOBOTO PEIMIIEHTA CKIIAABIBACTCS CIISAYIOIIIH aCCONUATHBHBIH PA:
pexiaMa = IpoJaku = MPUOBLIE.

Tem He MeHee, Iporpecc He CTOUT Ha MecTe. O0IecTBO TpaHCHOPMHUPYETCS: Me-
HSIOTCSI TPAJMIIOHHBIE CIOCOOBI CONMATM3AINN, KOMMYHHUKAINH, TIEPeladn COIHO-
KyJIBTYypPHOTO OIIBITA, BIMSHMS Ha Macchl. Kak pe3ynbTar, MOSBISAIOTCS HOBBIE (DOPMBI
nepenadu HHGOpPMaNUH B paMKax MacCOBOH KOMMYHUKAIMY. B Hameil cratbe MBI pac-
CMaTpHBaeM OJHY U3 TakuX (opM, a UMEHHO CONMAIbHYIO pekiaaMy. MiMeHHO conmaib-
Hasl peKJIaMa CTajIa HOBBIM CPEICTBOM BO3ICHCTBHS Ha YMOIMOHATIBHOE COCTOSIHUE Ue-
JIOBEKa, €ro MOCTYIIKH, a TaKkKe Ha ()OpMHUPOBaHHE OOIIECTBEHHO BaXKHBIX IIEHHOCTEH.

CremyeT OTMETHTH, YTO OONBIIOI BKJIAJ] B BBEIIBICHHE OCOOCHHOCTEH CONMAIIb-
HOM pexJiaMbl BHECIIU Takue crnenuanuctsl kak JI.M. Jimurpuesa, I.I. Hukonaitmsuy,
H.B. Crapsix, O.0. CaBenbeBa, B.B. Yuenosa u qp. OgHako H3ydeHHI0 0COOCHHOCTEH
COIMATBEHON peKIIaMbl IMEHHO MEHIIHCKON TEMATHKH OBIIO YJETeHO HETOCTATOIHO
BHIMAaHUS B INHTBUCTUYECKON HAaydHOH JITUTEpaType.

CaM TepMHH «COIMAIbHAs PEKJIaMay MOSBHIICS B PYCCKOM SI3BIKE ITyTEM KaIbKH-
PpOBaHHS aHITIHICKOTO CIOBOCOYeTaHHs “‘social advertising”, W HCHONB3yeTCs CIEIU-
aNuCTaMM AJISI OTIMCAHUS MOJZOOHOTO poAa PeKIaMbl TONbKO Ha Tepputopun Poccun
[1]. B Takmx crpanax kak CHIA, BemukoOpuranus, Vcmanusi mpHHSATa HECKOIBKO
WHasi TEPMUHOJIOTHS, a UMeHHO: public service announcement (PSA) — CLLA, public
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information film (PIF) — Benuko6puranus, anuncio de servicio publico (PSA) — Hc-
nanus. B nameit pabote MbI paccMaTpHUBaeM IMOHSTHS «COLHaIbHas pekiaama» u “PSA”
KaK TOJKACCTBCHHBIE YT APYTY.

HeobxomuMo 0603HaYNTh, UTO COIMANIBHAS PEKJIaMa — THIT PEKIAMHOTO cooOre-
HUSI, KOTOPOE MPOU3BOANUTCS IJISI MIPOJBHIKEHHSI KOHKPETHBIX OOIIECTBEHHO BAXKHBIX
LIEHHOCTEH, CMEHBI O0IIECTBEHHON MapaaurMbl MBIIUICHHS], IPUBICUCHHST BHUMAHHUS
K TeKyIIUM IpobieMaM conmyma. UTo ke KacaeTcs 3a7ad COLUaIbHON PEKIIaMBI, TO
0O.10. T'ony6 BhIIENSET ClIEAYOIHE:

— MOMYJISIPU3ALUST COLMAIBHOM ITPOOIEMEI;

— JIEMOHCTPAIUsI BCeBO3MOXKHBIX TOUEK 3PEHHS Ha KOHKPETHYIO MPOOIeMy, a Tak-
JKe MPEeROCTaBICHUE TOAPOOHOI MH(POPMALINH O HOCIEICTBUSIX BOSHHKHOBEHHUS ITON
pOOIEMBI;

— CO3/IaHHE IIOJIOKUTEIILHOTO OTHOLIGHHs OOIIECTBA K PEIICHHI0 KOHKPETHOM
IpOOIIEMBI;

— CIIOCOOCTBOBAHHE M3MCHEHHUIO ITOBE/ICHIECKUX MOJIEIEH;

— CTUMYJIUPOBAHUE YYaCTHS B PEIICHUH IPOOIEeMSBI [2].

B pamkax Hamero uccieoBaHUS MBI CUATAaeM, YTO KIACCU(HKAINS CONUATBHBIX
PEKIIaMHBIX COOOIEHUH 110 BUIaM OpTaHU3aIIi SBISETCS OHOH U3 CaMbIX PEJIEeBAHT-
HBIX. TakuM 00pa3oM, MOKHO BBLISIUTE CIIEAYIOIINE BBl CONUAIBHON PEKIIaMBI:

- Hexommepueckas. CrnoHcupyeTcss HEKOMMEPYECKUMU UHCTUTYTaMU, IIPU3bIBACT
K [T0)KEPTBOBAHMSIM, TOMOIIN OOTBHBIM M HYXKJAIOMINMCS; IPUBJIEKAcT BHIMAHHUE K aK-
TyaJIbHBIM TIpofiiemMam odmectna [3].

— O6mectBenHas. [IpomsBoaurcst acconuanusiMu (IpoheCCHOHATBHBIMH, TPaX-
JTAHCKMMH U 7p.), HalpaBjIeHa Ha yMaHH3alHIo, HOIYIIPU3UPYeT KOHKPETHOE II0-
3UTHBHOE SIBJICHHE B paMKax obOmiectBa. Kak mpaBmio, co3naéres npodeccruoHaiamMu
0e3Bo3Me3THO [5].

— I'ocynapcrBennas. ConuanbHas pekaaMa rocylapCTBEHHBIX UHCTUTYTOB, IIPU-
3BIBAaCT K HAJJIC)KAIIEMy HCIIOIHEHHIO TPaXKJAHCKUX 00s13aHHOCTEH (ciryx0a B apMuH,
CBOCBPEMEHHAsI yIUIaTa HAJIOTOB U T.11.) [4].

Kak MbI roBOpHIIN paHee, coOlMasIbHAsI peKiIaMa — NPEKPACHBIH HHCTPYMEHT JUIs
MAaHUITYJISIUN O0IECTBCHHBIM CO3HAHUEM BBUJTy CBOCH KPEOJIM30BaHHOCTH. B Hamem
HCCIIEIOBAaHUU HAMOOIIbIIIee BHUMAHKE YIEIIeTCS CUMON03y HEKOMMEPUECKOH U 00-
LICCTBCHHON COLUAIbHOM peKilaMbl, Belb UMEHHO OH B HACTOSILIECE BpeMsl 3aHUMAET
OTAEIBHOE MECTO B chepe METUIIMHCKOM TeMaTuku. B cBs3u ¢ nosiBiieanem COVID-19
MHPOBOMY COOOIIECTBY HEOOXOIMMO HCIIOIb30BATh BCE BO3ZMOXKHBIE MHCTPYMEHTEI JUIs
60pr0OBI ¢ BUpycoM. ConnanbHbIe KaMITAHUU HE CTATH HCKITIOYCHUEM.

B xone nccnenoBanus MBI IpoaHATM3UPOBAIN 126 peKIaMHBIX COOOIICHNUH, Ha-
IpaBJICHHBIX Ha 00pHOY ¢ HOBOW KOPOHABUPYCHON MH(EKIHEH, 13 HUX Ha aHIIIHHCKOM
57, Ha ucmanckoM — 69. PexiraMHbIe COOOIIEHHS [T aHaIu3a ObLUTH OTOOpaHbI Ha Ta-
Kknx pecypcax kak YouTube, United States Department of Health and Human Services,
Ministerio de Sanidad de Espaiia, Ministerio de Saludde Chile u T.1.

B 2020 roxy, xorna Mup CTOJIKHYJCS ¢ MaHAEMHEH, colualbHas peKaaMa MeAu-
IIMHCKOW TeMaTHKH ITPHU3bIBaJIa OCTABATHCS JIOMa, COOIIONATh CONUAIBHYIO JUCTAHIIHIO
1 T.1. C NOSABICHUEM BaKIIUH BEKTOP COLUAIBHOMN PEeKIaMbl CMECTUIICS.
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B pamkax aHamm3a COIMAIBHBIX PEKIAMHBIX COOONICHUH MBI BBISIBHIM CIICIYIO-
IYe IICUXOJINHIBUCTHIECKHE OCOOCHHOCTH:

1. Hannune nepcepBaruyu B cOOOIIEHUSIX, KOTOpast, 3a4aCTyI0, IIPECTaBiIeHa NM-
NIepaTHBHBIMHA 000POTaMH BBHY CBOETO BBICOKOTO ITPAarMaTHIECKOro noreHuana. Ta-
kue ¢pasbl Kak “vacunate”, “get vaccinated” B 30-TH CeKyHIHOM COOOILIEHHUHN TOBTOPSI-
I0TCs Kak MUHUMYM 4 paza B 49 coobmmenusx, a npussiBel “No pierda tu oportunidad”
B UCIIAHOSA3BIYHOM coLUalbHOH peKilaMe He MeHee 2 pa3 B 21 peKkIaMHOM TeKCTe.

2. CoumanbHasi pekjiaMa MEAUIMHCKON TEeMaTHKH, IPHU3BIBAIONIAas K BaKI[MHa-
IIUH, 3a9aCTYIO IIPEICTABISCT COOOH KpaTkue HHCTpyKuu: “Stay safe. Save lives. Get
vaccinated”. ITomoGHBIE TEKCTHI JAIOT PELMIIHEHTY TOTOBBIH aJTrOpPUTM JEHCTBHIL, He
Harpy»aroT M3IHIIHeH nHpopManyei. B ycIoBUSIX MaHAEMHUH YeIOBEK pacTepsH, He
IIPE/ICTABIISIET, KAK 00€30MacuTh ce0st M CBOMX OJIM3KHX, TOATOMY HHCTPYKIIUH KaXKyT-
Cs1 aBTOPUTETHBIMU KaK HUKOT/Ia PaHbIIIe.

3. Lenp conpanbHOM peKsiaMbl — BbI3BaTh M3MEHEHUS B oOmecTBe. CaMbiM d-
(eKTUBHBIM CIIOCOOOM BO3JCHCTBUS Ha PEIMIHMEHTA SBISICTCS MAHUITYJISAIHS SMOIH-
SIMH. 371eCh Ha ITOMOIIb COCTABUTEIISIM PEKJIaMBI IIPUXOJST BEIBEPCHHBIC aCCOIMATHB-
HBIE TTOJSL. ACCOIMANY MOTYT OBITH KaK HOJIOKUTEIBHBIMU, TaK U OTPHIATSIBHBIMH,
HO UMEHHO OHHM, BO3JICHCTBYsl Ha NCHXHKY, ITIOOY>KHAIOT K JadbHEHUIINM JISHCTBUSIM.
B 47 BHaeocooOmeHHsX HCIOIb3yeTcs MO3UTHBHOE SMOIMOHAIBHOE MOIKpPEIIe-
nue: “Protégé asu familia”, “Damas navidades a tu familia” n T.1. B 31 coobmenu-
SIX MCHOJIB3YETCsl HeraTHBHOE SMOIMOHaIbHOE noakperuienne: “Hace mas calor en el
crematorio que en la mascarilla”, “We don’t want to tell you that you 've lost loved
ones”, “Vactinate. Recuerda que una simple reunion puede traerte de regalo 40 dias en
coma o incluso la muerte” u T.x1.

CTOHUT OTMETHTB, YTO B paMKaX MPOABIDKCHUS BaKI[MHALUH, COCTABUTENIN PeKIIa-
MBI BCE "arie IproeraloT UMEHHO K HMOLMSIM CTpaxa, YTO HETHITMYHO IS IPYTHUX BH-
JIOB COIMAIIBHON PEKIIaMBI.

4. Aneqursnys K aBTOPUTETY BCTPETIIIAch B 26 coobmmeHusx: “Soy conocido como
Morel Wilfredo, el lider de la comunidad...”, “Mi nombre es Isabel Villar y yo soy
directora del Centro Hispano...”, “I am the person who intubated thousands of people...”
n T.1. OHaKO B MPU3BIBAaX K BaKI[MHALUK HEJOCTATOYHO MIPOCTO JOHECTH SKCIICPTHOE
MHEHHE JI0 pelMIHeHTa. B xauecTBe HeBepOAIEHOTO BO3ACHCTBUS HCIIONB3YIOTCS pe-
aJbHBIC KaJ[PBI IIPOIIecca BaKIMHAIIMY STHX CAMBIX aBTOPUTETHBIX JIUII.

5. OTchlIKa K OIBITY KepTBHl. beina BesiBieHa B 71 pexnaMHOM coobmenun. Ca-
MBI 4acThIi 00pa3 B MOJOOHBIX COOOMIEHNIX — YETIOBEK, HCHbITaBIINid Ha cebe MBJI.
B ocHOBHOM 07T IEIATCS TEM, KaKHe MOCIEICTBUSI OHU HCIIBITHIBAIOT O CHUX IIOp
(“Now I'm taking about 40 pills a day”), kak OBIIO My4YHTEIBHO BHJETH CTPaTaHHs
o6mmskux (“Era insoportable ver las lagrimas de mis hijos”). bonee Toro, B connanbaoi
pexiiaMe IPU3BIBAIOIICH BAKI[MHUPOBATHCS OIIBIT XKEPTBBI HE TOJBKO BEI3BIBAI CTpax/
JKaJIOCTh y PELIUIIMEHTOB, HO M YyBCTBO KOJUIEKTUBHOM oTBeTcTBeHHOCTH. B CILA no
CHIX TIOp HOIYJISIPHBI IUIAKATHI, Ha KOTOPBIX KPYIHBIM IIAHOM M300pa’KeHBI JIHIA JIF0-
Jieil B KHCIIOPOIHBIX MacKax, a HaAmucH Ha HuX macst: “Look him in the eyes and tell
him the risk isn’t real”, “Look her in the eyes and tell her vaccine doesn’t work™.

6. Uto ke KacaeTcs TPOIL, TO 0CO00H MOMyIIPHOCTBIO B 3TOM THUIIE COIMAIBHOI pe-
KJIaMbI oss3yroTes MeTadopsl: “Not getting vaccinated means playing Russian roulette”.
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7. B ucnaHos3bI9HON COLIMANbHON peKaaMe, pacpoCTPaHEHHOU Ha TEPPUTOPUU
JlatnHCKOIT AMEPHKH, MHOTOE 3aBsS3aHO Ha T€HJIEPHBIX ycTaHOBKax. B Bumeocoo0-
MICHHUSIX aBTOPUTETAMH SIBIISTIOTCSI MYXKUHHBI-CIIOPTCMEHBI ((yTOOIHCTHI, GOKCEPDI),
KOTOpbIE HACTAWBAIOT HA TOM, YTO HACTOSIIMH MYXXYMHA JOJDKEH 3alUTHUTH ceOs,
CBOIO CEMBIO, IOBIHATH HAa 00IIECTBO B IenoM: “Yo estoy protegiendo a mi mujer
y mis hijos. Y ti? A quién estas protegiendo?”, “Quiero seguir siendo Superman para
mis hijos” u T.z.

8. CunTakcu4eckue MOBTOPHI ObUIM OOHApYXeHHI B 23 coolmenHusax: “Quiero
proteger a mi familia. Quiero proteger a miscolegas. Quiero proteger a toda la
comunidad”. JIekcudeckue moBTopsl B 17 coobmenusix: “La vacuna es eficaz. Es eficaz
de 94% a 95%”.

9. MoXXHO CKa3aTb, 4YTO COIMAIbHAS PEeKIaMa MEIUINHCKON TEeMaTHKU SBIISICTCS
KpaTKol MH(OpPMAIIMOHHOI1 3aMeTKoH. Kak mpasuio, Takoro poxa cooOmmeHus codera-
I0T B ce0e SMOIMOHANBHEIE U PallMOHAIBHEIE 2JIeMeHTHI: “La vacuna es muy importante
para proteger a tus queridos. Recuerda que 98% es preventivo para el COVID-19”.
B mepBoii acTn gaHHOTO BBICKA3bIBAHMSI HAM TOBOPST, YTO BAaKIIMHALUS HEOOXOANMA
JUISL TOTO, YTOOBI 3alIUTHTH HAMINX OMM3KMX — 3TA 9acTh YMOTHBHA, BTOpPAsi )K€ 4acTh
SIBJIICTCSL PALlIOHAIEHBIM 3B€HOM JJAHHOTO BBICKA3BIBAHUS, IIPEIOCTABISIET HAM CTaTH-
CTHKY, TOAKPEILISCT SMOIIMOHAIBHBIN UMITYJIEC.

10. BrarogapHOCTh B KOHIIE COOOIICHUS TaKXke SIBISICTCS KpaitHe 3(deKTHBHOM
takTukoii: “Vacunate. Yo lo hice. Gracias”, “Now patients are fighting for their lives
and our teams are fighting for them too. Please do your part. Thank you”. [logoGHas
CTpaTerus HaMeKaeT PEIUIIEHTY Ha TO, YTO €CIIH €T 3apaHee MOOLIPHIIH OJIarojapHo-
CTBIO, TO OH 00s13aH COBEPIINTH MOCTYIIOK, KOTOPBII KpaliHe 0100pseTcst 00IecTBOM,
BeJb OJIATOAPHOCTH OH YK€ MOy UL

IIpoBenst ananu3 u 00600IIMB MOIYYEHHbIC JaHHBIE, HAM yHAlI0Ch BBISIBUTH KIIIO-
YeBbIE JIMHTBUCTUYECKHE, BU3YalbHBIC M IICUXOJIOIMYECKHE OCOOEHHOCTH, KOTOpPBIE
HPUCYIIH CONUAIBHON peKsIaMe MEIUIMHCKOH TeMaTHKH ITOCBSIIEHHON 60ps0e ¢ pac-
pOCTpaHEHHEM KOpPOHABHPYCHOH MH(peKnnu. B 3akmounrensHoll yacTy Harei pado-
TBI XOTEJIOCH ObI MPUBECTH CTATHCTHKY BaKIMHAIMM CTPaH, PEKIaMHBIE COOOIICHHMS
KOTOPBIX OBUTH IIPOaHAIN3UPOBAHBI B paMKax Hallero ucciegosanus. B Bennkobpura-
HUU KOJIMYECTBO NMPUBUTHIX cocTaisieT 77,15%, Ucnanus — 87,96%, CIHA — 76,54%,
Ymm — 92,18%, Aprentuna — 89,17% (nannsle akryansusl Ha 06.04.2022). menHo
9TU JaHHBIEC TO3BOJISIIOT HAISAHO YBUJETh 9 ()EKTHBHOCTH CONNAIBHON PEKIaMBL.
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JEKCUYECKHE OCOBEHHOCTH
MOJATUYECKOTO JUCKYPCA B UCITAHCKOM ITPECCE

Cepzeesa E.B.

Mannas cmamvs NOCEAWEHA NeKCUYECKUM ACTIeKMAM UCHAHCKO20 NOMUMUYECKO20
ouckypca. Jlekcuueckuil anaius mekcma — 6AdNCHAsL COCMAGISIOWAsT PA3GUMUSL Peyul
U pacuupenus cro8apro2o 3anaca. B 0annoil cmamoe Mbl paccMompuM 1eKCudecKue
0COOeHHOCMU, 8 YACMHOCMU, CUHOHUMUIO, AHMOHUMUIO, OIUYEMBOpeHUe, CPAGHEHUE,
memaghopy u snumem. [Ipumepvl OaHHbIX ACNEKMOE PACCMOMPEHbL U3 CIMametl neyan-
Hoix uzoanuu Ucnanuu: El Pais, El Mundo, ABC 3a 2014-2020 z2.

KiroueBble ¢j10Ba: IMOTUTHYCCKUN JUCKYPC, JTCKCUIECCKUEC OCO6GHHOCTI/I, METa(bopa,
CHHOHHMMUS, SA3BIKOBBIE CPEACTBA BLIPA3UTCIIBHOCTH.

This article is about the lexical aspects of Spanish political discourse. Lexical text
analysis is one of the most important components of speech development and vocabulary
expansion. This article describes lexical features, in particular, synonymy, antonymy,
personifications, comparison, metaphor and epithet. Examples on these aspects are
considered in the articles published in Spain: El Pais, El Mundo, ABC for 2014-2020.

Keywords: political discourse, lexical features, metaphor, synonymy, linguistic means
of expression.

SI3BIKOBAS U MONUTHYECKAs: KAPTUHBI MUPA UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B IPOLIECCE MO~
3HAHHS MCHTAJINTETa KOHKPETHOTO Hapoza. YenoBeK, H3yqarouii Ty WM HHYIO KyJb-
TYpY, OKa3bIBaeTCs 10/ €r0 BO3/ieicTBIHEM. TakuM 00pa3oM, BTOpUYHAs KapTHHA MHUpPa
JIPYTOro Hapoja HaK/IaJblBaeTCsl Ha MEPBHYHYIO KapTHHY MHpPa YelloBeKa, ChopMHUpo-
BaHHYIO O] BO3AEHCTBUEM €ro poaHo# KymbTypbl. OTCIOIa MOXHO CleJaTh BHIBOJ,
YTO A3BIK U KYJIBTYpa HEPa3pbIBHO CBSI3aHBI, TAK KK KyJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH TOTO
WM HHOTO HapoJa HaXo/AT CBOE OTpakeHue B si3bIke [1, c. 5].

CHHOHHMMHS — 3TO JICKCUKO-CEMAHTHYECKasi CBSA3b PAa3IMYHbIX CJIOB, CXOAHBIX I10
CONIEPIKAHMIO HX JICKCHYeCKNX 3HaueHHH. CHHOHMMHUS B OJIMTHYECKUX CTAThsIX BCTPE-
gaercst yacto. OHa HCIOJb3YeTCsl [UIsl yTOUHEHHUS MepeaBacMOil MBICIH ayTUTOPHU
CMU, 151 n3beraHus TaBTOJIOTHHU B TEKCTE.

B craree “Los cientificos prefieren a Biden” (30.10.2020) neyarsoro n3nanus El
Mundo MOKHO YBHIETb CIIEAYIOLHIl IPUMEP CHHOHUMHU.

o “..la dependencia actual de los satélites y los avances de China y Rusia...” —
«...HbIHEILHS] HE3aBUCHMOCTb OT CIIyTHHKOB U focTikeHust Kuras u Poccui...».

* “... Mientras Biden ha afirmado que no descarta nuevos confinamientos...” —
«B 10 Bpemst kak baiiieH yTBep/IuII, 4TO HEe HCKIII0YaeT HOBBIX OTPaHHYCHHIL...».

*  “Con el Acuerdo Verde de la UE y el reciente anuncio de China...” — «C 3ene-

geiM CornamenneM EC u HepaBHUM 00bsiBiIeHHEeM Kuras...».

B naHHBIX TpHMEpax pPaccMaTPUBAIOTCS CHHOHHMBI JIGKCHYECKOTO XapaKkTepa
MIpUIaraTensHoro “nuevo” (HOBBIM). CHHOHUMBI BBIIIOJIHSIOT SKCIPECCUBHO-CTUIN-
CTUYECKYIO (DYHKIHIO, 4TOOBI BBIPA3UTh MHOTOOOpa3He OLEHOK.
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AHTOHMMBI — 3TO CJIOBa OIHOM M TOH € TpaMMaTHUSCKON KaTeropHH, KOTOpHIC
BBIPAXKAIOT MPOTHBOIIOIOXKHBIC HJeH. JIeKCHIecKHe aHTOHHMBI 00YCIIOBJIEHBI 3HAUH-
TEJILHBIMU PA3INYUSIMHU, COCTABIISIOIIIMI CMBICIIOBYIO 00JIaCTh, KaK B CTaThe M3IAHHS
El Pais “Sanchez e Iglesias blindan la unidad del Gobierno para resistir los ataques de
la derecha” ot 18.01.2020:

“La relacion entre Iglesias y Redondo, viejos conocidos, después rivales a vida o
muerte y finalmente aliados, también ayuda.” — «OtHomenus mexy Urnecnac u Pe-
JIOHJIO, CTAPBIMU 3HAKOMBIMH, BIIOCJIEICTBUH COIIEPHUKAMH KM3HH W CMEPTH U, Ha-
KOHEIl, COI03HUKaMH, TAK)Ke TIOMOTAI0T».

AHTOHVMBI HEYACTO HCIIOIB3YIOTCS B MOJIUTHIECKOM AUCKYpCE, 9acTo ero (yHK-
uu 00yCIIOBJICHBI JIUIIG JUIs OJIaro3By4usi, Ooliee MOHATHOM (GopMbI iepenadn HHGop-
MaliH YUTATEINIO0 IPECCHI.

CpaBHEHHE — JTO COIIOCTaBJICHUE IBYyX OOBEKTOB. L{esbio cpaBHEHUS SBISETCS
HaIIAJHOE MPOSICHEHHE OIHOTo oObekTa Ha (oHe apyroro. B crarse or 19.01.2020
“Maria Jesus Montero: “Espaiia aun tiene margen para nuevas figuras fiscales” yxa-
3aHBI CIIEAYIONINE IPUMEPBI CPAaBHEHUS:

“La polémica del pin parental sirve para dejar claro los principios de la democracia.
Es como pretender que el nifio, por el hecho de serlo, no tiene derechos.” — «Ilonemuka
POIUTEIIBECKOTO BETO CIIY>KHUT ISl TOTO, YTOOBI IIPOSICHUTH IIPUHIIUTIBI IEMOKPATHH. JTO
BCe PABHO, YTO IIPHUTBOPSATHCS, UTO caM PEOCHOK HE HMEET IpaBy.

“El hecho de que Rajoy escondiera la cabeza como un avestruz, que se fugara
Puigdemont por la frontera, que hubiera una declaracion de independencia...” — «To, aT0
[mcnancknii mommTrk | Paxoif mpsitai roioBy, Kak €Tpayc, 4To cOekall [KaTalIoHCKHI JKyp-
HaucT 1 noynuTHK ] [Tydnemon gepes rpanuity, uro Obu1a Jlekmapanist He3aBUCUMOCTH....»

Takue npuMepsl CpaBHEHNUS HCIOJIB3YIOTCS C [EIIbI0 YCUIICHHUS €r0 H300pa3uTelhb-
HoCTH. C TIOMOIIBIO CPAaBHEHUS CO3MAIOTCS SIPKHE 00pasbl MIIM MOTYEPKUBAIOTCS Xa-
PaKTepHCTHKU 00BEKTOB, eHcTBHil [5, . 77].

Meradopa — 3TO OUCHB PacIpPOCTPaHEHHOE SIBIEHHE B COBPEMCHHOH JIMHTBUCTHU-
Ke, KOTOpast HaXOJHUT CBOE MPUMEHEHHUE B Pa3HBIX c(epax JKU3HU U kaHpax. [Tomuru-
gyeckast Meradopa ¢ Kax/IbIM JHEM CTAaHOBUTCS Oojiee MPUBBIYHBIM sBIeHHEM. MeTa-
(hopa uMeeT MHOTO OOIIETo CO CPAaBHEHHEM, OJJHAKO OOBIYHOE CPABHEHUE BBIICISCTCS
CJIOBAMH «KaK», «OYy[TO», «CIOBHO» U T.J., @ MO MeTa(opoil MOHUMAETCsI CKPBITOE
cpaBHenue [3]. PaccmoTpuM cienyronue npuMeps! U3 nedataoro n3nanus E1 Mundo,
cratbs “Debate de investidura: ERC vota ‘no’ a Pedro Sanchez y le advierte: «Esta
Jjugando a la ruleta rusa” ot 23.07.2019:

“Con menos vinagre léxico del habitual, Gabriel Rufian ha criticado las peticiones
de abstencion de Pedro Sanchez...” — «C MeHee KUCJIO JTeKCUKOii, ueM 00bIvHO, ['a-
6puens Pydesn packpurukosan npocsos! [lenpo Candeca...».

B nannoM mpuMepe mpoaeMOHCTPUPOBAH CTWIIb PEUH ITOJIHTHKA, KOTOpPasi CpaB-
HHBACTCSI C KUCIBIM YKCycOM. TakuM 00pa3oM, >KypHAINCT XOUeT yCHIIUTh OTTCHOK
KPHUTHKYIOIIEH, HEZIOBOJIBHON PEUH ITOJTUTHKA.

“La onda expansiva de las diatribas de ayer entre Sanchez e Iglesias ha llegado
al Hemiciclo muchas horas después” — «B3pbIBHasi BOTHA BUepPaIlIHUX THPAJ
Mmexxny CandecoMm u Mrnecnacom QOCTHITIA IPOTHBOIOJIOKHOTO ITOIYIIAPHS MHOTO
4acoB CITYCTSI».
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[leperoBopsl MOIUTUKOB B JAHHOU CTaThe CPAaBHUBAIOTCS C B3PBIBHOM BOJIHOIL.
ABTOp TTOKA3bIBACT, YTO JaHHBIC JIeOaThl ObIIN HANPSHKCHHBIMU U ITOJTHBIME ITPOTHBO-
peunii. JKypHaauCTHl HCHIONB3YIOT MeTadopy AJISI CO3aHUS U Iepenadn Ooiee JUHa-
MHYHOTO, IUIABHOTO TeKcTa. Yaie Bcero, MeTa)ophl B MOIUTHIECKUX CTaThsIX HMEIOT
nH()OPMATUBHYIO, TOSCHUTENEHYIO QYHKINH [5].

33

® CpaBHeHust ™ CHMHOHHMBI ™ AHTOHMMBbI Mertadopsi
Puc. 1. SI3bIKOBBIE BBIPA3UTEILHOCTH B CTAThAX UCIIAHCKOM MPECChI

B Hacrosmee BpeMst HCITAaHCKHH SI3bIK BOMPaeT B ceOs Bce MPEUMYIIIECTBEHHO aH-
mniicKkue 3aMMCTBOBaHUS. MHOTHE 3aMMCTBOBAHHS OTIPABAAHbI B CHITy OTCYTCTBHS 3K-
BUBAJICHTA Ha MCIIAHCKOM SI3BIKE MJIH YK€ OHM HAMHOTO 0O0JIee MPOCTHI B HCTIOIb30BAHIN
[2]. Hamie Bcero 3anMCTBOBAaHUS BCTPEUAIOTCS B TAKUX TeMaX KakK: HHTEPHET U TEXHO-
JIOTHH, CHOPT, OM3HEC MHAYCTpHs, MoBceaueBHas xu3Hp 1 CMU. C momomrsro CMU
3aUMCTBOBAHHS OUEHb OBICTPO PACHPOCTPAHSAIOTCS CPEAU BCEHl ayAUTOPHU WM TPHHU-
MaroTCs €10.

B crarbe ot u3nanus El Pais “Detenido un hacker de 16 afios que pirateo la ficha
médica de Santiago Abascal” ot 17.04.2020 MOXXHO PacCMOTPETH CIEAYIOIIUE MIPU-
MEpBHI:

“..tras la denuncia de los representantes en Esparia de una plataforma de
video online...” — «...ocine xanoObl mpeacTaBuTenei B Vicmanun Ha OHJAMH BUACO
w1aTGopmy...».

“El hacker habia empleado numeros de tarjetas de crédito de origen ilegal...” —
«XaKep UCIIONB30BAN HOMEPA KPEAUTHBIX KapT HE3aKOHHOTO MPOUCXOKICHHUSL...».

“El autor alardeo de esta incursion legal en los dos perfiles que tenia abiertos con
un nick en una red social...” — « ABTOp BBICTaBHJI HAIIOKa3 3TO 3aKOHHOE HALIIECTBUE HA
J1Ba CBOMX MPOQMIIS 0] HAKOM B OTHOW COIIMATBHON CETH...».

“Los expertos policiales también localizaron en los equipos herramientas
de software...” — «llonuueiickue SKCIEPTH TAKXKe OOHAPYKIIIN Ha KOMITBIOTEpax Mpo-
rpaMMHoe o0ecredyeHue...».

Taxxe ObIIM PACCMOTPEHBI CIEAYIONINE 3aMMCTBOBAHNUS B UCTIAHCKUX TOIHTHYE-
CKUX CTaThsiX: showman, test, impeachment, president, wifi, e-mail, blog, business.

W3 25551 cnoB u3 32 paccMOTpeHHBIX cTarei, OblI0 BeIsABICHO 120 3aMMCTBOBA-
HUI U3 aHITIMKACKOTO SA3BIKA.
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0,4%

99,6%

= [iciaHcKue cioBa  ® 3aMMCTBOBAHUS U3 aHIJIMHACKOTO sI3bIKa
Puc. 2. Hanmuue aHIMiiCKUX 3aMMCTBOBAaHMI B UCIIAHCKOM Ipecce

PasBuTHe JIMHIBUCTUKH TIO3BOJISICT YTBEPIKIATh, YTO B MMOJUTHIECKUI TUCKYPC
TAK)KE BXOJUT CIICHT, JKAPTOH. DTO CBSA3aHO C M3MCHEHUSIMU B TIOJIMTHYCCKOU cdepe,
B IICPBYIO OUEpe/ib, C JeMOKparu3aiuceii [4].

B craree “Rebelion contra los cuernos en el PP de Cuenca” ot 10.11.2015 u3-
nanus El Pais:

“Un grupo de afiliados del PP de Cuenca ha iniciado un movimiento contra la
inclusion de «cunerosy en las listas para las elecciones Generales” — «'pymnia die-
HOB HannoHaapHOHM MapTHy HHUIMAPOBAIIA JBUKCHUC TIPOTUB BKITIOUCHUS KKYHEPOCH»
B CITUCKU HA BCEOOIINE BHIOOPBL...».

Cuneros — 9T0 JIeIyTaThl, BEIOPAHHbIE TI0]] BIUSHUEM TOCYIapCTBa, OyIydd Mao-
W3BECTHBIMHU B CBOMX paliOHaX.

B crarbe “Pucherazo preventivo” ot 24.07.2014 B n3nanun El Pais Bctpeuaercs
CIIEAYIOIIUH XKaproH:

“...nos encontrariamos ante una auténtica situacion de pucherazo preventivo...” —
«...MBI CTOJIKHYJIHCH OBI C CUTyaIHeil 3aIlIUTHOTO KIY4epPacoy ...».

Pucherazo (dar pucherazo) — 310 IOICYET JIOKHBIX, TO €CTh, HEAMUTHPOBAHHBIX
TOJIOCOB.
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ITABA 3. METOJUKA ITPEITIOJABAHUSA
NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

COBEPLIEHCTBOBAHUE ®OHETHYECKOM CTOPOHBI PEYH
AHIVIMACKOI'O SI3bIKA HA 3TANE CPEJHET'O
OBLIEI'O OT'BPA3OBAHUSA

Tanuesa A.C.
boonap C.C.

B oannoil cmamve paccmampugaemcesi NOHsAmMue « POHeMueckull HabIK» AHSIUICKO20
SA3BIKA U OCOOCHHOCIU €20 COBEPUIEHCNBOBANUS Y CAPUIEKTIACCHUKOS. B cmambe onu-
CHIBAIOMCA U AHATUBUPYIOMCSL MEMOOUYeCKUe NPUeMbl U Cpedcmea obyueHus hoHemu-
YeCKOU CMOPOHE Peyu aHIULICKO20 A3bIKA HA Imane cpeone2o 0ouje2o 00pas3o8aHus.

KiwueBble cjioBa: (1)OHCTI/IK3., MCTOMbI, 06y‘{CHI/Ie, IMPOU3HOLICHUE.

This article discusses the concept of phonetic skills of the English language and its
improvement with high school students. The article describes and analyzes techniques
of teaching foreign language phonetics at the stage of secondary general education.

Keywords: phonetics, methods, teaching, pronunciation.

B coBpeMeHHBIX poCCHIICKHX peannsiX HHOCTPAHHBIH S3bIK, B OONBIICH cTereHn
9TO KacaeTCsi IMEHHO aHIJIMICKOTO SI3bIKA, SBIISIETCS MPEIMETOM OOIECTBEHHOI IIeH-
HOCTHU, UMEHHO TI03TOMY aHIIMHCKUH A3bIK BKIIIOUEH B IPOrpaMMy CPEAHEH HIKOJIbI,
€ro TaKKe IPENoNaloT B yYEOHBIX 3aBEICHUSIX CPEIHEro CHEeNHaIbHOTO M BEICIIETO
obpaszoBanus. CieayeT OTMETHTbh, YTO OBJIAJCHHUE aHIVIOSN3BIYHBIM NTPOU3HOIICHHEM —
IIPEKIE BCETO HE CaMOIIeNb, a CPEACTBO 00yUCHNSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. Tak Kak (u-
HaJILHOW [eJIbI0 00y4YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBISIETCS 0OECIIeUeHHE YCIICIITHOTO
aKTa KOMMYHHKaIlUH, TO HapsAy C TAKMMH aclleKTaMH s3bIKa KaK, OBJAJICHHE JICKCH-
YEeCKUMH M TPaMMaTHYECKUMH HAaBBIKAMU [EHTPAIBHYIO POJIb UIpaeT Takxke (HopMu-
poBaHHE (POHETHUECKHX HABBIKOB. VIMEHHO YETKOCTh IPOW3HOUICHUS OOECIeunBaeT
YCIENIHOCTh KOMMYHUKalUU. Takxke U3BECTHO, HIMEHHO ayAUPOBAHUE U IIPOU3HOLIEC-
HUE SIBISTIOTCS HanOoJree CII0KHBIMH BHIOM M aCIIEKTOM M3YYEHHS aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
Jutst GONIBIIMHCTBA oOydaromuxcs. [laHHas mpoOieMa BO MHOTOM 00yCIIOBIE€Ha HEIO-
CTaTOYHOM OCBEOMJICHHOCTBIO PYCCKOSI3BIYHBIX TOBOPSIIIIUX O PA3IHYHBIX (hOHETHUE-
CKHUX IpoLeccax, MPOUCXOIIMX CO 3ByKaMU ayTCHTUYHON peun.

B mepByto ouepens XoTesnock OBl OTMETHTB, YTO K BOIIPOCY M3YUCHHUS 3BYKOBBIX
€IMHUI] S3bIKa MOXKHO ITOAXOAWTH C Pa3HBIX CTOPOH, 0Opamasch K TeM WIN WHBIM
aCIIeKTaM STHX eIUHHUIl. MOXHO 00paTHThCs K paboTe apTUKYISIMHOHHOTO ammapara
U paccMaTpHBaTh IpoIiecc 00pa3oBaHMS 3BYKOB, TO €CTh apTHKYJISIIMOHHBIH aCIIeKT.
[Ipn 03HAKOMIICHUH C KadeCTBEHHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH 3BYKOB, TAKHX KakK CHIIA,
JIONITOTA, TIOJYYEHHBIX B pe3ynbTrare padoThl IPOM3HOCHTEIBHBIX OPraHOB, MBI 00pa-
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[1aeM BHUMaHHUE Ha aKyCTUYECKUH acTeKT. Takike MOKHO cpOKyCHpOBaThCs Ha paboTe
peueciIyxoBOro aHajau3aropa, Ha TOM, Kak 4eJI0BEK BOCIIPUHUMAET T€ WIIM UHbIE 3BYKU.
B TakoM ciydae KITFOUEBBIM CTaHET MEPICITHBHBINA aclieKT. MOXXHO BBLICIHUTH (QYHK-
[UOHAJIBHBIN aCTICKT, 3aHUMAFOIIHICS H3yUYCHHEM CMBICIIOPA3IMIUTEIILHON (yHKIUU
3BYKOBBIX €MHUILL.

CormacHo (enepaibHOMY TOCYIapCTBCHHOMY CTaHAApTy B CTapIIed MIKOJE OCY-
LIECTBIISICTCS] COBEPLICHCTBOBAHUE CIIYXO-IIPOM3HOCUTENIBHBIX HABBIKOB, B TOM YHCJIE
MIPUMEHHUTEJILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY MarepHally, HaBbIKOB IIPABUIILHOIO IPOU3HOILIE-
HUSI; COONOICHNE YIAPCHUSI U MHTOHAIIMY B aHIIIMICKUX CIIOBaX U (hpa3ax; pUTMUKO-
MHTOHAI[MOHHBIX HaBBIKOB 0(DOPMIICHHS Pa3IMYHBIX TUIIOB IPEIUIOKECHUI [6].

CoBepILICHCTBOBaHNE (POHETUIECCKOW CTOPOHBI PEUYH B CTApIICH IIKOJIE MPEIIoia-
raet, KaK MMPaBmiIo, UCTIPABICHAE YK€ 3aKPEIHBIINXCS B PeUd 00YJarOUINXCsl OMIHOOK.
Cpeny 0OCHOBHBIX IPOU3HOCUTEIBHBIX OMIMOOK, COBEPIIACMBIX 00YYaIOIIMMHUCS, MOX-
HO BBIJICIUTH ONIMOKH KaK CETMEHTHOTO, TaK M CyNPAaCerMEHTHOTO YPOBHEH SI3bIKA.
[Tpu 5TOM MBI OTMETHIIH, YTO OOJNBIIMHCTBO HETOYHOCTEH U BBI3BIBACMBIX TPYAHOCTEH,
B TICPBYIO OYEPE/b, CBSI3aHBI C BIUSHUEM (DOHETHUCCKON CHCTEMBI POIJHOTO SI3bIKA —
C SIBIICHUEM MEXKbSI3BIKOBOU HHTEP(EPCHIINH.

Poccuiickue nccnenosarenu, Takue kak H. ['anbckoBa n H. 'e3 Beyzenstor tpu 6a-
30BBIC TPYIIIBI YIPAKHEHUH Ha (hopMupoBaHUE (DOHETHUCCKUX HABBIKOB: YIIPAKHCHUE
Ha aKTUBHOE CIIyIIaHKE; BOCIIPOM3BE/ICHUE U aBTOMATH3alMIO HaBbIKa [5, c. 65]. Ilep-
Basi TPyIIa YIpaKHCHHH MOKET OBITh peali30BaHa B TPEX dTarax: CIyIIaHnue TIOTOKa
pedr — CBOETO polia BBEICHHUE; CIyIIaHHE 3ByKa M30JHPOBAHHO — C 00S3aTCIbHBIMHU
KOMMEHTapUsIMHU YUUTeJIsl; CMEIIAHHOE CIIyIIaHUe U MOCIEIYyIolee BOCIIPOU3BeIeHIE
B peueBoM oOpasiie. JlaHHbIC yIIpa)KHEHUS HATIPABICHBI HA Pa3BUTHE (POHOIOTUIECKO-
ro ciyxa. Bropast rpynna ynpakHeHUH — yIpaKHeHHs Ha BOCIpOU3BeAeHue. TpeThbs
rpynma yrnpaxHeHHUH — yIpaKeHeHHUs. Ha aBTOMaTH3a11I0 TPOU3HOCUTEIHLHOTIO PeYeBO-
IO HaBbIKA B (JOHETUYECKU HANIPABICHHBIX YCIIOBHO-PCUYCBBIX YIIPAKHCHHUSAX.

B menoMm, ycriex B OCBOGHUH HOBBIX 3BYKOB TpeOyeT clemyromero: 1) paboTs
HaJl POHETUYCCKUM CITyXOM, T.€. CIIOCOOHOCTH BOCIIPHHUAMATH HIOAHCHI apTHKYJISIIUI
Pa3INYHBIX 3BYKOB PEUH, W 2) BBIPAOOTKH MBIIICYHON ITaMsITH, OTBEYAIOIICH 3a CIIO-
COOHOCTh TIPOU3HOCHTH HOBBIN 3BYK HJIM COUCTAHUE 3BYKOB HEIPUHYKICHHO, MaIlld-
HAJILHO U B Pa3HOM (DOHETHUECKOM KOHTEKCTE. BBICOKasi CKOPOCTh, ¢ KOTOPOil 3BYKO-
BbIE CETMEHTBI CMEHSIIOT JIPYT JIpyTra B YCTHOM peuH, 3HAUUTEIBHO 3aTPyAHSIET aHAINU3
peanu3anuy TOro WM MHOTo 3ByKa. Meroauka rpernojaBaHus JaHHON TeMbl, Ha Hall
B3IUISL, JOJDKHA OCHOBBIBATHCS HA TIPUHIMIIE MAKCUMAJIbHON HAIISITHOCTH — IIOCKOJIb-
Ky JUIs YeJIOBEeKa, He MMEIOLEro B CBOCH CIIyXOBOH IMaMsTH 3BYK PEYd B TOM WJIM HHOM
BapHaHTe pealin3aluy, TEOPETUUECKUI MaTepra Ha COOTBETCTBYIOILYIO TEMY MOXKET
MIPO3BYyYaTh KpaliHe aOCTPaKTHO U HE 3alIOMHUTHCS, 0OBSICHEHHE TOJKHO 00513aTeIbHO
CONPOBOXKJIATHCS JIEMOHCTpALMEN ayJMOBU3yaJIbHOTO MaTepuala ¢ ayTeHTHUYHOH pe-
YbI0, B3ITOTO M3 COBPEMEHHBIX HCTOYHIKOB Pa3HBIX ()OPMATOB.

Kpome Toro, Mbl M3y4riin TOYKH 3pCHUS 3apyOe:KHBIX HCCIICIOBATENICH B BOIIPO-
cax COBEpIICHCTBOBAHUS POU3HOCUTEINILHBIX HABBIKOB B LIKOJIE, KOTOPHIE OTMEYAlOT,
YTO IpU OOYYCHUH MPOHU3HOLICHUIO B IIKOJIE MPEIoaBaTelb He JOJDKCH KOHIICHTPHU-
poBaTbcsl Ha OJHOW 3ajave — 3ajade (OPMUPOBAHUS HOPMATUBHOTO TPOU3HOIICHUS
AQHIJIMHACKOTO $I3bIKA, MOCKOJIBKY B COBPEMEHHOM MHUPE U C COBPEMEHHBIMHM TEMIaMH
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pa3BuTHSI, OOHOBJIEHHUS S3bIKa, TaKas 3a/1a4a TepsieT cMbIc. Hanportus, npenonasarens
JIOJDKEH TOTOBUTH 00YJAIONIMXCS K TOMY SI3BIKOBOMY Pa3HO00pa3HIo, C KOTOPBIM U IPH-
JETCST CTOJIKHYTHCS, @ TAKXKE OBITH OUCHb THOKUM M M300peTaTeIbHBIM B OCTAIBHBIX
acrieKTax paboThl HaJ IMPOM3HONICHHEM, ITOJCTPANBASsICh MO HYX/BI 1 BO3MOXKHOCTH
Ka)KIOH OTJEeTBHOMN IPYIITEI 00YYaIOIIIXCSI.

Oo6yuaromuecs 10-11 kmaccoB ¢ GoiblIel OTBETCTBEHHOCTBIO H HHTEPECOM IO
XOIAT K ypOKaM aHIIMICKOro si3bka. CTapiiee 3BeHO cpenHei o0meo0pa3oBaTeibHON
IIKOJIBI — TO 3aBEPIIAIOMINIT ATAIl CO3PEBAHMS M (OPMHPOBAHMS JIMUHOCTH, CICAYET
YUYUTHIBATh U PAa3BUBATh MHANBHUIYAIH3AHIO OOyYEHHs. YCIIEX Ha 3aHATHIX 3aBHCHUT
OT YMEHHUS YUUTEJIs aHIIMHCKOIO s13bIKa 3aUHTEPECOBATh CBOUM IIPEIMETOM, [10Ka3aTh
AKTyaJbHOCTH ¥ BAKHOCTB 3HAHHSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

OenepanbHblii 0a3UCHBIN y4eOHBINH IUIAH AT 00pa30BATENBHBIX YUPEKICHUH
orBouT 210 wacoB /It 00s3aTEIBHOTO M3ydeHHs npeaMeTa «IHOCTpaHHBIH S3BIKY,
420 gacoB — Ha npo¢pmIbHOM ypoBHE B 10—11 Kitaccax, mpexycMOTpeH pe3epB B pas-
Mepe 10% ot obrrero oobemMa 4acoB JUIs pealnu3alii aBTOPCKUX MOAXO0B, UCIIONb-
30BaHMS PA3HOOOPA3HEIX (OPM OpraHU3AMU yIeOHOTrO Ipoliecca, BHEPCHUS COBpE-
MEHHBIX TEXHOJIOTUH [6].

Jlns aHanm3a COBPEMEHHBIX YYEOHUKOB 110 aHINIMICKOMY SI3BIKY HAMU OBUIH BBI-
Opansl o71HH U3 caMbIX pacnpocTpan€HHbIX YMK st 10 u 11 xitaccoB, kKoTopble Obln
ono0peHs! MunncTepcTBOM 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoil deneparin, a IMCHHO
«Spotlighty («Anrmmiickuii B Goxyce») [1; 2], a Taxke yaeOnuk «Starlight» («3B&3x-
HBIW aHIIHACKWIT») [3; 4].

Otmetnm, uTo yueOHUK «Spotlighty npennasHauen uist oOydaronuxcs B 001meo0-
pa3oBaTeNbHBIX MIKOJIAX U Kiaccax, He HAIPaBICHHBIX Ha MPOQMIBHOE, YIIyOIEéHHO
N3y4eHHe aHIINICKOTO SI3bIKa. 3HAKOMSICH C COZIep)KaHHEeM y4eOHHKA, MBI MOXEM OT-
MeTUTh, 4T0 YMK nMeeT TUIMYHOE MOAYIbHOE OCTPOCHUE, B KAKIOM U3 KOTOPBIX
BBIJICTIAIOTCS 5 pa3/esnoB At paboThl CO BCEMH BHaMH PEUCBOM JACSATEIFHOCTH U IIPO-
pabOTKM OTHENBHBIX €€ KOMIIOHEHTOB, a uMeHHO: «Reading Skillsy, «Listening and
Speaking Skills», «Grammar in Use», «Literature», « Writing Skills». OueBuaHO, 4TO
YMK HaueneH Ha NOAroToBKY K EquHOMY rocynapcTBEHHOMY DK3aMEHY, O 4EM yIO-
MHHAIOT aBTOPBL: «OTIMYUTENBLHON 0cobeHHOCTEI0 YMK siBisieTcss Hanu4me 3aaHui,
COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAHMIM MEX[yHAPOJHBIX IK3aMCHOB, TOTOBSIIIUM ITOCTCIICH-
HO K EnuHoMy rocynapcTBeHHOMY 2K3aMeHy 110 aHDIuiickoMy si3bIky» [1; 2]. Takum
00pa3oM, 03HAKOMHBIINCH CO CTPYKTYPOH y4eOHHKA, MOKEM YCTaHOBHUTH, YTO aBTOPHI
HE BBIJICIIAIOT 00yUeHUE IPON3HOIICHUIO B OT/ICIIBHBIN aCIEKT N3yIeHHs aHIINHCKOTO
si3p1ka. OJTHAKO MBI OTMEUYaeM, YTO B JIOBOJILHO HE3HAYUTEIHHOM 00bEME, HO JJICMEHTHI
COBEpPLICHCTBOBAHUS IPOU3HOCUTEIBHBIX HABbIKAX BKJIIOYCHBI B OTAEC/IBHBIC ITAllbl Pa-
OOTEI Ha YPOKE, TO €CTh HHTETPHPOBAHBI C dTaaMi pabOTHI HAJl IPOYUMH aceKTaMU
SI3bIKA U BUJIAMU PEUEBON EATCIBHOCTH.

[Mepexonst k anamm3y ydeOHmka «Starlight», moguepkuéM, 4To JaHHOE H3IAHHE
IpeHa3HaYeHO Ui O0ydaromuxcs 00IIeo0pa3oBaTeNbHbIX YUPSKACHUH U IIKOJ
¢ ynIyOIEéHHBIM U3yYSHHEM aHITIMICKOTO SI3bIKA, TO €CTh, ITIO3UI[HOHUPYETCS KaK Mpo-
(GUIBHBIN ypOBEHB M3ydeHUs! HHOCTpaHHOTO si3bka. Y MK «Starlight» umeer nemnoro
ZIpyTyI0 CTPYKTypy. B uacTHOCTH, Kax bl U3 MOAY/ICH COCTOUT YK€ HE U3 IIATH, a U3
IIECTH PA3ENIO0B, OCKOJIBKY ayINPOBaHUE M TOBOPEHHE B HACTOAIIEM Y4eOHHKE pac-
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CMaTpPUBAIOTCS TIO OTACIbHOCTH: «Vocabulary», «Grammary, «Reading», «Listeningy,
«Speaking and Functions» u «Writing» [3; 4]. Kax BHaHO, IpOHW3HOIIEHHE TaKXke
OKa3bIBACTCSI HHTETPHPOBAHHBIM B pabOTy HaJ KaKMM-THOO U3 APYTUX acleKTOB MM
BUJIOB PEUCBOH NEATEIBHOCTH SI3bIKA M HE BBIAGISACTCS B CAMOCTOSITEIBHBIA pasien.
ITpu 5TOM KOTHYECTBO U Ka4eCTBO YIPAKHEHUH Ha 0TPabOTKy IIPOM3HOCUTENIBHEIX Ha-
BBIKOB HE3HAYUTENFHO, MOJKHO CKa3aTh, YTO OHH HE IpejcTaBieHb B faHHOM YMK.
OueBHIHO, YTO JAHHEIE YIPAKHEHUsI OOJIbIIE OPUEHTHPOBAHBI Ha Pa3BUTHE HABHIKOB
YTEHHMS U ayTUPOBAHUS ¥ BEITIOIHSIOTCS C IIEJIBI0 00JIee COBEPIICHHOTO MOHUMAHUS CO-
neprkaHust TekcTa. OIHAKo, IPH OTIEILHOM BHIMAaHUH U KEJIAHUH CO CTOPOHBI IPETIo-
JlaBaTelisl, IIPEACTaBICHHbIE YIIPAXKHEHUsI MOXKHO HAIIPAaBUTh U, HAIIPUMeEp, HA paboTy
C HHTOHAIMOHHBIM 0opMIIEHHEM IpeuIoxkeHuil. [IpenonaBaTenn aHIIIMHCKOTO s3bIKa
HMEIOT MHOXECTBO HHTEPECHBIX METOINYECKHUX UCH A1 paboTHI HaJl IPOU3HOLICHH-
€M U MHTOHANUeH. DTO MOTYT OBITh KJIIACCHUSCKHE METOIbI, HallpaBJIeHHbIE Ha paboTy
C OT/CJIBHBIMHU 3BYyKaMH, TaK M MHHOBAIIMOHHBIE METOMBI, CBSI3aHHbIC, NIPEXKIE BCETO,
C Pa3BUTHEM U BOBJIECUEHHEM B 00pa30BaTEIILHBIN IpOIiecC HHPOPMALIMOHHBIX TEXHO-
Joruii, u 6ojee HECTaHIAPTHBIC TEXHUKH, IIEJIBI0 KOTOPBIX SBISIETCS ()OPMHPOBAHHE
MPaBHJIBHOTO HACTPOS Ha PaboTy ¢ (POHETHIECKUM acIIeKTOM SI3bIKA, HAPHMeED, TaKHe
KaK COBPEMEHHBIE IIECEHHBIC MaTepPHaIbl, JUKA30BbIC YaHTHI U T.1.

MsI cunTaeM HEOOXOAMMBIM KaK MOJKHO dalle oOpaIarhCs K WHHOBAIIHOHHBIM
¢opmaM B 00yueHUH NPOU3HOIICHMIO. [0BOpsl 00 MHHOBAIMAX B IIEIarOTHKE, B 00-
YUYCHUH, MBI ITOfIpasyMeBaeM kommbiorepHbie TexHonornu (MKT) n narepuer, kotopsre
CTaJIM HEOTHEMJIEMBIM U 00s13aTeIbHBIM CITyTHHKOM 00pa3oBarebHOro mnpouecca. Mc-
MOJIB30BaHUE TIPOTpaMMHOro obecredenus «Sanako software 1200», mo3BonsieT Bo-
BJIEKaTh BCEX 00ydaromuxcs B 00pa3oBaTeIbHBIH MIPOLECC ¥ TPEHUPOBATH IPOU3HOCH-
TEJIbHBIC HAaBBIKY B MHIUBUyabHOM Temrie. CoBpeMeHHas 0Opa3oBaTeIbHast CHCTEMa
HE MOXXET 000HTHCH 0€3 MIMPOKOTO MPUMEHEHUsI OOJIBIIOTO KOINYECTBA TEXHHIECKUX
cpencts o0yuenus (TCO). B TCO BxoznsT: yueOHbIC BUICOPOINKH U ayJHOMaTEPHAIEL,
MPOEKTOp ¥ MHTEPAKTUBHAS JOCKA, AUKTO(OH, 00ydaronye mporpaMmMel U pa3iinyHbIe
npuiokeHust. C X MOMOIIBIO MOXKHO TaKKe BEIBOJWUTH HA 3KPaH BHCOPOIUKHU H Ma-
TepHUAaJIbl U3 Ay TCHTHYHBIX YIEOHHUKOB, a TAKXKE IPOBOJUTH (POHETHUESCKUE UIPHI, BHJIE-
omarepuainsl st YMK «Spotlight» n «Starlight» noctynmsie Ha mardopme YouTube.

Crout noHnmars, uto B coorBercTBre ¢ GPI'OC obyuaromuecs morydar BO3MOX-
HOCTH YUHUTHCS pa3iIMdaTh OCHOBHBIC BAPHAHTHI aHIJIMHCKOTO SI3bIKA B IIPOCITYIIAHHBIX
BBICKa3bIBaHMAX. [109TOMY Ipy 0Oy4eHHMH NMPOM3HOMICHHUIO TAaKXKE MOXHO HCIIONB30-
BaTh pa3yIMUHbIC 3apyOekHble oHIalH-TIarGopmbl 1 YouTube kaHasbl, Ha KOTOPBIX
IPEJICTABICHBI Pa3JIMYHbIE BUACOPOJIHKH, HAIpaBlIeHHbIE HAa (POPMHPOBAHHUE JICKCH-
YeCKMX M (POHETHUECKUX HABBIKOB. Marepuan momaérest B BUAE MyIbT(IIBMOB, MO-
JETUPYIOMNX TUIMYHBIC IS 3apyOeKHBIX CTpaH OBITOBBIC CHTYyalllH, B OCHOBHOM
MPEICTABICHBI 00pa31bl MOHOJIOTMYECKHX U TUAJOTHUSCKHUX BBICKa3bIBAHUI U IIECHH,
B KOTOPBIX UCIIOJNB3YEeTCsl OMH U3 HAIIMOHAIBHBIX BApUAHTOB AHIIMHCKOTO SI3BbIKA.

Oco6oe 3HaueHNE OTBOIUTCS PErYISIPHOMY HCIOJIL30BAaHUIO 3aIMCEH ayTeHTHI-
HOH peud Ul AEMOHCTpPAINY M3yJaeMbIX SIBICHUH M IIPAKTUKU HABBIKOB MEPLEITHB-
HOTO aHAJIN3a, 03HAKOMJICHHIO ¢ CHMBOJAMH Y3KOH TPaHCKPHUIIIMHK UL TpaduaecKont
nepeaddl HIOAHCOB IMPOU3HOIICHUS, W3YYEHHIO (DYHKIMOHHPOBAHHS OPraHOB pedn

106



B MOMEHT apTUKY/SIIUM MOANGHUIMPOBAHHBIX 3BYKOB U BBIIIOIHEHHIO YNPAKHCHUH,
HAaITPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE CITyXO-IPOU3HOCHTEIBHBIX HABBIKOB.

T'oBOpst O TEXHOJIOTHHU COBEPIICHCTBOBAHMSI HHTOHAIIUH, MBI IIPEAJIaracM CICIyo-
mye ynpakxHeHust. JJjist Toro 4ToObl TOKa3aTh 3HAYUMOCTh YAAPHBIX CJIOB B IPEIONKE-
HUH, 00y4aIoNIIMCsI CHadalIa MPeylaraeTcs MpoCiyIaTh OJHO U TO XKe IPEIOKeHHUE,
IIPON3HECEHHOE C BBIICJICHUEM PA3HBIX €ro CJIOB M OTMETHTH 3TH yAapHbIC ciIoBa. 3a-
TeM 00yJaIOIIUICS JOIDKEH COMOCTABUTH NPEIOKEHHBIH CIIHMCOK BOIIPOCOB C MPOCITY-
IIAHHBIMH paHee NPEATI0KESHIIMI-OTBETaMHU WU K€ TIPHIYMaTh BOIIPOC, TPeOyIOmHii
HMMEHHO TAaKOTO MHTOHAIIMOHHOTO 0(hOpMIIEHHSI, KOTOPOE OBLIO 03BYYeHO/ IIPOM3HECe-
HO y4YHUTeJIeM, CaMOCTOsITeNbHO. TakuM ke oOpa3zom Beaércst paboTa M Haj BOIPOCH-
TEJILHBIMU TIPEIOKCHUSIMY, T7Ie, KaK M3BECTHO, MHTOHAI[OHHAS OKPAcka 3aBHCHUT OT
TOTO, SIBIISICTCS JIM BOIPOC YTOUHSIOIIMM MIIH K€ IIPEI0JIarafoiuM MoJIydeHHe HOBOH
nHpopManny, o0muii 5TO BOIPOC WK CIeHUaNbHbIH. OIHAKO, €CTECTBEHHO, B JTAHHOM
Cilydae BBIOMpATh HYXHO OyleT HMpaBHJIBHOE MHTOHAIIMOHHOE O(opMIIeHHEe BOIpoca
B 3aBHCHMOCTH OT IIPEUIOKEHHBIX OTBETOB.

OnHuM U3 caMbIX (P (EKTUBHBIX YIPAKHEHUH SBISCTCS (POHETHIECKast 3apsiaKa,
IpoBoAMMas B Hayaiue ypoka. Donernueckas 3apsaka COAEpKUT 0COOCHHO CIIOXKHBIH
(oHeTHuecknit MaTepuan u3 JaHHOTO ypoka. E€ mens — popmupoBanue, 3akperuieHne
1 aKTyaJIM3alust IPOU3HOCHTEIILHEIX HABBIKOB. OHA MOXKET BKIIIOYATh pabOTy HaJ| CUH-
TaJ0YKaMH, MOINEBKAMH, KOPOTKHMH CTUXOTBOPEHHSMH, PA3INIHBIMH PH()MOBKAMH,
a Taxke 00pasaMy Pedr MOHOJIOTHYECKOTO U THATOTHUECKOTO XapaKTepa.

B ycnentnom coBepieHCTBOBaHHE (DOHSTHUECKUX HABBIKOB, HEMAJIOBAKHYIO POJIb
UTPaeT METOA MPOCIYIINBAHNS COBPEMEHHBIX IIECCHHBIX MAaTepPHAJIOB, HAIPHMED, KO-
TOpbIe Ipe/cTaBiIeHsl B pasnene «Song Sheets» B YMK «Spotlight» [1; 2]. O6y4enue
C MOMOIIBIO NeCeH 00ECHEeYNT MPAKTUKY MOHMMAHUS Ha CIyX M IPOM3HOLICHHMS, YTO
3aTeM MOJKET IIPUBECTH K YITyUIICHUIO HAaBBIKOB TOBOpeHNI0. CII0Ba IIECCH U UX TIPOH3-
HOIICHHE TaKXKe ¢ OOJIbIIEeH BEPOSITHOCTBIO OYyT IIOBTOPSATHCS B AMSTH 00y JaIOIIHX-
Cs1 1 TTOCTIE YPOKa, YeM Te K€ CaMble CJI0Ba, KOTOPBIC MPEICTABICHEI B BU/IE MOHOJIOTA,
JIrajiora WIN CTHXOB.

OHUM U3 TOJIOXKUTEIEHBIX MOMEHTOB MOXHO OTMETHTB HCIIOIb30BaHHE KapaokKe,
KOTOPOE€ MO>KHO MOZICTPANBaTh B COOTBETCTBUH C 00Pa30BaTeIbHBEIMU IIEISIMHU, T0CTaB-
JICHHBIMHU YYHUTEJIEM, TaK KaK IIECHH CIIOCOOCTBYIOT H3yUCHUIO IPOCOANH, puT™Ma. Taxk,
B nccienosanuu JI. Jix. Biumu (L.G. Blili) 601 onmcan OIBIT HCIOIB30BaHUS IIECEH
B 00y4eHHH Ipou3HomeHuo. [1epBrlif STan ObUT HOCBSIIEH NPOCITYIIMBAHUIO IECHH,
pa30bopy TpaMMaTHKH, JEKCHKH W MPOM3HOIICHUIO, 32 KOTOPHIM CJIEI0BaNa PEHeTH-
IOHHast paboTa B TpymIle, a 3aTeM HHIUBUIyalbHas pabora. BHe ypoka cioBapHBIH
3amac ¥ BBIPQKCHUS IIECEH MOBTOPHO HCIONB30BAINCE B OOYUCHUU, YTO ITO3BOJISIET
paboTaTh ¢ MPOM3HOLIEHHEM OJTHUX U TeX K€ CHHHI] B IPYTrOoM KOHTEKCTe. 3aKITIOuN-
TEJIBHBIM JTaIlOM SIBJISUIACH 3aMUCh. Y KaKIOTO CTY[CHTA ObUIM HAyIIHUKH, KOTOPHIE
H30JIMPOBAIIH €TO OT APYTHX U, CIIEA0BATEIFHO, YMEHBIIAIN €r0 BO3MOKHOE BOIHEHHUE.
Ecnn oGyuaromuiicss He ObUT YOBICTBOPEH CBOMM IIEPBBIM BBICTYIUICHHEM, OH MOT
3amycarh HOBBIM BapHaHT HCIONHEHHs necHu. OIEeHOYHOH Bepcueil Oblia Ta, KOTO-
pyto oOyuaromuiicst coutet Jydmeid. MTor 3aHATHI ydUTHIBAJICS B KOHIIE TTOIYTOANS,
JIOCTHTHYTBIC PE3yIbTaThl IPEB3OLUIN BCE OXKUJIAHUS, BBIBOZ, KOTOPHIH OBLI CclieiaH
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U3 3TOTO MCCIIEMOBAHMS, YTO 3aHITHE HPABHUTCS 00ydJarOIIUMCs, IIOTOMY YTO OHO IIPO-
XOIMT B HEIPUHYXKJICHHOI 00CTaHOBKE M MaTepuall yCBaHUBaeTCs OBICTPO U JIerko [8].

PaccmoTpuM 13ka30BbI 4aHT — 3TO PUTMHUUYECKOE BBIPAKEHUE SI3bIKA, KOTOPOE
CBSI3bIBACT PUTMBI aHIIIUIICKOTO S3bIKa ¢ PUTMAaMU JKa3a. B ocHOBY aTOro merona 3a-
JIOKEHBI, IIPEXKJIE BCETO, [IOBTOPEHUE, PUTM, HUHTOHALMS, SMOLIUU U KECTHI [7]. Dransl
paboTEI ¢ IKa30BEIMU YaHTaMHU CXOAHBI C pa0OTON HAM NMECHSAMH, O TAKXKE 3aBHCST OT
THUIIA YaHTa ¥ MOTYT Moau¢unuposarscsa. CozgaHue COOCTBEHHOTO YaHTa JuIsl 00yda-
IOLIMXCS SIBISIETCS JOCTaTOYHO MOTUBHPYIOIIUM U HHTCPECHBIM OIBITOM UL YYUTEIIS.
TeM caMbIM, MOXKHO CKa3aTh, YTO JPKA30BbIC YAHTHI U IICCCHHBIC MATEPUAIIbI SIBIIIOTCS
OIHUMHU U3 METOJOB IIPEIOIaBaHusI U COBEPIICHCTBOBAHUS ()OHETHIECKUX HABBIKOB
aHmmiickoro s3pika. OOydaromuecs CTaHOBSTCS Ooee CMEIBIMUA BO BPEMs YCTHOTO
BBICTYIUICHHSI ¥ 3aMHTEPECOBAHHBIMH, IIOTOMY YTO 3TH METOABI TPEOYyIOT aKTUBHOTO
y4JacTHs.

TloxBoxs uror, oTMETHM, YTO HaMU OBUIM NPOAHAIM3UPOBAHBI M OCBEIICHBI CO-
BpPEMEHHBIE TIPUEMBI M CPEJICTBA COBEPIICHCTBOBAHUS ()OHETHIECKOI CTOPOHBI PEUH.
Hamu Gputi peuI0keHbI KaK CTaHIapTHBIC TEXHOIOTHH pabOoThl HaJl MPOU3HOCHTEIb-
HBIMH OIIMOKaMHM, TaK ¥ NHHOBAIIMOHHEIE MOXO/BI, TIPe/IaraéMble 0TeUeCTBCHHBIMU
1 3apyOeKHBIMH aBTOpaMH. Pe3ynbTaTsl MCCIENOBAHHS MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAHBI
HETIOCPEACTBEHHO HA YPOKaX aHIIMICKOTO s3bIKa B CTapIIMX Kiaccax obmeodpaso-
BaTCIILHBIX yUPEXKACHUH Ipu paboTe ¢ (POHETHUECKOH CTOPOHOHM pedn, a Takxke Mpu
MO/ITOTOBKE OYyIIUX I1EIaroroB.
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BO3MOKHOCTU UHTEPAKTUBHBIX CPEJICTB
INPU OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY S3BbIKY

Tunemymounoea H.®.
IInaxosa E.A.

Cmamvs noceéawena u3yueHur) UHHOBAYUOHHLIX 00PA308AMENbHBIX MEXHONOSUL,
A UMEHHO NPUMEHEHUI) UHMEPAKMUBHBIX CPEOCME 00VUeHUs U IPHEKMUSHOCIU UX
UCNONb3068AHUS NPU OOYYEHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY. B Hell paccmampusatomes kax
meopemuueckue u npaKmuuecKue acnekmvl 6onpoca. B cmamve danwi onpedenenus,
BbIAGIIEHbI NONONHCUMENbHBIE U OMPUYAMENbHBLE CIMOPOHbL UHMEPAKMUBHBIX CPEOCE
o06yuenus. Coenan 6bl800 0 MOM, UMO NPU NPABUTLHOM 6HEOPEeHUlU OAHHbIX CPeOCm8
00YYeHUs, OMKPLIBAIOMCS WUPOKUE BOSMONCHOCIU 05 D PEKMUeH020 pa3gumus
A3BIKOBLIX YMEHULL U HABBIKOG 00YUAOUUXCS.

KutoueBsble cj10Ba: MHOCTPAHHBIN 53bIK, HHTEPAKTUBHOE 00ydeHue, 3QGEeKTUBHOCTS,
WHTEpaKkTUBHBIE cpencTBa oOyuenus (MCO).

The article is devoted to the study of innovative educational technologies, namely
interactive learning tools and their effectiveness in teaching a foreign language. The article
deals with theoretical and practical aspects of the issue. The article gives definitions,
reveals the positive and negative aspects of interactive tools. It is concluded that with the
proper implementation of these training tools, they will open up wide opportunities for the
effective development of students’skills and abilities.

Keywords: foreign language, interactive learning, effectiveness, interactive learning
tools (ILT).

ITpobnema MOTHBaIMK O00YYCHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Bcernaa ObLla OJHUM H3
CaMbIX aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB. B HacTosIee BpeMs CyIIeCTBYeT OOJbIuas KOHKY-
PEHLUSI CPEIM Pa3IMYHBIX CHCTEM 00pa30BaHUs. DTO NPUBOAMT K CYIIECTBEHHBIM
U3MCHEHUSIM, KaK B TEOPETHYCCKO, TaK W B IPAKTUYECKOil Ienaroruke. M3MeHeHns
OPHMEHTHPOBAHBI Ha TO, YTOOBI BHUMaHHE MperiojaBaresieil OblIo HalpaBieHoO Ha I10-
3HABATEJIbHYIO JIEATENPHOCTh O0y4aloIerocs, Ha IPUONIKEHHE YUYCHHKA K CTaTyCy
LEHTPaTbHOH QUTypsl 00ydeHHS.

CoBpeMeHHas ACHCTBUTEIBHOCTE CTaBUT BHICOKHE CTaHAAPTHI B SI3bIKOBOM 00yde-
HHUHU. DTO OTHOCHTCS K UCIIOJIb30BAHHUIO SI3bIKA, KK B €)KEJTHEBHOM OOILICHHH, TaK U Ha
npodeccuoHaIbHOM ypoBHE. IIpu TaKUX BBICOKHX TPeOOBAHHUSX TPaJULHOHHbIC CIIO-
cOOBI TIepe/Iaun, XpaHEeHHs M 3aKPEIUICHHS] MaTepuaia He MPHHOCST TOJKHBIX Pe3yilb-
TaroB. JJIs ATOr0 MOTYT IOMOYb HHTEPAKTHBHBIC HHCTPYMEHTBI, KOTOPBIC MOCIIYXKaT
cpeacTBOM 00ydeHns. BaykHbIM MOMEHTOM 00y4YEHHMS SBISIETCS HMEHHO MPaKTHYECKas
cocrasisttomas. s Hanbosee 3 (HeKTHBHOrO BeICHHS MPAKTHYECKON JIESITENbHOCTH,
B HAIIEM ClIy4ae KOMMYHHKATHBHOI1, BHEIPEHHE HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHIl OKaXET
OIPOMHOE BIIHSTHHUE.
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IIpuMeHeHue HHTEpaKTUBHBIX MeTonoB B Poccuu cTanmo pacrnpocTpaHAThCS
B JBaAUAThIX rogax XX Beka. JTo OBUIM MPOEKTHBIE, MPOU3BOICTBEHHBIC METOJBL,
a TaKKe [IPAKTUKU U TPYyHOBblC dKCKypcuu. Takue ydensle kak III.A. AmoHamBuiy,
C.H. JIsicenkoBa, B.A. Cyxomnunckuii, B.®. [llaranos u MHOrue Apyrue U3ydauu UH-
TepaKTUBHBIE METOABI 00yueHus. IHTepakTuBHOE 00yUueHue sBIsIeTCsS HHOU (opmoit
yuae6GHoro nponecca. TpafunnoHHO 00yUeHUE MIPONUCXOINT, HAYNHASL C TEOPETUISCKON
YacTU U MOCTEIICHHO IIePEXOJUT K IPAaKTUYECKOU. B HamieM citydae, HanpoTus, B Iep-
BYIO ouepenb, (POPMHUPYETCS OIBIT, KOTOPHII MepeTeKaeT B TEOPSTUUSCKOE 3aKIIoUe-
uue. Takum 00pa3oM, MaTepHai yCBauBaeTCS B OCHOBHOM Yepe3 IPAKTHKY.

Paccmotpum mannoe nonsitue nonoxapo6uee. J. I Asumos n A. H. lykun omnu-
CBHIBAIOT MHTEPAKTUBHEIE CPEICTBA KAK CPECTBA OOYyUCHUs, IOCTPOCHHBIC Ha UCIIOIb-
30BaHUN MH(POPMALOHHO-KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOIOTHH. Kak nmpumep mnepeuancsiorces
TaKye BHIbI MHTEPAKTHBHBIX CPEACTB KaK: DJICKTPOHHBIM Y4eOHMK, MyJIBTHMENua,
KOMITbIOTepHbIe yueOHble mporpammsl [1, c. 84]. E.}O. Baynuna xe oObsicHIET 10-
HATUE «UHTEPAKTUBHBII» Kak IpelIoiararolluil HENOCPEICTBEHHOE B3aUMOACH-
CTBHE C IOJB30BaTENIeM B IIpoliecce pabOoThl, HEMEJICHHYIO PEaKIUI0 Ha JIeHCTBHE
nonb3oBarelsi. TakuM 00pa3oM, JaHHOE MOHSITHE PACKPBIBACTCS KaK KOMITBIOTEPHBIE
CPeACTBa, MPHU ITOMOIIM KOTOPBHIX IPOUCXOAUT (OPMUPOBAHUE AHAIOTA, JIPYTHMHU
CJIOBaMH, 0OMEH MI'HOBEHHBIMH COOOIICHUSIMH MEXKIY YUIaIIUMCS 1 KOMIBIOTEPHON
cucremoii [2, c. 153]. .B. KypsimeBa cuutaer, 4To IIaBHOE B HHTEPAKTUBHOM 00-
YYEHHH — 5TO OCBOEHHE HOBOTO O3HABATEIILHOTO OIBITA yYaCTHUKOB 00pa30BaTelb-
HOTO IIpouecca B XOA€ aKTUBHOIO IPOMYKTHBHOI'O B3aUMOJACUCTBUS, OpraHU30BaH-
HOTO B IIPOIIECCE COBMECTHOM JeSITeNEHOCTH YUaIUXCst MEKITy cOOO0M, C Iearorom,
C KOMITBIOTEPOM, C Pa3INYHBIMU HCTOUHHKAMH HH(POPMALNH C [ENBI0 CaMOpean3a-
nuy yvamuxces [4, c. 213].

M.C. IlomenoBa B cBoeil paboTe OTMEYaeT, YTO BHEAPEHHE HHTEPAKTUBHBIX
cpeacTB 00ydeHns MeeT JBa HanpasieHus. [lepBoe HampaBiIeHHe pacCMaTpHUBaeT WH-
TEpPaKTHBHBIC CPEACTBA 00yUEHHs KaK BCIIOMOTaTeIIbHBII AJIEMEHT TPAIUIIMOHHON (hop-
MBI 00yuenust. [lox atum nozppaszymeBaercst obnerdeHue paboThl yIUTEINs 110 KOHTPOIIIO
U OLICHKE 3HaHUH yJaluxcs U T.1. Bropoe xe paccMaTpuBaeT HHTEPAKTUBHBIEC CPEACTBA
00y4eHHsI Kak OCHOBHOH 3JIEMEHT B y4eOHOM Iporiecce (M3MEHEHUs CTPYKTYpBI 00yde-
HUS, pa3paboTKa ¥ BHEPEHNE NHHOBAIIMOHHEIX KypcoB, ocHOBaHHEIX Ha MICO).

Jlanee paccMOTpUM IPUMEHEHHE HMHTCPAKTUBHBIX METONOB Ha IpakTuke. s
npumepa OyzieM HCIoNb30BaTh uccienoBanus 1.B. Pobepr B epByto ouepens, ciaenyer
BBIJICIUTH TOT (DAKT, UTO MOSIBIISICTCS] TPETUH MapTHEp IpH yd4eOHOM B3aMMOACHCTBHN
yuamierocs ¢ yuuteneM — MCO. Bo-BTOpBIX, CTOUT y4UTBIBATH TO, YTO IPOUCXOAUT
M3MEHEHHE POJIN YUUTeIIs B 00pa30BaTeIbHOM IIporecce. Teneps OH — He TIIaBHBIH HC-
TOYHHK HH(pOpPMAINH JyIsi 00yJaIOIIerocs, a ero IIaBHOIT 3a1auei sBisieTcs Iprodpe-
TEHHE HEOOXOIUMBIX HABBIKOB B yUeOHOM IIPOIECCE IS IOCTIKEHHS 00y JaroIIMICS
s¢pdexTuBHBIX pe3ynsraros. [Ipu 3ToM mpenonaBaTens JOIKEH BIIAJETh KOMMYHHKa-
TUBHBIMH U (paCHJIMTAaTHBHBIMH HaBBIKAMH. A TakyKe OBITh OpraHH3aTOPOM ydeOHOU
U HCCIIEZIOBATEIBCKON AESTEINEHOCTH C OMOIIBIO HHTEPAKTUBHBIX CPEJICTB O0yICHHS.
Ho crenyer yunTbiBaTh, 4T0 HEOOXOMMO JO3UPOBAHHO UCIIOIH30BAaTh HHTCPAKTUBHEIC
cpencTBa oOydeHHUs] HapaBHE C AKTHBHBIMH. JTO ITO3BOJIUT COAJAHCHPOBAHHO COCTa-
BUTH y4eOHBIH IJTaH 1 o0ydaromuecs OyIyT JIydille yCBauBaTh IepeaBacMyto UM UH-
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¢dopmaryio. B-rpeTbux, MEHSETCS POJIb HE TOJIBKO YUUTEIIsS, HO M POJIb 00ydaroIerocs.
Tenepb OH CTAaHOBHUTHCSI AKTUBHBIM CyOBEKTOM, a HE 0OBEKTOM B IIPOLECCE 00yUCHUS.
OH HaYMHACT OTXOMUTH OT MPUBBIYHOTO ITACCHBHOTO ITOTPEOICHHsT HHPOPMAINH K aK-
TUBHOMY [5, c. 230].

[puHIMIITEl HHTEPaKTHBHOTO 00ydeHuMs: paboTa B mape (Auaaorudeckas); pabora
B COTpyAHHYECTBE (B HEOOJIBIINX KOMAH/aX ); UTPOBast e TeIbHOCTD; TPSHUHT. B cBsI-
31 C OTIMYMSAMH B ONPEEICHHUSX, CYIIECTBYET MHOKECTBO METOJIOB (hOPMHUPOBAHHMS
KOMMYHUKATHBHOM komreTeHnmu. Ho ocHOBHas KiaccH(UKAIMs paszessieT TaHHbIS
METOJBI HA IB€ KaTETOPUH: aKTUBHBIC H HHTEPAKTHBHBIC.

Vpoku, IpOXOsIIINe ¢ UCTIONB30BAaHNEM aKTUBHOTO METO/[a, PACCUUTAHBI HA y4a-
CTHE B HEM Ka)KI0T0 yueHUKa. TakuM 00pa3oM, y BCEX eCTb IIaHC BBICKAa3aThCs 10 TOU
WM MHOI TeMe M TeM caMbIM II0Ka3aTh CBOM 3HAHUs. boee Toro, Hrpsl M pa3IndaHOro
pozia posIeBbIe 3aJaHus, KOTOPBIE IIPEATIONATraloT aKTUBHOCTU BCEX YIACTHHKOB, BXOJST
B JaHHBIH MeTox. Bee 3t opmbl 00ydeHnst o4eHb 3 EKTHBHBI, TAK KaK BCTPEIAIOTCS
B peasbHOM OOIICHUY, TIPH PEIICHUH IPOOIeM, 0003HAYCHHBIX yUCHUKAM.

VHTepakTUBHBIE JK€ METOIbI NPEAIONAraloT paboTy IIKOJILHUKOB B JHAJIOTHUC-
CKOH, TpymnmoBoit ¢popme. B manHoM ciydae oOmenne Oyaer o4eHb O1M3KO0 K MOJUINH-
HOMY KOHTEKCTY.

Ho cnemyer yuurtsIBath, 4To Ul 0OyYaroIIUXcsi HEOOXOMUMO BpeMsI Ha ajarTa-
0. B cBsi3u ¢ »TiM, Hanboliee ONTUMAIBEHBIM PelieHueM OyIeT MOCTENeHHOE BBeIe-
HUE JaHHBIX MeTos10B. [1o oiHOI N3 MeTOoaMK, CHAaYaIa PEAIaraloT BHEAPHUTH TapHEIe
3a7aHus, a Jajee MepexoJuTh K IMpopaboTKe TPYNIOBOIl AEATETLHOCTH, HO C MajbiM
COCTaBOM IpYHII. DTO HEOOXOIHMO JUIS TOTO, YTOOBI KaXKIBIH YYAIMHCS TOYHO CMOT
IoKa3arh ce0s M BbICKa3aThes. [l Takoil popMbl paboThI ciieyeT 3apaHee pa3paba-
TBIBaTh XOJ YPOKa.

3HaYMTEIBHOE BIMSHNE Ha 3(QQEKTHBHOCTD YCBOCHUS MaTeprasa yJauMUcCs 110-
CPEJICTBOM MHTCPAKTUBHBIX CPEJICTB OOYYEHHMSI OKA3hIBACT IICHXOJIOTHUECKAsl COCTaB-
nstromast. [t 9 QeKTHBHOTO yCBOCHHMSI MaTepHaja MperoaaBarelb JOJKSH XOPOIIOo
PacHoJIOKUTE K cede, YIUTHIBAaTh HH/MBUIyaIbHbIE 0COOCHHOCTH O0YUarOIIMUXCsl IPH
BOCIpUATHH HHpOpMaruy. [IoMIMO 3TOro, HHTEPaKTHBHBIC CPEICTBA O0yUECHUS TIPE-
TI0JIATAIOT HAJIMYHE B AyANTOPHU OJIATONPUSTHON U TBOPYECKOH arMoCdepbl, CO3aaHe
koM(opTHBIX ycnoBui 00ydeHus. COOIIOAEHHE TUX YCIOBHUH ITO3BOJIUT ITOBHICHTH
JIeSITENTbHOCTD YYAIIUXCsl U HaJlaJUTh KOOIIEPAaTUBHbIE HaBBIKH JUIST paOOTHI B IPyIIIE.
D70 GIAroNpHsATHO CKAKETCS HE TOJIBKO Ha MX OOyYCHUH, HO M B JaJdbHEHIIEH KI3HU
IIPY KOMMYHHKAIIUH C OKPYKAIOIMMU. VI3 3TOr0 MOXHO cZenaTh BBIBOM, YTO JAHHEIE
METOZBI TIO3BOJISIT HE TOJIBKO YIy4IINTE CBOM 00pa30BaTe/IbHBIC HABBIKH, HO ¥ Pa3BUTh
KOMMYHHUKATHBHBIE.

JIOCTOMHCTBOM HHTEPAKTHBHOTO METO/Aa SIBIISICTCSl AKTHBHU3ALMS CIIOCOOHOCTEH
00yJaronuxcst ¥ MX MOTHBAIMU B 00pa3oBaTeIbHOM Iporiecce. [list 3Toro MoryT Io-
MOYb COPEBHOBATEIBHBIC 2IIEMEHTHI. TakiKe IPU JAHHOM METOJIE YBEIMUNBACTCS BEPO-
SITHOCTB TIOJIHOTO ITOHMMAaHUS TEOPETHYECKOW HH(POPMAIINH 1 HOCISIYIOIIee ee IpaK-
THUYECKOE HCIIONb30BaHue. Jlydiiee ycBOGHHE IIPOUCXOINUT U3-32 HEIOCPEICTBEHHOTO
yuactus B nponecce odydenust. J[. FO. Enpkun B cBoeit paboTe paccMaTpuBaeT ciemy-
IOIIUE NTPEUMYIIEeCTBAa HHTEPAKTUBHBIX ()OPM 00yUIEHHS: HHTCPAKTHBHBIC METO/BI 110-
3BOJISIIOT YCHIIUTH MPOLECC YCBOCHUS MH(POPMAIMH ITyTeM Oojiee akTUBHOTO BHEJpe-
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HHSL B 00pa30BaTeIbHBIN IIPOLECC TOCPEACTBOM HE TOIBKO MOIYUYEHHsSI, HO U aKTUBHOTO
UCTIONB30BaHMsl 3HaHMi. [Ipn perymasipHoil nmpakTuke 00ydaromuecs CTaHyT aKTHBHEE
BBICKa3bIBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHS, y HUX UCUE3HET CTpaxX OMIMOKHU, a OTHOIICHHUS C Ipe-
nojiaBatesneM OymayT CTPOMThCS Ha HoBepHH. HTepaKTHBHBIC METOIBI OOydeHHUS I10-
3BOJISIT OOYYAIOIIMMCSI Pa3BUTh CIIOCOOHOCTH HEOPJMHAPHOTO MBIIIICHHS, a TaKXkKe
PeryaupoBaTh IPOOJIEMHBIE CHTYAINH ITyTEM CBOET0 COOCTBEHHOTO pemmeHus [3, ¢. 59].

ToBopst 0 ocTOMHCTBaX MeTO/a, CISAYET TAKXKE YINTHIBATh M HEJOCTATKH. MHO-
THe y4allyecs: BOCIPUHUMAIOT KOJUIEKTUBHYIO paboTy Kak IOBOJ JUISl OTABIXA, TaK KaK
JTaJIeKo HEe BCE ydallHecsi MOTYT y4acTBOBATh B 00IIeM 00CyKIeHH! mpodieMsl. J{is
9TOrO B MHTEPAKTUBHBIX METO/AX YYAIUXCs CIeAyeT JEeIHUTh Ha HeOOJbIINE TPYIIIBI
1 HaOJIIOAATh 32 HUMHU B XOJI€ IIPOIIecca, KOPPEKTHPOBATH TPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT
CIUIOUCHHOCTH KOJUICKTHBA. Takke BO MHOTHX HCCIICJOBAHUIX MOATBEPXKIANICT (aKT
TOTO0, YTO WHJMBUIYaIFHOCTE B XO/I€ COBMECTHOM pabOTHI TepseTcs], H MepCOHAIbHAS
TOYKA 3PSHUS YUaIerocsl IPUXOIUT K 0000IIEeHHON. DTO MOXKET HEeOIaronpHusTHO I110-
BIIMSITH HAa COOCTBEHHOE MHEHHE ydJarnerocsi. Takyke Ipy IPHIMEHEHHH JAHHBIX METO-
JIOB BO3HHKAeT OYEBHJHAS Ipo0lieMa B yMEHUU IOJIB30BATHCS AIEKTPOHHBIMU CPEl-
CTBaMH, XOTb U JUISl HBIHEIIHETO BPEMEHH OHA MPOSIBISICTCS B HE3HAYUTEILHON Mepe.

Tak, mpu cucTeMaTHYHOM HPHMEHEHHH, PeOCHOK BHIPaOaThIBACT COOCTBEHHEIC
MOJIXO/BI K M3yUYECHUIO M YCBOCHHIO TEM, IIEPECTaeT OOSTHCS OMHUOOK M yiIydmaeT OT-
HOIICHHUS C YYUTEJIEM U CBepCTHHKaMu. bosee Toro, TaHHBIA METOJ SBISIETCS MOTH-
BaTOPOM M Pa3BHUBAET MHTEPEC CPEAU YYAIUXCs, a TAKXKE IOMOTaeT peaan30BHIBATH
WHVBUTyaIbHBIA TIOX0/] B 00yYCHHH.

Takum 00pa3oM, MOXKHO NMPUITH K BBIBOJY, YTO MHTCPAKTUBHBIE CPEICTBA 00Y-
YECHUsI B COBPEMEHHOM MHUpE HE3aMCHMMBL. MBI CUNTaeM MX OJHUMHU U3 BaKHEHUIINX
HAIIPaBJICHUH Ha JAHHBIA MOMEHT IS yBeIHdeHHs 2(p(HEKTUBHOCTH pabOTHI ydaluX-
cs. Ho mpuMeHeHHe NaHHBIX METOJOB OyleT IeIecoo0pa3sHo C ITOCTEIICHHBIM BHeE-
JpeHHuEeM HapaBHE C TPaJULIHUOHHBIMH MeTojaMu oOydeHns. MHTepakTHBHBIC (HOPMBI
B 00y4eHHHU MO3BOJSIOT aKTHUBHO IIOJJICP)KUBATH MHTEPEC YUAIUXCs, pa3BHBAaTh MX
KOMMYHUKATHBHbBIC HABBIKM M HECTaHAAPTHBIE TTOAXO/bI IIPU PEIIEHHH ITOCTABICHHBIX
3a7a4. Borpeku ToMy, 4TO CyIIECTBYIOT HCCIICIOBAHUS, JOKa3bIBAIOIINE, YTO CAMOCTO-
sTeIbHAs paboTa 3acTaBIIsIeT YesIoBeKa (POPMUPOBATH HAMHOTO OOJBINE HACH U ITyTel
pelIeHys], 9YeM B KOJUICKTHBE, IPYNIOBBIC 00CYKIECHHS MOTPYKAfOT B CYTh MIPOOIEMBI
U CO3JAalOT YyBCTBO KOJUIEKTHBHOTO OTBeTa. [locie 3Toro y oOydaromuxcsi ucuesaer
CTpax HEeNPaBMIHHOTO MPEITOIOKCHUSL.
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OCOBEHHOCTH OBYYEHHUSA AHIVIMHCKOMY SI3bIKY
KAK HHOCTPAHHOMY B PECITYBJMUKE MAJIBTA

Ipuwoea E.B.
Ilomopuyeea H.I1.

B oannoti cmamve asmopul ucciedyiom yHUKaibHvle 0peaHu3ayuOHO-Memooutcexue
603MOJICHOCIU, KOMOPble NPeOCmasiisen npoyecc o0y4enus 8 MeducoyHapoOHoU A3bl-
Kosotl wikone 6 Pecnybnuxe Manvma. Peanuzayus ougpghepenyuposannoco u uHousu-
0yanvbHo20 noo0xo0a 6 obyueHuu uepe3 MOOUPDUKAYUID OCHOBHOU 0OPA308aMENbHOU
npozpammbl, y4ebHo20 NAAHA U OPAHU3AYUOHHBIX YCA0BUL 00VUeHUsl U npUMeHeHue
MHO2000PA3US COBPEMEHHBIX MEXHON02ULL 00YUeHUs YCHeWHO Peanu3ylomcs 8 YHUKATb-
HOU aymeHmuyHOll 5136IK080LL 0byuaroujeli cpeoe.

KiwueBble ciioBa: aHITTUHCKHNA SI3BIK, HHHHBHHyaHLHLIﬁ nmoaxoa, ayTeHTUYHas 00-
paszoBareiibHas Cpelia, sI3bIKOBas IIKOJIa.

The authors of the article explore the unique organizational and methodological
opportunities that education in an international language school in the Republic
of Malta presents. Implementation of a differentiated and individual approach to
learning through the modification of the core educational program, curriculum and
organizational learning conditions as well as application of a variety of modern
learning technologies that are successfully implemented in a unique English-medium
education system.

Key words: English language, individual approach, English-medium education,
language school.

Pecrry6nmka MassTa IpHBIEKaeT CTYAEHTOB CO BCETO MHpa KaK CTpaHa, MPeno-
CTaBIsIIOIas Hanbosee OIaronpusTHEIE YCIOBHS IS H3yUCHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
B YaCTHOCTH, OPUTAHCKOTO aHIIMHCKOTO, 3a npenenamu Coennuénuoro Koponescraa.
B nmanHHO# cTaThe OMUCHIBACTCS OIBIT OOYYEHHS B MEXIYHAPOJHON SI3BIKOBOM IIKOJIE
Linguatime School of English, rne oOydeHne NpoXOAUT B MHTEPHAIIMOHAIBHBIX TPYII-
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nax. ['oBopst o mpenogaBaressix, HEOOXOMUMO OTMETHTH, YTO IPEUMYIIECTBEHHO 3TO
MaJbTHHIIEL, ¥ Bce oHM UMetoT ceprudukarsl CELTA v DELTA.

Bospacr o0yuaromuxcs, ¢ KOTOPEIMU IIPOBOAUTCS yIeOHO-MeToqnIeckas paboTta
B MEXJIyHApOJHOM SI3BIKOBOM IIKoJe, oT 18 10 60 neT. DTo JI0nu ¢ pa3HbIX YrOJIKOB
Hallell IIaHeThl, NMEIONe Pa3HBI BO3pAcT, CONUAIBHBIN CTaTyC, HO MX BCEX 00b-
enuHseT o0Imas 1eib — u3ydeHune s3bika [1]. B mccemxyemoii rpymie JOBOJIBHO MHO-
ro yuamuxcs u3z Menanuu, Uramuu, [lopryranuu, Typuun, JlarBun, JIusuu, Snonun.
Cpenn CTyIEeHTOB — CIICIIHAITICTBI, KOTOPBIM SI3BIK HYXKEH B X paboTe 1 OM3HECMEHEI.

B nawane kypca o0ydeHUs MPOBOJUTCS TECTUPOBAHNE U COOECEJOBAaHUE C HOBBI-
MU CTy[ECHTaMH, U paclpeeeHue UX B IPYIIIbl COOTBETCTBEHHO ypoBHI0 3YH mo M.
MuHuMarbHas JUIHTENBHOCTE Kypca — otHa Hexens. Ha npumMepe 24-nenensHOTo Kyp-
ca Al ypoBHs Intermediate pacCMOTPHM CTPYKTYPHO-COZIE€pIKaTeNbHbIE 0COOCHHOCTH
nporecca oOyuenns 1S B MexyHapoqHoi s361koBoi mkoe PM. IlIkorna Taxske mpe-
JIOCTABIISIET BO3MOXKHOCTh CTyAEHTaM BBIOPAaTh HHTEHCUBHOCTH Kypca. CTaHZapTHEIN
Kypc npeanaraer 10 gacos 3ansaTuii B Hegemo ¢ 8.00 xo 13.00. Ilo xenanuto u B 3a-
BHUCHMOCTH OT ()MHAHCOBO-BPEMEHHBIX BO3MOXKHOCTEH 00yJaromMMCs IPeAIaraloTcs
WH/IVBUTyaTbHBIE 3aHSATHS WK TPYIIIOBEIE 3aHATHS, HAIIPUMED, KPY>KOK Pa3rOBOPHOTO
QHIIMICKOTO SI3BIKA.

Bo Bpemsl u3ydeHus aHNIMICKOro s3bIKa Ha MajbTe IpefoCTaBIsIOTCS BO3MOK-
HOCTH JUISl IPOKUBAHHS B CTYJICHYECKHUX allapTaMeHTax, B IPHHUMAIOIIEH CeMbe, B OT-
esle Wiu cbeMHOM kBapTupe. IIpoxkuBaHue B CTy[JCHYECKUX allapTaMEHTAaX, OYEBUIHO,
CIOCOOCTBYET CONKEHUIO JIIOJIel M3 pa3HBIX YTOJIKOB IUIAHETHI M MO3BOJISIET HEMpe-
PBIBHO OCYILIECTBIISITH IIPAKTUKY pa3roBopHoi peun Ha M. Crynents yacto cobupa-
JIICH BMECTE 32 OOJIBIIIMM CTOJIOM B TOCTHHOM, JIeNIali JOMAIIHUE 3aJaHusl, TI0CEIann
JIOCTONIPUMEUATEIFHOCTH, YCTPANBaIN Bedepa HAIMOHAIBHON KyXHH, TIe KaKIbIH M0
odepesi TOTOBIII OO0 CBOEH HAIlMOHAIBHOW KyXHH. [IpokiBaHKe B CheMHON KBap-
THpE, YTO TOJpa3yMeBajo OOJIbIIe BO3ZMOXKHOCTEH JJIsI CAMOCTOSITEIEHOM PaboTEhI, KO-
TOpasi TaKk HEOOXOIMMa ITepe]] cAauei HTOrOBOTO TECTHPOBAHUSL.

OOydenne aHIIMHCKOMY SI3BIKY ocymiecTBisieTcs 1o YMK New English File,
KOTOpoe BKJIKOYaeT B cebs Student’s book, Workbook, Teacher'’s book, Tests and
Assessments ¥ ayTu3aliCcH KO BCEM Ha3BaHHBIM Bbille yacTsaM Y MK ¢ npumeHeHneMm
HHTepakTUBHOU nocku [9]. Takike UMEIOTCS MHOTNOYMCICHHbIC UHTEPAKTHBHbBIC Ma-
TepHalbl, KOTOPbIC IOCTOSHHO UCHOJB3YIOTCS Ha 3aHATHAX. Kpome 3Toro, cTyaeHThl
MOJIyYaloT JOCTYT K OMOIHOTEKe N KOMITBIOTEPHBIM KJIaccaM, YTO MO3BOJISET UM JIyd-
IlIe YCBaWBaTh SI3BIK.

Kax u mobast si3pIkoBast IIKOJIA, MEXIyHapoaHble mkona Linguatime School of
English obnamaer cBOMMH OCOOCHHOCTSIMH, KOTOPBHIE BBHIPAOOTAINCh HA OCHOBAHUH
OIIBITA IIPETIOJIABATENILCKOTO COCTaBa. Tak, IMpex/ie BCero, B MIKOITY MPUHAMAIOTCS 00-
YYaroIIHecs C MOOBIM YPOBHEM 3HAHMS aHIIMICKOTO sI3bIKa B Bo3pacte oT 18 set. [Ipn
9TOM PACIpEIeICHHE 10 S3bIKOBBIM I'PYIIaM IPOXOAUT 10 A3bIKOBOMY IPUHIUILY, YTO
[I03BOJIET IIPOBOJUTD 3aHATHS C Y4ETOM HHTEPECOB YUaIIHUXCs, a 3TO, B CBOIO OUEpElb,
SIBIISIETCS. HEOTHEMIIEMBIM ACIIEKTOM H3Y4YeHUs] HHOCTpaHHOro s3bika [10, c. 35]. Pa3-
Jienienue o0yJarouXcst Ha «IIOTOKIM» B COOTBETCTBHU C ypoBHeM umeromuxcs 3YH ne-
JIaeT nporecc 00ydeHuns MOCHIBHBIM, a IeI 00y4eHHUs JOCTHKUMBIMH; TIPH 3TOM, BCE
y4eOHO-MEeTOANIECKIE MaTepHalIbl HOJONPAIOTCSI HHANBHIAYAIBHO, YUTOOBI KasKIBIH 00-
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YYAIOIHUICS MOy BO3MOXKHOCTH JUTs (QOPMUPOBAHNS M COBEPIICHCTBOBAHMS CBOUX
SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB [7, c. 69].

I'pynmer cTyneHTOB HEOOIBIINE U MOTYT OBITH Pa3HOH HAMOIHIEMOCTH: OT 6 U 10
12 genoBex. Mo>kHO BBIOpATH JIT000H BapHaHT B 3aBUCHMOCTH OT IOTpeOHOCTEll, HEe00-
XOAMMOCTH BHUMAHHS CO CTOPOHBI TIPETIO/IaBATEIIs, KEIaHHsI pab0TaTh CAMOCTOSTEIIb-
HO WK B Tpynne ! T.I1. Taxoke JOCTYIHBI HHAWBUIYAIbHbIE 3aHATHS MO0 B TPyIIax
11 30 4esIoBeK, COOTBETCTBEHHO, IIKOJIA [IOCTPOEHA 110 IPUHIIUITY UHIUBUYaIbHOIO
noxaxoza [5, c. 144] He ToIBKO NIPU OpPraHU3alUK IIpoLecca 00y4eHus], HO TaKKe U IIPU
IIPEIOCTAaBIEHIN BO3MOXHOCTH BBIOOpA TPYTIIIHL.

MunnmaneHOe KonmuecTBo yacoB WS B Henmento — 10, makcumanbaoe — 30. Boi-
00p KOJIMUECTBA YacOB COIVIACYETCs C IperoaBaresieM n odydaromumcs. Pazpaborka
HHJIUBHIYaTEHOTO y4eOHOTO IUIaHA POUCXOAUT TaKUM 00pa3oM, YTOOBI KOMMYHHKa-
THBHAS COCTABJIAIONIAs IPEBAINPOBAIa HaJl OCTATGHBIMYA YMEHHUSMH M HABBIKAMH, YTO
OOBSICHSCTCS CIIEMYIOMUM (PaKTOPOM: Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOTO HABBIKA SIBIISIETCS
OCHOBHOM 3a/1a4ell 00y4eHHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY [6, ¢. 270]. IToq KoMMyHHKaTHB-
HOW KOMIIETCHLUEH IIOHMMAETCA «yMEHHE OCYLIECTBIATH CBOE pEYEBOE IMOBEICHUC
B COOTBETCTBHH CO 3HAHMSIMH HAI[MOHAIBHO-KYJIBETYPHBIX OCOOCHHOCTEH CTpaHBI U3-
Y4aeMOro s3bIKa, a TAKXKE [IPABUII PEYEBOr0 U HEPEUEBOIO IOBEICHUS B TUIIMYHBIX CU-
Tyanusix oomenus» [4, c. 50].

B kagecTBe emie oxHOI 0COOCHHOCTH OOYYEHHS MOXXHO BBIIEIHUTH MPOKUBAHHE
00yJaronuxcst B MyJIBTHKYJIETYPHOM TYPHUCTUYECKOM TOpPOAE, Ie 3HAHNE MHOCTpPaH-
HBIX SI3BIKOB, B YaCTHOCTH, aHIIMHCKOTO SI3bIKA SBISICTCSI HEOOXOIMMBIM yCIIOBHEM JUISI
MIOCTOSIHHOM KOMMYHHKAIIMHU KaK C IIPEIoaBaTe/IsIMU M aIMIHUCTPAIIMEH IIKOJIBI, TaK
U ¢ MECTHBIMH XKUTEJSIMH, U APyTUMH Typuctamu. [logo6Hoe B3anMozeiicTBHE 1103B0O-
JIeT CTYJIEHTaM IOHATh, KAKUE UMEHHO JJICMEHTBI S3bIKa SBJISIFOTCS OCHOBOIIOJIATAl0-
LIMMHU, 4TO HY’KHO 3allOMUHATh B IICPBYIO OUepe/ib, KaK B pealbHOU JeHCTBUTEIBHOCTH
HCIIOJIb3YIOTCS TPAMMATHYECKUE U JIGKCUUCCKUE CIUHULIBL, U3yUCHHbIEC HA 3aHATHAX [2,
c. 74]. Kpome 310Or0, KOMMYHUKAIUSI B MYJIETUKYTYPHOM OOILIECTBE B 3HAUHTECIIHLHOU
CTENEHH pacHInpsieT TOPU30HTHI YUAIMXCsl, YTO UMEET ITOJIOKHUTEIbHBIN 3(QQEKT 1 Ha
YCBOCHME aHIJIMHCKOTO si3bIKa [3, c. 58].

Taxoke BO BpeMsI IPAKTHKX OBLIO OTMEUCHO, YTO yCIeX 00ydeHHs] HHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM B IIIKOJIE JIOCTHTACTCS 33 CUeT paboThl CepTU(HIIMPOBAHHBIX MpEIIoaBare-
JIel, KOTOPBIX B IIIKOJIE ITOJABIISIIONIee OONBIINHCTBO. KOMIEKTHB IIIKOIBI OpraHnu3yeT
3aHATUS B IEMOKPATHYHON OOCTaHOBKE, a HAINYNE MEKITYyHAPOAHBIX CEPTU(GHUKATOB
SIBIICTCSL CBHJIETEIILCTBOM TOTO, YTO CAMU IIPEHOJIaBaTEeN IPOILIN 00ydIeHHE B MEX-
KyJIBTYpHOU Cpejie ¥ Ha JaHHBIH MOMEHT IOTOBBI pabOTaTh C JIOABMH Pa3HBIX HaIli-
onaipHOCTeH. Taroke clieyeT OTMETHTh, YTO IIOMHUMO OOYydYEeHUS B SI3BIKOBOIH IIKOJIE
Linguatime School of English cTyneHTbI MOTYT HOCEIIaTh OECIUIaTHBIE 3aHATHS, KOTO-
PpBle IPOBOAAT IpernoaaBarel, npoxoasmue Kypc ooydennst CELTA. JloBonbHO gacTo
Ha 3aHATHSX CKJIA/IBIBACTCS HACTOJIBKO JIPy KeCKask U HePUHYXKICHHast aTMoc(epa, 4To
[IPEHOAABATENIN IPUCOSIUHSIIOTCSA K BEYEPHUM MEPOIPUATHAM cO cTyaeHTaMu. Kpome
9TOTr0, HEOOXOANMO OOpaTUTH BHUMAHUE, YTO OOydeHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpEl-
1ojaraeT OCBOCHUE y4alllUMKCs 3HAHUM O HApoJe U CTPaHEe U3y4aeMOro A3bIKa, K 4eMy
OTHOCSITCSI HE TOJIBKO OOIIHE 3HAHUS, HO TaKXKe U reorpauueckoe MOoI0KEHHE, MEH-
TAJINTET, CTHIb ¥ PUTM XKHU3HH, UCTOPHS CTPAHBI, HCKYCCTBO H JIPYTHe CQephl )KU3HU
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HaCeJICHUS CTpaHbl. BechMa BasKHBIM aCIEKTOM SIBISIETCS IOMOP M JOOPOXKEIaTeIIbHBIN
KIMMaT B kiacce (8, ¢. 36]. IMeHHO OpyKHBIH U CILIOYEHHBIM KOJUIEKTHB IO3BOJIACT
y4anmMcst He IIPOCTOo pacmupuTh U yrryouts 3YH na WS, HO U «11orpy3uThCsS» B aT-
Moc(epy pealbHOTO MOBCEAHEBHOTO OOMICHHS B paMKaX yHUKAJIbHON ayTeHTHIHOU
00pa30BaTeIbHON Cpe/ibl MEXKIYHAPOIHBIX S3BIKOBBIX K0T PecrryOnmkn MaibTa.

Takum 06pazom, 0COOEHHOCTH 00yYIEHHs AaHIIIMHCKOMY S3bIKy KaK HHOCTPAaHHOMY
B PecrryOimke Maibra CBOIATCS K peann3anuy A GepeHInpOBaHHOTO U HHUBUTY-
AJIBHOTO MOAX0/a K 00yYeHHIO Yyepe3 MOAU(UKAIIII0 OCHOBHONW 00pa30BaTeIbHON IIpo-
rpaMMBl, y4eOHOTO ITaHa U OpraHU3AIIMOHHBIX YCIOBHH 00yYeHHs C HHHOBAIIHOHHEI-
MH TEXHOJIOTHSMH OOyUYEeHUsI B Ay TEHTHYHOH SI3BIKOBOH oOydaromielt cpeze.

JIMTEPATYPA

1. Kypceot Anrmuiickoro s3bika Linguatime School of English. — URL: https://diplomabroad.
ru/courses/language-courses/kursy anglijskogo yazyka linguatime school of english mal ta/
(nara obpamenus: 07.04.2022).

2. Broughton G. Teaching English as a Foreign Language / G. Broughton, C. Brumfit,
R. Flavell, P. Hill, A. Pincas. — London: University of London Institute of Education, 2019. —
257 p.

3. Brown H.D. Breaking the Language Barrier: Creating Your Own Pathway to Success /
H.D. Brown. — USA: International Press, 2020. — 184 p.

4. Canale M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching
and testing / M. Canale, M. Swaine // Applied Linguistics. — London, 2019. — Ne 1. — P. 47-54.

5. Hedg T. Teaching and learning in the Language Classroom / T. Hedg. — Oxford: Oxford
University Press, 2021. — 447 p.

6. Hymes D. On Communicative Competence / D. Hymes; in J. B. Pride and J. Holmes
(eds.). — New York: Harmondsworth: Penguin, 2019. — P. 269-293.

7. Jeremy H. How to teach English / H. Jeremy. — Beijing: Foreign Language Teaching and
Resource Press, 2019. —269 p.

8. Lee McKay S. Teaching English as an International Language; Rethinking Goals and
Approaches / S. Lee McKay. — Oxford: Oxford University Press, 2021. — 150 p.

9. Linguatime school of English. — URL: https://maltastudent.ru/schools/linguatime school
of english (mara obpamenus: 07.04.2022).

10. Richards J.C. There is no Best Method — Why? / J.C. Richards. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2020. — 347 p.

MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'UU B OBYYEHUHN
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM B IKOJIAX POCCHUHU

Kapamynnuna A.H.
Xanunoea P.P.

B oannoti cmamoe pacemampuearomcs UHHO8AYUOHHblIE MEeXHOol0cUU oﬁyqeﬁu}z UHO-
CMPAHHBbIM A3bIKAM, UCNOJIb3yemMble 6 o6pa3oeameﬂbnb1x yltpeofcdeuuﬂx. A@mopcwu
cmamwu 060CHOBbIBACMCS HEOOXOOUMOCITb UCNOb306AHUSA UHHOBAYUOHHbIX MEXHOI0-
euil. B cmamve maxoice npedcmaeﬂeﬁbl B03MOJICHbIE 6apuUdrmbl peaiusayuu HoBeuuux
mexHono2utl npu opeanuzayuu y'~le6Hblx 3aHAMUL NO UHOCMPAHHBIM A3bIKAM.
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KuwueBble cj10Ba: MHHOBAIIMOHHEIC TCXHOJIOI'MHU, NHOCTPAHHBIC A3BIKU, reﬁMH(i)HKa-
1y, BUPTYaJIbHBIC KJIaCChI.

The article considers the modern innovative technologies used in the work of educational
institutions. It justifies the relevance of the use of modern innovative technologies. The
article also describes the ways of implementation of innovative technologies in the
English class.

Key words: innovative technologies, foreign languages, gamification, virtual classes.

CeromHsi COBPEMCHHBIC YCIIOBHS PEaM3allid YYeOHOH JEATCILHOCTH JUKTYIOT
cBOM TpeOOBaHMs OpraHu3anuu oOyueHHs. Hapsmy ¢ mprMEHEHHUEM TpaaulMOHHBIX
TEXHOJIOTUH Ha ypOKax aHINIMHCKOIO SI3bIKA, TAKUX KaK MYJbTHMEAHA, aylMOBU3Yallb-
HBIC CpeJICTBA OOYUYCHUS U IpyTUe, B yUCOHBIN MPOIECC aKTUBHO BHEAPSIOTCS HHHOBA-
LIMOHHBIE TeXHOJIOrMU. K MHHOBAIMOHHBIM TEXHOJIOTUSM OTHOCSAT TE€XHOJIOTUH, KOTO-
pBIC CIIOCOOCTBYIOT peayin3alliid HOBOM 00Opa30BaTElIbHON MapaJurMbl, BKIIOYAIOIICH
B ceOsl METOIBI Pa3BUTHUS y4eOHONW MOTHBALUK OOYYaIOIIUXCS, MPOHECCHOHATBHYIO
MIEPENIOATOTOBKY IPEToaBaTesicii U pealli3ainio HHHOBAIIMOHHBIX MPAKTUK B 00pa30-
BaTeJIbHOM Tporiecce [4].

Lenpro naHHOU PabOTHI SBISIETCS TEOPETHYSCKOE 0OOCHOBAHUE PO MHHOBAIU-
OHHBIX TEXHOJIOTHII B 00yYCHHH HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Teopernueckoil 0OCHOBOM MCCIIENOBAHUS [TOCITY>KIIM TPY/bl OT€UECTBEHHBIX U 3a-
pyOexHbIX nccaenosareneii: M.B. Aunpeesoii, T.A. bapanosoii, K. Bep6axa C.B. Ko-
criokeBuya, H.B. Hukomnaesoii, I1.B. Ceicoesa, JI.K. ®paiiepa, /1. Xanrepa, B.A. Sr-
MaHOBa U JIp.

[Ipomecc BHeIpeHUs MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B Iporecc oOydeHus oOy-
CJIOBIICH T€M, YTO OOydYalOIIMecs HAYMHAOT BOCIPHHUMATH TPAIUIIMOHHBINA (hopMar
3aHSATHI KaK CKYYHBId 1 MOHOTOHHBIN, BCE OOJIBILIE MTPEAIOYUTAsI BOCIIPHHUMATH HO-
BYIO HH(OPMAIHIO Yepe3 KOHTAKT C COBPEMECHHBIMI HH()OPMAITMOHHBIMA HCTOYHHKA-
MH. DTO MOXXHO OOBSICHUTB IEIIBIM PSIOM MIPUYHH, CPEAH KOTOPBIX CICIYET OTMETUTh
IU(PPOBHU3ALUIO O0IIECTBA, CHUKEHIE MOTUBALIUY CPEIU O0YUYAFOIIUXCS, & TAKXKE P
TICHXOJIOTHYECKUX (aKTOPOB.

MHHOBalMOHHBIE TEXHOJIOTUU UMEIOT Psifl IPEUMYIIECTB Iepe]l TPaIUMOHHBIMU
TEXHOJOTUSMH. BO-1IepBbIX, 11 HHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI XapaKTepHBI CyObEKT-
CyOBCKTHBIC OTHOIICHHS, CYITHOCTh KOTOPBIX COCTOUT B MApUTECTHOM B3aWMOOTHO-
[ICHUH YYaCTHUKOB 00pa3oBaTelibHOro mporecca [1]. YauTenp BhICTYHaeT Kak opra-
HU3aTOp Y4COHOU JEATCIBHOCTH, B KOTOPOU OOyYaroIIuiics BEIET CaMOCTOSTEIbHBII
MIOUCK, YTO, B CBOKO OY€pEeib, CIIOCOOCTBYET ()OPMUPOBAHUIO HHUIIMATHBHOCTH, CIIO-
COOHOCTH aHAJIM3UPOBATh M HAXOIUTHh HECTAHJAPTHBIC PEHICHUs. BO-BTOPHIX, HHHO-
BaI[IOHHBIC TEXHOJIOTHH TO3BOJISIFOT PUOIN3UTH 00y4YeHUE K TOBCEIHEBHON KHU3HHU,
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TBOPYECKOTO MOTCHIIMAIA, & TAKXKE KPUTHYCCKOTO MBIIILIC-
HUs y oOyvaromuxcs [2]. B-TpeTbux, OHH MpeonaraoT OpraHu3aiio y9eOHOTO po-
1ecca Ha OIepeKaroIlei, MpoOIeMHOM, JIMYHOCTHO-CMBICTIOBOM, JHATIOTOBOM M CHTY-
aTUBHOM OCHOBax [2].
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Hecmorpst Ha HEOOXOANMOCTH BHEAPEHHs] MHHOBALMN B 00pa30BaTeNILHBIN 1IPO-
ece, CymecTBYIOT NPUIMHEI, MPEISTCTBYIONINE UX pealn3aluy. Bo-nepBbix, Hemo-
CTaTO4HAs Pa3paboTaHHOCTH HAYYHO-000CHOBAHHEBIX METOMUK. BO-BTOpBIX, HEOOXOH-
MOCTb ITI€PEIIOTOTOBKH U MOTHBAIUM KaJgpoB. MHOTrHe mpernoaaBareny He o01agaioT
JIOCTaTOYHON KOMIIETEHIMEH B chepe HHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIO-
THH WIN CONMPOTHUBIISIOTCS JIIOOBIM HOBOBBEJICHUSIM B 00pa3oBarelbHON cucteme [3].
B-TpeTbux, OTCYTCTBUE JOIKHOIO MaTEPUAILHOIO U TEXHUYECKOI'O OCHAILICHHUS.

B namem uccnejoBaHUY IPEAIPUHATA TTOTIBITKA aHAIN3a MEXaHU3MOB BHEAPCHHS
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH — reiiMudukanuy, udpoBbIX TEXHOJOTHH, BUPTyalb-
HBIX KJIACCOB, CTOPUTEIUIMHTA B 00pa30BaTeIbHbIH mporecc. PaccMOTpHM BO3MOXKHEIE
IPUMEpBI UCTIOIb30BAHMS HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B OpraHM3aIUy yIeOHBIX 3a-
HSTUI 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OnekrponHblid pecype Wordwall [10] MOXKXHO HCIIONB30BaTh IS CO3MAHUSI WH-
TEpaKTUBHBIX MaTepHanoB. IHCTpyMEHTHI, IPECTAaBICHHBIC B JAHHOM pecypce, Io-
3BOJISIFOT TIPETIOZIaBATENsIM CO3/aBaTh YIpaKHEHHsI, 0OecIIeunBarone GopMHpOBaHIE
JIEKCUYECKNX, TPAMMATHYECKHUX M JPYTHX HaBBIKOB B (pOpMaTe AUAAKTHIECKOH HTPEL.
Hampumep, ¢ momomsio nHCTpyMeHToB Airplane n Maze chase (Cm. Puc. 1) moxHO
COCTaBUTH YNPAXKHEHUSI, HAITPABJICHHBIC HA 3aKPETIICHIE HOBBIX JIGKCHIECKUX CJIIHHUIL.
CoracHO mpaBUiIaM, OOYYaIOIIMMCSI HEOOXOIMMO HAWTH 30HY C IPaBHIILHBIM OTBE-
TOM, 10OpaTeCcst 0 Hee, n3berast Mpy 3TOM IPEIATCTBUH, 1 HaOpaTh MaKCHMaJIbHOE
kosmaecTBo OamnoB. MucTpymentom Open the box MOXHO BOCIOJIB30BaThCS IPH CO3-
JTaHUM TpaMMaTHYeCKUX ynpakHeHuil. Ha skpaHe neper oOydaronuMIics MOSBIIETCS
HECKOJIBKO PSZOB M3 KOPOOOK, KOTOPBIE HEOOXOIMMO OTKPBITH, YTOOB! BHIIOIHHUTD 3a-
JaHue. 3a KaXIbIH MPaBIIBHBIN OTBET 00yJaloIuecs MolrydaioT ofuH Oai. brarona-
psl JAHHOMY AJIEKTPOHHOMY PECypCy M3ydeHHe IPaMMaTHKH M JEKCHKU HE CBOAUTCS
K MOHOTOHHOMY 3ay4YHBaHUIO, a HAIIPOTHB, CTAHOBUTCS YBJICKATEILHBIM 3aHATHEM.

@ Wordwall < vome seaues @ communty yAcvtes vy sests [T | Upgroce | (B s
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Puc. 1. [Ipumep ucnosnb3oBaHus 31EKTPOHHOTO pecypca Wordwall

Crnenyromuye MHHOBAlIMOHHBIC TEXHOJIOIMU MOKHO HCIIOIb30BAaTh IIPU OCYILECT-
BJICHUM IIPOCKTHOM JEATEJIBbHOCTH, B YACTHOCTH IIPU CO3JAHUU IPOEKTOB IO HHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM. D10 npuiokenue Toontastic 3D [9], narepakTuBHas nocka Padlet
[7] u onnaiin cepBuc Powtoon [8]. OHU 103BOJISAIOT OPraHMYHO UHTEIPUPOBATH 3HAHUS
13 pa3HbIX 001acTell A1t PeIIeHNs HOCTABICHHON 3a/1a4H, ¥ CIIOCOOCTBYIOT (hOpMHUPO-
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BaHMIO KpeartuBHOro MemuieHus. C nomomisio npuinoxenust Toontastic 3D [9] oGyuqa-
IOIINECS MOTYT CO3/IaTh CBOIO COOCTBEHHYIO HCTOPHIO, IIPHIYMATh CIOXKET 1 BOIIOTUTH
CBOI1 3aMBICEII B PUCYHKE M0 1100011 TeMe. KoHeuHbIH MPOIyKT — KOPOTKOMETPAKHOE
BHUJICO C COOCTBEHHBIM CIOXKETOM M 03BYUKOH HA ONPEACICHHYIO TEMY.

Wnrepaxtusnas mocka Padlet [7] mo3Bomsier oOydarommMcsi pa3MemniaTb CBOU
COOCTBEHHBIM Marepuai, BBIOpaB AW3aiiH U CTPYKTYypy pa3MeENIaeMoro KOHTEHTa
(Cwm. Puc. 2). Mareprasl MOXKHO pacHoJIOKUTH B BHJIE JICHTHI HOBOCTEH, CTEHBI, 000-
3Ha4YEeHUH Ha KapTe, XpOoHOJIOTHU | T.J. [IpermonaBareny Taxke MOTYT HCIIOIB30BaTh
JTAaHHBIH pecypc B y4eOHBIX LIEJISIX UL BBEJICHUS M OOBSICHEHHS] HOBOTO MaTepuaa Hin
OpraHM3alNy AyTUTOPHON pabOTHI B Ki1acce.

Oumnnaitn-cepsuc Powtoon [8] mo3Bossier co3naBaTs aHUMAIIMOHHbIE TIPE3CHTALNN
1 aHMMHPOBAHHBIE 00pa3oBaTeNbHBIC BUICOPOIMKU. OH TakKe NpeanaraeT MHOXe-
CTBO TOTOBBIX CTHJICH aHMMAIWH, BKITFO9ast MyJIET(OMIBMBL, HHPOTpadUKy U JOCKHU 3a-
JTaHUHi. Marepuan MOXKHO MPEJICTaBUTh B BHJIE JICH/IHHTA, OJI0Ta WK OPTQOIIHO.

Puc. 2. IIpumep ncnons3oBaHus nHTepakTuBHOU qocku Padlet

O6pazosarensusle miardpopmsl Edmodo [6] u ClassDojo [5] mo3BomstioT a¢hdex-
THBHO OpraHM30BaTh 00pa3oBaTeibHBIN mporecc. IIpernogaBarein MOIyT CO31aBaTh
BUPTYaJIbHbIC KJIACCHI, TIPOBOAUTH OIPOCHI, OPraHU30BbIBATh 0OCYKACHUS, ITyOIHKO-
Barh pasinusble 3ananus (Cum. Puc. 3), a Takke B3aUMOZCHCTBOBATH C APYTHMHU Hpe-
nonasaresiMu. OOydaroIyecss MOTyT JAEMOHCTPHPOBATh U JICIUTHCS TPOLECCOM 00-
yuaeHusi, 100aBisst GOTO ¥ BUJIEO B CBOM HOPT(OIHO.

Classoom  Portfolos  ClassStory  Messages @ Sucentiogin * 0% »Home connections  Options =
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Puc. 3. IIpumep ucnomns3oBanus miardopmsr ClassDojo
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Taxum 06pa3oM, MBI IPUXOAUM K BEIBOAY, YTO HPOIEcC 00yUEeHHS NHOCTPAHHBIM
SI36IKAM MOXKET CTaTh OoJiee AMHAMHYHBIM OJarofaps BHEAPECHHIO MHHOBAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTUil. VIHHOBAI[OHHBIE TEXHOJIOTHH ITO3BOJISIT IOBBICUTH KadeCcTBO 00pa3oBa-
HUSL, TIOMOTYT CO3/IaTh TBOPYECKOE MIPOCTPAHCTBO JUIsl o0ydaromuxcs u 6omnee 3¢ dex-
THUBHO HCIIOJIB30BaTh yueOHOE BpeMs.
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TPYJHOCTHU OBYYEHUSA
MPOU3HOCHUTEJBHON CTOPOHE HHOSI3BIYHOW PEYH

Manaxoea B.II.
Boonap C.C.

Cmampws nocesauiena u3y4eHuro OCHOBHbIX I’lp06ﬂ€/\/l 6 06_)/'-{6}{141/{ }’lpOLB’HOCMmE/ZbHOL?
CmopoHe UHOS3bIYHOLL pedu. Paccmampueaiomc;l mpy()Hocmu, C KOmMopbIMU ModHcem
CMOJAKHYMbCs MIAAOUIULL WKOTbHUK npu 06y'~l€HMM NPOUSHOWMWEHUIO UHOCMPAHHBLX CJ108,
a makaHce OCHO6Hble dCneKmbl peueeod OesimenbHOCHU.

KitioueBble ciioBa: pedeBas JsATEILHOCTD, pedb, HOHETHKA, (HOHETHIECKas CTOPOHA
peun, hoHeTHUSCKHUI HaBbIK, (hOHEMA.

The article is devoted to the study of the main problems in teaching foreign language
pronunciation. The difficulties that a child may face when learning the pronunciation
of words in a foreign language, as well as the main aspects of speech activity are
considered.

Keywords: speech activity, speech, phonetics, phonetic side of speech, phonetic skill,
phoneme.
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C¢hopMHPOBaHHOCTH (POHETHIECKUX HABBIKOB SIBIISICTCSI OHAM M3 TIIABHBIX yCIIO-
BUI aJJleKBaTHOTO ITOHMUMAHHUS PEUSBOTO COOOMICHUSI M TOYHOCTH BBIPAXKEHHSI MBICIICH
Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe. [lepnos HauaabHOTO HIKOJIBHOTO OOpa30BAaHHS UIPACT BaXk-
HYIO POJIb, IIOCKOJIBKY UMEHHO B ATO BpeMs (hopMHpyeTcst 6a3a Jis MOCIEIYyIOEero
3¢ }exTHBHOTO OBIaJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. OIIMOKH, JOIyCKaeMbIe B IIEPUOJ
Ha4aJIbHOTO 00pa30BaHUs, PHCKYIOT CTAaTh YaCTHIO HEBEPHO C(HOPMHPOBAHHEBIX ABTO-
MaTH3MOB, HCIPAaBUTH KOTOPBIE B MpOIecce JAIbHEHIIEro 00y4eHNs] HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY ZJOBOJIBHO CIIO’KHO. [103TOMY MBI pEIIIIN pacCMOTPETh MPOOIEMBI, ¢ KOTOPBIMU
MOT'YT CTOJIKHYTBCS IIPENOIaBaTEeNb M 00YIaIOIIIHCSL.

®doHeTnyeckass CTOPOHA PEYU — OTO 3BYKOBOHM CTPOH s3blKa, JAHHOE IIOHATHE
BKJIIOYACT B Ce0sI 2JIEMEHTHI KaK CeTMEHTHOT0, TaK M CyIIPACEeTMEHTHOTO YPOBHEH sI3bI-
ka. K cerMeHTHOMY ypOBHIO OTHOCATCA 3BYyKH. K cympacerMeHTHBIM, MM CBEpXCer-
MEHTHBIM CPEJCTBAM, OTHOCAT TAKUE BJICHUS, KAK MHTOHALIUIO, PUTM U yapeHUe.

DoHeTHYEeCKUN HAaBBIK — 9TO JOBEAEHHBII O aBTOMAaTU3Ma MEXaHU3M IIPOU3HO-
IICHMs 3BYKOB M COYETAaHUH 3BYKOB M3ydaemoro s3bika [1, c. 339]. bonee mogpodHO
ato onpexaenenue paccmorpen H.C. [lak, koTopelii mOHUMAT 110 (POHETUICCKAMU Ha-
BBIKAMH, HaBBIKM CIyXO-IIPOU3HOCUTEIbHbIE U PUTMHUKO-UHTOHaUMOHHbIC. [lepBsie,
B CBOIO O4Y€peIb, MOPA3ICIISIOTCS Ha IPOU3HOCUTENIBHEBIE HABBIKH (YMEHUE KOPPEKTHO
apTHKYJIUPOBATh 3ByKH M3y4aeMOTro sI3bIKa), M CIYXOBBIC (ayIUTHUBHBIC) HaBBIKM (Ha-
BBIKM pacno3HaBaHus u quddepeniuanyuu GoHeM, CII0B U CMBICIOBBIX CHHTArm) [2].

E.W. IaccoB ormeTni, 9To (pOHETHYECKUH HABBIK — 9TO «CIIOCOOHOCTH OCYIIE-
CTBUTb CUHTE3MPOBAHHOC JEICTBUE, COBEPIIAIOIIEECS B HABBIKOBBIX IapaMeTrpax
1 obecrieunBaromniee aekBaTHOE 3ByKOBOE 0(OPMIICHHE SI3BIKOBOM SHHULED [3].

PaccmoTpuM OCHOBHBEIE TIPOOIEMBI B OOyUCHUH AHIIMHCKOMY IIPOM3HOLICHHIO
B MJIQJIIMX KJIACCAX CPEIHEH MIKOJIbL.

[epBast mpoGrema 3aKIIOYAETCST B TOM, YTO, XOTS M OOydYaroIluecs W y4uTes
MIPOSIBIISIIOT JTOJDKHBIM MHTEpPEC K OBJIAACHHIO M, COOTBETCTBEHHO, K 00YUCHHUIO TIPOH3-
HOIICHHIO, OHO YaCTO OTXOJHUT Ha BTOPOH IIaH. DTO NMPOHUCXOIHUT M3-3a KOMOWHAIMN
(aKkTOpOB, TAaKUX KaK, HAIIPUMEP, HEOCTATOK OIbITA Y yUHTeleH U 00Iast CKIOHHOCTh
yduTelIeH K IpernoiaBaHulo, B IEPBYIO O4epe/ib, FPAMMATHKY U JICKCUKU.

OnHOI M3 BECOMBIX IPOOIEM, MPEICTAIONINX Iepes 00yJarolMMHUCS, SBISETCS
HEOOXOIIMOCTh OBJIaJJCHUS HE3HAKOMBIM MM Habopom ¢onem. Jlanee um Oyner HE0O-
XOJUMO HAay4YMThCSl COCAUHATH UX B CJIOTU, PA3BUBATh HABBIKU [IOCTAHOBKU yAapCHUs
KaK B OTJICJIHO B3TOM CJIOBE, TAK U B LIEJIOM IIPEIUIOKCHUY, U IPABUIBHO IPUMEHATH
pa3Iu4HbIC AJCPHBIC TOHBI U TUIIBI MHTOHALUY, TO €CTh OBIAJETh KAK CETMEHTHBIMU,
TaK U CyIIPACEIMEHTHBIMU CAUHULIAMY A3bIKA.

Tpetbeit mpoOIeMoi, Ha HAII B3IV, SBISIETCS TOT (DAKT, YTO OBIanEHHE (HOHe-
TUYECKOH CTOPOHON aHIIMHCKOTO S3bIKA TpeOyeT OT OOydJaroIMXCsl ONpeiesICHHBIX
ycunuif; TpedyeT OT HUX He TOJIBKO OCO3HAHMS M 3alIOMHHAHMSI MaTepHalla, HO U BbI-
paboTKH peICKTOPHON MaMsITH, PA3BUTHSI COBEPIICHHO HHOTO PUTMHUYECKOTO 1yBCTBA
pedHr, yCBOGHHE HENPUBBIYHOM MEJIOIUKH U OBIAJCHUS PSIIOM (POHEM, OTCYTCTBYIO-
LIUX B PYCCKOM si3bIKe. MIHBIMU cl0BaMu, OBIIaJCHHUs HE3HAKOMBIMU CILyXO-IIPOU3HO-
CHUTCIILHBIMU U PUTMHKO-MHTOHAIIMOHHBIMH HaBBIKaMH. CTOHT yIEIUTh 0c000€ BHU-
MaHHE 3aKOHOMEPHOCTSIM, OTCYTCTBYIOIINM B POJHOM SI3BIKE, MOCKOJIBKY OHH OymyT
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SIBJIATHCS] NCTOYHHUKOM SI3BIKOBOH HHTEP(EPEHIINN — OTPHIATEIHHOTO IIEPEHOCa IIPOH3-
HOCUTEIIbHBIX HABBIKOB PYCCKOIO sA3bIKA.

SI3bIKOBast MHTEpEpEeHINs] IPUBOAUT K TAaKUM OMMOKaM B IPOM3HOIICHHU aH-
IMIMHCKUX 3BYKOB, 3ByKOCOYETaHUH U CIIOB [4]:

— IIKOJIBHUKY ITyTAlOT KPaTKUE U JOITUC [VIACHBIC 3BYKHU;

— MMEIOTCS CIIOKHOCTH C TIPOM3HOIICHHEM AU(PTOHTOB (00yJaromuecs Ha Hadalb-
HOM JTarle CKJIOHHBI 3aMEHATh UX OOBIYHBIMH TJIACHBIMHU 3ByKaMH);

— HeBepHOe Ipon3HommeHne coyeTanus «th». OOydaromuecs: 4acTo IPOM3HOCSAT
9TO cOYEeTaHHE KaK PyCCKHUE 3BYKH [3] U [C], ClIEICTBUEM UEr0 MOXKET CTaTh I10SBICHUC
3aMETHOIO aKLCHTA.

— HEBEpHOE NPOU3HONICHHUE 3ByKa [)] — IIKOJBHUKH YacTO HPHOIIDKAIOT €ro
K pycckoMmy [H];

— BOIIPEKU IIpaBUJIaM, HIKOJIbHUKU MOIYT OLVIYIIATh aHINIMIICKHE COIVIACHBIC B KOH-
11e cJI0Ba (110 QHAJIOTHH C PYCCKHUM SI3BIKOM).

— HEBEPHAs I0CTAaHOBKA YapCHHUSI.

IIpucrynas k M3y4eHHI0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa, 0OydJaromuecs: HadyaJbHOU IIKO-
JIbl €LIE HeOCTaTOYHO BIIAJICIOT ONPEICICHHBIMU KaTCTOPUSAMU POJHOIO SA3bIKA, Y HUX
cnabo copMUpPOBaHEI HABBIKM M YMEHHS I10 BBIOJIHCHHIO OTJCIBHBIX OIeparui
U JICUCTBHUI, XapaKTepHBIX [UIS IBYX SI3BIKOB. DTOT (DAKT 3aCTaBISIET YUIUTENCH U aBTO-
poB YMK ni1s1 Ha9aIbHOH IIKOJIBI YYHUTHIBATh YKAa3aHHYI0 OCOOCHHOCTH U HPHICPIKH-
BaThCs IIPUHLUIA OLEPEKAIOIIEr0 U3yUCHUS POJHOIO SA3bIKa, OIPEeIisisi U OCHOBBIBAs
coziepkaHre 00ydeHUSI THOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha OIIBITE, TPUOOPETCHHOM IIKOJIbHUKA-
MU BO BpeMsl OBJIAICHUS IEPBLIM S3bIKOM.

Taxum oOpa3om, psix mpobiIeM ¢ MPOU3HOMICHHEM AHIIMHCKOTO S3bIKA HEPEIKO
CBSI3aH C TEM, 4TO O0ydalomuecs, B IIEPBYIO OYepelb, OPHEHTUPYIOTCS Ha PYCCKYIO
(hOHETHUECKYIO CHCTEMY.

TIpoTHBOIIONOXKHEIM uHmepdepenyuu NCCIIeOBaTeIN Ha3bIBAIOT TaKOH (heHOMEH
KaK nON0JICUMeNbHbIL NepeHOC YIEMEHTOB U HaBBIKOB POJHOIO s3bIKa [4].

YeTBepToii mpoOIEeMOil SBISCTCS IPOYHAS CBSI3b IPOU3HOCUTEIILHBIX HABBIKOB HE
TOJIEKO C TOBOPEHUEM, HO U CO CIIOCOOHOCTHIO BOCIIPHHIMATH Pedb Ha CIIyX, T.e. HaBhI-
Kamy ayaupoBaHusi. ClioBa B IIOTOKE PEUH 4acTO U3MEHSIOT (OpMY, ¥ MOTYT 3aMETHO
OTJIMYATHCS OT TOTO, KaK OHU 3aIMCaHbl B (DOHSTUUCCKHUX CIIPABOYHHUKAX.

Emé onHolt 0CHOBHOM TPYIHOCTBIO IPH M3y4eHHN (HOHETHIECKOI CTOPOHBI HHO-
CTPAHHOTO SI3BIKA SBIISIETCS YaCTOE HECOBIaAeHUE opdorpaduu n MpOU3HOIICHHUS, UC-
CJIEZI0BATEIIU BBIIECIIAIOT TPU OCHOBHBIX IIPUHIIUIIA UX CBS3U.

Ha nagansnoM Tane o0ydeHuss HeOOXOANMO YAEISATh 0c000¢ BHUMAaHKE (DOHETH-
YECKHUM MpaBHJIaM, YTOOBI B JadbHEHIIEM HAY4NTh pa3jinyaTh 3HAYEHHs ONM3KHX MO
3BY4aHHIO CJIOB.

Crenyromeit mpoGneMoli SIBISIIOTCS OMIMOKHM, CBSI3aHHBIC C PAcCTaBICHHEM CIIO-
BECHOTO U ()pa30BOTO yAapeHHs, KOTOPbIE IIPUBOAAT K HEAOMOHUMAHUIO MEXIy cobe-
CeTHUKaMU ¢ OOJIBIION BEPOSITHOCTEIO, Y€M, HallPUMEp, HECOOIIOICHIE TTO3UIIHOHHON
JIOJTOTHI OTAEIBHOIO NIACHOIO [5].

Taxoke 00ydaromuecs CKIIOHHBI K NTHOPUPOBAHUIO IIPABUIIEHOTO IIPOCOANIECKOTO
odopmirennst peun. Poccuiickue ucciaenoBaTenu 0TMEUAIOT, YTO 00yJarOMMecs MIaj-
HIMX KJIACCOB CpEHEH MIKOIbI UTHOPUPYIOT UMUTALIMIO ayTCHTUYHOM MHTOHALUHU Lie-
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JICHANPABJICHHO, TIOTOMY YTO OHA 3BYYHT HEHATYpajJbHO. B By HcHXoIOrmYecknx
0COOCHHOCTEH JaHHOTO BO3pacTa, oOydarormmecs: 0OsTCsT OBITh OCMESHHBIMHU OJTHO-
KIIacCHUKaMu [4].

Kpome Toro, cieyeT yunThIBaTh, YTO MBI OOIIAeMCsI HE TOIBKO C TIOMOIIIBIO CIIOB,
HO U MCHOJIb3yeM HeBepOaIbHBIe CPEACTBA KOMMYHHKAIINH, KECThI, MUMHUKY, HHTOHA-
LU0 U JPYTHe 3BYKOBBIC BHIPAXKEHMS: B3IOXHM, BO3IVIACH! U T.J. MoOjeNIb yIpaBiIeHHs
KaueCTBOM MHOSI3BITHOTO TOBOPEHUSI, 0ECCIIOPHO, TOJDKHA BKJIIOUATh PA3BUTUE IMOIH-
OHAJIBHOTO BOCIIPHUATHS pedd. B CBS3M ¢ ATUM HECOMHEHHYIO 3HaYUMOCTH IIPHOOpe-
TaeT yMEHHE M BaXXHOCTb COCTABIICHHS Y 00ydaronuxcsi (GOHETHUSCKOTO CTEPEOTHIIA.

Takum 00pa3oM, aHaNIN3 HayYHOU JIMTEPATyphl MO3BOJIHMI YCTAaHOBHUTH, YTO 00-
ydeHne (OHETHUECKOH CTOpPOHE AHIIMHCKOM PEdd CBSA3aHO C PSIOM CIOXKHOCTEH.
C ozmHOHI CTOPOHBI, 5TO CBSI3aHO C HEJOCTATOYHBIM BHUMAHHEM K HPOU3HOIICHHIO
B 001me00pa30BaTenbHbIX IIKOJIAX, a C JPYrod — ¢ 0OBEKTHBHBIMHU (PAaKTOpaMH, Ta-
KHMH KaK BIMSTHHE S3bIKOBOH MHTepdepennun. [TlocienoBarenbHoCcTh HOPMUPOBAHHUS
HaBBIKOB IIPOU3HOIICHNUS JOCTATOYHO IIPOU3BOJIBHA H, KaK ITPABUIIO, 00YCIIOBJICHA BEI-
60poM y4eOHO-METOANIECKOT0 KoMIriekca. OpUEHTHPOM IIPH 3TOM MOXKHO Ha3BaTh
o0ImeIaTHIeCKIe IPUHIUITEI 00yUeHNUS: MTOCIIEI0BAaTeIbHOCTD IT0a4l MaTepraa
OT 3HAaKOMOTO K HE3HAaKOMOMY, OT JIETKOTO K TSDKEJIOMY, OT IIPOCTOTO K KOMILIEKCHO-
My, OT SIBICHUI, IMEIOIINX aHAJIOTH B POJHOM S3BIKE, K T€M, KOTOPBIC X JIMIICHEL.
310 00BSCHSIET TO, YTO B HAUAJILHOM IIIKOJIC, KaK NTPABUIIO, 00yUIEHHEe IIPOU3HOIICHUIO
HAYMHAETCS C TIEPBOH IPYyINIBI 3BYKOB M JIETKMX MHTOHAIIMOHHBIX MOJIEJICH, KOTOphIe
HECIIO)KHO IMUTHPOBATD.

[MponsHomenue GoHeTHUSCKONH CTOpPOHE pedur dP(PEKTUBHO B YCIOBHIX KOMOM-
HUPOBAHHOTO ITOJIX0/1a, KOT/IA ITKOJIBHUKH, C OJHON CTOPOHBI, HHTYUTUBHO yCBaWBAIOT
0COOCHHOCTH NHOSI36IYHOTO IPOU3HOIICHUS, a C APYTOi, CPaBHHUBAsI aHIIIMHCKIE 3ByKH
CO 3BYKaMH POJIHOTO SI3bIKA, aHAIM3HPYIOT CXOACTBA M pasnuuust. Kpome Toro, dop-
MHPOBaHUE apTUKYISIIMOHHOTO HABBIKA, C YIETOM KOMOMHHPOBAHHOTO ITOAXO0/A TIPE-
TI0JIaTaeT JIBa dTama: 03HAKOMJICHHE 0OYYaIONIUXCs ¢ HOBBIMU 3BYKaMHU HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA ¥ aBTOMATU3ANUIO JeHCTBUH 00yJaIOMIXCsl C HOBBIMU 3BYKAMH.

DopMupoBaHKE APTHKYIISIIMOHHOTO HABBIKA, C YI€TOM KOMOMHHPOBAHHOTIO ITOJ-
X0J1a, OCYILLECTBIISIETCS B JiBa dTana [4]:

1. O3HakoMiIeHHEe OOYYAIOIIMXCSl C HOBBIMH 3BYKaMU HHOCTPAHHOTO SI3BIKA: JIe-
MOHCTpAIHs 3ByKa; 00BSICHEHHE apTHKYIISIIUN; CPABHEHUE CO 3BYKAMH POIHOTO S3bIKa;
ApTHKYJISIIMOHHAs THMHACTHKA.

2. ABromarm3anus JeHCTBHII OOy4alOIIMXCS C HOBBIMH 3BYKaMH: PELETIIHs
(ynpaxxHeHus Ha pa3BUTHE (POHEMATHIECKOTO CIIyXa — [IOHUMAHHE BCEX 3BYKOB IIPH ay-
JIMPOBAaHUHM): y3HaBaHHE, AU PepeHnnanus, HICHTUPHUKAINS; PEIpORyKIus (yIpax-
HEHUsI Ha 00ydYeHUE apTHUKYIISIIAN): IMUTAIHs, TOICTAHOBKA, OTBETHI Ha BOIIPOCEL, 3a-
YYUBaHHUE HAH3YCTh.

O3HakoMiIeHHe 00yJaIOIUXCsl C HOBBIMH 3BYKaMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HY)KHO
Ha4YMHATh C CUTYyaluu (B 3BYKOBOM TEKCTE), KOTOpasi 00yCIIaBIMBAaeT MHOTOKPAaTHOE
IIPON3HOIICHNE HOBOTO 3ByKa ITyTEM HAIISJHOW, HECKOJBKO yTPUPOBAHHON IEMOH-
CTpaluy ero 0COOCHHOCTEH. YUHTEb JOKEH ITOBTOPHUTH IO JBA-TPHU pasa Te CJIOBA
13 CBOETO pacckasa, KOTOPBIC COEpIKaT HOBBIH 3BYK, a 3aT€M IPOU3HECTH JTOT 3BYK
H30JINPOBAHHO.

123



CrhenyronmM maroM paboThl SBISIETCS. O0BSICHCHHE apTHKYJISIUU 3BYKOB. BBIOOD
cnoco0a 0OBSCHEHHUST APTUKYISIIIUK 3aBUCHT OT 3ByKa. [locnemHuM marom paboTsl Haj
3BYKOM Ha 9Talle 03HAKOMJICHUS SIBIISICTCS BBEICHHE 3BYKa B peub. [oka yunrens gaet
WHCTPYKIMH IT0 TIPOU3HOIICHUIO 3ByKa, 00yYaIOIIHECs TIBITAFOTCS €ro MPOU3HECTH (He-
Mas apTukyssinus). [locne atoro oOydaromuecs, moapaxas y4uTeI0, TPEHUPYIOTCS
MIPOM3HOCHTH 3BYK CHauasa H30JIMPOBAHHO, 3aTEM B CIIOBaX (BCJICI 32 YUUTEIEM ), T103-
JKe — BO (ppazax, KOTOPBIC COOTBETCTBYIOT TOW CHTYaIlH, B KOTOPOH YUUTEIh HAUUHAT
BBEJICHUC 3BYKOB.

OO0y4eHre MPOU3HOIICHHIO B HAYAIBHOM IIKOJIC OCYIICCTBIISICTCS HAa alIPOKCH-
MHPOBaHHOM YPOBHE, TO €CTh MPEIOJIaracT HeKOTOpbIe yrporieHus. [Ipu aToM, on-
HaKo, MPHUCYTCTBYET CTPEMIICHHE K CTaHIApPTy. AHAIIN3 COACPKaHUs OOy4EHUs MpO-
M3HOUICHUIO Ha HAa4YaJbHOM JTame o0Iiero oopa3oBaHus MOKa3all, YToO IEJbI0 B ATOT
MIEPUOJ SBIISICTCS OBJIAICHUE (POHETHISCKUM MUHEMYMOoM. OH TIOIpa3yMeBacT yMCHUE
aJICKBaTHO MIPOM3HOCHUTH BCE 3BYKH aHIIMICKOTO s13bIKa, BHIOOP BEPHOI TOJITOTHI IJ1ac-
HOTO 3ByKa. Kpome Toro, IIKOJIEHUKY HE TOJKHBI ONTYIIATh COTMIACHBIC B KOHIIE CIIOTa
U CIIOBA, BEPHO MPOU3HOCUTH TU(TOHTH, CTAaBUTH CIOBECHOE U (pa3oBOC yIapeHue,
BBIOMpATh MHTOHAIIMOHHYIO MOJICNb COINIACHO TUITY BBICKAa3bIBAHUSI.

B kauecTBe pexoMeHIAMN MOXHO MPEATIOKUTh YBEIHIUTh YacTOTY OOpaleHuUs
K (oHEeTHUECKOMY MaTepHaly, a TAaKXKe YBEIHYHTh UTPOBYIO COCTABISIOINYFO. J[ist
3TOr0 HEOOXOAMMO YBEIUYUTH JJOJII0 PAU(PMOBOK B paboTe U pasHOOOPa3HUTh CIIOCOOBI
pabotel ¢ HUMHU. Takke dPPEKTUBHBIM Uil HAYAJILHON IIKOJBI SIBISICTCS BBEICHUC
CHENUAIFHOTO (DaHTACTHYECKOTO MEepPCOHaXKa, KOTOPBIA ObI «OTBEYaI» 3a OOydeHUE
MIPOM3HOIICHHIO. [IOMHMO 3TOTO, MOKHO TPEAJIOKUTh UTPOBBIE (POPMBI pabOTHI: CO-
PpEeBHOBaHUS (UTPHI ¢ KAPTOYKAMHU, JIOTO, JOMHUHO, KBAPTET, KMEMOPH», Ta3JIbl, KOHKYP-
CBI ¥ BUKTOPHHBI B KOMaH/1aX ), 3araJiku (I1apajsl, 3arajiku, KpOCCBOPIIBL, «CAJIAThD»y H3
CJIOB / ¢JIOTOB / OYKB), TIEPEBOILIONICHUS (<OKHBBIC MTPEITIOKEHHSD, UTPBI-IIAHTOMUMBI,
CKETYH, HHCIICHUPOBKH, KYKOJIbHBII TeaTp, NHCIICHUPOBKA C IMATBYMKOBBIMH KYKIaMH /
MpeMETaMu, CKa304HbIC HTPBI, POJICBBIC UTPHI U JIp.). YKa3zaHHbIC (OpMBI pabOThI, Ha
HAIll B3[JISIII, CIIOCOOCTBYIOT MOBBIMICHHIO 3()(DEKTHBHOCTH 00ydeHHs (POHETHUECKOI
CTOPOHE peud 00YJarONINXCsl HAYaITbHOU IIIKOJBL.

TTonBomst uTorN, HEOOXOAUMO CKa3aTh, YTO CYHICCTBYET PS MPOOIeM B 00yICHUH
aHIIINIICKOMY TIPOU3HOIICHUIO. Tak, oHEeTHKa HEpEeIKO OTXOAUT Ha BTOPOIl TUIaH, B TO
BpeMsi Kak OOJbIlIc BHUMAHUS YICISCTCS TPAMMATHKE U JICKCHKE. TakKe CIOKHOCTh
COCTaBIISICT SI3BIKOBAst MHTEP(EPEHIIHS, BCICICTBUE YETO IMKOIBHUKH IIPOIYCKAIOT
aHIIIUIICKAE CIIOBA Yepe3 (HIBTP POIAHOTO si3bIKa. M3-32 9TOro MHOTHE aHIIHKCKUE
3BYKH U MX COYCTAHHs HEONPABIAHHO MPHOIIKAIOTCA K PYCCKUM. Takke y oOydaro-
[IMXCsl BOSHUKAKOT MPOOIEMBI C IIPOCOAMYESCKIM 0()OPMIICHUEM aHTITUICKON PeUH.
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OCOBEHHOCTH UCITOJIb30BAHU A
OBPA3OBATEJbHOM NJIAT®OPMBbI «IKJIACC»
NP1 OBYYEHUU HHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Huxkonaesa U.B.
Tuxonoea H.B.

Jannas cmamos noceaujena ucciedo8anuio 0C06eHHOCMell UCHONb306aHUS OUCIAHYU-
onnoil oopazosamensuoii niam@popmul «IKiaccy 6 npoyecce obyuenus uHOCMpanHomy
A36IKY. B X00e nanucanus cmamuu ObLiu 8blA6NEHbL NPEUMYUIECMBA U HeOOCTNAMKU OaH-
HOUL niamghopmbl, bI08UHYIBL MENMOOUUECKUE PEKOMEHOAYUU NO €€ UCNONb308AHUIO.

KiawueBble caoBa: qUcTaHIMOHHOE O0ydeHHe, oOpaszoBaTenbHas IUIaropma,
«SKimaccy.

This article suggests the analysis of the distance learning platform «Yaklassy in foreign
language teaching. The advantages and disadvantages of this platform are identified
and methodological recommendations for its use are put forward.

Keywords: distance education, learning platform, «Yaklass».

B Teuenne mocnennnx 30 JeT IUCTaHIMOHHBIE 00pa30BaTENbHBIC TEXHOIOTHH
UTPAIOT BXKHYIO poIib B chepe oOpasoBanust. A.A. AHIpeeB onpeesseT ANCTAaHIUOH-
Hoe 00yueHne Kak IeJIeHaIpaBIeHHBIH IPOIIeCC COBMECTHON PabOThl yUCHUKOB U IIpe-
[10aBaTeJIsl, IPOXOAAIIMH B CIICHAIbHO OPIaHU30BaHHBIX YCIOBUAX C UCIOIb30BaHU-
€M COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TeXHOJIOTHH. JJaHHBIH BU 00y4eHHs HE 3aBUCHT
OT MECTOHAXOK/ICHHUS, BpPEMEHH ¥ KOHKPETHOTO 00Pa30BaTeIbHOTO yupexkaeHus [1].

Ba)kxHOCTH UCTaHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs CTaNa 0COOCHHO OILIyTUMOW B IIEPUOJ
nagaemun COVID-19. Brnaronaps pazinanbsIM pecypcaM 00pa3oBaTeNIbHEIE YIpexkKie-
HUS CMOIJIY IIPOJOJKUTH CBOIO JeTelIbHOCTh. HecMoTps Ha TO, 4TO epuos orpaHuyde-
HUH 3aBepIIaeTcs, JUCTAHIIMOHHOE 00Pa30BaHUE OCTACTCSI BCE TAKHM XK€ aKTyaIbHBIM.
BoctpeboBaHHOCTH TUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIFHBIX TEXHOJIOT Uil 00yCIOBICHA Psi-
JIOM OOBEKTHBHBIX IIPEUMYIIECTB: 00ydYEeHHE, HE BBIXOIS U3 JJOMA, BHICOKHH YPOBEHb
WHJIIBHAyaTN3aluN 00ydeHNs], 0ObEKTUBHOCTh M HE3aBHCHMOCTH OLCHOK, BO3MOXK-
HOCTH KOHCYJBTALlMH ¢ IpernojaBaresieM B Jitodoe ynooHoe Bpems [2]. Ha cerommsimi-
HUH JIeHb Takue oOpa3oBaTelbHble IIaTGopMbl, kak «Kiacey, «Yau.py», «SInuekc.
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[ITkoma» cTaiy BCIIOMOTaTeIbHBIM HHCTPYMEHTOM sl yauTened. C MX IOMOIIBIO yIH-
TeJIs 33/1a10T JIOMAIIHHUE 33aHHsI, yCTPAUBAIOT KOHTPOJIBHBIE PA0OTHI, AEIAl0T 0ObId-
HBIE YPOKH 00JIee HHTEPAaKTHBHBIMU.

Ilenpro maHHON CTATBU SIBIISICTCSl UCCIIENOBAHHE OCOOEHHOCTEH HCIIOIb30BAHHS
JIMCTaHIIMOHHOM oOpa3oBaTenbHOIl iardopmel «SIKmace» mpu oOyueHnn MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKy B CPEIHEH IIKOIIe.

O6pazosarenbHas miatdopma «SIKmace» — Gorarelii 00pa3oBaTensHEBIA pecypce,
Oraromapst KOTOPOMY YYEHHKH M YUHTEISI UMEIOT JOCTYH K OOJIBIIIOMY KOJIUYECTBY 3a-
JJaHUI pa3HBIX YPOBHEH CIOKHOCTH IO BCEM LIKOJIBHBIM npeameram [4]. B wactHO-
cTH, Ha Iwargopme npeacrasieHo 6onee 2000 ynpaxHEHUI O aHIIMHCKOMY SI3BIKY
(https://www.yaklass.ru/p/anglijskij-yazyk). Bce 3amanus pacripenenens! Ha 3 BO3pacT-
Hble rpynmsl (2-4 ximaccsl, 5-9 kmaccsl u 10-11 kiaccel) U mpeanonaraioT 3 ypoBHS
CJIOKHOCTH: JICTKUH, CpEIHUH, CIOXKHBIH. BHYTpH Kaka0il BO3pacTHOU IpyIIbI BCE
YIIPaXXHCHNUS MTOACNIEHBI Ha J1Ba KPYIHbIX Oroka «I'pammaruka» (Grammar) u «JIexcu-
ka» (Vocabulary). Kaxp1ii 3 6110Kk0B, B CBOIO O4epeb, AETUTCS Ha TEMBI M YPOKH, UTO
3HAUUTEIILHO OOJIerdaeT MOUCK U BOCIIPUSTHE HOBOTO Marepuana ydammmucs. Ocra-
HOBHUMCS OoJiee ToapoOHO Ha pasjene «Jlekcrukay.

Kaxnast TemMa 1 ypok BKIIIOYAIOT B ce0sl TEOPHIO, 3alaHusl U TecThl. Kak moxasain
aHaJIN3, TCOPETUYECKUH MaTepraT MOXKET OBITh IPEACTAaBICH PA3IHIHBIMH CIIOCcO0a-
M. [lepBblif croco® 3HAKOMCTBA C HOBOI JISKCHKOW IpesronaraeT ee odopmieHne
B BHJie TaOJHIIBI, KOTOPAsi COJICPIKUT 4 KOJIOHKH: CIIOBO, ONPEAENICHHE, H300pakeHue,
IPUMEp UCIIONB30BaHMs B peur. KapTHHKY TOMOTAaroT BU3yalbHO OOJIETYUTH BOCIPH-
SITHE HOBBIX CJIOB, @ OOBSCHEHNE HA aHIIMICKOM SI3BIKE NPEACTABICHO B KPaTKOMH, J0-
CTYNHOH M MOHATHOH popme. [laHHBIA BapHaHT MOIXOMUT UL YYAIIUXCS! CTApIIETO
3BEHa M NPEAIOIaracT JOCTaTOYHO BEICOKMIT YPOBEHb BIIAJCHUS SI3bIKOM. B kauecTse
IpUMepa IPEeJCTaBICH OTPBHIBOK ypoka «Airport and travelling by plane» u3 Temsl
«Travelling», koTopslif paccuntan s ygammxcst 10-11 xiraccos (puc. 1).

Name Definition Picture Example

registration for the

check-in flight

You must check-in before the flight.

Puc. 1. ®parment nexcuueckoro mMarepuana. Crocob 1

Bropoii BapuaHT BBefieHNsI HOBOTO MaTepHala MPEeACTaBIsICT COOOH CIHICOK HO-
BBIX CJIOB C ONPEACNICHUSIMU. B HEM OTCYTCTBYIOT M300paXkKeH s, MOCKOJIbKY TaHHBIH
CII0CO0 MCIOJIB3YETCsl, Jallle BCETo, sk 3HAKOMCTBA C A0CTPAKTHBIMU MOHSATUSIMUI HIN
(pa3zoBeIMH TiIaronaMu. B kadecTBe IpHMepa NPeEICTaBICH OTPHIBOK JIEKCHYECKOTO
Mmarepuana u3 ypoka «Phrasal verbs for travelling» temsr «Travelling». B Hem nanst
9 HOBBIX CJIOB C OOBSICHEHHSIMH U 4 TIPEIIOKEHUS B KaueCTBE Ipumepa (puc. 2).
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1) to go away - to leave, as when starting from home on holiday.

2) to set off - to start a journey.

Puc. 2. ®parment nekcuyeckoro marepuana. Crnocod 2

TpeTbuM BapHaHTOM 3HAKOMCTBA C HOBOH JIEKCHUKOW MOXKET OBITh €€ 0(pOpMIICHHE
B (hopMe TaOIUIIBI C ABYMs KOJIOHKAMH, B OJJHOH M3 KOTOPBIX MIOMEIIEHBI HOBBIE BBIPa-
JKECHUSI, @ BO BTOPOH — N300pakeHNs, MIUTIOCTPUPYIOLINE TaHHbIE BRIpaXeHus (puc. 3).
OTOT BapHaHT OTINYAETCS OT MPEABIAYIINX OTCYTCTBUEM OIPEIENICHUH Ha aHTITHIHCKOM
SI3bIKE, 1 MOXKET OBITh UCIIONB30BAH IIPHU MPEMNOIaBaHUU B KJIACCAX C HU3KUM YPOBHEM
BIIAJICHUS SI3BIKOM.

visit galleries

Puc. 3. ®parment ekcudeckoro marepuana u3 ypoka «Travel activities». Crioco6 3

Yro kacaeTcs 3aJaHuii, Ha TaHHON 00pa30BaTeNbHOI MIaTGopMe MPeCTaBICHBI
Pa3IMYHbIE BUBI YIIPAKHEHNUI, KOTOPBIE Pa3/ieNIeHbl HA HECKOIBKO KaTETOPU: yIpaxK-
HeHMs Ha (pOpPMHMpPOBaHHE HABBIKOB YTEHWUS, NMChbMa, aynupoBaHus u ap. Hampumep,
B aHamm3upyemoii teme «Travelling» mociie 3HaKOMCTBa C HOBOM JISKCHKOW JaHBI
YIpaKHEHUs! Ha 0cBoeHHEe opdorpaduu 1 HaBbIKa IPABONMCAHUS: HYKHO OCTaBUTh
OyKBBI B IPaBUIBHOM HOPSAIKE TaK, YTOOBI TOJIyYHIIUCh 3HAKOMBIE CJIOBA (pHC. 4).

Example 0. Answer 0.

offtake take-off

1. mentsreshfre U }

2. lotpi ‘ ‘

Puc. 4. Ynpaxuenue 1

VipakHeHue «Bbioepute Hanbosee MoAXOAIIEe CI0BO U3 HEPEUUCICHHBIX CIIOB)
HAIpaBJICHO Ha 3alIOMMHAHKUE HOBOTO JIEKCHYECKOTO MaTepuaia (puc. 5).

B pamkax ucnonb3oBanus «SKiacca» B KauecTBe MCTOUHMKA JOTOIHUTEIBHBIX
3a/IlaHUH CIIEYeT MOJYePKHYTh, YTO YIPAKHEHHMS, NPEICTABICHHbIC Ha IIaTdopme,
yalre BCero, COOTBETCTBYIOT MaTepuaiy, JaHHOMY B yueOHuke. OngHako, ananuz YMK
«Spotlighty ms 10 k1acca MO3BONUIT BEISIBUTH HEKOTOPBIE OTIIHYHS B (popMaTe mpeo-
cTaBneHus HOBBIX coB [5]. Tak, Ha miatdopme «SIKiace» cioBa cucTeMaTH3upOBaHbI
0 KOHKpETHbIM TeMaM: «phrasal verbsy, «travelling by plane», «accommodationy,
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«travelling by sea» u gpyrue. B To Bpemst kak B yueOHuke «Spotlight» mogobuoe pasne-
JICHUE CJIOB TI0 TEMaM OTCYTCTBYET, H B IIEJIOM CIIUCOK CJIOB OTJIIMYACTCS OT IPEICTaB-
JICHHOTO Ha Iatdopme. BmecTe ¢ TeM, CyIecTByIoT cxoxue ynpaxaenus. Hanpumep,
B Y4EOHUKE IIPEUIOKEHO YIIPAXKHEHUE, KOTOPOE HAIIPABICHO Ha HOHUMAHKE pa3InIui
MeXy trip, journey, voyage, tour, excursion (ynpaxuenue 7, crpanuna 83). Ha mat-
dhopme ecTh OTIENBHBIN pa3nen Teopernueckoro Marepuaina «Difference between trip,
journey, travel». B Takom ciryuae yanTeab MOXKET NPEATIOKHUTh yUCHUKAM JTaHHBII Ma-
TepHaj B Ka4eCTBE JOMOIHHUTEILHOTO.

Choose the most suitable words from the box:

car, bicycle, timetable, luggage, terminal, cruise liner, hotel,
booking office, train, plane, bus, taxi

1. I really love travelling by C] . As | am afraid of flying but | want to get to my countryside house fast and without

traffic problems.

Puc. 5. Ynpaxuenue 2

AHam3 pa3IMYHBIX YIPaKHCHUH, MPEICTaBICHHBIX Ha Iwiatdopme «SIKiacey,
U peKOMEHJALUI MPaKTUKYIOIUX yuuTeneil [3] mo3Bosini BhISIBUTH HECKOJIBKO Bapu-
aHTOB HCIIOJIb30BAHUS JAHHOW 00pa30BaTeIbHON TIAaT(OPMEL.

IlepBrbiii BapuaHT 3akirouaeTcst B Uconb3oBaHuu «fKiacca» Bo BpeMsi OUHBIX
3aHATUNA. Pelienne MHTEPaKTHBHBIX 3a/lad BO BPEMsl ypoKa JaeT JIONOJHUTENIbHYIO
MOTHUBALIMIO YYAIIMMCS ¥ pa3pspkaeT 00cTaHOBKY. [1Jist TOro 4ToObl BHEAPHUTH JaHHbBII
pecypc B yU4eOHBIN TPOLECC, TOHAT00STCSI KOMITBIOTEP, IPOCKTOP U SKPaH.

Bropoit Bapuant ucnonb3zoBanus «SKiacca» mpearnonaraer camoCTOSTENbHYIO
padory c tuiardopmoii. [Ipu Hanmmuun MHTEpHETa MIKOIBPHUK MOXET 3aHUMAThCs Ha
moboM ycrpoiictBe (cMapThoH, IIaHIIeT, KoMIbioTep). [locne 3aBepiieHust KaKaoi
TEMBI CUCTEMa aBTOMATHYECKU (DUKCUPYET WHPOPMAIIHIO B BUJIC OTYETA U 3arpyKacT
ee B pasznen «lloprdonmo kiacca». B maHHOM pasgerne y4uTenro DOCTYIHBI 2 BHIA
OTYETOB: KpaTKUi W ACTANbHBIA. B JeranbHOM oTdeTe OTOOparkaeTcs CIeAyroIas
HHpOpMAIHS: TIEPEYCHb MPOUICHHBIX TEM, PEKOMEHAYEMbIC OTMETKH, 3aTPauCHHOE
Ha pellleHue 3a7a4 BpeMsi, KOJIMY€CTBO UCIOIb30BaHHBIX MOIMBITOK. OTYET MOXKHO CO-
XpaHWUTh B 3JICKTPOHHOM BUJIE WK pacriedaratb. Takxke B pasaene «[loprdommo kiac-
ca» YYHTEIb MMONy4YaeT HHPOPMAIHIO 0 HanboJiee MOIMYISPHBIX TeMax 3a MOCIEIHUI
MECSI] U CTaTUCTUKY aKTUBHOCTH Kiiacca. Takum oOpa3oM, MPEUMYIIECTBO JaHHOTO
00pa3oBaTEeNBPHOTO pecypca COCTOUT B TOM, YTO BCs MH(pOpMAIHs 00 Y4EHHKAX CO-
OpaHa B OZIHOM MECTE.

Tpetuit BapraHT 3aKII0YACTCS B MCIIOIB30BAHHUH TIAT()OPMBI B KAYECTBE JOMAIII-
HUX WU KOHTPOJIBHBIX paboT. B pasznene «IIpoBepoynbie pabOTh» €CTh BO3MOKHOCTH

128



J1aTh JIOMAIlIHUAE, KOHTPOJIBbHBIC HIIH JUArHOCTHYECKHE paboThl. ABTOMaTHYECKas IIPO-
BEpKa U OLICHKA KaK/10il paboThI yIpoInaeT 3aauy yautens. [Ipi HCIoIp30BaHIN JaH-
HOT'O BapHaHTa yYHUTEIb MOXKET BBIIPY3HUTh JCTANbHbBIA OTYET O BHIOIHEHUH PabOTHI
10 KQXK/IOMY U3 yYCHHUKOB.

CdyuraeM BaKHBIM OTMETHUTB, YTO HAPSY C IPEUMYIIECTBAMH, 00pa30BaTCIIbHBII
pecype «SIKnace» obnanaer psijiom HenocrarkoB. C TOYKU 3peHust 00yUYeHHs aHIIHIi-
CKOMY $I3bIKY, OCHOBHBIM HEI0CTATKOM SIBIISICTCSI, HA HALIl B3IVISL/I, HEJOCTATOYHO YETKAS
CTPYKTYPHPOBAaHHOCTh MaTepuaia. Ha naHHON 00pa3oBareipHON miargopme mpei-
CTaBJICHBI JIMIIb 2 OOJBIINX pa3jeia: rpaMMarika U Jiekchka. Kak ObLIo yHOMSHYTO
BBIILIC, KQJKJIBII M3 Pa3/IC/IOB BKIIIOYACT B ce0sl TEMBbI, KOTOPBIC Pa3/ICIICHbI HA TEOPHIO U
[PAKTHKY. B IPaKTHYeCKOil 4acTh HAXOSTCSI pa3InyHbIC YIPaKHEHHS, HATIPABICHHbIC
Ha (h)OpPMUPOBAHKE HABBIKOB ayupoBaHus U yTeHus. OJHaKo Ha matrdopMme He Hpei-
CTaBIICHBI 33/1aHus Ha (JOPMUPOBAHKEC HABBIKOB TOBOPCHUS M IIUCHMA.

Ha ocHOBe BBILIECKA3aHHOTO, CYUTACM LEIECO0Opa3HbIM CHOPMYIHPOBaTh He-
KOTOpBIC PEKOMEHIALMH 10 HCIOJIb30BaHHI0 00pa3oBareibHOro pecypca «SIKiacey.
Bo-1epBbIX, HE CTOMT ONMUPATHCS Ha MaTepHall JaHHOW I1aT(hOpMbl KaK Ha OCHOBHOM.
Boree 1enecoobpasHbiM OYIET €ro UCIOJIb30BaHUE B KA4ECTBE MCTOYHHUKA JJOTIOTHH-
TeNnbHOI MH(popManun. Bo-BTOPBIX, €ClIM YIOp CleliaH Ha MMOBTOPEHUE MarepHala,
[POIICHHOTO 110 y4eOHHKY, HCOOXOAUMO BHHUMATEIBHO IMPOBEPHUTH COOTBETCTBUE Ma-
Tepualia B yueOHuKe 1 Ha 1iaropme. Ha 0CHOBE MPOBEJCHHOTO HCCIICIOBAHUS MOXK-
HO CJIeJ1aTh BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTPS HAa HEKOTOPHIC HEIOCTATKH, TUCTaHIIMOHHAS
obpasoBarespHas miarpopma «SIKiacey sBaseTcss OQHON M3 Hauboee MOMyISPHBIX
cpenu 001e00pa30BaTeIbHBIX YIPEIKICHUH.

JIMTEPATYPA

1. Anopees A.A. BBenenue B AUCTAHIMOHHOE O0yYeHHE: yUeOHO-METOAMYECKOE mocodue /
A.A. Anzpees. —M.: BY, 1997. - 210 c.

2. Teopust U MpakTHKa JUCTAHIMOHHOTO O0yueHus: Yuel. nocodue Jyis CTy/. BBICII. HE.
yue6. 3aBeaennii / E.C. I[Tonar, M.1O. Byxapkuna, M.B. Mouceesa u ap. — M.: Akagemusi, 2004. —
416 c.

3. Xymopckoii A.B. OCOOCHHOCTH pa3BUTHSI IUCTAHLIMOHHOTO O0YyUESHHUS B POCCUHCKHX ILIKO-
nax / A.B. Xyropckoii // Dnexrponnsiii xxypuan «MccrenoBano B Poccum». — 2002. — Ne 2. —
C.5-8.

4. Hudposoii 06pazoBarensHblil pecype st mkoi: SIKmace. — URL: https:/www.yaklass.ru/
(nara obpammenus 08.04.2022).

5. Spotlight 10: Student’s Book / Aurmuiickuit s361k. 10 kmacc. — M.: Express Publishing,
Ipoceermenue, 2012. — 248 c.

129



BO3MOXHOCTH MEJUMHOI'O PECYPCA TED
JJIs1 OBYUYEHUSI UTHOCTPAHHOMY SA3BIKY
HA 3TAIIE CPEJHET'O OBIIEI'O OBPA3OBAHU I

Camkuna M.5.
Ilomopuyesa H.II.

Jlannas cmamuvsa noceéaujena ucnonv3osanuro meoutinozo pecypca “TEDTalks” ona
00yueHUs UHOCMPAHHO20 A3LIKY HA dmane obujeco cpeone2o 0bpazoseanus. Jannwlil
aymeHmu4Hblll pecypc no3gosem paseueams GYHKYUOHATbHYIO SPAMOMHOCG 00yYd-
fowuxca Ha UA. B cmamve npednazaemcsi KOMNIEKC YAPAXCHEHU NO MAmMepuaiam
nexyuu M>mma Kammca “Try Something New For 30 Days” 0as pazséumus Ha8ulkog
ayouposatus.

KuroueBble cjoBa: (QyHKIMOHAIbHAS TPAMOTHOCTh, ayTCHTHYHBII BHIEOMaTepHall,
uHTepHeT-pecype, “TED Talks”.

The article makes an insight into the potential of the TED Talks media resource in
teaching foreign languages to high school students. This authentic material could
provide for the developing functional foreign language literacy. The article presents a
set of exercises based on the presentation “Try Something New For 30 Days” by Matt
Cutts which is aimed at improving students’ listening skills.

Key words: functional literacy, authentic video material, online resource, TED Talks.

BbIcokuil TeMI pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHI U OBICTpask CMEHSIEMOCTb
urpopManmu TpeOyIOT OT COBPEMEHHOTO YEIOBEKa COBEPIIEHHO HOBBIX HABBIKOB.
K TakuMm yMeHHSIM MOKHO OTHECTH CIIOCOOHOCTh K CaMOOOYUSHHIO W CaMOpean3a-
pn. VIMEHHO MOITOMY CETOMHsI OJHOW M3 ITaBHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO O0yYeHHs
SIBJISICTCSL pa3BUTHE (PYHKIMOHAIBHOM TpaMoTHOCTH. COTIACHO MHEHHIO MHOTHX Me-
TOAUCTOB, (DYHKIMOHATBbHASI TPAMOTHOCTD 3aKITFOYAETCsl B CIIOCOOHOCTH HCIIOIB30BaTh
MOJTyYeHHbIe TEOPETHUCCKUE 3HAHUS JUTSl PEIICHUsI MPAKTUYECKUX 3amad. Vcxomst u3
9TOTO, 3a/1a4a COBPEMEHHOM IIKOIIBI COCTOUT HE CTOJBKO B Tepeaade 00ydarommmes
uH(pOpMAIUH, CKOIBKO B 00y4YEHHH HCIIOIb30BATh ITH 3HAHUS B PEaIbHOU JKH3HU.

Ha ypokax aHIIHIICKOTO s13bIKa OJHUM W3 CIIOCOOOB PEIICHHUS TAaHHON MPOOIeMBI
SIBJISIETCST KCTIONIb30BAHMUE Ay TeHTHIHBIX MaTepuanoB. [10/1 ay TeHTHYIHBIME MaTepuaa-
MH [TOHUMAIOTCSI MATEPHAIIBI, KOTOPhIE CO3/IAF0TCSI HOCUTEISIMHE SI3bIKA JUIST HOCHUTEIeH
sI3bIKa M HE MpEeAHA3Ha4YeHBI A o0ydeHus [3]. AKTyanu3anus U MOJCpHHU3ALUS Me-
TOJMK ¥ MIPUHIIUIIOB OOYYCHHUSI ¢ IOMOIIBIO Ay TEHTHYHBIX MATEPHAJIOB MTO3BOJISIET T10-
BBICHTH MHTEPEC yUALIUXCSI HE TOIBKO K M3yYECHHIO SI3bIKA, CKOJIBKO K JajbHEHIIEMy
camM000pa30BaHUs C TIOMOIIBI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. DTO OCOOEHHO AKTyalbHO MpU
00ydeHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOydarormmxcs crapuiux kinaccoB. H.JI. TambckoBa
MOTYEPKUBAET, UTO TPOIECC 0OYUSHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY TOJDKSH OMHMPATHCS Ha
«ayTEHTUYHBIH MHO(MOHHBIN TEKCT KaK eAWHHILY KOMMYHHUKAIMH (TIPOLYKT TEKCTOBOU
JIeSITeIbHOCTH), B KOTOPOM TIPECTABIICHBI IPU3HAKU JPYTOi (MHOSI3BIYHOM) SI36IKOBO
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OOIHOCTIY, TIPH TOM HH(OPMAIHS JTOJDKHA OBITH COIMAIBHO 3HAUMMOW M KYJIBTY-
postorudecku crienududeckoii [1]. K ayreHTHYHBIM MaTepHanaM MOXHO OTHECTH Bce
MIOJUTMHHO JIUTepaTypHbIe, (POIBKIOPHBIE, N300pa3HTEIbHBIC, My3bIKAIbHEIC IPOU3BE-
JeHust. B coBpeMeHHOH KylIbType Takoil MaTepHai MOKET OBITh IIPEACTABICH pa3iInd-
HBIMH HHTEpHET-pecypcamu. OJTHIM U3 TAKHX HHTEPHET-PECYPCOB SIBISIETCS 1T op-
Mma “TEDTalks”.

“TEDTalks” (anrn. technology, entertainment, design) siBisieTcst 06pa3oBaTelib-
HOM HEKOMMEpPYECKOW OpraHM3alMeH, MpeICcTaBIsIoned oOpa3oBaTeNIbHbIC JIEKIHH
Ha pa3iudgHble TeMbl. OOBIYHO 9TO MPEe3eHTAUH JUINTEIHHOCTRI0 10 20 MunyT. Crin-
kepamu TED MoryT OBITE JIIOOHM U3 pa3iIMYHBEIX cep IesTeIbHOCTH: Hayka, OM3HecC,
MIOJINTHKA WJIH TBOpUecTBO [6]. OGpa3oBarenbHast IEHHOCTH JAHHOTO Pecypca 3aKiIro-
YaeTcs B Iepesiade KYJIBTYPHBIX U SI3BIKOBEIX OCOOCHHOCTEN HOCHUTENEH SI3bIKa, CO3/1a-
HHUEM IIPOOJIEMHOM CHTyalllH M Pa3BUTHEM KPHUTHYECKOTO MBIIUICHHUS, OBBIILICHUEM
MOTHBAIUH K U3YYCHUIO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. [IOMHMO 3TOTO, SI3BIKOBBIE CPEJICTBA,
HCTIONB30BaHHBIC B BEICTYIICHHH, OTBEYAIOT LEISIM M CPEICTBAM OOIIEHHMS, 4TO CIIO-
COOCTBYET yCBOGHHMIO SI3bIKA KaK CPEICTBY MEKIIMYHOCTHOTO O0MIeH S [2].

OIHAKO CTOUT OTMETHTb, YTO AyTEHTUYHBIH MaTepHal He MpeIHa3HaueH Ui 00-
YUCHHUSI ¥ MOXKET COZIEPIKaTh CIIMIIKOM MHOTO BH3YyaJIbHOM, BepOalbHON M 3BYKOBOM
nudopmanmu. [TonoOpaHHbIil MaTepral JOIKEH COOTBETCTBOBATH SI3BIKOBOMY YPOBHIO
ydanuxcsi, ObITh HHPOPMALMOHHO 3HAYMMBIM U aKTyalbHBIM, 00J1aaTh aKTyaJIbHbIM
SI3BIKOBBIM MaTEPHAJIOM M HE JOJDKEH IIPOTHBOPEUHUTH TEKYIIMM yUeOHBIM HesisiM [4].

Omnupasick Ha IpaBmiIa 0TOOpa SI3BIKOBOTO ayTEHTHYHOTO MarepHaia, ObLIo BEI-
OpaHO BBICTYIUICHHE aMEPUKAHCKOTO MHXKeHepa-lporpammucra Morra Karrca “Try
Something New For 30 Days” [5]. Ero BICTyIUICHHE 3aTparuBaeT TEMy CaMopealIi-
3aIUy ¥ MOTHBAaIMu. B cBoeil mpe3eHTalMu OH ONHCHIBACT TEOPUIO (OPMHUPOBAHHS
IIPUBBIUCK B TEUCHHUE TPH/IUATU JHEH U AEIUTCS CBOUM OIIBITOM YYacTHs B JJAHHOM JKC-
nepumMente. OcoOeHHOCThIO Beex npeseHtanuit “TEDTalks” siBisieTcs nerkas MaHepa
I0/1aY¥ ¥ MTHTEPAKTUBHOCTb. JJaHHOE BBICTYIIICHHE TAKXKE MOXKET OBITh HCIIOIb30BAHO
Kak IpuMep MyOINIHOTO BEICTYIUICHUS.

Onupasch Ha JaHHBIH S3BIKOBOIT MaTepHai, ObUI pa3paboTaH KOMIUIEKC yIpax-
HEHMI Ha pa3BUTHE HABBIKOB aynupoBaHus. Pabora ¢ BHIeOMaTepHaIoM BKIIO-
YaeT HECKOJBKO JTAIlOB: JOIMPOCMOTPOBEIN (Pre-viewing), mpocMoTpoBblid (While
viewing), TOCT-TIPOCMOTpPOBEI (Post/after viewing) [2]. lLlenp mnepBoi rpymisl
YIpa)KHEHUIT — MOTUBANNS yJaIUXCS M CHATHE S3BIKOBBIX H IICHXOJIOTHUSCKUX TPYA-
HOCTEH, CBA3aHHBIX C BOCIPHATHEM W ITOHUMAHHUEM, IPEXJE BCETO ayTEHTHIHOTO
Marepuana. HeoOXoquMo akTHBU3UPOBATh YK€ MMEIOIIUICS PeYeBON 1 KU3HEHHBIH
3amac ¥ co3/aTh OCHOBY JJISI JTy4IIEro 3allOMUHAHHS CJIOB U cojepikanus. Mcxons u3
aTOoro, ObUTH paspaboransl ynpaxHeHus [1, c¢. 150-151]. Yuamumces npeanaraercs
¢dororpadus cnukepa u KpaTkasi HHPOPMALHUS O €T0 JINYHOCTH U POJE ACATEIBHOCTH.
3agaya y4eHUKOB — IPEIIONIIOKHUTh TeMy Oymylero poiuka. Bropoe 3amanue Ha-
IIPABJICHO HA CHSATHUE S3BIKOBBIX TPYIHOCTEH. YUaIuMcs MpeaaracTcesi ¢ MOMOIIBIO
CIIOBAps U MPEJIOKESHHBIX CJIOB JONOIHUTH (aKThl O crimkepe. BeiOpannslie (akTsl
CHENUAIIBHO B3STHI U3 BBICTYIUICHUS, a CJIOBA SIBIISIOTCS KIOUEBBIMH K TIOHIMaHHIO
OCHOBHOTO cojiepkaHusi peun Moartra Karrca. Dto cioBa challenge, stick, hiking,
subtract, sustainable [5].
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Bropas rpynmna ynpakHeHUH IPONUCXOAMUT BO BpeMsl IPOCMOTpa BUACOPECypcCa.
[Mepen mpociymBaHHEM JaeTcsl YCTAHOBKA U (OPMYIHPYETCs KOMMYHHKATUBHAS 3a-
naqa. CTOUT OTMETHTb, YTO IIPH paboTe C ay TCHTHYHBIM MaTepHaIOM HEOOXOMMO IIpH
MIEPBOM IPOCITYIIMBAHNY ITOHSITH OCHOBHOE COJEPKAHUE WM BBISBUTH HEOOXOIUMYIO
napopmanuio [1, c. 150-151]. st aToro Ob110 BEIOpAaHO yIpa)KHEHHE Ha BBIOOP Bep-
HBIX U JIOKHBIX YTBEPKJICHUH B COOTBETCTBUE C IIPOCIyIIaHHONW HHpopMarueil. Takoe
YIPaXXHEHUE, ¢ OXHOI CTOPOHBI MOIXOMUT IS IIEPBOTO MPOCIYIINBAHMS, a C APYTOH,
o0yuaeT H30MpaTeNbHOMY NIPOCIYIINBAHUIO TEKCTA. BTOPEIM yIpaskHEHHEM SBIISICTCS
MOCTaHOBKA ()pa3 U MBICIIEH TOBOPSILETO B IIPABIIILHOM Nopsiake. C MOMOIIBIO JaHHO-
TO 33/1aHKs1 00yJAOMNeCs yJaTcsl Pa3ielisiTh MPE3CHTANI0 Ha TPH OCHOBHBIX YaCTH:
BBEJICHUE, OCHOBHASI 4aCTh U 3aKioucHue. Jlannas uaes OyneT B ganpHelmeM oTpaba-
TBIBAaThCS B MOCIIEIHEH IPyIIe YIIPAKHCHUH.

Tlocnennsst rpynma ynpakHeHHH HampasieHa HA Pa3BUTHE YMCHUH MHTEPHPETH-
pOBaTh, aHATU3UPOBATH M BOCIIPOM3BOAHTH IPOCIyHIaHHyI0 nHpopmanuio. CortacHo
H.J. TanbckoBoOM, JaHHBIC YHNpPaKHEHHS MOTYT OBITH IOAENEHBI HAa PEHNpOIyKTHB-
HO-TIPOJYKTUBHBIE U IPOXYKTHBHBIC 3aJaHUs, HAalpaBJICHHbIE HAa OOy4YeHHE aHAIU3Y
npociymanHoid nadopmanuu [1, c. 150-151]. dns moctwkeHHus DaHHOW IeIH ObUIO
pa3paboTaHo ciemyroliee yIpaxHeHHe. YJauecs HoyJaoT TekcT peun Morra Kart-
Tca, TOJEICHHBI Ha CMBICJIOBBIE ab3arpl. 3a/ja4a yUeHUKOB — IIPUAYyMaTh 3ar0JIOBKU
Ka)XIOMYy raparpady ¥ COOTHECTH MX Ha TPU CMBICIOBBIEC TPYIIIEL BBEACHHUE, OCHOB-
Has 4acTh M 3aKimodcHue. [locie 3TOro mpoBOIUTCS aHAIN3 PEUH TOBOPSILETO; KaKue
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA BHIPA3UTEIEHOCTH OH MCHOJIB30BaAJ (PUTOPHUIECKUI BOIPOC, Me-
Tadopa, CpaBHEHHUE), YTO OH JEIaj JUIS IIPUBJICUCHHUS] BHUMAHUS CIIymIaTess (IIyTKa,
npuMep u3 ku3HK). Cienyromiee 3a1aHue — IOCTPOCHUE TUIaHA «UICABHOTO BBICTY-
IUICHUS] HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe». B kKadecTBe MOCIeJHEro 3a1aHus PeNPpOIYKTUBHOTO
XapakTepa ydamuMcs MPEeUIoKEeHO paccKa3arh, ONMUPAsCh Ha IUIAH, PO CBOM OIBIT
Pa3BUTHS WM YCTPAHCHUS IPUBBIUCK.

Taxum 00pa3zom, MOXKHO CIEIaTh BBIBOJ, YTO ayTCHTHIHBIN MaTepuas oOpa3oBa-
tenpHOTO pecypea “TEDTalks” obnamaet G0IBIINM ITOTCHIHATIOM JJISI Pa3BUTHS (QYHK-
IHOHAIBHOI TPAMOTHOCTH yYaIllUXCsI CTAPIINX KJIAccOB. MIHOCTpaHHBIH S3BIK B TAKOM
Cllydae CTaHOBUTCSI HE IIEIIbIO, @ CPEACTBOM OOYUEHHsI, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
MoTHBanuy. IToMuMo 3TOr0, ydanyuecs: 3HaKOMSTCS C TOIYJISIPHBIM PECYypCoM JUIs ca-
MooOpa3oBanus. Bee nmpesenTaryn, nmpecTaBIeHHbIE Ha pecypce, OTBEYAloT TpeOoBa-
HHSIM COBPEMEHHOTO He()OPMaIEHOTO BBICTYIUICHHS, YTO MOXKET CTAaTh IPUMEPOM JUIs
YUCHUKOB. J[aHHBIC yMEHUSI MOTYT OBITH UCIIONB30BAHb] YIAIIIUMMHUCS IJISI COCTABIICHHS
peuH U IUIaHa [IPe3eHTAlnH NIPOEKTa, KaK Ha HHOCTPAHHOM, TaK U Ha PyCCKOM SI3BIKE.
Komrureke pa3paboTaHHEIX IO MaTepuaiaM TeKcTa BhIcTyIuieHust Matra Karrca “Try
Something New For 30 Days” ynpakHeHHH OTBEYaeT METOIMYECKUM TPEOOBAHUIM
U HalpaBlIeH Ha Pa3BUTHE OCHOBHBIX NMPOAYKTHUBHBIX M PEIPOIYKTHBHBIX HAaBHIKOB.
OCHOBHBIM BUJIOM PEUEBOH JIESITEILHOCTH, Ha KOTOPOE HANPABIICHBI YIIPAKHEHHS, SIB-
JISIeTCSI pa3BUTHE HABBIKOB ayAUpoOBaHUs. lcronp30BaHHe 00pa30BaTEIbHOTO pecypea
“TEDTalks” sBnsiercst 5(p(QEeKTHBHBIM JIOMOIHUTEIBHEIM CIIOCOOOM B OOyYCHUH aH-
IIMHCKOMY SI3BIKY 00YJaroMMXCsl CTapIINX KJIACCOB IIIKOJIBL.
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OCOBEHHOCTH ®OPMUPOBAHUS TEKCUYECKHUX HABBIKOB
AHIVIMACKOI'O SI3bIKA HA DTAIIE HAYAJIbHOI'O
OBIIEI'O OBPA3OBAHUA

Tpuoyw K.I1.
boonap C.C.

Jlannas cmamosi nocesaujena 0cobeHHOCmAM QOPMUPOBAHUs TEeKCUHECKUX HABLIKOG
AHEUTICKO20 S3bIKA HA 9MAne HaYaIbHO20 00we2o 0bpazosanus. Aemopvl noopobHo
ananuzupyrom cogpemertvie YMK «Anenutickuii ¢ poxycey u «36e30Hblil AHSIUUCKULLY
03 2-4 K1accos 006pazoeamenbHuIX YupescOeHull, a UMEHHO 2PYNnbl YAPAJICHEHUL, Ha-
npasnennvix Ha pabomy c nexcuxot. Ilpednazaromes nekomopbvie Memoouieckue npu-
eMbl npu 06yHeHUY UHOCIPAHHOMY A3bIKY MAAOUWUX ULKOTbHUKOS.

KiawueBsble cioBa: JICKCUKA, JICKCHUYECCKUEC €AWHHIBI, 06yquI/Ie JICKCHUKCE, MJTATITI
MITKOJTLHBII BO3pacT, urpa, y‘{e6H0-MeTOZ[PI‘IeCKHfI KOMITJICKC.

This article is devoted to the formation of the English language lexical skills at primary
general education. The authors analyze in detail the modern teaching materials
“Spotlight” and “Starlight” for grades 2-4 of educational institutions, namely, a set of
exercises aimed at training the vocabulary. Some practical techniques are proposed for
teaching a foreign language to younger students.

Keywords: vocabulary, lexical units, teaching vocabulary, primary school age, a game,
educational complex.

Ha ceronusmauii 1eHs BlajgeHue WHOCTPAHHBIM S3bIKOM XapaKTEPU3YETCs MMOAb-

€MOM Ha KaueCTBEHHO HOBBIN YPOBEHb. Hpe)Kz(e BCCIro, 3TO CBA3aHO C IMMOCTOSIHHO I10-
BBIIIAOIUMHUCA Tpe6OBaHI/I${MI/I K YPOBHIO 3HAHUI O6y‘IaIOHII/IXCH 110 MHOCTPAaHHOMY
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SI3BIKY, @ TAK)KEe C KOMMYHHKATHBHBIM ITOAX00M B 00yueHnu. Pabora Hal KOMMYyHHKa-
TUBHON KOMIICTCHIIUCH SIBJISICTCS TIIABHOM IEIIbI0 OOYUCHHS U CBsI3aHA C TEM, YTO 00-
YYaIOMIAECs MOTYT aKTHBHO BOBJICKATHCS B ITPOIIECC OOIICHNUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

M3y4eHne JIEKCUKHU SBISICTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB Ha MPOTSIKE-
HUU BCETO Ipolecca 00yueHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TPAKTUYCCKH KaKIbIH YPOK
IIKOJILHUKU 3HAKOMSITCS C HOBBIMH JICKCHYCCKUMH CIUHHIAMH U OCYIICCTBIISIFOT
paboTy Haj HX ycBOCHHEM. VIMEHHO MOATOMY pacIIMpPEHUE CIIOBAPHOTO 3araca siB-
JISIETCsI TIEPBOOUYEPEIHOM 3aaadeil yuurens. J[ist Toro 4To0bl mpouecc U3y4eHus ObLT
PE3yIBTATUBHBIM, MIEAAroT JOJDKEH MPOOYINUTh y IETCH HHTEPEC K MOCTOSTHHOMY H3-
YYCHUIO HOBBIX MHOS3BIYHBIX CIIOB, HCIIOIB30BATh dPPEKTHBHBIC IPUEMBI, CIIOCOOBI
00y4YCHHS JCKCHKE.

Jlexcuka mpezacTapisier co00i OCHOBY SI3bIKA, €TO TIIABHBIA CTPOUTEIHHBIN Ma-
tepuain. CozmepxkaHue 00y4YCHHs JICKCUKE B Ha4aJbHOH IIKOJIE BKIFOUACT: YCBOCHUE
JIEKCHYECKOTO MaTepualia B cepax OOIICHUs, ONMPENEICHHBIX POTrpaMMoii, 1 ¢hop-
MHUPOBaHME JIEKCHYECKUX HABBIKOB (PELENTHUBHBIX U PEHPOIAYKTHBHBIX), KOTOpPbIE
obecrieunBaoT HCIOJIB30BAHUE JIGKCHYECKOro Marepuana B obOmeHun. OOyueHue
JIEKCHYECKOMY acIleKTy PeYd B HadaJbHOH IIKOJEC TaKXKe OCYNICCTBISETCS BO B3a-
HUMOCBSI3U ¢ OOy4YCHUEM MPOU3HOIICHUIO U TPaMMaTHKE. B COOTBETCTBUM C KOMMY-
HUKATHBHBIM IIOJXOJIOM, MPEIbSIBICHHE HOBBIX JIEKCHYSCKHX CIUHHII, KaK IPaBH-
JI0, IIPOMCXOAUT B OIPENCICHHOM KOHTEKCTE, YTO IIPEJOCTaBIsLET 00ydaromemMycs
BO3MOKHOCTh yCIBIIIATE/YBHJIETh HOBOE CJIOBO M C(HOPMHUPOBATH MMEPBOHAYAIBHOE
MpEICTaBICHUE O ero 3HaucHuH, Gopme U GyHKIUHU B peun. Kak mpaBuiio, HOBBIE
JICKCHYCCKUAE CAMHUIBI MPEIBSIBISIOTCS B YCTHOM pPEYHM YYHTENS, TUKTOpA HIH
B MMUCHMCHHOM TEKCTE BO BPEMsSI UTCHHS.

PaccMoTpuM OCHOBHBIC TPYAHOCTH TPU (POPMUPOBAHUH JICKCUUCCKUX HABBIKOB,
KOTOpBIC 00YCIIOBIICHBI TPEMsI TpyIIIaMi (JaKTOPOB: MHIMBHYAIEHBIMI OCOOCHHOCTSI-
MU 00YYaIOIIUXCS; HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KOTOPBIN H3y4aeTcsi; yCIOBUSIME O0yUYCHUSI.

Ha >¢ddexTrBHOCTD OBNa/IeHHsT HHOCTPAHHOM JICKCUKOM 3HAYUTEIBHOE BIHSHUC
OKAa3bIBAIOT MHAWBH/YalbHBIC IICHXOJIOTHUCCKHE OCOOCHHOCTH OOydaromuxcs. OTo,
MPEIKIE BCETO, CBSI3aHO C YPOBHEM Pa3BHTHSI IPOU3BOJILHOCTH, OCOHAHHOCTH H H30H-
parenbHOCTH BOoCTpusiThsi. HeMaoBaKHOE 3HAYCHUE MMEET THI BHUMAHUS U AMSITH
(TIpOM3BONIBHBIC WM HETPOU3BOJIBHBIC), BUJ MAMSTH (CIIyXOBasi, 3pUTEIbHAS H T. II).
Bonpioe BimsiHEe Ha 3PPEKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUS JICKCHYCCKUX HABBIKOB TAKKE
uMeeT Beaymas hopma BOOOpakeHHsT 00ydaromerocs (pernpoayKTHBHAS HIIH TBOpYC-
CKasl) ¥ THI MBIIUICHUS (HAIISIIHO-00pa3Hoe WK abCcTpakTHOE). YpOBeHb chopMHpO-
BaHHOCTH MHOSI3BIYHBIX JICKCHYCCKHX HABBIKOB B ONPEACICHHON CTEIICHH 3aBUCHT OT
YPOBHSI Pa3BUTHS PEUH HA POTHOM sI3bIKe (0COOCHHO 00beMa CIoBapHOro 3amnaca). Ta-
KHM 00pa3oM, MOXKHO OTMETHTb, YTO JJAHHAS TPYIIIa CIIO)KHOCTEH CBsI3aHa, BO MHOTOM,
C BO3pacToM 00yJaIOIIUXCs.

IIpencraBumM TpynHOCTH, 00yCIOBICHHBIE H3y9aeMbIM s13bIKOM. B mporecce dop-
MHUPOBaHUSI JICKCHYCCKUX HABBIKOB II€JIECO00PA3HO MPEITyCMOTPETh MEPBI ISl CHATHUS
U TIPCOJOJICHHUS TPYIHOCTEH YCBOCHUS PA3NMYHBIX JIEKCHYECKUX eauHuIll. K Tpyn-
HOCTSIM YCBOCHUS JICKCHKH OTHOCST: ()OPMY JICKCUYECKON €IMHUIIBI (3BYKOBYIO, I'pa-
(udeckyr, CTPYKTYPHYIO); 3HaYCHHE JICKCHUESCKOH eIUHUIBI (HAIpUMEp, TPYIHOCTH
B PaCXOXXICHUH 00BbEMOB 3HAYCHUI JICKCHUCCKUX CHHUI] B HHOCTPAHHOM M POTHOM
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SI3BIKAX, TIPH YCBOGHHU MHOTO3HAYHBIX CJIOB, ()Pa3eOIOTNISCKUX COYCTaHUI; yIOTpe-
OrneHue (COYeTaeMOCTH JISKCHUSCKHUX SAWHHI] C APYTUMHI JEKCHIECKUMHU EIUHUIIAMH,
0CoOeHHOCTEH NX (QyHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH).

Emie cretyer oTMETHTB, YTO TPYJHOCTH aKTHBHOTO CJIOBApSsI, KOTOPHII HCIIOJB3Y-
€TCs B IPOAYKTUBHBIX BUJIAX PEUCBOI AEATEIFHOCTH — TOBOPEHUH M IIUChME, 4acTO HE
COBIAJAIOT C TPYJHOCTSIMU ITACCHBHOTO CJIOBApsI, HEOOXOIUMOTO ISl TOHUMAHHUS PEIr
Ha CJIyX U IIPU YTCHHU.

Haxonen, oTMeTUM TpPYJHOCTH, OOyCIIOBIECHHBIE ycioBusiMU oOydenus. Cpenn
HHUX MOXKHO BBIJICIUTH TAaKHE, KaK: OTCYTCTBHE B JCHCTBYIOIIMX IIPOrpaMMax 4YeTKO
c(hOpMyYITHPOBAHHEIX LeNel (GOPMHUPOBAHHS JICKCHUECKUX HABBIKOB; OTCYTCTBHE JICK-
CHYECKUX MHHHUMYMOB JJIsl HA4aJIbHON, OCHOBHOM M CTapIIel IIKOJIBI, IUIOXO CIUIaHU-
pOBaHHBIE ¥ / WIIN HEYIAYHO TIPOBECHHbIE (PParMEHTH! yPOKOB MO 0OYUCHHUIO JTEKCHKE.

Takum 06pazom, 00ydeHHe JIEKCHIECKOH CTOPOHE PEUH CBSI3aHO C LEJIBIM PSIOM
CJIOXKHOCTEH, IIPEOI0JICHUE KOTOPBIX 3aBUCHUT KaK OT 3HAHUS I1€/{ar0roM JINYHOCTHBIX U
BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTET 00yJaromMXCsl, TaK U ydeTa 0COOCHHOCTEH HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, 0COOCHHOCTEH CII0BOYNOTPEOJICHNUS U T.I.

CeMaHTH3UPOBaTh HOBYIO JICKCHKY LIEJICCOO00PAa3HO PAa3HBIMU CIIOCOOAMH, OTHAKO
OecriepeBOAHOM cr10co0, a UMEHHO HaNIsAHAs CEMaHTU3aNus, KOTopast IpeLycMaTpy-
BAaCT HCIIOJIH30BAHHE UTPYIICK, PHCYHKOB, KAPTOUCK C HAJ[ITHUCSIMU, MAMHKH, )KECTOB,
MIAaHTOMUMBEI SIBJIsIeTCs] HanOosee 3(h(eKTUBHBIM Ha HadanbHOM dTare. LlenecoobpaszHo
TaKKe MCIIONB30BaTh WINTIOCTPATHBHBIC CUTYallUH, PU(MOBKH, CTHXH, NECHH, (pa3o-
BBIC HAIICBHI.

Ha sramne TpeHnpoBkr 0cob0e BHUMAaHHE CIIEAYET yACIATh YCBOCHUIO 00yJatoIy-
MHCS 3HAYEHHS, GOPMBI U QYHKIUIT JICKCHUSCKHUX SMHHUI, KaK B IPOAYKTUBHEIX, TaK 1
PELENTHBHBIX BUIAX PEUEBOM JIEITEIBbHOCTH. [IJIsl TOTO YTOOBI Kaskasi HOBas JISKCHUe-
CKasl eIMHUIIA yCBAWBAJIach JIydIlle, HEOOXOANMO IIPHUBIIEKATh CIIyXOBOH, 3pUTEIBHBIH,
pEUIeBO-MOTOPHBII M JBHUTaTeNbHBIA aHaMu3aTopbl. [IpOYHOMY YCBOGHHIO JIEKCHKH
CIOCOOCTBYIOT YaCTOTHOCTb €€ HCIIOJIBb30BAHHMS M CHCTEMaTHUECKOE MOBTOpPEHHE Ha
MIPOTSDKEHHH BCETO Y4eOHOTo Kypca B Pa3IMUHBIX CUTYAIHsIX OOIICHHSI.

CootHeceM cozepkaHue oOydeHHs! JEKCHKe B paboumx mporpammax mo YMK
«Anmmiickuit B gokyce 2-4» (“Spotlight 2-4”) [1] mox penaxumeir H.M. BrixoBoit
u M./I. ITocnenosoii, a Takke YMK nuann «3Be3nnbiii anmmiickuid 2—4» (“Starlight
2-4”) [3] moxn penakmueit K.M. BapanoBoii.

CoracHo paboueit nporpamme Jurst npeamerHoit uann Y MK “Spotlight”, conep-
JKaHHe O00ydYeHUs JIEKCHKe BO 2-4 Kiaccax Clefylolee: JIeKCHIeCKUH MHHUMYM 00-
y4aromerocss Ha KOHeIl 4-ro Kjacca JOJDKEH COCTaBIATh mopsinka 500 jmekcumdecknx
enunut [1, c. 25]. IIpu 5TOM, Clleyst IPUHITUITY COOTBETCTBHS BO3PACTHBEIM 0COOCH-
HOCTSM, JUISl U3y4YCHUsI JIEKCHKH IPEIyCMOTPEHBI TaKHe CPEJCTBA HAIIAJHOCTH, KaK
JIUJTAKTHYECKHUE KapPTOUKH M IUIAKaThl, HCHOJIB30BaHUE KOTOPBIX 00JIerdaeT oBIacHIe
JIEKCUKOH 00y4aroIIMUCS.

Taxoke nmporpamMMoit ist 2-4 KI1accoB, HCIOJB3YIONMHX yIeOHUK THHIH “Spotlight”,
IIPElyCMOTPEHO OCBOCHUE CTPAHOBEIIECKON JICKCUKH ¥ TEPMUHOB JAPYTHUX MIPEAMETOB
(mexxnpenmetHsie cBs3u). Ha mam B3msin YMK “Spotlight” npenmonaraer HekoTopyro
N30BITOYHOCTD JIEKCHIECKOTO MaTepralla, YT0 OTKPHIBACT BOSMOXKHOCTH JUIS pean3a-
n U GepeHIMPOBaHHOTO OX0/1a, TOCKOJIBKY B JIFOOOM KJIacce eCTh 0oJiee CHIIb-
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HbIe 1 Oosiee ciadbie oOyvaronmecs. Takke YMK nuaum “Spotlight” npennonaraercs
YCBOGHHE OCHOB aHINIMHCKOTO CIIOBOOOPA30BaHUs, & UMEHHO: 3HAKOMCTBO C Cy(h(PHK-
camu -er, -or, -tion, -ist, -ful, -ly, -teen, -ty, -th): teach — teacher, friend — friendly;
3HAKOMCTBO CO CJIOBOCIOXKeHHeM: bathroom, sunglasses; 3HaKOMCTBO C KOHBEPCHECH:
dream — to dream, hope — to hope. Taxxe nporpammoii Juist 2-4 KIaccoB Mpesona-
raercsi 3HaKOMCTBO C WHTEPHAIIMOHATBHOW JICKCHKOH (ciioBa Turma project, portfolio,
passport, badminton u T. 1.).

MOXKHO BBIIETHTh HECKOJIBKO TPYIIT YIPAXHEHUH, HalpaBICHHBIX Ha pado-
Ty ¢ snekcukoit B YMK “Spotlight” st 2-4 ximaccos. IlepBast rpynma — 310 pedeBbie
YIIPaXHCHUSL.

1. ImurannoHHble ynpaXHeHus. B naHHyro Tpyny BXOAAT, B NIEPBYIO OYepellb,
YIPaXXHCHNUS Ha BBOJ] HOBOIT JIeKCHKH. [IoMHMO TeMaTHUeCKHUX HILTIOCTPANii, HCIIOIb-
3YIOTCSI ayANO3aINCH, OJ1aroiapsi KOTOpSIM 00y4JaroNuecs, OpHEHTHPYSICh Ha 0Opasell,
03BYYCHHBIH HOCUTEISIMH SI3bIKa, UMHTHPYIOT IPON3HOIICHNE HOBBIX cJI0B. [TomoOHbIe
3aJaHus IPUCYTCTBYIOT B Kax oM Moxyiie YMK “Spotlight” mst 2—4 xiaccos. Kpome
TOT0, K IMUTAIIOHHBIM YIPa)KHEHHSIM MOXKHO OTHECTH IIECHU U CTUXHU, KOTOPHIE B JI0-
CTAaTOYHOM KOJIMYeCTBE (2-3 Ha KaXK/IbIil MOMYIIb) IPUCYTCTBYIOT B yIeOHUKAX IJISI Ha-
YaJbHBIX KIaccoB. IIoBTOpSIS 3a yunTeneM puQMOBKH, 3aydnBasl HX HAH3yCTh, IIKOJIb-
HUKH JIy4Ille YCBaUBAIOT HOBYIO JIGKCHKY.

2. IlogcranoBounsle ynpaxHeHus. Cpeau ynpaxxHEHUH JaHHOU TPYIIIbl MOXKHO
BBLJICJIUTH TaKue, Kak [1]:

1) ynpaskHeHHE «IOCMOTPH Ha KapTUHKH U COCAWHH CO CIIOBOM», LeNb JaHHO-
IO YHpaKHEHHs] — 3aKPEIUICHHE JICKCUKH; OOydJaroluMcs IMPEeUIaraeTcsi 5 pUCyHKOB
U 5 CJIOB, IIKOJIBHUKH JODKHBI COSTMHUTE TIPEACTAaBICHHbBIE KAPTHHKU C COOTBETCTBY-
IOIIUM CJIOBOM;

2) «3aII0JIHU MPOITYyCKU»;

3) «3aBepIIN NMPEATOKECHIE.

Cpenn yCIOBHO-PEUEBBIX 3aJaHHH NPHUCYTCTBYET yNPaKHEHUE THIA «COCTAaBETE
JIHAJIoT 10 00pasiy», eib YIPaXHEHUI 3TOT0 THITA — 0TPadOTaTh JIEKCHKY 10 OIpe/e-
JICHHO TeMe, 00y4JarommMcs IIPEAIaraeTcsl COCTaBUTh AUAJIOT 110 00pas3ily, HCTIONb3Ys
NPUBEACHHBIN B yIpaKHEHUN HA0OP PEIUIHK.

3. TpancdopMaIMOHHbIE YIPaKHEHHS. YIIPKHEHUS 3TOTO THIIA IIPEATIONATAIOT,
4gT0 OOydaromyecs: TpaHCGOPMHUPYIOT IPHBEACHHYIO PEIUINKY MM ee (parMeHT, TO
€CTh HOMEHSIIOT ITOPSIIOK CJIOB, BpDEMEHHYIO ()OpMY IJIarojia, 4Yucio CyIeCTBHTEIBHO-
TO WX TIPOM3BERYT Apyrue m3MeHeHus. CiemyeT, OAHAKO, OTMETUTb, YTO MOAOOHEIE
YIPaXXHCHNUS HAIIPABJICHBI HA OTPAOOTKYy CKOpee ITpaMMaTHIeCKHX (OpM, 9eM COBEp-
IICHCTBOBAHHE JICKCHUESCKHUX 3HAHUM.

Cremyromnyro TpyIIly COCTABIISIIOT KOMMYHHKaTUBHBIC yrnpaxxHeHus. Cpean HuX
MOXKHO BBIICJIUTH YIPa)KHEHHsI, HAIIPABJICHHBIC HA COBEPIICHCTBOBAHUE JTEKCHIECKUX
HaBEIKOB, HAIIpUMep, 3aJaHus THIIA «JaBaiite nourpaem» (“Let’s play!”).

Taxum 006pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, 9TO yaeOHHUKH “Spotlight” s 2—4 xmaccos
XapaKTepPHU3yIOTCs TeM, YTO HOBas JIGKCHKA, KaK MPABHIIO, BBOIUTCS ITOCPEACTBOM ay-
JUPOBAHUS C HAIAHBIMH OIIOPaMH, 3TO OOECIIEUMBACT YCICIIHYIO CEMaHTH3AIHIO
HOBBIX JIGKCHYECKUX CMHUI. YIPa)KHEHHs COJIepKaT CPECTBA HAIVIAHOCTH — SIPKHE
U KPacOYHBIE, TIOHATHBIE 00YYAIONIIIMCSI HILTIOCTPALHH.
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[IpoBens aHanu3 ynpaKHEHUH, Mbl IPUILIK K BBIBOAY, 4yTO AaHHbIE YMK BKitO-
9aeT B ce0s TOBOJIBHO PAa3HOOOPA3HBIC 3aaHHs M yIIPAKHEHUs, HallpaBJIeHHbIE Ha CO-
BEPIICHCTBOBAHHE JICKCHUECKNX HABBIKOB. HoBas jekcrka oTpabaThIBacTCs B CHEIH-
AIBHBIX S3BIKOBBIX YHMPAKHEHHSX, a TAKXKE 3aKPEIUIICTCS B PEUCBBIX YHPaKHEHHSX.
W3yvaemble TeKCHIECKUE SIMHHIBI BKIIOYAIOTCS BO BCE UCIIOIB3yeMbIe BUIBI PEUeBOM
JiesITebHOCTH. TeM He MeHee, OUYCBHIHBIM SBIISICTCS ONPENEICHHBIN qucOataHc: ak-
LICHT CMEIIEH Ha YTEHHE M IHCHMO, B TO BpeMs KaK B YacCTH PA3BUTHSI HABBIKOB IO-
BOPCHHS HOBasl JICKCHKAa OTPaOaThIBaeTCs HEIOCTATOYHO; YHPaKHEHHH HA MOHOJO-
THYECKYyI0 pedb OOJbIlIe, YeM Ha JHAJOTHYEcKylo, a 9TO 3HAYHT, 4TO O0ydJaroImuecs
MOTYT CTOJIKHYTBCSI CO CIOXKHOCTSIMHU, HCIIONB3YSI N3YYCHHBIC JTIEKCHIECKUE SHHHIBI
B CHOHTAQHHOU JMAJIOTMYECKOH pedn, B IPOIecce pealbHONH KOMMYHHKAIMHU. Takxke
B Ka4eCTBE HEJOCTATKAa MOXXHO OTMETHUTH HEOOJBIIOH BHIOOP MTPOBBIX YNPAaKHCHUH,
KOTOpBIE UMEIOT OHOTHITHOE IIOCTPOCHUE.

Heckonbko Oonee mmpoxoe copepikaHne oOydeHHe JIeKCHKE IIpejiaraeTcs B
VMK muunn “Starlight”. Tak, B paboueif nmporpamme, coctasnennoit PII. Munspyn
n JK.A. CyBopoBoii oTMeuaeTcs, 4To 00ydaronuecs K KOHITy 4-ro Kiacca JOJDKHBI 0C-
BouTh 600 exauHUIl MPOTYKTUBHOU M MEPLENTUBHOU JIEKCUKH B COOTBETCTBUM C JIO-
CTYIHBIMH 00YyJaIOIIMHUCS JaHHOTO BO3PACTa KOMMYHHUKaTHBHBIMH CHTYaIUsIMU [3].

Uro kacaeTcs JEKCHYECKUX EAMHHMI], KOTOPBIE TOJDKHBI YCBOUTH OOydaromInecs
TO, 9TO: HanboJee MPOCThIe, PACIPOCTPAHEHHBIE YCTONUUBEIC BHIPAYKCHUS; SIHHHIBI
OLICHOYHOMN JICKCUKH; ATUKETHBIE (POPMYIIBI, OTPaXKalomue KyJIbTypPOJIOTHISCKYIO NH-
(opMarIyIo 0 CTpaHe H3y4aeMoro SI3bIKa; HHTEPHAIIMOHAIBHEIE CJIOBA; OCHOBBI CIIOBO-
o0OpazoBanus (Cypdurcanms, cIoBOCIOKEHIE, KOHBepcus) [3, ¢. 26].

BBox HOBOI JIekcuKH B yueOHMKax tnHHM “Starlight”, kak mpaBmito, ocymiecTsis-
€TCsI TIOCPECTBOM ayIMPOBAHUS C HAIISITHOH OOPOH.

[Mpoananu3upyeM HUCHONIB3yeMbIe YIIPAXKHCHNUS 110 THIIAM.

1. YcnoBHO-pedeBble yrpaxHeHus [3]:

1) IMUTaTUBHEIE — TIOBTOPEHHE 3a YUHUTEIIEM HIIH AUKTOPOM; MECHS; «IIOCIYIIaH,
nokaku u moropm» (“Listen, point and repeat”);

2) NOJICTaHOBOYHEIE — 3AITOJTHEHNUS IIPOITYCKOB, HAPUMEP: «IIOCMOTPH HA KapTHH-
KH, 3aII0JTHU TIPOITYCKH, 3aKOHYN MPEUIOKCHUS U IIPOUUTAI HX»; KIIOCMOTPH Ha Kap-
THUHKHY ¥ BCTaBb IIPOITyIIEHHBIE OYKBBI, YTOOBI 3aKOHYHUTH CJIOBAY, «COCAMHH JIMHUSMU
CJIOBA M KAPTUHKU, PACKpach MPEAMETHI HIH OOBEKTHI»; 3alI0IHEHUE TAOIHIIbI, HAIIPH-
Mep: «IIOCTPOH JISCEHKY, BIIUIIHN JIFOOBIC MOHPABHUBIINECS TeOe CII0BA U3 CKAa3KN»;

3) TpaHc(hOpManUOHHBIC;, YIPaKHEHHs JAHHOTO THIIAa HEMHOTOYHCIECHHBI B pa-
00Te C JIEKCHKOH, B YaCTHOCTH, HCIIONB3YIOTCS 3aJaHUSI THUIA «HUCIIPABH OMIMOKI
(“Correct the mistakes”).

Cpenn yCI0BHO-PEUEBBIX YIIPAKHEHUI MOJKHO BBIJICTHUTD:

1) onmcanue KapTUHKU B UTPOBOM (hopmare;

2) BOIIPOCHO-OTBETHBIE YIIPAXXHEHHUS C OIIOPOI Ha KapTHHKY;

3) cocraBnenue Auanoros 1o obpasuy (Hanpumep: “Talk with you friend”).

4) nTUaIoTu3aIysL.

PedeBble ympaKHEHHMs! IIPEACTAaBICHBI COCTABICHHEM pAcCKa30B, MPE3CHTALUH,
CUTYaTUBHBIX JUAJIOTOB, OIIMCAHUEM KAPTHHOK.
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K nocronncrBam yueGHukoB munum “Starlight” crnemyer oTHecT: mmpoxoe pas-
HOOOpa3We peueBbIX YIPAXKHEHUI, HAPABICHHBIX HA 3aKPEIUICHHC JIGKCHYECKUX Ha-
BBIKOB. YIPa)KHEHHS 3TOTO THUIIA HE CBOAATCS K TPHBUAIBHOMY OIHCAHHIO KapTHHKH,
a y»e CO BTOPOTO KJIacca HalpaBJICHBI Ha TO, YTOOBI 00YYAIONIUICS HCIIOIb30BAT HO-
BBIC JIEKCHIECKUE SIUHHIBI B YCIIOBUSIX PEAIbHOM KOMMYHHKanuK. Tak, yKe B IepBOM
Mopyne yueOHmKa “Starlight 2” mpucyTcTByeT 3aganue Ha COCTaBICHUE ITyOINIHOTO
BBICTYIUICHHS C UCIIOJIb30BAHUEM U3Y4YECHHOM JIeKkcuku [3].

CremyeT OTMETHUTS, UTO YIpaXKHEHHUs, peacTaBieHnse B Y MK “Starlight” nmeror
TBOPYECKHUH XapakTep, aKTUBH3UPYIOT MBICIHTEIBHYIO JCSTEILHOCTh 00yJarOmUXCsL.
Tak, MOMHMO CTaHIAPTHBIX MOJICTAHOBOYHBIX YIPAXHEHUI, MIKOJIFHUKAM Ipejyiara-
I0TCSI KPOCCBOP/BI M pedychl. Takke B KaueCTBE OTIMYUTEIHFHOH OCOOCHHOCTH JaH-
Horo YMK MoxHO Ha3BaTh HaJIM4ME CIELUAIBHOIO Pa3ziena, IOCBAILEHHOIO JIEKCUKE
— 910 “Word Lab”, maHHbIil pa3nesl NpUCYTCTBYET B KOHIIE Kaxaoro momyis. “Word
Lab” mmeer cBoto cTpykrypy. OOydaromumMest MpeuaraoT I0JCTAHOBOYHBIE YIIPAXK-
HEHUsI, KOTOPBIE IOBOJIBHO Pa3HOOOPa3HEL, TaK, BMECTO TOTO, YTOOBI IPOCTO COOTHECTH
KapTHHKY U CJIOBO, IIKOJIBHUKAM IIPEUIaracTcsi HapuCcOBaTh MPEIMET, PACKPACUTh Kap-
THHKY (HaIpuMep, Ipu paboTe ¢ IpuiaraTebHBIMHI, 0003HaYal0MmMUMH I1BeTa). Bee ato
COIIPOBOXKJACTCS YTCHUEM TEKCTOB, ICHUEM II€CEH, JeKIapupoBaHueM CcTUX0B. Takum
00pa3oM, MHOTOKPATHO ITOBTOPSISICH B Pa3JIMYHBIX BUAAX PEUCBOH AEATEILHOCTH, JIEK-
CHKa YCBAaUBACTCS ONTHMAIILHBEIM 00pa3oM.

B kauecTBe penpoayKTHBHBIX yIPa)KHEHUH MPEIIaraloTcsl TBOPUSCKHE PabOTEHI,
HaIpUMep: COCTaBJICHUE IPE3CHTAlUil, HAllUCaHUE CTUXOB, COCTABICHHUE CKAa3KU.
Takum 006pa3oM, MIKOJIBHUKH y4arcsl UCIIONB30BATh M3YyUCHHYIO JICKCHKY B CBEpPX-
(hpa3oBBIX €AMHCTBAX, B MUHH-TEKCTaX, U, YTO OYEHb Ba)KHO, B YCIOBHUSX PealbHON
KOMMYHHKAITHH.

Kak nam npezcrasisiercs:, cogep:kanue o0ydeHne JIeKCHKe B pabodnx mporpam-
Max, ITocTpoeHHbIX Ha ocHOBe YMK “Spotlight” u “Starlight”, cymecTtBenno He 0T-
ngaercs. Pa3nnaHbIM SBISETCS JTIEKCHUSCKHH MUHIMYM, KOTOPBIH JIOJKHBI OCBOUTH
oOydatomuecs kK KOHITy 4-ro kinacca. B 0ObdHBIX 00111€00pa30BaTeIbHBIX IIKOJIAX —
500 enuHMI], a B MIKOJAX C YNIYOJICHHBIM H3y4eHHEM aHIIHHCKoros3bsika — 600 exn-
uuu [1; 3].

Bo Bpemst mpoBeneHus 3aHATHH ¢ MIIaJIIMMHU [IKOJBHUKAMH YYHTEISIM PEKO-
MEHJIyeTCs UCIIOIb30BaTh METOIUYECKUE IPUEMBI, KOTOPBIC MOJOKUTEIBHO BIIUSAIOT
Ha TICHXOMOTOPHYIO JEATeIbHOCTh 00yJaIOMMXCs, B YACTHOCTHU: IIOCTOSTHHO BBOJIUTH
UTPOBEIE T1ay3bl, BO BPeMsI KOTOPBEIX O0yd9aroIuecs MOIIM ObI ABUTaThCs, paboTaTh
B TPYIIIax, apax 1 OCYIIECTBILITh POJIEBYIO HIPY; HAyUHTh JICTEH BIageTh CBOUM Te-
JIOM, TIPOBOJISI C HUMHM CIICIIMAIIbHBIC YIPaXKHEHHs (IBM)KCHHUS TOJIOBOH, TYJIOBHILEM,
pyKaMH, HOTaMH); TIOMOYb JE€TSIM CBOOO/HO BEINONHSATE YIPAXHEHHUS, CIIOKOHHO IbI-
IaTh, BOCIIPUHUMATH 33aHHBIA TEMIT U PUTM, HE KPUTHKOBATH JIETCH U HE ITO3BOJITH
UM CMESIThCS HAJ COOCTBEHHBIMU M JBIDKCHUSIMU APYTHX; yIacTHE B UTPE JOJDKHO
INPUHOCHTB JICTSAM PAJ0CTh, II09TOMY HEOOXOANMO yUHTHIBATH HHANBHYaJIbHBIC BO3-
MOXKHOCTH KaK/I0TO peOeHKa; UIpHI CIeAyeT IPOBOAUTE B TedeHue 5—10 MUHYT, B 3a-
BHUCHMOCTH OT TOTO, KaKyI0 JUIAKTHIECKYIO 33a]ady II0CTABHI YIUTENb, U COACPIKAHUS
MHCTPYKIMHY; BAKHO MHTETPHPOBATH OTJEIbHBIC UIPHI B YUeOHBIH Mpomecc uis Toro,
4T0OBI 00yHarONIHECs TyBCTBOBAIM HEIPEPBHIBHOCTH yueOHOTO mponecca [2, ¢.16].
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Takum 00pa3oM, 3HaHUS U y4eT BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH 00yJaronuXCsi HOMO-
KET YIUTENI0 Y(Q(PEKTHBHO U PalliOHAIEHO OPTaHW30BaTh yUeOHBIH Mpolece, aleKBaT-
HO HCIIOJIF30BaTh HMEIOIINECS CPeICTBA 0OYUeHHMS, Ha JOCTATOYHOM HAaydHOM ypPOBHE
OCYILECTBIIATh IIAHUPOBAHUE YPOKOB M PEAJIbHO IIPOrHO3UPOBATh PE3YIbTAThI AEs-
TEJIBHOCTH B COOTBETCTBHU C yCIOBHSAMH 00ydeHwHs. Taroke At HOBBIECHUS d(pek-
TUBHOCTH ()OPMHUPOBAHUS JICKCHISCKUX HABBIKOB B HAYAJILHOI IITKOJIE PEKOMEHIYETCSI:
IIPU BBEJCHUY HOBOH JICKCHKH HCIIOJIb30BATh IPEAMETHYIO HANNISITHOCTD (HE KApTHHKH,
a B TOM 4HcCIe (PU3HIECKUE ITPEAMETHI); NCIIOIb30BaTh JIEKCHIECKUE UTPBL; UCIIOIb30-
BaTh ayAMOCKA3KHU Ha aHIVINIICKOM SI3BIKE M ()PArMEHTHI MyJIBT()UIEMOB.
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AJATITATAOHHBIV MOTEHIIUAJ MOBUJIBHBIX MPAJIOXKEHUN
B ®OPMUPOBAHUU NHOA3BIYHBIX
JEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX HABBIKOB

Xycuymounoea 3.P.
Ilomopuyesa H.II.

B oannoii cmamve oceeujenvl ocrnogHble ACneKmol, KAcaiowuecs co8peMeHHblX mex-
HOMO2UU 8 0OYYeHUU UHOCMPAHHBIM A3LIKAM 8 DAMKAX 00pA3068amensHo0 npoyecca
6 cpeoneil wikone. Baosicno ommemums, umo obyuenue @ 6bIOPANHOM HANPAGILEHUU
npeononazaem coboil pazeumue u OaibHeliuiee POPMUPOBaArUe IeKCUKO-2PAMMamuye-
CKUX HABLIKOG 0OYUAIOUUXCSL C NOMOWbIO MOOUNLHBIX NPUTIOJICEHULl HA npuMepe npu-
nooicenus EWA, komopoe noseonaem coename npoyecc uzydeHus UHOCMpPanHo20 A3bIKa
UHMEPAKMUBHBIM U HO3HABATNENbHBLM.

KuawueBsble ciioBa: COBpPEMEHHBIC MHTCPAKTUBHBLIC TEXHOJIOTUH, MOOUJIbHBIC npuiio-
JKCHUS, JICKCUKO-IpaMMaTUICCKUE HaBbIKU, MHOCTPAHHBIC SI3bIKU.

This article makes an insight into the role of modern interactive technologies of teaching

foreign languages in secondary school. It should be noted that learning through modern
interactive technologies involves building and enhancing lexical and grammar skills of
students using mobile applications (the EWA, in particular), which makes the process
of learning a foreign language interactive and informative.

Keywords: modern interactive technologies, mobile applications, lexical and
grammatical skills, foreign languages.
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C ydeToM pa3BUTHUsI TPEOOBAHUH K 00YIEHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM H KyJIETypaM
BO3HHUKAET MOTPEOHOCT B MOBHIIIEHNH 3()(EKTUBHOCTH JAHHOTO Iporecca. Bozuu-
KaeT HeOOXOAUMOCTb B HCHOJIB30BAaHUH COOTBETCTBYIOIIUX CYIIECTBYIOIINX MHPOBBIX
U aKTyaJIbHbIX TEXHOJIOTHUH, a TaKKe OAX00B. B Halell crpane gaHHbII aclieKT UMeeT
0co0yI0 HaCyITHOCTh, TaK KaK pPa3BUTHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIE UH-
HOBAaIMOHHBIX, TPEIII0IaracT BO3MOKHOCTD YCIEIIHOH peaan3anui o0pa3oBaTesIbHO-
TO Iporecca npy 00y4eHHN HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM POCCHHCKHX IIKOJIBHUKOB.

Pazbepem onnH M3 OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB TAHHOW TEMBI, @ UMEHHO TEXHOJIOTHIO
oOyuenus. JlaHHOE MTOHSATHE CTaJI0 HCIOIL30BaThCs B IIpoNLIoM Beke. Cpenn OobIro-
ro KOJIMY€ECTBA CYILECTBYOLIUX ONPECICHUI Mbl BBLICIUM CIEAYIOIIEE, TEXHOIOI U —
3TO OIIPEAENIEHHBIH CII0Cc00, HCIIOIb3yeMBIH JUIs ToydeHHs 3G HEKTUBHOTO pe3yibrara
B XOJI¢ TIpoIlecca, B HaIlleM ciIydae, 00pa3oBaTeIbHOTO IPH 00YyYEeHHN MHOCTPAHHBIM
s3bIKaMm [1].

HeobxomuMo OTMETHTB, YTO HA JAHHBIM MOMEHT HJIET OPHEHTHPOBAHHOCTH Ha
JIMYHOCTHOE Pa3BUTUE YYALIUXCs Yepe3 TBOPUECKYIO U IEATCIbHOCTHYIO aKTUBHOCTH.
OTO 03HAYaeT, YTO IPU U3YyYCHUU UHOCTPAHHOIO S3bIKA OHU CMOIYT OCO3HATh €€ He-
00XOIMMOCTB, a TAKKE TOBBIIIACTCS MOTUBAIMH JUISI KOMMYHHKAI[UN Ha YPOBHE WH]H-
BUAYaJIbHOT'O IOAXO0JA K KaXKJOMY U3 YUYCHUKOB [2].

Cpeau cylecTBYIOUIMX COBPEMEHHBIX TEXHOIOTUH, KOTOPbIC AKTUBHO IIPAKTHUKY-
I0TCSl B IPYTUX CTPaHaX U MPHMEHSIOTCS IIPH 00y4eHUHU — 3TO HH()OPMAIIMOHHO-KOM-
MmyHukatuBHbIe TexHosmoruu (MKT). DTo cTaHOBHTCS BOBMOXKHBIM C HOMOIIBIO TEXHH-
YECKHUX CPEJICTB, a Takxke ceTu MurepHuer [3]. Takue nporpaMMHbIe MyIbTUMEAUNHBIC
CpeJICTBa HAYMHAIOT aKTHBHO HCIIONB30BATHCS M B HAIIEM POCCHIICKOM 00pa3oBaTeib-
HOM Tporniecce. Cpean HUX MOXHO BbienuTh Kommbioteps! (1K), u B Tom uncie mo-
OuIbHBIC yCTpOHCTBa [4].

MoOuIbHEIE TEXHOJIIOTHH PACIIUPSIOT BO3MOXKHOCTH JUISl M3yYCHUS] WHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO caMa padoTa B JaHHOM CITydae OCHOBBIBACTCS Ha
MPUHIHIE FeiMHAPHUKAINN, KOTOPBIH Takxke ObUT pa3paboTaH M PacCKPHIT HHOCTPAHHEI-
MH CIICIUAIICTaMU B cpepe MeTouKH 00ydeHns si3bIkaM. To eCTh Ha OCHOBE HHTEepaK-
TUBHBIX UI'POBBIX IEMEHTOB U3YyYCHUE CTAHOBUTCS YCICLIHBIM U YIyYIIaeT yPOBEHb
3HaHuil [5]. KonndecTBo Takux NpUIOKEHUH aKTUBHO PACTET ¢ KaXKIbIM I'OJOM, U HX
pa3HO0Opa3ue MO3BOJISIET aJANTUPOBATH H3yUIEHHE IIPEAMETA M0 KaXKI0TO yUCHHUKA.

Hamre mccrnenoBanne HampaBIeHO Ha HM3ydeHHE OCOOCHHOCTEH (hOMHpOBAHHS
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX HABBIKOB y IIKOJIBHHKOB, COOTBETCTBEHHO HAMU OBUIO BEI-
OpaHo OiHO U3 NpHIOKeHUH, EWA. B xone ananusa CTpyKTypbl JAHHOTO ITPHIOKEHHS
OBLTH BBISIBJIICHBI CIICYIONINE XapaKTePUCTUKH. Bo-TIepBEIX, HMEIOTCS pa3iensl, Ha-
IIPaBJICHHBIC HA Pa3BUTUEC JICKCUYECKUX M IPAMMATUYECKUX HABBIKOB, YMEHUI YTCHUS,
[UCbMa, ayIupoBaHus. Bo-BTOPBIX, B CBS3U € TEM, YTO YPOBEHb 3HAHMS A3bIKA pa3iU-
UCH Yy y4allluXcs, 31eCh UMEIOTCS JEICHHUS Ha YPOBHU OT HAYMHAIOILEIO 10 IIPOBUHY-
Toro. Takxke BBICTpanBaeTCs IUIAH, OA0OPAHHBIH HAa OCHOBE BBISBICHHBIX SI3BIKOBBIX
po06eoB. B-TpeThux, JTaHHOE NPUIIOKEHHE OTIUIACTCS TEM, YTO H3yUECHHE HICMEHTOB
SI3bIKa OCHOBBIBACTCS HA BUJIO(QpParMeHTax U3 pa3IMuHbIX CePHAaIoB, (pUIEMOB, a TaK-
JKe TEKCTOB KHUT, 4TO JieJlaeT mporecc 6onee MHTePakTHBHBIM. OIHAKO CYIIECTBYIOT
U OTPULATEJIbHBIC CTOPOHBI IPUIIOKCHUS, 2 UMEHHO HAJIMYKE IUIATHBIX YCIYL, JOCTYI
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TOJIBKO 4Yepe3 MHTEPHET M HeOOJBIIOH BBIOOP SI3BIKOB MU M3YUCHUS: AHIIMHCKHI,
(hpaHIy3cKuil U NCTIAHCKUH.

Jlis pacmupeHus cI0BapHOIo 3amaca COAEepKaTcs 3aJaHusl s COINOCTABICHUS
CJI0Ba Ha aHIIMMCKOM fA3bIKE U NEPEBOAA HA PYCCKUU € IOMOILBIO BUJEO C COBMECT-
HBIM ayZIUPOBAHUEM, a TAKXKE UTPHI, HAIIPHMeEp, HAX0XK/ICHHUE CIIOB cpenu Oyks (puc. 1)
U MHOroe Jpyroe. JIekcuka COOTBETCTBYET TeMaM Ka)K[JOr0 YPOBHsI SI3bIKOBOIO BIIaJic-
nus. Harpumep, Ha cpexHeM ypoBHE €CTh TeMbI IPo(eccry, 9acTH Tea U T.1.

Tonop.

Puc. 1. Urpa “Wordcraft”

T'oBOpst 0 rpaMMaTUYECKUX HABBIKAX, TO B IPUIOKECHUU UMEIOTCS ACICHUS COOT-
BETCTBEHHO ypoBHIO 3YH oOydaronuxcsi, Hanpumep, H3ydeHHe BUI0-BpeMEeHHOU (op-
MBI Present Perfect Ha cpeiHeM ypOBHE CHadajIa 0TpabaThIBAalOTCsl HEKOTOPBIE IIIAroJIbl
3 ¢dopmsl, 3aTeM 1ociIe MPOCIYIIUBAHIS BUACO(QparMeHTa HEOOXOAUMO BCTaBUTH IIPO-
IyIIEHHBIC YacTH CJIOB, Aajiee JaeTcsl OObsSCHEHHE TEOPETHIECKUX OCHOB, ITPABHIIA,
U Ipyrue 3aaHus Ha 3aKpeIUIeHHe M3yYeHHOTo MaTepHana ¢ HeOOXOIUMBIM IIepeBO-
JIOM TIpH BBOJIC SI3BIKOBEIX (ppa3. Taroke rmocie Takux 3agaHui uMeercst onnust «Yary,
IJe ydalluecss MOryT IOBTOPUTh, HALIPUMEP, IPAMMATHYCCKYI0 KOHCTPYKLHIO [1OCIIE
IIPOXOJKACHUS ypOKa.

B pesynbrare paccMOTpeHUsI CBONMCTB JAHHOIO IIPUIOKCHUS MOMKHO BBIICIUTH
HEKOTOpbIE PEKOMEHJAUUM A yduTelaed B MCHONb30BaHUU IHpunokeHus EWA.
[Ipn apmantanuy QaHHOTO NMPHUIIOKEHHS K pabodell mporpamme B 00meoOpa3oBareib-
HOH IIKOJIe, HEOOXOMUMO ydecTh TOT (DaKT, UTO OHO, HApsIy C HUCIIOIb30BAaHHEM He-
[IOCPEICTBEHHO Ha YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bIKA, OHO MOXKET aKTUBHO HCIIOIb30BaThCS
00y4aromMMHuCs JUIsl JTOMOJHUTEIBHOTO 3aKPEIUICHUSI U OTPaOOTKM HABBIKOB IIOCIIE
BBEJICHUS MaTepHaja Ha ypoke wiu goma. Ilpenonasarento ciienyer 3apaHee IpocMo-
TPETh MPEAI0KEHHOE COIEPAKAHUE TOTO WM MHOIO pasziena U B JaJbHEHIIEM ero uc-
[10J1b30BaTh, TAK KaK CaMO COZAEPKAHUE PEJAKTUPOBATh CAMOCTOSATEIBHO HE IIPEICTaB-
JISIETCSI BO3MOXKHBIM. DTO TaKKe KAcaeTcsl IOCTOSHHOTO OOHOBICHUS MPUIOKCHUS U
COOTBETCTBYIOIIETO N3MEHEHUsI ITaHa paboThl. Taxske BaXKHO cO3aTh MOTHUBALHIO JUISI
PpabOoTHI C IPHUIIOKEHHEM C TIOMOIIBIO OIIEHUBAHMS aKTHBHOCTH 00yJaromuxcs. Kpome

141



TOTO, ATO NMPWJIOKCHNE MOXKET CTaTh HATVISIHBIM MaTepHaoM IpH OOBSCHEHHH TOU
WUIH MHOU TEMBI, YTO IO3BOJISIET 3aMEHHUTh HEKOTOPBIC HILIIOCTPUPYIOIIHE CPEICTBA
Marepuania.

Taxoke Obuta HawaTa pa3paboTKa 3aaHHil JUIS Pa3BUTHS JICKCHYECKUX HaBBIKOB.
ITocne BBeneHus 0OCHOBHOM Jekcuky B 8 kiaacce o YMK Laser Bl, MoxHO 100aBUTE
JIEKCHKY U3 TIPHIIOKEHHS 110 JaHHOH Temaruke. [IpuBenem ¢pparMeHT ypoka ¢ HCIIOIb-
30BaHueM EWA.

Last lesson we have discussed the problem of recycling and ecology. So, let s revise
this topic and some more words. Take your phones and open “Uepwr” unit and find
“Memento”, choose Advanced level (npoosunymuiii yposens) Ecology (Jxonoeus) and
remember and match pictures with words. Then write down words unknown words in
your copybooks and make with them your own sentences.

B nmannOM cityuae, B mpomecce M3ydeHUs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OOydaromuecs
«HTPAIOT B MTPY» Ha CBOMX CMApT(OHAX, BHIIHCHIBAIOT HEH3BECTHBIC CIIOBA B CBOU
CJIOBApUKH U 3aTE€M COCTABISIOT CBOM COOCTBEHHBIE MPEIOKCHUS C JEKCHIECKUMU
eIUHUIIAMH.

B 3axirouenne, HEOOXOMMMO OTMETHUTH, YTO HAMH OBUTH M3y4YEeHBI HEKOTOPHIC Te-
OpETHUYECKUE ACTIEKTHI CYIIECTBYIOMNX COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHH, HCIIOIb3yEMbIX 3a
pyOekoM U BHeApseMble B OTEUECTBEHHBIH 00pa3oBaTelbHBIN mponecc. Takxke pac-
CMOTPEHO OHO U3 CYIIECTBYIOIUX MpUIoxKeHU EWA 1 BO3MOXKHBIN BapyaHT €ro uc-
MOJIB30BAHUS Ha YPOKE aHIJIMICKOTO SI3BIKA B CPEAHEH IIKOTIE.
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OCOBEHHOCTHU ®OPMUPOBAHUSA TPAMMATHYECKHUX
HABBIKOB AHITTUIICKOT O SI3BIKA HA 3TAIIE
HAYAJIBHOI'O OBIIEI'O OBPA3OBAHUS

Llsey A.M.
Boonap C.C.

Hannas cmamous noceéawjena 0cobeHHOCmam QopMupoSanius cpammamuieckux Hagvl-
KO8 AHeNULICKO20 A3bIKA HA dMane HA4aibHo2o0 odue2o 0bpazosanus. Aemopel pac-
cMampugalom ocHo8Hble NPodIeMbl NPU 0OVUeHUU SPAMMAIUKe UHOCIMPAHHO20 A3bIKA,
NYMu UX pewteHus, aHaru3upyion 803MONICHOCIb U3YYeHUS 2DAMMAMUYECKO20 Mame-
puana c nOMowblo MOOUNLHLIX npuLodIcenull Ha npumepe «Lingualeoy u «Duolingoy.

KiroueBble cjioBa: T'paMMaTU4Y€CKUEC HAaBbIKU PEYH, MMAaCCUBHBIA M aKTHUBHBIN rpamMmma-
THYCCKUI MUHUMYM, MITAIIIAA ITKOJIbHBIA BO3pacT, MOOHUIBHOE HPUIIOKEHUE, Urpa,
METOA MPOCKTOB, YPOK-BUKTOPHHA.

This article is devoted to the peculiarities of the formation of the English grammatical
skills at the stage of primary general education. The authors consider the main problems
in teaching the grammar of a foreign language, the ways to solve them, analyze the
possibility of learning grammar by means of mobile applications on the example of
“Lingualeo” and “Duolingo”.

Keywords: grammar speech skills, active and passive minimum of grammar, primary
school age, mobile application, game, project method, quiz lesson.

VYemenas paboTa mefarora 3aBUCHT HE TOJIBKO OT €ro nmpodeccronanmsma, 3Ha-
HUH, HO ¥ OT TBOPYECKOH aKTMBHOCTH M MHUIMATUBEL. OCOOEHHO HEOOXOIHMO MpH-
MEHEHHE JaHHBIX MPEIoaBaTeIbCKUX HABBIKOB B IIpoIecce OOydeHHs TrpaMMaTHKe
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa MII/IIINX IIKOJIBHUKOB. OBIaeHNe TpPaMMaTHIeCKOH CTOPOHON
MHOSI3BIYHON peuM SIBISIETCST HEOOXOAMMBIM AT (POPMHUPOBAHUS KOMMYHHKAaTHBHOM
KOMITeTeHIuH. Biagenue rpaMMaTiHaecKUM HaBBIKOM BKITIOUAeT B ce0s BIAaZEHIE MOP-
(onoruIeckuM, CHHTaKCHIECKHUM, TpaduaeckuM u ophorpaduuaecKuM HaBBIKAMI.

OcHOBHOI1 po6IeMOii, BO3HHUKAIOMIEH MpH 00y4eHNH IPaMMaTHKe HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA, SBISAETCS HE TOJIBKO PA3INIHe TPAMMATHUECKOTO CTPOSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA 1
POIHOTO, HO M OTCYTCTBHE TEOPETHUECKHUX 3HAHMI O POTHOM SI3BIKE y OOyJarOIIHXCS.
Crenyromieii 3HaYNMON MPOOIEMOH, 1T0 MHEHHIO METOANCTOB, SIBISIETCS OTCYTCTBHE
BO3MOKHOCTH YCBOGHHMS BCEX IPaMMATHIECKUX SBICHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA BBHIY
€ro oOImMPHOCTH. 3a9acTyI0 H3ydeHHE TPAMMATHIECKOH CTOPOHBI SI3bIKA SBIISICTCS He-
HMHTEPECHBIM M CKyYHBIM 3aHATHEM KaK MOTYT IOAyMaTh M3y4alOllne WHOCTPAHHBINA
SI3BIK, TAaK W IpernofaBaTedd. Bompoc TOCTYMHOCTH ynpakKHEHHH HAmpsMyIO BIHSET
Ha YCIIITHOE OCBOCHHE IpaMMaTHUYECKOTO MaTepHana oOydJaroIMMHCS, TaK Kak pa-
60Ta ¢ HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM MOTHBHPYET B TOM CIIydae, €CIM OHA JaeT OLIyTHMEIe
PE3yIbTaThL.
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Tax JIx. Xapmep (J. Harmer) B cBoem yueOnuke «How to Teach English» BbI-
JIeTIHII OCHOBHBIC TIPOOJIEMBI, BOSHHUKAIOIINE BO BPeMs Ipoliecca o0ydeHus: ape3mep-
HOE HCIHOJIL30BAaHUE POJHOTO SI3bIKAa HA YPOKAX HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HEJOCTATOK
CJIOBApHOTO 3artaca Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE; OTCYTCTBHE MOTHBAIMU — OOydJaromuecs
HE BT JaJbHEHIIYIO IIEPCIIEKTHBY B €r0 HCIOJIb30BAHUH; CHXO(DU3HOIOTHICCKHE
0CO0CHHOCTH 00yJaIOMUXCsl, HalPUMeD, TAKHE KaK c1adast HaMsATh, HeyMeHHe KOHIICH-
TPUPOBATHCS U OBICTpast yTOMIIIEMOCTb, TAKKE BIMSIOT Ha d((PEKTHBHOCTH yCBOCHHS
MarepHana; HeXeJIlaHue COTPYJHHYATh HAa ypOKe HH C APYTHUMH OOYYalOIIMMHUCS, HU
C YYHUTEISIMH MOXET IPOSIBISITBECS B TAKUX BHUJAX, Kak OOIIEHHE HE MO TeMe, OTCYT-
CTBHE BBIIIOJTHEHHOTO JIOMAIITHETO 3aJaHusl, OII03JaHue; pa3IMIHasi CKOPOCTH BHINOJ-
HEHUSI 3aJlaHUif; pa3sHBIH ypOBEHB BIIAJCHHS MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. [Ipemmararorcs
CJICIIYIOINE METOJbI PEHICHHs BHIIICICPEUNCICHHBIX TPYIHOCTEH: NPUMEHATH Hap-
HYIO U TPYIIOBYIO paboThl Kak d((QEeKTHBHOE pelIeHne MpoOIeMbl, CBSI3aHHOM C He-
JKEeJTaHHEM OOIIAThCs, TaK Kak paboTa ¢ OMHOKIACCHUKAMH IIOMOTaeT He YyBCTBOBATh
ceOst Tof IaBICHUEM, B CTpPEcce; He OIpaHHYUBATh OOYYAIOIIUXCS B UCIIOIb30BAHUN
peUeBBIX MA0IOHOB IIPH OTBETE, TaK Kak JaHHAsS (hopMa OTBETa IIOMOTaeT YyBCTBOBAThH
ce0st yBepeHHee; He HacTanBaTh HA IPOU3BOJIBHOCTH M OCIIIOCTH PEYH; UCIIONB30BaTh
HUHCLICHUPOBKH, U POJICBBIC UIPHI [6].

VYenenrHocTs B 00y4eHUH MOXKET OBITh JIOCTHIHYTA TOJIBKO IIPH YCIIOBHH, €CIH 00-
YYarOIIHEeCs] YBEPEHBI B BOSMOJKHOCTH HCIOJIB30BaHUS ITOTYYCHHBIX 3HAHUH HA Tpak-
THKE. JTO MPOUCXOAUT, SCIH IIPENoJaBacMblii MaTepHal IPUMEHSETCS B pealbHBIX
JKH3HCHHBIX CUTYAIUAX, @ HE TOJIBKO B YCIOBHAX YPOKA.

D¢dexruBHOE (OpMHPOBaHHE TPAMMATHUCCKHX HAaBHIKOB BKIIOUAeT B cebs
HE TOJIBKO JICTAJIBHO IMPOJyMaHHasl OpraHu3anust paboThl ¢ y4eOHBIM MaTepuaaoM, HO
U BHEJPCHUE PA3INYHBIX YIPAXHEHUH, UIp, a Takke MU(POBBIX TEXHOJIOTHH B IIPO-
necc o0y4eHus.

Ha nanubIi MOMEHT MHOTHE yUYEHBIE, JIMHIBUCTHI U IIEJaroTH, CTaBSIT I10J] BOIIPOC
3} }EeKTUBHOCTE HCHOIB30BAHUS CTAHAAPTHBIX 00pa30BATENBHBIX INIPOTPAMM, OHHU
CO3/1aI0T HOBBIC, Y(P(HEKTUBHEIE METOBI 00YUIEHHS TPaMMAaTHKE JJIsl JOCTHKCHUS HAH-
Jy4IINX pe3yasTaToB B 00ydennu. Kpome Toro, hopMupoBaHIe HHOS3BIYHBIX TpaMMa-
THUYECKHUX HABBIKOB C YYETOM HAI[HOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH H3ydaeMoro
SI3bIKa, BO3PACTHBIX 0COOGHHOCTEH 00YJaIOIIIXCs, a TAK)KEe TUHAMHUKI NX KOMMYHHKa-
TUBHBIX HOTPEOHOCTEH OCTAaeTCs HEAOCTATOUHO H3yIEHHOM.

[IIkonpHas mporpaMma 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKYy HallpaBiieHa Ha (OpMHpOBa-
HHUE CHOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K MEXKYIbTYypHOMY oOmenuto. Mcxonst u3 storo,
o0y4aromuecst JOJDKHBI JIOCTUTHYTh OIPEICJICHHBIH yPOBEHb IPaMMaTHIECKON KOM-
MEeTEHIINN, KOTOpasi, B CBOIO OYepeib, BHIJICISNCT OCHOBHBIE TPeOOBaHUI K 00BeMY
rpaMMaTHYeCKOr0 Marepuaya, HeOOXOAMMOro Ul yCBOeHMs ydeHukamu. OObeM
rpaMMaTHYEeCKOr0 MaTepuaya JODKeH OBITh 1MoJo0paH Tak, 4TOOBl 0Oydaromiuecs
MOIJIM HCIIOJIB30BATh €T0 B KAYE€CTBE CPEJICTBA OOIICHHS B PEANbHBIX YCIOBHSX, 3a-
JTAaHHBIX IIPOTPaMMOil 00ydIeHNsL.

B coorBercTBHU € OpHeHTaIMEH HA BUJ] PEYEBOI JCSATEIFHOCTH B METOJUKE pa3-
TPAaHNYUBAIOTCS: NACCUBHBINA (PEIENTUBHBIN) M aKTUBHBIH (IPOXYKTHBHBIN) rpam-
MaTHYecKuii MUHHMyM. B aKkTUBHBIH rpaMMaTHYecKMi MUHMMYM BKJIIOUAIOTCS Te
rpaMMaTHYECKUE SIBICHUS, KOTOPBIC SIBISIFOTCSI YHOTPEOUTEIBHBIME B YCTHOM pedH,
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pacupoCTpaHsIOTCSl HAa 3HAUUTENIbHBIM KPYyT JIEKCUKH, OJIHO SIBJIEHHE U3 BCErO CHHO-
HHUMHUYECKOTO psijia, HEUTpaJlbHOE B CTHJIMCTMYECKOM OTHoueHuu. K maccuBHOMy
rpaMMaTHYeCKOMY MHHHMYMY OTHOCSTCSI TpPaMMAaTHUYECCKHE SIBJICHUs, HAaHOOIee yIo-
TpeOUTEIBHBIC B MMCHMEHHOM peun, KOTOPbIE 00yUYarOIIUeCs TAKKE IOHUMAFOT Ha CITYyX
U IIPU YTEHUHU.

Iepuon ¢ 6-7 ner no 10-11 yneT npuHATO cYUTATh MJIAJIIUM IIKOJIBHBIM BO3pac-
ToM. Hauano oOy4eHus B IIKOJIC XapaKTEPH3yETCsl IEPEXOJA0M OT KOHKPETHO-00pa3HO-
IO K CJIOBECHO-JIOTUYECKOMY MBILIUICHUIO. TakyKe U3MEHSIOTCS U IpyTye I03HaBaTelb-
HBI€ [TPOLECCHl — BHUMAHKE, BOCIIPUATHE, TaMsITh [1].

B.C. Myxuna yTBepKaaert, 4To JJisl yYeHUKOB B BO3pacTe OT 7 10 9 JIeT urpa MoxeT
SIBIISITBCSL OCHOBHBIM METOIIOM 00y4eHus. B Toxke BpeMst HHTepec K 00yUCHHIO JTOJKEH
MOAKPEIUISATECS MOTHBAIMEH, KOTOPYED MOXKHO MPUOOPECTH B PE3YNIbTaTe UTPOBOTO
nporecca. [To maenuro B.C. Myxuno#i k 10-11 rogoM mkoisHHKaM HEOOXOIUMO OBITh
MOJTHOCTBIO HHTETPUPOBAHHBIMY B y4eOHBIH MPOLIECC, a TAKIKE OCO3HAHHO CIICI0BATH
[IpaBUJIaM, IPUIMCAHHBIMY KOO [3].

B 10 xe Bpemsi MHOTME IeJaroru-MeToucThl, HanpuMmep, Takue kak M.B. Ko-
porkxoBa u W.II. Tloanacelif, CHUTAIOT, YTO «UIpa SABISETCS HEOTHEMIIEMON YacTblO
y4eOHOro mpoiecca Ha JIFoOOM BO3PACTHOM 3Tarle BBUAY TOTO, YTO HTPa HE TOJIBKO
MOBBIIIAET MOTUBAIMIO ¥ UHTEPEC K Y4eOHOMY IMPOLECCY, HO M CHHIYKACT YPOBCHb
TPEBOXKHOCTU [2; 4].

Opraau3zanus y4eOHOTO MpoIecca UMEET CYIIECTBEHHOE 3HaYCHHE MpU (OpMHU-
POBaHHH TPaMMAaTHYCCKON KOMIICTCHIIMU OOydYaroIuxcs. Y4eOHbIH mporece J0KeH
BKITIOUaTh B ce0sl HE TOJBKO CTaHAAPTHBIC 00pa30BaTeIbHBIC METOIBI U TOIX0bI. Co-
BPEMCHHBIC METOJBI TIOMOTAIOT C(hOPMHPOBATH JOBEPHUTEIBHYIO aTMOCc(epy MExIy
00y9alOIIMMHUCS, CO3/1aTh MAKCUMAIILHO OJIArONPUSTHBIC YCIOBUS JJIs IPEBPAILCHNUS B
aKTHBHBIX YYaCTHUKOB 00pa30BaTEIBHOTO Mpoliecca. YPOKHU, BKIIFOUAIOIIUE B ceOs He-
TPaIUIIMOHHBIN MTOAXO0], PA3BUBAIOT TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH 00YJAIOIINXCS, a TAKIKE
YIOBJIETBOPSIIOT UX MOTPEOHOCTH B CAMOTIO3HAHWH, CAMOBBIPAKCHUHU, CaMOYIIpaBIIe-
HUU ¥ CaMOYTBEPIK/ICHUU.

PaccMOTprM HEKOTOpPBIC TPHEMBI M CPEICTBA (POPMUPOBAHUS TPAMMATHICCKUX
HAaBbIKOB, KOTOPbIE Mbl MOXEM MPUMEHSATh HENOCPEICTBEHHO HA YPOKax IO aHIINN-
CKOMY SI3BIKY Ha dTalle HadyaJIbHOTO 00111ero 0opa3oBaHusl.

HWrpa oxa3zpiBaeT NOJ0KUTEIBHOE BIMSHUE HA JIeTeH, pa3BUBasi U COBEPIICHCTBYS
[ICUXUYECKUE, COLUANIbHBIE U JIMYHOCTHBIE KauecTBa. [IpuMenenue urp Ha ypoke cro-
COOCTBYET MOJJICPKAHUIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH M UHTCIUICKTYAIbHONW aKTUBHOCTH 00-
YYAIOIINXCS, & TAKXKE JKEJIAHHIO 00MIaThCsl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, YTO, B CBOKO OYe-
penb, CONeUCTBYET 3aKPEIJICHUIO SI3bIKOBBIX €AMHUI] B UX MTaMSTH.

[IpuMeneHne MeTona MpoOeKTa 3HAUYUTEIBHO IMOBBIIACT HE TOJBKO BHYTPEHHIOIO
MOTHBAIIHIO ¥ 3aMHTEPECOBAHHOCTh O0YUYAFOLIHXCS, HO M YPOBCHB BIIAJICHHS S3BIKOBBIM
MarepraioM. Kpome Toro, oOydaromiiecsi Ha IOJCO3HATEIIFHOM YPOBHE HCIONB3YIOT
B paboTe METOJ aHaIM3a U BEIOOPKU. B mporecce paboThI AeTH y4aTcsi MPUCTYIIUBATHCS
K MHCHHIO KOMaH/]Ibl, YTO CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMMYHHKATUBHOTO HaBbIKa. Taroke
JIeTH HAYMHAIOT IPUBBIKATH K AJIbTEPHATUBHOMY BOCIIPUSATHUIO ICHCTBUTEIBHOCTH.

VYPOK-BUKTOPHHA TAKKE MOMOTAeT IPOSBUTH HWHTEIUICKTYyalbHBIC CIIOCOOHOCTH
00y9aronIMXcsi, POAEMOHCTPUPOBATh MPHOOPETCHHBIC UMY 3HAHUS U YMCHHUS, Pa3BUTh
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CMBICIIOBYIO JIOTQJIKY, SPYAMIHIO U T.1. [letn ydarcst paboTaTh B KOMaHAE, BOCIIPHHH-
Marh UHYIO TOUKY 3PCHUSL.

He crout ymyckars 13 BHUMaHUS IPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH B IIPO-
necce oOydenns. Takue OecruiaTHple MOOMIBHBIE NpIIIOKeHUS, Kak «Lingualeo» [7]
u «Duolingo» [5] crtoco6cTBYIOT OBICTPOMY YCBOCHUIO MaTepHaa H3-3a €ro CHCTeMa-
THUYHOH OTpabOTKH.

«Duolingo» paccunTaHo Ha HAUMHAIONINX U3YYCHHE aHIIMICKOrO s13bIka. He cTo-
UT PacCUUTHIBATh Ha TO, YTO JAHHOE MOOMIIBHOE IPHIIOKECHHE ITOMOXKET YIydIIUTh
o0yJaromuMcsl HaBBIKM YTEHUS, [THChMa, aylUpOBaHUs U roBopeHus. OCHOBHas IeNb
JTAHHOTO TPHMJIOKCHUSI 3aKJIIOYACTCSl B O3HAKOMIICHHH M OTPA0OTKE JIEKCHYECKOTOo
U TPaMMaTHYECKOTO MaTepHaia, a TakKe B Pa3BUTUH HABHIKA TIOHUMAHHS MHOS3BIU-
HOH peun Ha ciryX. OOy4aromMcst He IPe0CTaBIIeTCs BO3MOKHOCTE BEIOpATh Kype
CaMOCTOSITENIFHO, TaK Kak oH oguH. Ho, TemM He MeHee, eCTh BO3MOXKHOCTE CAATh TeCT
HKCTEPHOM, YTOOBI OTKPHITH HOBBIH YPOBEHb U HE IIPOXOAUTH TEMBI, KOTOPHIE yXKE BaM
n3BecTHBL. HOBEIN rpaMmaTHdyeckuil MaTepuai IpeCcTaBlIeH Ha KaKIOM ypOBHE, YTO
JTaeT BO3MOXKHOCTH yUCHHKAM O3HAKOMUTHCS M M3yduTh Marepuai. Ilocne n3ydenus
TEOPUH yUEeHHKaM MpeyIaracTcst 0TpadoTaTh MaTepHal B UTPOBOiT hopme.

IIpu perucrpanuu B npunoxenue «Lingualeo» npearaercs IpoHTH TECT HA ypo-
BCHb 3HAHUS CJIOB U TPAMMATHKH. DTH JIAaHHBIC TIO3BOJISIIOT COCTABUTH MHANUBH/IYalIb-
HBIH IU1aH 3aHATHi. B TaHHOM NPHIOKEHUH MOSBILSIETCST BO3MOXKHOCTD OTKAa3aThesl OT
MPEUIOKEHHOTO 3aJaHUsI, €CJIN OHO HE OHPABHIIOCH MIIN OKA3aJI0Ch CIIMIIIKOM JICTKUM.
BonpmmHCTBO 3amaHuii HAaNIpaBIeHB! HA ()OPMHUPOBAHHE JICKCHUECKON CTOPOHBI PEUH,
HO CYIIECTBYIOT Ba pazzaena: «[ pammarukay n «Kypcs». Paznen «I'pammarukay» npen-
CTaBIsIeT cO0O0H IrpaMMaTHYECKUH TpeHaXXep M CIIPAaBOYHHK, BEIOMpast TeMy, o0ydaro-
IIKeCs COCTABILIIOT MPEUIOKEHUS U3 CIIOB, KOTOPHIE NPEACTABICHBI B 0ECCHCTEMHOM
nopsiake. Pasmen «Kypeb» — 910 mmarHas gacte «Lingualeo», B koTopoM mpezncras-
JICHBI MHTEPAKTHBHBIC KyPCHI C TEOPHEH, OOBSCHCHUSIMH, YIIPAXKHEHUSIMU, HEKOTOPHIS
KypCBI BKJIIOUAIOT 3aHATHS C perneTuTopoM 1o Skype. Kypchl npeuiararorcst Ha caMmble
Ppa3HbIC TEMBI JUTS Pa3HBIX YPOBHEH, IPEACTABICHBI KAK 3aHATHUS IS HAYNHAIOIINX, TAK
M 3aJaHus 0 MoAroToBke K EI'D.

JlaHHbIe TIPUIIOKEHHS 3aMHTEPECOBBIBAIOT N3YYAIOIINX WHOCTPAHHBIN SI3BIK, TAK
Kak 00y4YeHHe MPOU3BOAUTCS B UTPOBOH (hopMme, UTO HEOOXOAMMO IETSIM MIIAJIIIETO
IIKOJIFHOTO BO3pacTa BBUJY MX HCHXO(MH3HOJIOTHUECKHX ocobeHHOcTel. [Ipocmotp
MYJIBT(HIEMOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE IOJIOXKUTEIBHO BIUSIET HA (OPMHPOBAHHE
U pa3BHUTHE ayIUTHUBHBIX HABBIKOB. A HCIIOJIb30BAaHHE JOMOIHUTEIBLHOTO MaTepuaa,
CXeM, KapTo4eK M TaOJIHI[ HOMOraeT O0y4aloIIUMCSI HOTPY3HUThCS B MTPOBYIO CPELy
1 c(hOKyCHPOBAThCS HA IIpoLecce 00ydIeHHsI.

Taxum o6pa3zoM, pu HOPMUPOBAHUH TPAMMATHUCCKOTO HAaBBIKA Y 0OydJaromIuX-
csl BOXHO oOpalarh BHUMaHHE Ha UX NCHXO(HU3HOJIOTHUSCKHE 0COOSHHOCTH, U UC-
XOJISl U3 3TOTO PYKOBOZACTBOBATHCS HE TOJIBKO CTAHJAPTHBIMU METOJaMH 00ydeHUs, HO
U BKJIIOYAaTh B 0OPa30BaTENBHBIN MIPOLECC HETPAAUIIMOHHBIC ITOAXOABI K 00y4YEHHIO.
JlaHHbIE MTOAXOABI BBI3BIBAIOT MHTEPEC y IIKOJILHUKOB K U3YUYEHHIO IPAMMATHIECKOTO
MarepHaa U MOBBIIA0T dP(EeKTHBHOCTE Iporecca o0ydenus. [loMumo cranmapTHON
00pa30oBaTeIbHON U UTPOBOH METOIUK, MOXKHO BHEJPUTH Pa3INYHbIC HHTEPHET-IIIAT-
(hopMBI 1 MOOWIIBHEIE IPUIIOKCHNS, TPE/ICTABICHHBIC B UTPOBO (hOpMeE, KOTOPBIE CII0-
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COOCTBYIOT BOBJICUCHHIO peOCHKa B ITPOLIECcC 00YYCHHSI, YTO B CBOIO 04epeib 00JIeryact
YCBOCHHE MaTepuala U 3HAYUTEIbHO YIy4IlIaeT pe3yIbTarhl.
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VYET ®OHETHYECKAX OCOBEHHOCTEM TATAPCKOI'O SI3bIKA
B OBYUEHUW AHIVIMMCKOMY SI3BIKY

Hlupoxosa B.B.
Ilomopuyesa H.II.

Jannas cmamvsa nocéswjena cpasHumensbHoMy aHaIu3y OHemuyeckux cucmem ma-
MapcKo20 U AH2IUUCKO20 A3bIKOG U YYemy Ux pasnuduii 6 00y4enuu aHnutickomy A3uiKy.
B cmampve onucanbl 0cHo8Hble PoHemuuecKue cXo0Cmea u pasiuius OaHHbIX A3bIKOS,
U camvle pacnpocmpanentsie ouubKy 6 nPou3eo0Ccmee aH20A3bLIYHOL pedu mamapo-
AZLIYHBIMU 0OV UAIOUUMUCH.

KuroueBble ci10Ba: TaTapCKuii 136K, AaHIIUICKUI S3bIK, CPABHUTENIBHBIN aHanu3, ¢o-
HEeTHYeCKasi CUCTeMa, SI3bIKOBOE 00pa3oBaHue.

This article suggests the comparative analysis of the phonetic systems of the Tatar
and English languages, taking into account their differences in teaching English.
The article describes the main phonetic similarities and differences between these
languages and the most common mistakes in the production of English speech by Tatar-
speaking students.

Key words: Tatar language, English language, comparative analysis, phonetic system,
language education.

B nacrosmee Bpems Poccust, B wactHocT Pecny6nuka Tatapcran, npuaep:kuBa-

€TCsl IPUHLMIIOB NOJIUKY/IBTYPHOCTH, HOJMIMHI BU3Ma, MHOTOHAI[MOHaIbHOCTH. Ha ce-
TOJHSIIHUN ISHb Ha TEPPUTOPUH pecyOnuKy akTuBHO 821 oOpa3oBarebHOE YIPexK-
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JICHUE C 3THOKYJIBTYPHBIM JIEMEHTOM; U3 HUX B 679 miKxonax oOydeHue MPOBOIUTCS Ha
PYCCKOM U TaTapCKOM sI3bIKaX.

Pecmy6nmka Tatapcran umeeT Gorarslii OIBIT OMIMHIBAIBHOM S3BIKOBOI MOJIUTH-
KU, KOTOPBII MOXHO pa3[e/IuTh Ha HECKOJIBKO JTaIlOB:

1. B 1992 roxmy Tarapckuii si3bIk IPHOOPEIT MIPABOBOI CTAaTyC TOCYIapCTBEHHOTO
s3pIka TarapcTaHa HapaBHE C PYCCKHM SI3BIKOM. JTO OBLIO IpozaekiapupoBano B Kon-
ctutynuu Pecry6muku Taraperan u 3akone «O s3bIkax Haponos Pecmy6muxu Tatap-
ctan». Torna M3ydeHHe TaTapcKoro SI3bIKA CTAIO 00S3aTeNIBHBIM JUIS BCEX YYaIUXCs
BHE 3aBUCUMOCTH OT UX HAllMOHAJIbHON IIPUHAICKHOCTH.

2. B 2000-x IT. rocyzapCTBEHHBIH CTAaTyC TaTapcKOro sI3bIKa yCHIIIIICS, Oiaroaaps
4eMy yBEINYMICS 00beM JacoB 0OydeHHUs TaTapcKoMy SI3BIKY B IIKosax. Hammonams-
Hast 00pa3oBaTenbHast CHCTEMa Hadajla Pa3BUBATHCS C HOBOW CHIION.

3. B nepBoit nonosune 2010-x IT. M3MEHWIHCH (pesiepabHbIe TOCYAapPCTBEHHEIS
CTaH/APTHl HAYaJIbHOTO OOILIETo M cpeaHero obmero odpasoBanus. beur BBenen Enu-
HBII TOCYIapCTBEHHBIN 3K3aMEH Ha PYCCKOM SI3bIKe U obOsi3arenbHas [ocynapcTBenHas
UTOroBas arTecTalys 110 TaTapCKOMY A3bIKY B 9 Kilacce.

4. B 2017 rony npesugent B.B. Ilytun BeicTynuin Ha 3aceganuu CoBeTa IO
MEKHAIIMOHAIBHEIM OTHOIICHUSIM, YTO PE3KO M3MEHHIO OMIMHIBAaJIbHYIO 00pa3oBa-
TeNbHYI0 MOMUTHKY B Tarapcrane. Torma B.B. Ilytun momuepkHyn HE0OXOAMMOCTH
YKpPEIUICHHs] HallMY I1yTE€M COXPAHEHUs €€ MHOI'OS3bIUMS U IOIUKYJIBTYPHOCTH, OJHA-
KO OCYIHJI HPUHYIUTEIFHOCTh 00y4eHHs] HAIIMOHAIBHBIM SI3BIKAM M IIOJUCPKHYI He-
JIOIYCTUMOCTh YMEHBIICHNUSI 00beMa 9acoB 00yUECHUs PyCCKOMY SI3BIKY U JINTEpaType
B CBSI3H C TEM, YTO PYCCKUH A3BIK OCTACTCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM MEKHALUOHAIBHOIO
obuienns B Poccun.

MBpI cuuraeM, 4TO 3HaHME HALMOHAJIBLHOI'O S3bIKa 3HAYUTEIBHO OTPAXKACTCS HA U3-
YYCHUH UHOCTPAHHBIX s13bIKOB. [10 9TO nprunHe B MeTOIUKE 00y4eHNs aHIITHHCKOMY
s13bIKy B TaTrapcTaHe BaXKHO YUHUTHIBATh OCOOCHHOCTH HAI[MOHAIBHBIX S3BIKOB.

DOHETHUYECKOE CPABHEHUE aHIIMIICKOTO U TaTAPCKOI'O S3bIKOB SIBIIETCS OCHOBO-
MOJIATalOMKM ISl 00ydalomuXcsi Ha4albHBIX KiaccoB. [Ipu n3ydeHun aHmIMHCKOro
SI3BIKA YYaIIHeCs 9aCTO CTAIKHUBAIOTCS C TAKMMU (POHETHYECKUMH CXOICTBAMH SI3bI-
Ka, KaK:

1. CxoxecTh 3ByKa [1] B 00oux sI3pIKax, €ro Ha3alM3allis: morning [ mo:.niy],
MUHA [MuUBa).

2. Ilepenunesssrunsie [T], [a], [H], [JI] B TaTapcKOM sI3bIKE XapaKTECPU3YIOTCS allb-
BEOJIIPHBIM yKJIaZioM. Takoe e SIBICHUE IIPOUCXOIUT B aHIIMUCKOM CO 3ByKaMmu [t],
[d], [n], [1]

3. KakymunansHOCTS coHanTa [p] ([r]).

4. Hannume K0ATHX U KPAaTKHX TIACHBIX (POHEM B (JOHETHUECKHX CHCTEMaxX 000mx
SI3BIKOB.

5. Cxoxects (oHeM k] u [d3]: [>KeHHOT] (KSHHAT — paii (Tatr.)) — [ 'dzem] (Jane —
aHIL).

6. CxoxecTb T'yOHOTO 3a{HEs3bIYHOTO COHAHTa [W]: [TawbIK] (TaBBIK — KypHIa),
[copaw] (copay — Bompoc) — [wu:l] (mepeTs).

7. CX0ICTBO 3BYKOB [0] B TaTapckoM U [®] B aHIIMICKOM s3bIKaX: [QxKoi]
(cmepth) — [baed] (T10XO0iH).
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8. Cxoxkects (papunransnoro 3syka [h] — [holikon] (mamstaHuk) — [ hendi kep]
(momexa).

[MpucyrcrBue B 060ux s3bIKkax 3ByKa [tf]. HecMoTpst Ha TO, 94TO B TaTapckoii TpaHc-
KPHIIINY 3BYK [tf] BBIpakaeTcs 4epe3 CHMBOII [4], OH IPOM3HOCHUTCS KaK pyccKas [I]:
YBIPIIBI (€J1b) — [IIBIPIIGI]. B aHMIHICKOM SI3BIKE 9TOT 3BYK IPHCYTCTBYET B TAKUX CIIO-
Bax, kak each [i:tf], chair [tfea(r)], u T.a.

[Tpu >TOM OYEBHIHO, YTO TMPHUCYTCTBYIOT CYIIECCTBEHHBIC PA3IN4us B (hOHETHUE-
CKUX CHCTEMax SI3bIKOB, KOTOPBIC MPUBOJT K MOCIEAYIOMNM OMIMOKaM B IIPOU3BOI-
CTBE PEUH YYAIIUMUCS, CPEAN KOTOPBIX:

1. OmrynieHne COIIacHbBIX 3ByKOB B KOHIIE CJIOBA B TATAPCKOM SI3BIKE, UTO HE IIPO-
HCXOIMT B aHIIMHCKOM si3bIKe. Tak, HalpuMep, TaTaporoBOPSINHE YYaliecss BMECTO
[big] mpoucxomsr [bik], BMecTo [ded] — [det].

2. OtcyTCTBHE MajaTaau3auy (KaueCTBEHHOTO 3BYKOBOTO M3MEHEHHS TBEPIIBIX
IJTACHBIX B MSATKHE B CBSI3M CO CBOMM IIOJIOXKEHHEM Iepe]] ITACHOH IepeaHero psja)
B aHDJIMHCKOM SI3BIKE M €€ HAJIMIHUE B TATAPCKOM.

3. Hanmuue 3akoHa CHHTapMOHM3Ma B TaTapCKOM SI3BIKE U OTCYTCTBHE TAKOBOTO
B aHIJIMHCKOM s13bIke. CHHTapMOHN3M — (QOHETHYECKHH 3aKOH, COITIACHO KOTOPOMY PSiZt
IJIACHOTO 3ByKa B KOPHE CJIOBA COXPAHSCTCS IPU JepuBanuy U (iekcuu. MIiMenno Ha
9TOM 3aKOHE U OCHOBAHO I'PAMMAaTHYECKOE IIPABUJIO O NOCTPOCHUU MHOXKECTBEHHOIO
YHCJIa CYNIECTBUTEIBHOTO, 8 TAKXKE MPaBHJIAa MOCTPOCHHUS PA3INYHBIX AepUBaLUii [4].
Takoe siBICHNE HE HAXOAUT CBOETO OTPAKCHNUS B (POHETHIECKOH CHCTEME aHIIINICKOTO
SI3bIKA, TAK KaK B HEM psiJl NIACHOTO B KOPHE HE BIIMSET HA IPOU3HONICHHE ACPUBALIIH
n rexcniit: [ 'ta:(r)nif] (tarnish), ['dokjoment] (document).

4. IIpucyTcTBHE SHEHTETHYECKUX (JI0OABOYHBIX ) ITACHEIX B 3aNMCTBOBAHHBIX CIIO-
BaX, KakK, K IIPIMepY, BO 3aMMCTBOBaHHBIX M3 PYCCKOTO CJIOB «IIIsIa» — [T HIN
CKaMeika — [9CKoMHI9], a TaKkKe B KilacTepax U3 AByX WX Ooiee 3ByKoB. Tak, K pH-
Mepy, clIoBO “Spain” OyneT npou3HOCHThCS Kak [es pein], “sparkle” kak [e'spa:rkl].

5. Hamume smusun (ycedeHuid) B TaTapCKOM SI3BIKE M MX OTCYTCTBHE B aHIIIMH-
ckoM. Hanprmep, crioBocodeTanmne «KHIId anam» OyeT MPON3HOCHTHCS KaK [KHIIoIaM ).
Takoe siBICHNE IPUBOJUT K YaCTON OIIMOKE TaTaPOTOBOPSIIUX IIKOJIGHIKOB B TOBOpE-
HUH, K IpUMepy, “my name is” OyfeT IPOU3HOCHTHCS KaK [maineimz].

6. OTcyTcTBUE 3ByKa [V] B TATapCKOM SI3bIKE U €TI0 HAJIMYUC B aHINIMICKOM SI3BIKE.
Takoe siBlIeHHE IPUBOAUT K TOMY, YTO TaTapOrOBOPSIIIHE ITyTAIOT IPOU3HONICHUE yXKe
3HAKOMOI0 3ByKa [w] u aHnmiickoro [v]. IIpuMepoM MOTyT MOCIYKUTh TaKU€E CIOBA,
Kak oven (B ycTax TaTaporoBopsux — [ 'aAwn]), visit [ 'wizit], vet [wet] u ap.

7. OTCyTCTBHE B TaTAPCKOM SI3bIKE 3BYKOB [0] 11 [8] 1 X HANIWYKE B aHTIIUICKOM.

8. PaszHas cucrema ynapenuil. Tatapckuil s3pIK CIaBUTCS IPOCTOTOM IIPaBUII 110-
CTaHOBKH yJlapeHUsSI: B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB yJapeHHe MajacT Ha ITOCIEeIHUI CIIOT, 3a
HCKJTIOYEHHEM CITYYaeB yroTpeOneHus cy(pQUKCOB OTPHIAHHUS («KUTMHMY — «HE TIOH-
JTy»), HCTIONTB30BAHMUSI CIIOKHBIX KOHCTPYKIIUH JIeCPHYAcTHii («KHTKOHUE» — «JI0 TOTO,
KaK yif;ly») ¥ B BOIPOCHTEIBHBIX CIOBAX, TAKUX KaK «Kalaa» (TIe), «HUTO» (3auem) u
npod. B anmmiickoM ke si3bIKe MpaBHIiIa MOCTAHOBKH YAApEHHs 00JIaNAI0T MIMPOKHM
pazHooOpazuem.

[Tpoanann3nupoBas pa3nudus GOHETHIECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO U TATAPCKOTO SI3bI-
KOB, a TAK)Ke COMOCTABUB UX C IIPOrpaMMOi ydaeOHHKa aHIIHHCKOTO s13bIKa “Spotlight”
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Jutst 3 KkJ1acca o01ieo0pa3oBaTeIbHBIX YIPEKICHUH, ObUT ClIeTaH BEIBOJ O TOM, YTO 00-
YUCHUE aHIIMHCKOMY SI3BIKY JUISl TaTapOrOBOPSIIHX IIKOJIEHHKOB MOXKHO 00OTaTHTh
N3yYEHHEM CKOPOTOBOPOK M IIPOTOBAPUBAHUEM 3BYKOBBIX PSIOB, HAIIPABJICHHBIX Ha
HCKOpEHEHNE Ha3BaHHBIX BBHIIIEC (DOHETHUECKUX OMIMOOK yJamuXxcs, K IpUMepy:

1. CKOpOTrOBOPKH A1t IPOPAOOTKH PA3HHUIBI MEXKIY 3ByKaMH [V] 1 [W]:

o Willie Wonka wanted to be a veterinarian, watcher, welder; He wanted, and
wanted, and wanted; Now he writes a lot and visits his mom a lot.

* Wisdom comes with winters (O. Wilde).

* This is Willie, he is wee, he is fearless, brave and free; Thats his village, it’s not
wide, That's his brother rides a bike.

2. 3BYKOBBIC PSIIBI JUISl IPOPAOOTKH Pa3HUIBI MEXIY 3ByKamu [V] u [w]: will —
village, want — vaccine, worm — vocabulary, we — verb.

3. Jns ycTpaHEeHUs SIEHTETHYECKUX IVIACHBIX IPEUIATraloTCsl 3BYKOBBIC PSIIIBI:
Spain — sparkle — swim — speed — space — sport; stay — spot — student — storm — Steve —
stream, strange — spring— spray — street.

4. Jlns mpopaboTKM YepeoBaHus B aHIIMIICKMX CIOBaX INIACHBIX PAa3HBIX PSIOB
MIPEUIATAlOTCSl 3BYKOBBIC PAMBL: funny — yummy, because— of course, Monday — away,
forty — twenty. Takoro Bujia yIpa>xHeHHsI CIOCOOCTBYET IIOCTEIIEHHOMY OTKa3y OT IpH-
BBIYHOTO ISl TATAPCKOTO SI3bIKA 3aKOHA CHHIAPMOHM3Ma B aHIVINICKOI (hoHeTHUSCKOM
CHCTEME.

5. st mpopaboTKK 3BOHKUX OKOHYAHMIT CJIOB B QHITIMICKOM SI3BIKE ITPEUIaraloTCst
creytomue psasl cinoB: bird — berk, dog — walk, bad — snack, old — yolk, cupboard —
artwork, head — kept, leg — set. Ha xoHTpacTe OKOHUaHUII ATUX CJIOB MOKAa3bIBAIOTCS
OCHOBHBIE ()OHETHUECKHE IIPABHJIA AaHIIMHCKOTO SI3BIKA.

6. ITo mpuumne oTcyTCTBHS 3BYKOB [0] 1 [0] B TaTapCKOM SI3BIKE, TPUHITUIT BOCIIPO-
N3BEJICHUSI ATOTO 3BYKa CIIEAyeT MOAPOOHOMY OOBSCHEHHUIO MIKOJBHHKAM. [l aToro
IIPEeUIATraloTCs 3BYKOBBIC PSABI CIEAYIONMEro Buna: mother — father — brother, bath —
Math — path, this — these — that — those.

Takum o6pa3oM, pu 00yUCHUH aHDINICKOMY SI3BIKY B YCJIOBUSIX OMJIMHIBH3Ma
B Tarapcrane, CTOUT yIeMUTh (POHETHUSCKUM PA3THIMSIM aHIIUHCKOTO M TaTapCKOro
s3BIKOB. [Ipe/yIoKeHHBIE BEIIIIE METOAUKH CIIOCOOCTBYIOT OoJIee TIaTeIbHOMY 3aKpe-
IUICHUIO MaTephajia 3a CUeT acColUanuil (OHETHIECKUX TeM C (POHETHKOH POTHOTOo
SI3BIKA.
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BO3MOXHOCTHU NIPUMEHEHUSA ITIOAKACTOB
HA YPOKE HHOCTPAHHOTI' O SI3bIKA HA 5TAIIE
OCHOBHOTI'O OBIIET'O OBPA3OBAHUA

Ayenko I.C.
Toncmosa T.O.

Jannas cmamoes noceswena uzyvenuto OUOAKMUYECKUX 603MOJICHOCMell nooKacma
npu o6yueHuu UHOCMPAHHOMY A3LIKY HA 9Mane OCHO8HO20 00uje20 00pa308aHuUs.
B cmamve paccmampusaiomes maxue npeumyujecmsea nookacma nepeo mpaouyuon-
HbIMU MEmMOoOamu 00yueHusl, Kak UHMepaKmusHOCHyb, dymeHmu4HOCMb, UHPOPMAmue-
HOCMb, memMamu4eckoe paznooopasue u COoOmeemcmae no3Ha8amenbHbIM UHmMepecam
COBPEMEHHBIX 00YUAIOWUXCSL 8 00U e0Opa306amenbHOl WKoe.

KuiroueBbie ¢JI0Ba: METOIMKA, [TOJIKACT, HHOCTPAHHBIN S3BIK, Ay TCHTHYHOCTD, OCHOB-
Hoe o01ee 0Opa3oBaHue.

This article is devoted to the study of the didactic possibilities of the podcast in teaching
a foreign language at the stage of basic general education. The article discusses such

advantages of a podcast over traditional teaching methods as interactivity, authenticity,

information content, thematic diversity and compliance with the cognitive interests of
modern schoolchildren.

Key words: podcast, foreign language, authenticity, basic general education.

TepMuH «HIOKACT» IPOUCXOAUT OT AHIIMHCKOTO CII0Ba podcasting, BIEPBBIE T10-
SIBUBILETOCS B TIpecce u Ha teneBuaeHnn B 2004 roxy. Camo cioBo podcasting Bo3-
HUKJIO ITyTeM OOBeIMHEHUS ABYX CI0B — iPod u broadcasting (paano- TeleBenanme;
TPAHCILIINS), OHO 0003HauaeT 0co0bIi hopMar aynuo- ¥ BUeOIepeaad, BEITyCKaeMbIX
B UHTEPHETE.

B Oxcdoprnckom cinoBape MOAKAacT TPAKTyeTcsl CICAYIONMM  00pa3oM:
A digital audio file that can be taken from the internet and played on a computer or a
device that you can carry with you [5, c. 790] — Lughposoui ayouogaiin, komopuwtii mooic-
HO 83amb u3 Unmepnema u 60cnpoussecmu Ha KOMRblOmMepe i ycmpoucmee, Konmo-
poe modicno Hocums ¢ codotl. Ilogkact MoXKeT OBITh TIPECTABICH B ayIH0 WIH BHIEO
¢dopmare u pasmenieH B cetu ViHTepHeT Mr00bIM enoBekoM. B HacTosmee Bpems mox-
KacThl UMEIOT MINPOKOE KaHPOBO-TEMAaTHUECKOE Pa3HOOOpa3ne, YTO CBHACTCILCTBYET
0 HOMYJSIPHOCTH JAHHOTO CPEICTBA TPAHCIIALMN MYIETUMEANITHON HH(pOpMAIHN.

AKTHBHOE paclpoCTpaHEHHE IIOJKACTOB CPEAN MAacCCOBBIX IIoib3oBarened Mu-
TepHeTa 00yCIOBHIIO BOSHHKHOBEHHE MHTEPECA K MCCIIEMOBAHHUIO BO3MOXKHOCTEH HC-
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MOJIF30BAHUS TOJIKACTOB KaK AMAAKTH4ecKoro marepuana. CoBpeMeHHBIE 00pa3oBa-
TEJIbHBIE CTAHAAPTHI OPHEHTHPOBAHBI HA MHTEPECHl M IO3HABATEIIbHBIC MOTPEOHOCTH
IIKOJIHUKOB, @ [IOTOMY MHOTHE METOIUCTHI U IIEIarOTH YKa3hIBAIOT HAa HEOOXOANMOCTh
HCTIOb30BaHNs] HHHOBAIIMOHHBEIX METOJ0B O0yUYEHUsI, OCHOBAaHHBIX Ha MYJIETUMEANIT-
HBIX TEXHOJIOTUSIX, TAK KaK MOJIOJI0€ MOKOJICHUE OOJIBIIYIO YacTh CBOOOIHOTO BPEMEHU
IPOBOAUT B IU(POBOM IIpocTpaHcTBe. B cirydae ¢ 00yueHneM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOMHMO ITO3HABATEIEHOCTH ITOAKACTHI PEIIAOT LBl CIIEKTP JUJAKTHISCKUX 3a/1ad.

B nenom, moaxacTel, KOTOpBIE MOTYT OBITH UCIIONB30BAHbI HA yPOKaX aHIIMHCKOTO
SI3bIKa B COBPEMEHHBIX POCCHIICKIX IIIKOJIaX, MOXKHO Pa3eNIUTh Ha 3 THIIA:

1. Ayrentnunsle nopkactsl (authentic podcasts). daiins! ¢ ayauo mim Buieo3anu-
CSIMU HOCHUTEIIEH s3bIKa.

2. ITonkacTel, co3aHHBIE MTpernoaaBareisiMu (teacher podcasts). [TogoOHBIe IOKA-
CTBI CO3JAIOTCS YUUTEIISIMH KaK HAIVISIAHBIN MaTepuall, JONOJIHSIomuUil pabodyio mpo-
rpaMmy.

3. Ioxkactel, co3mannble ydenukamu (student podcasts). ITomkacTsl, KoTopble
3aMHCBHIBAIOT CAaMM YYEHHKHM B paMKax ydeOHoro 3amanus. Takoil (opmar mopkactoB
TpeOyeT BEICOKOTO YPOBHS BIIAJCHHS SI3BIKOM, @ IOTOMY ITOZOOHbIE 3a1aHMs I[eIeco0-
Opa3Ho MCIIOIB30BaTh B CTAPIINX Kiaccax [6].

Oco05lit nHTEpEC B cHcTeMe 00ydeHNSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITPEICTABIISCT Hep-
BBII THII TIOJKACTOB, TaK KaK B HEM COJEPKATCsl 00Pa3Ibl )KUBOM pPeUr COBPEMEHHBIX
HOCHTEJICH S3bIKa, a B COOTBETCTBUH C TPEOOBaHUSIMHU 00pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTOB,
HIKOJIFHOE 00y4YeHNe HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy Ha 3Tare OCHOBHOTO 0011ero o0pasoBaHus
JIOJDKHO OBITH OCHOBAHO HA (JOPMUPOBAHUH Y YUAIIMXCSI KOMMYHUKATHBHOM MHOS3BIY-
HOH KOMIIETECHIINH, BKJIIOYAIOMICH B ce0sl TOBOPEHNE, ayIUPOBaHUE, YTCHUE U MUCEMO
[2]. DddexTrBHOCTE MpOLIEcCa HOPMUPOBAHNUS HHOSZBIYHON KOMIICTEHIINE BO MHOTOM
3aBUCHT OT ayJ(O-NPAKTUKH, B IIPOLECCE KOTOPOH MIKOJILHUKU y4aTcsl Paclio3HaBaTh,
MOHMMaTh, NIEPEBOJUTH M BOCIIPOM3BOJHUTH Peub HOCHTENIEH si3blka. lcronb3oBaHue
AyTEHTHYHBIX MOJKACTOB IIO3BOJHUT OOJEIYHTH IIPOLECC OBIAJCHUS HEOOXOIMMBIMU
SI3BIKOBBIMH HOPMaMH, TaK KaK IOJKACTHl MO>KHO HCIIOIB30BATh JUIS:

1) paGoTBHI ¢ TIEKCHYECKNM MaTepHAIIOM;

2) pa3BUTHS YMEHUH ayJUPOBAHUS ¥ TOBOPEHUS;

3) coBepIICHCTBOBAHMS HABBIKOB YTCHHS M TINCHMA.

Ceronnst B VHTepHeTe MMEETCsl 3HAYUTENHFHOE YUCIO ayTEHTUYHBIX MOAKACTOB
¢ OeCIUIaTHBIM JOCTYIIOM, YTO MO3BOJISIET YUUTENIO OECHPEIITCTBEHHO UCIIONB30BaTh
MOJIKACTHI, TOAXOASAIINE TEME YPOKa M YPOBHIO SI3BIKOBOIT MOATOTOBKY ydamuxcsi. Ha-
npumep, Ha caiite Learn English with BBC Russian [4], uMmeeTcst mupokoe pa3Ho-
obpasue Temarnueckux kareropuit moakactoB: Comedy, Drama, Entertaiment, Sport,
Learning, Music, Weather, etc., kaxkaast 3 KOTOPBIX, B CBOIO OYepe/b, ACIUTCS HA y3-
KOHAIpaBJIeHHbIE ITOKaTeropuy. Tak kKak B 0a30BBIX yYeOHUKAX IJIsI OCHOBHOIT 001Ie-
obpaszoBarenbHON mKonbl (Harmpumep, Spotlight n Starlight) xaxnpri pasmen (Unit)
MOCBSIIIEH KaKOH-TO TeMaTHYEeCKOI HAlIPaBICHHOCTH, YIUTEIbh MOXKET OAOUPATh IO~
KacThl, COOTBETCTBYIOIIIE TEME YPOKa.

Takoif moaxo/ K MOJEIHPOBAHHUIO CUCTEMBI YPOKa 00J1alaeT PsiIOM IPEUMYILECTB
nepe; TPaJUIHOHHBIME MeTofaMu oOyueHus. B mepByro ouepe/p, MOIKACTHI CyIIe-
CTBEHHO 00OTraIlafoT YPOKH, JealoT UX Oojee 3aHNMATEeIbHBIM, HATJISTHBIMU 1 UHTE-
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PECHBIMH, O0JIEr4aoT BOCIPUSTHE S3BIKOBOTO Marepuana, Giarogapst 4eMy Hporecc
OBJIAJICHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTAaHOBHTCS 0oJiee MOTHUBHPYIOMINM U 3()(PEKTHB-
HBIM. 3aHTEPECOBAHHOCTH YUAIIUXCS B OT/ACJIBHBIX TeMaX, 3aTPOHYTHIX B ITOJKACTAX,
MI03BOJIUT UM HPOSBHTH MOTHBAIMIO K OCBOGHHIO HOBOH MH(OpPMAaIUH U, COOTBET-
CTBEHHO, K H3yUCHHUIO HHOCTPAHHOTO s13bIKa. OCco0yI0 POJIb JaHHBII aCHIEKT UTPaeT JUIs
YYAIIUXCS CPEHETO MIKOJIFHOTO BO3PACTA, IS KOTOPBIX B CHITY ICHXOIMOLIMOHATBHBIX
BO3PACTHBIX 0COOEHHOCTEH XapaKTepHO N30MpaTeIbHOE OTHOMICHHE K YIeOHBIM TIpe-
MeTaM U TeMaTHYeCKHM HalPaBICHHOCTIM YPOKOB.

CremyromuM HECOMHEHHBIM MPEHMYIIECTBOM ayTEeHTHYHBIX MOJIKACTOB SIBIISICT-
s CO3/IaHME KaueCTBEHHO HOBBIX YCIIOBUIT M3y4eHHs sI3bIKa, IPUOIIKEHHBIX K cdepe
€CTEeCTBEHHOTro oOmeHns. Tak kak abCoMOTHOE OOJBIIMHCTBO POCCHHCKHX IIKOJI HE
HMEeT BO3MOXXHOCTH BOCCO3JaTh SI3BIKOBYIO CPENy C HOCHTEISIMH SI3BIKA, MOAKACTHI
KOMITCHCHPYIOT 3TOT HEIOCTaTOK, HHTEPAKTUBHO MOAEIUPYS CPELy MHOSI3BITHOM KOM-
MyHHKaImu. Takoi oaxo/] M03BOJIIET yIeHHKaM O3HAKOMHTBCS HE TOJIBKO C KJIACCH-
4ecKoil OpUTaHCKOH pedeBOil HOPMOM, TPAAUIIMOHHO U3y4aeMON B POCCHHCKHX IIIKO-
J1ax, HO U ¢ OCOOCHHOCTSIMHU JIPYTUX BapHAHTOB aHIIMHCKOTO sI3bIKa (aMEPHKAaHCKOM,
aBCTPAIMIICKOH, KaHaCKOH, HOBO3EIAH/ICKOH), YTO KaYECTBEHHO Y/IydIlaeT caM Ipo-
1ecc 00y4eHHsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Henp3st ymyckarh M3 BHla TaKoe KA4eCTBO ITOJKACTOB, KaK MYJIBTUMEIUHHOCTD.
DTO CBOIMCTBO KaueCTBEHHO BBIJIEISIET MOAKACTH CPEAN XOTh U MILIIOCTPHUPOBAHHBIX,
HO HE TaKUX HaIIAJHBIX CTpaHHI] yueOHUKA. be3ycrnoBHO, peds 31ech naet He 00 oT-
Ka3e OT TPAAUIMOHHBIX YIC€OHBIX MAaTEPHAJIOB, a 00 HX Ka9eCTBEHHOM PACIIUPCHUH 32
CUeT MYJIBTUMEANIHBIX BO3MOKHOCTEI! MOIKacTOB.

MynbTUMeAniTHOCTh TOAKACTOB 00ECHEUNBACTCS 3a CUET TOT0, YTO MOIKACTHI Cy-
IIECTBYIOT HE TOJILKO B ay[H0 WM BHAEO (hopMare, HO eIle U B TEKCTOBOM H rpadude-
CKOM BHJI€ U UX MHOTOUYHCIICHHBIX KOMOMHAIMsX. Ha 3aHATHSIX HHOCTPAHHOTO SI3BIKA
IIPEIIoJaBaTellb MOXKET BHIOUpATh JIFOOBIC Pa3HOBUIHOCTU MOAKACTOB B 3aBUCHMOCTH
OT IIesIeil KOHKPETHOTO YpOKa, a TAKXKe OT S3BIKOBOTO YPOBHS ydamuxcst. B 6onpmma-
CTBE CIIy4aeB, IIpH paboTe ¢ y4eHHKaMU CPEIHETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa Hanboiee oI-
TUMAJBHBIM BapHAHTOM IIPE/ICTABIISICTCS] NCIIOIb30BAaHUE BHIEO-TIOKACTOB, KOTOPEIE
obnaaroT OOoJbIIel MUTIOCTPATUBHOCTBIO M JIydIIe OTKJIAJIBIBAIOTCA B MAMSTH yda-
myxcs JaHHOTO Bo3pacrta. Hampumep, Ha caiite British Council Elementary Podcasts
[3], mmeercst mmpoxoe pa3sHOOOpa3yue IOAKACTOB HA ITOBCEIHEBHBIC TEMBI, HOCpEI-
CTBOM KOTOPBIX PacIIMpPSICTCs CIOBAPHBIN 3arlac U COBEPIICHCTBYIOTCSI HABBIKH OBITO-
BOT'0 OOIIEHHUS.

Y4uTeIBast yCIIOBUSI COBPEMEHHOW NEHCTBUTEIBHOCTH, HENb3sl HE Y4eCTb W Ta-
KO€ MPEHMYIIECTBO MOAKACTOB, KaK YJOOCTBO MX JMUCTAHIMOHHOTO HCIIOJIb30BAHUS.
Ha ceropusimamnii neHp B OOJBIIMHCTBE POCCHICKUX IIKOJ AKTHBHO INPAKTHKYETCS
yaajeHHOe 00ydeHHe, OJHAKO ydeOHbIe MaTepHaiIbl U IPAKTHIECKHE 3aJaHuUsI He BCET-
Jla yJaeTcs epeBecT! B oHaiiH-popmar. C 9TOH TOUKH 3pEHHMs, ITOAKACTEI SIBIISIOTCS
3¢ }eKTHBHBIM CPECTBOM OpraHM3alUy WH()OPMAIIMOHHOTO IPOCTPAHCTBA YUCHUKA,
3aHMMaoIIerocs: U3 joma. [Ipu MOMOIIY MOAKACTOB KaXKABIH YYEHHK MMEET JOCTYII
K 00pa3oBaTesIbHBEIM MaTepHaaM B JII0OOM MecTe, B IT000e BpeMsl, Ha JII0OOM rajKeTe.

JUis AUCTaHIMOHHOTO OOydYeHUSI MOTYT OBITH HCIOJB30BAHBI BCE TPHU BBIIIE-
NIPUBEAEHHBIX THIA MMoAKacTa. Bo-nepBhix, ayreHTHuHbIe moaxacTel Tuna Quick and
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Dirty Trips [7], MOTYT HCIIOIB30BaTHCS IEAArOTOM B Ka4€CTBE JOIIOIHUTEIEHOTO HII-
JIFOCTPAaTUBHOTO HJIM CaMOCTOSITEIFHOTO TEOPETHUECKOTO MarepHhaja Ipu OTpaboTKe
JICKCHYECKOI'0 U IPaMMaTHYECKOrO aCIEeKTOB MHOCTPAHHOIO sI3blKa. Bo-BTOpBIX, MOX-
KaCTBI, CO3/IaHHBIC TIPEIIO/IaBaTEIIMK, MOTYT [IEJICHATIPABICHHO pa3pabaThIBaThCS Ca-
MUM y4UTeIeM K Kaka0i Teme ypoka. Takue I0IKacTbl B KOHTEKCTE JUCTaHLIUOHHOIO
00yUeHUsI 3aMCHSIIOT JICKIMOHHYIO 9acTh YPOKa, IIPH 9TOM KaKABIH YYEHHK MOITydaeT
BO3MOXKHOCTB B JIFO00H MOMEHT BEPHYTHCS K ITOAKACTY M 3aHOBO €r0 IPOCIyIIaTh, 4TO-
OBl 3aKpENUTh 3HAHUS WIN Pa300paThesl B HEMOHATHOM Matepuaie. [lemaror moxer
CaMOCTOSATEIBHO CO3/JaBaTh CBOIO CEPUIO MOAKACTOB UM UCIIOIb30BaTh YXKE UMEIOIIU-
€Csl IIOJIKACTHI APYTHUX MperioaBareniel, paboTaroyX 110 TOH ke y4eOHOH mporpaMme.
B-Tperpux, B KauecTBe JOMAIIHETO 3aJaHUS WM CAMOCTOSATEIBHON PabOTHl yUUTENb
MOJXXET IPeAJIaraTh yJaIluMCsl 3a1aHHs, CBSI3aHHbBIC C CO3MaHHEM COOCTBEHHBIX MOJIKa-
CTOB Ha JIIOOYIO aKTyaJbHYIO WM HHTEPECHYIO ISl HUX TeMy. OpUeHTHPYSCh Ha ypo-
BCHb SI3BIKOBOIl ITOATOTOBKH YYAI[HXCSI CPEAHETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa, HEOOXOIMMO
NOIOMPATh ITOBCEIHEBHBIC OBITOBBIC TEMBI M HCIIONB30BaTh HEOONIBIION 110 AIHTEIb-
HOCTH ()OpMaT HOKACTOB.

VYuureno 06meo6pa3oBaTeIbHON IIKOIBI TAKXKE CTOUT UMETh B BHY, UYTO ayTEH-
TUYHBIA TUIl IOJKACTa, KOTOPBIA pacCuuTaH Ha LIMPOKYIO ayIUTOPUI0 U B KOTOPOM
MOTYT OCBEILAThCsl aOCOTIOTHO JTI00BIE TEMBI, CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT y4eOHBIX
MOAKACTOB, KOTOPBIE CO3AI0TCA C OIPEACICHHBIMY JUAAKTHUCCKUMHU LemaMu. Oiu-
YUTEIILHOW 0COOCHHOCTBIO YUeOHBIX OKACTOB SBISIETCSI TOT (DAKT, YTO B HUX HCIIOIb-
3YIOTCSI TOJIBKO HPOCTHIE ()pa3bl M BBHIPAKSHUS, TAK KaK CO3/ATENIN TAaKUX IMOAKACTOB
I0JIAraloT, YTO «y4allluecs U3BICKAI0T MAKCUMAJbHYIO II0JIb3Y U3 IPOCILYIIMBAHUS TEX
ayHMOMaTepUaoB, KOTOPbIC OHU IOHUMAIOT IPAKTUYECKU IOJIHOCTBION [1, ¢. 29].

Y4eOHble MOAKACTEI, OE3yCIIOBHO, MOTYT HCIOJIB30BaThCA yUHTENIEM Ha YpOKax
MHOCTPAHHOTO s3bIKa B 0011e00pa30BaTeIbHON MIKOJIE, OAHAKO JJISI TOTO HEOOXOINMO
MPOAHAIU3NPOBATE (HOPMAIILHO-COJIEPKATEIBHYIO CIICNU(HKY TOTOOHBIX TOAKACTOB U
BBISIBUTH MX JANJAKTUYECKHE 3aa4 JUIS TOTO, YTOOBI MOHSTH, COBIAAIOT JIM OHU C 3a-
Jagamu pabodel mporpammel yaurtessi. Ha Hamr B3misin, B HEKOTOPBIX CITydasiX ayTeH-
THUYHbIEC TOJIKACTHl Ha OTBJICUCHHBIE TEMBI MOTYT UMETh OONBIIHMI 00pa30BaTeNILHBIN
s¢dext npu 0OyueHNH MIKOIHHIKOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TaK KaK B HUX yJaIluics
3HAKOMUTCS C €CTECTBCHHON peubl0 HOCHUTEIICH s3bIKa U yUUTCS PACIO3HABaTh €€ Ha
ciyx. I'pamoTHO c(hopMHUpOBaHHBIE HABHIKM ayIUPOBAHUS B MOCIEAYIOMIEM CTAHYT
OCHOBOH IS TIOCTPOCHUSI TPAMOTHOH M TOYHOH C ()OHETHIECKOH TOUKM 3pEHHS pedn
ydammxcsi. IMEeHHO 109TOMY ITOJKACTEI MOXKHO HCIOJIB30BaTh U KaK CII0CO0 00y4eHHs
HIKOJbHUKOB TOBOPEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Bonpmmmy ingakTHUECKUMH BO3MOXKHOCTSIMH BCE BUJIBI IIOJIKACTOB 00JIaalOT
U B KOHTEKCTE UX UCIOIb30BAaHUS HA ypOKaX MHOCTPAHHOIO 53bIKA, ITOCBSAILIECHHBIX
OCBOCHHUIO HOBOI'O JIEKCHYECKOro Marepuaina. IlocpencTBoM ayaupoBaHUS yUEHUKH
KaueCTBEHHO Pa3BHBAIOT CBOU HABBIKM BOCIPUATHS Ha CIIyX, y4ach pacIO3HaBaThb
U WJICHTU(QHUIUPOBATH OTAEIBHBIC JIGKCEMBI B 3BydallleM HOTOKE PEUH, BBIWICHSS
0O0IIy!0 CeMAaHTHKY TeKCTa. Takol OIBIT NpeJcTaBisieTcs Oosiee HEHHBIM U (P dek-
THUBHBIM CPEJCTBOM COBEPILICHCTBOBAHMS JIEKCUUECKUX HABBIKOB ydalIUXCs, TaK Kak
OH MaKCHMallbHO IPHUOJIMKEH K €CTECTBEHHOMY CIIOCO0Y M3yUCHHS MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.
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[pakTnueckue 3amanusi, pa3paboTaHHBIC HA OCHOBE MOJKACTOB (YIPaXHCHHE HA
[IPOCIIyLIMBAHUE U [IOBTOPCHUE, U3yYCHUE CEMAHTUKU HOBBIX CJIOB, BOCIIPOM3BEICHUC
(oHeTHYECKNX 0COOCHHOCTEH OT/ETIBHBIX BEIPAXKEHHH U T.I1.) MOTYT BBI3BIBATh 3aTPY/-
HEHM Yy y4YalllUXCsl CPEAHEH IIKOMIbL, a IOTOMY IPEX/IEC YEM UCII0JIb30BaTh IOAKACTHI
B CTPYKType 00ydeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YUHTEII0 HEOOXOUMO 0OBEKTUBHO Olie-
HUTB S3IKOBOH YPOBEHb KJ1acca JUIsl TOTO, 9TOOBI II000PaTh COOTBETCTBYIONIHI U T10-
HATHBIN 1711 y9amuxcs Marepuai. [To Mmepe ycrnokHeHUs y4eOHOH IPporpaMMBbl MOKHO
HCTIONB30BaTh M 00JIee CII0KHBIC JUISI BOCIIPUSTHS OIKACTHI.

B nenom, Ha ceronHAIHUN 1eHb B UHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE CYLIECTBYET OIPOM-
HOE KOJIMYECTBO ITOJKACTOB, KOTOPHIE MOJKHO HCIOJIB30BaTh B KadecTBe oOpa3oBa-
TEJIBHOTO MaTepuajia Ha ypoKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha ATale OCHOBHOTO OOIIETo
obpa3zoBanus. [ paMoTHOE MPUMEHEHNE TEXHOJIOTHH MOIKACTOB B CTPYKTYpe 00ydIeHHs
HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY yYaIIUXCsl 00I1e00pa30BaTeIbHON MIKOJIBI 3HAYUTEIIBHO TTOBbI-
IIaeT Ka4ecTBO 00pa30BaHMs, 00CCIECUNBAET €ro JOCTYITHOCTh M 3aHMMAaTeIbHOCTD,
€03JaeT y YUYCHUKOB MOTUBALIMIO K U3y4YCHHIO HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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IVTABA 4. TEOPUSA U ITPAKTUKA IEPEBOJA

CHEIIMU®UKA IEPEBOJA ITPOU3BEJEHUM )KAHPA NON-FICTION
C AHIVIMMCKOT'O HA PYCCKHU SI3BIK
(HA MATEPUAJIE KHUTU AJJEKCA KEPPA «IIOTEPSIHHA I
SIMOHUS. KAK UCYE3AET KYJIBTYPA BEJIUKO UMIIEPUM»)

Anumosa O.B.
Iluzanosa @.D.

Hacmosuwyas cmamops noceéawjena aun28UCMu4eckKomy aHaiu3y aHeiosa3bliHo20 opucu-
HANa U PyccKOA3bINHO20 nepesoda mekcma non-fiction npouseedenus Anexca Keppa
«llomepsnnas Anonus. Kax ucuesaem kynomypa senuxoti umnepuuy. Ocoboe sHuma-
Hue 8 pabome HANpPagIeHo HA usydeHue non-fiction Kak 0cobo2o TUMePaAmypHo20 HcaH-
pa, ¢ npucywumu emy IuHe8UCIUYeCKUMU U KOMRO3UYUOHHIMU XAPAKMEPUCTUKAMU,
a makdice paccmMompenuIo nepegooyeckux Cmpame2uil U 1eKCU4eckux u spammamuye-
CKUX mpancopmayuil, NPUMEHEHHbIX 8 npoyecce nepesood PaccMampugaeMol KHu2u.

KonroueBnie cioBa: nmepeBox, non-fiction nureparypa, rnepeBogueckue Tpanchopma-
L[UY, TIEPEBOTUECKUE CTPATEIUHU, IEPEBO]] PEaIUii, JKBUBAJICHT.

This article suggests the linguistic analysis of the Alex Kerr's book “Lost Japan "and its
translation into Russian. Prime attention is on the review of non-fiction as on a special
literary genre possessing its compositional and linguistic peculiarities, as well as on
the study of translation strategies and lexical and grammatical transformations applied
in the process of translating the book in question.

Keywords: translation, non-fiction, translation transformations, translation strategies,
translation of realities, equivalent.

YKanp non-fiction nomydaet Bce Oonblee paclpoOCTPaHEHHE, KaK CPEIH 3apyOeK-
HBIX, TAK M OTEYCCTBEHHBIX IHCATEICH, U aBTOPOB MHTEPHET-OIOTOB. JaHHBIN JH-
TepaTypHBII KaHp, Onaronapsi YHHKaIBHOMY aBTOPCKOMY SI3BIKY W PEaICTHYHOCTH
CIOKETa, TI03BOJISIET COBPEMEHHBIM aBTOPaM ITIPHBIICYh BHUMAHUE OOJBIIOTO KOJIUYe-
CTBa yHTaTellel K cBoeil pabore M mopgHMMaeMoi B Hell Teme mim npodneme. Takum
00pa3oM, TepeBo]] MPOU3BEICHUN TAKOTO CHEIM(UUECKOTO KAHPa JINTEPATYphl Kak
non-fiction TpeGyeT 0COOBIX 3HAHWI U HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX ITEPEBOIUUKY LIS JIO-
CTIDKCHUS aJICKBATHOTO M SKBUBAJICHTHOTO MIEPEBOIA.

KoMTIuieKCHBIN MOAXO0M K H3yUSHHI0 0COOCHHOCTEH MepeBojia non-ficiton TeKCTOB
Ha PYCCKHI S3BIK B TIEPBYIO OYEpe/Ib MPEAINoiaraeT MoapoOHbI aHAIN3 CHeHUPUKH
paccMarpuBaeMoro jxaHpa. MHOTUMH OTEYECTBCHHBIMH YYCHBIMH JAaHHBIH TEPMUH
paccMarpHBaeTcs Kak aHaJloT 3aKPEIHBIICTOCS B PYCCKOM SI3BIKE TEPMUHA «JIOKYMCH-
TaJbHAS MPO3a», 0003HAYAOIIEM JTUTEpaTypy Oe3 ydacTusi BEIMbICTA. B naHHOM ciy-
gae TOT KaHpP MPOTUBOIIOCTABIISICTCS XyJI0KECTBEHHOM JTUTEpaType, KOTOpasi OCHOBa-
Ha Ha (paHTa3MH aBTOPA.
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[TepBble MONMBITKH KOHKPETH3MPOBATh PACCMATPHUBAEMBIH TEPMHH OBUIH IIpEn-
IIPUHATH] OTEYECTBEHHBIMU YYCHBIMU OTHOCUTEIBHO HeaBHO. CylEeCTBEHHbIN BKIIAJ
B ONpeJelicHNe U u3ydeHne creruduky nanHoro rnonstus 6sur BHeceH C.A. Bo3pu-
xoBoii, A.H. BapnamoseiM C.A. bynapunoii, H.b. IBanoBOl 1 Ipyrumu nucaressmu
U JUHTBUCTAaMHU. B menom, GONIBIIMHCTBO HCCIeqoBaTeIel CXOMITCs BO MHEHHH, YTO
TEpMHUH non-fiction SIBISIETCS CHHOHUMOM TEpMHHA «IOKyMEHTAJIbHAsS IIPO3a» U 000-
3HAYACT >KaHP JIUTEPaTyphl, OCHOBHASI 0COOCHHOCTH KOTOPOTO 3aKJII0YAETCS B TIOCTPOE-
HUH CIOKETa HAa OCHOBE PEaJbHBIX COOBITHI M HCTOpHUeckuX (GakToB [1; 2; 3; 4].

B nomneiTkax onpeaenauTs OTHOCUTCS TO HIM UHOE IIPOU3BEACHUE K paccMaTpuBa-
eMOMY JKaHpY, pa3IndHble yueHsle, B unciie KoTopsix C.A. bo3pukosa, bap6apa Jloyn-
coeppu, Puuapn Poxc m Hopman Cumc, BEIIENSIOT CrelU(UUECKAE YEPTHl U CTPOST
pa3IM4HbIe KIACCU(HKAILUU non-fiction TEKCTOB. B Ie7IoM yueHBIE BBIAEISIOT CIEIy-
I0IIHEe 0COOCHHOCTH MIPOU3BEICHUH JaHHOTO XKaHpa: 1) B OCHOBE CIOXKeTa — PeaIbHbIH
JIOKyMEHTAJIBHBIN (haKT M JIMYHBIH aBTOPCKUH OIIBIT; 2) H3JI0’KEHUE PeabHBIX COOBITHI
U SIBJICHU Yepe3 MPU3My aBTOPCKOTO CyOBbEKTHBHOTO BOCIPUSTHUS; 3) BHICTpAaUBAHHE
CIOJKETa «CIIEHA 3a CIEHOI»; 4) 0c000e BHUMAHHE B MPOU3BECHUH YACISCTCS MECTY
1 BPEMEHU JCUCTBUIL; 5) CTHIIb aBTOPCKOTO U3JIOKEHHUS — TUTepaTypHbIii [1; 8; 9].

B 1enoM, Bce ynoMsiHyThIE BBIIIE OCOOCHHOCTH, IPUCYIIHE, 10 MHCHUIO YUCHBIX,
non-fiction mpou3BeJeHUsIM, MOXKHO HaWTH B paccMarpuBaeMoi kuure Asekca Kep-
pa, KOoTopasi ¢ OJ{HOM CTOPOHEI, IIPEACTABISICT COO0 aBTOOHOTpadHIO, CIOKET KOTOPOH
HAIKCaH CKBO3b IIPU3MY B3aHUMOJCHCTBHS aBTOpa-aMEpUKaHLa ¢ SIIOHUCH, U3yYEeHUIO
KOTOPOI OH IOCBSITUII BCIO CBOIO CO3HATEINIBHYIO JKU3Hb, C JPYrOil CTOPOHBI — 3TO U IIy-
TEBOJUTENL CO CTPAHOBEJUECKHMH 3aMETKaMH O SIITIOHCKOM Tearpe, OblTe, Onu3Hece
1 O MHOT'OM JPYIOM.

Bonee moxpoOHO NpoaHANM3HPOBAaB TEKCT PAacCMATPUBAEMOIO IPOM3BEACHHS
U CPaBHUB €r0 ¢ TEKCTOM II€PEBOZA, MbI BBIIBUIN HEKOTOPbIC 3aKOHOMEPHOCTH, BbI-
pakaroIuecs B 4aCTOTE UCIIOAb30BaHUs IEPEBOAYUKOM TEX MM UHBIX EPEBOAYECKUX
TpaHcdopManuii, KOTOpbIe IO ONPEAEICHHIO TIPEACTABIIOT C000H mpeodpazoBanHus,
[03BOJIIOIINE [IEPEBOJAUYUKY JOCTHYb aJeKBAaTHOIO U 3KBHBAJICHTHOIO IepeBOia 3a
CUET OCYLIECTBIICHU IIepexojia OT €AUHUIl OPUTHMHAaAa K €AMHHULAM sI3bIKa I1€PEBOJA
B Cllydae, KOIZa B paMKax MMEIOIIErocsl KOHTEKCTa PEryJIsIpHbIe COOTBETCTBUS OTCYT-
CTBYIOT WJIM HE MOLYT UCIIOJIb30BaThbCs B PaMKaX MMEIOLLErocs KOHTeKcTa. M3yuus
rpaMMaTHYecKUe TpaHC(HOpMAIUU TeKcTa mepeBoa kauru Anexca Keppa, Mer oOHa-
PYKWIIH, 9TO HanOojee YacThIM C TOYKH 3PEHUSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHX H3Me-
HEHMH, BOSHUKAIOIMX B IIPOLIECCE NIEPEBOJA, ABISCTCS WICHEHUE NIPEUIOKECHUE, CYTh
KOTOPOTO 3aKJII0YACTCsl B MPE0Opa30BaHUM PACIPOCTPAHCHHOTO NPEIOKEHHS B He-
CKOIIbKO Goree mpocThIX (cM. Tabm. 1).

Kpome Toro, 66110 00HApYKEHO U HECKOIBEKO 00paTHOE SIBICHUE, BEIPAXKAIOIICECs
B 00BEAMHEHUH HECKOIBKHX MPOCTHIX IO CTPYKTYpe MPEITIOKCHUH B OJTHO CII0XKHOE
(cm. Tabm. 2).

TekcT nepeBozia TaKkxKe XapaKTepU3yeTcst 00MINEeM ITpaMMaTHISCKHX 3aMeH, CyTh
KOTOPBIX 3aKIIF0YACTCs B IIPe0Opa30BaHUM IPAMMAaTHUCCKUX SJHHHUIL S3bIKa OPUTHHAIA
B ©JMHUIIBI SI3bIKA TIEPEBOJIA C IPYT'HM rpaMMaTHYeckuM 3HadeHneM (cM. Tabm. 3).
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Tabnuya 1

Unenenue MPEIJIOKEHUA

TekcT opurnHana

ITepeBon

“I’m where I was when, hiking in the hills
of Iya Valley in 1973, I open the door of the
Chiiori and saw the black floors”.

«Ceifvac s HaX0XKyCh TaM xe, rae B 1973 ro-
Iy IyTeIeCTBOBAN II0 XOJIMAaM JOIHUHEI
Ws.OtkpsiB aBeps Tunopw, s yBuaen
YEPHBI 110J1».

“The young scholar stays with the old bell
keeper, eventually marryinghis daughter”.

«MoJo10# uccienoBaTeab 0CTAETCS KUTh
Y CTaporo XpaHuTels Kojokoia. B konne
KOHIIOB, OH OEpEeT €ro J104b B )KEHbI».

“Starting in 2004 I began restoring old machiya
town houses in Kyoto, we fitted out with all
necessary modern amenities”.

«C 2004 rony st HauaJ1 3aHUMATHCS BOC-
CTaHOBJICHHEM CTapbIx MaTus B Knoto. Mbt
00ycTpanBaiu UX BCEMH HEOOXOTHMMBIMU
COBPEMEHHBIMH Y00CTBAMID).

“This trip took some months, and during whole
this time I was treated extraordinarily well”.

«[Toe3aka MIMIIaCEHECKOILKO MECSIICB.
Ha TIPOTSHKEHUU BCETO BPEMEHU BCE€ OTHOCH-
JIUCh KO MHE HEOOBIKHOBEHHO XOpomIo».

Tabnuya 2

O0beMHEHUE NTPEUTOKEHUH

TexcT opurunana

IlepeBon

“It was late. Soon someone must ring the bell”.

«bbu10 YK€ IO3IHO, HO CKOPO KTO-TO 10JI-
JKC€H 3a3BOHUTH B KOJIOKOJD).

“These days I got a new metaphor. It’s from
a play that I some years ago saw Tamasaburo
perform in”.

«Ceiiuac y MeHs ecTh HOBast Metadopa,
B3sITas U3 TIbECHI, B KOTOPOil y4acTBOBAJ
Tamacabypo».

“Although he’s a city boy who doesn’t believe
in old superstitions, the scholar does so. He has
become the bell keeper”.

«XOTsI I0HBIH HCCIe0BaTEIb U BBIPOC

B TOPOJIE U OTpaxaai cedsi OT Bepbl BO
BCSIKUE TIPeyOS)KACHHS, OH BCE JKE CEIa
9TO, OCJIE YETO CTaJl HOBBIM XpaHUTEIEM
KOJIOKOJIay.

Tabnuya 3

rpaMMaTI/I‘ICCKI/Ie 3aMCHBI

Tekct opurnHana

IlepeBon

“I opened the door of the Chiiori and saw the
dusty black floors and huge old beams sweeping
overhead”.

«SloTkpBbUI ABeps THHOPH U YBHIEIN IbLIb-
HBIE YEPHBIE N0JIbI U OTPOMHBIE CTapbIe
0aKu HaJ| TOJIOBOIY.

“During the ensuing years, I was to witness it”.

«B nocnenyromme rofpl s CTan CBUICTENEM
MIPOUCXOJISIILIETO STOTO.

“It’s still in publication in the original 1993
Japanese version”.

«Oma Bce enié myOnuKyeTcs: B OpUrHHATb-
Holt Bepcun 1993 rozia Ha SSHOHCKOM.
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OpnHOI U3 caMBIX PacHPOCTPaHEHHBIX IPaMMaTHIECKUX TpaHchopManuii aHam-
3UPyeMOT0O TEeKCTa MOXKHO TAKKe Ha3BaTh CHHTAKCHYECKoe yropoOnenue. Takoil BUX
TpaHc(opManny 3aKiIodaeTcs B IpeoOpa3oBaHNH CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI OPUTH-
HaJla B 9KBUBAJIEHTHYIO CTPYKTYpY sI3bIKa IepeBoza (cM. Taom. 4)

Tabnuya 4
CuHTaKcH4ecKoe ynomooieHne
Tekcra OpuruHaa TlepeBon
“When I was six, I wanted to live in a castle”. «Korma mue OBLIO 6 JIET, 5T XOTEN KUTH
B 3aMKe».
“When I was nine, we moved to Washington”. | «Koraa mue 65110 9 1€T, MBI TIepeexasiu

B Bammurron.

“I entered a private school, which taught Latin | «I mocTynu B 4acTHYIO IIKOJY, B KOTOPOH
and Chinese”. PEOIaBaIH JIATBIHD H KUTAWCKHUIT S3BIKY.

“Today, I rarely visit Chiiori”. «CerofHst 51 peaKo rmocenaro THHOPHY.

Harmum cieayromum marom ObLT aHaIu3 JEKCHYeCKUX TpaHnchopmarmii. [Toma-
BIISIOIIEE OOJBLIMHCTBO CJIOB MHOCTPAHHOIO NPOMCXOXKICHUSI B PacCMaTpHBACMOM
TeKCTe ObLIM MEepeBeACHbI Ha PYCCKUIl SI3BIK MPU MOMOIIM TPAHCKPHUOHPOBAHUS, TO
€CTb 3aIlUCH CJIOBA COIVIACHO €ro 3ByYaHUIO B MHOCTPAHHOM si3bike (cM. Taou. 5).

Tabnuya 5
TpanckpubupoBaHue
Tekct opurnHanza TlepeBon
Zen 391
Samisen CsMucen
Tanzaku Tannzaky
Hanamichi XaHaMHUTH
Hossu Xoccro
Yobai E6an
Kanji Kanasu
Machiya Marrst

[To xomy moBectBoBanus Anekc Kepp m3penka maer xakue-mmbO0 KOMMEHTapHH
WM TOSICHEHUS! OTHOCUTENIBHO HCHOJIb3YyeMOW SIMOHCKOW TepmuHonoruu. Ilo stomy
Ke TYTH CJIEeAO0Ball M MEPeBOAYMK, paboTaBmmii ¢ kHuroi «llorepsHuas SImoHUs».
OnHako Bcst HEOOXoaMMast ISl IOHUMAaHUS HH(POPMAIHs, CoeprKalias TPaKTOBKY HC-
TIONTB3yeMBIX MHOCTPAHHBIX CIIOB, TPE/ICTABICHA B KOHIIE KHUTE B paseine «CIoBapby.
B menowm, kak aHITIOA3BIYHBIN OPUTHHAI, TaK U PyCCKOS3BIYHBIN MEPEBOJ] KHATH COIEP-
’KaT 3aTPAaHCKPUONPOBAHHOE HAMHCAHHE SMOHCKUX CIIOB C MCIOIB30BAaHHEM OyKB NTa-
TUHUIBI ¥ KHPHIUTHIIBI COOTBETCTBEHHO. OIHAKO MPU 3aIHCH SITTOHCKHX cI0B B Poccrn
u ctpanax CHI mpunsara cucrema [lonuBaHoBa, B TO BpeMs Kak B aHIVIOS3BIYHBIX CTPa-
HaX, KaK MPaBwJIo, MPUOETraloT K UCTIOIB30BAHHIO CHCTEMBI X3mOEpHa. V3-3a pasnuuus
HCTIONB3yeMbIX CHCTEM TPAHCKPHIIHH STIOHCKHUX 3BYKOB, UX MPOM3HOIICHNE U 3aITUCh
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pa3IM4aloTCs B aHNIMHCKOM M PyCCKOM si3bIKax. Hambouee sipkiM npumepoM sBiseTcst
SIMTOHCKUH as(haBUTHBIHN CJIOT % , KOTOPBIH 110 cucTeMe XAIOEPHA 3aIUCHIBACTCS U IIPO-
n3HocHuTCs Kak “chi” («4m»), B TO BpeMst Kak B cucreMe [loanBaHOBa JaHHBIN 3BYK
obo3HavaeTcst Kak «Tm» (“ti”).

Bompocs! 0 nepeBogueckux CTpaTerusix, a IMEHHO O (pOpEeHU3ANH U JOMECTHU-
KaIlM{ HATPSIMYIO CJISIYIOT U3 BBIIMICH3II0KECHHOTO ITyHKTA O JIEKCHYECKUX TpaHchop-
Manusix. PaccMaTpuBaeMblii HAMH TEKCT XapaKTepU3yeTcst OOMIHeM KOTHUTHBHOM MH-
(hopmanuy, OTHOCSIIEHCS K TpyIe 0e39KBUBAIICHTHOH JIEKCHKH, 2 IMEHHO K CIIOBaM,
OIUCHIBAIONINM KYJIBTYPHO-OBITOBBIE peainy SIMOHNHN ¥ IMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOPBIS
He nopjarores nepesopy. Ilockoibky HU cama aBTOp, HU IIEPEBOUUK HE UCIIONB30BAIN
[IpUEMbI TeHepalu3alliy WIN OIIUCATENIPHOTO IIEPEBO/a IIPU OIIMCAHUY TaKUX JIAKYH, TO
MOXKHO CJieJIaTh BBIBOZ O TOM, YTO IIPUEM JOMECTUKALUY, 3aKII0YAIOIIUICI B MaKCU-
MaJIbHOH aJlalTaluy K KyJAbTYPHBIM U JTMHIBUCTHYECKUM HOPMaM TOTO sA3bIKa, HA KOTO-
PBIH OCYIIECTBICTCS IEPEBO], TAKXKE HE OBUT HCIIOJIH30BaH B IIEPEBOJIC PacCMaTpHBa-
emoif kauru. B menom, nmMenHo metox (opeHusaryy, Ipu KOTOPOM HOTICPKUBAIOTCS
KyJIBTYPHBIC U SI3BIKOBEIE 0COOCHHOCTH OPUTHHAJA TEKCTa, SBIISICTCS ITOAaBIISIOIIM Ha
MPOTSDKEHHUHU BCETO Ipom3BeeHus (cM. Taou. 6).

Tabruya 6
Dopenuzayus

Tekcra opuruHaza TlepeBon

“You can wander for hours under the torii, |«Yacamu Opos MO CEHBIO TOPUH, BBl MOXKETE
and as you do so, it’s easy to become com- | JICTKO MOTEPSITH OIIYIICHHE IPOCTPAHCTBA U

pletely disoriented”. BPEMCHUY.

“Some tsuka are higher than head height, | «PocT HEeKOTOPBIX IyKa MPEBbILIACT POCT YETIOBE-
others lower than one’s knees”. Ka, IPYTUe e He JOCTAIOT JakKe J0 KOJICHA.
“From Fushimi, I take my guests to the «M3 ®ycuMu 51 1 MOM TOCTH OTHPABIIsIEMCS B Ia-
Phoenix Pavilion, which is known to BIIbOH DEHNKCa, KOTOPBII N3BECTEH KaKIOMY
everyone in Japan because its image is on | sAMOHIY 110 H300pa)KEHNIO Ha 0OPATHON CTOPOHE
the back of the ten-yen coin”. MOHETBI B I€CATH HEHY.

“Suki was the final destination of the wabi | «Cyku — 3T0 KOHEUHbI ITyKT Babu Knotoy.
of Kyoto”.
“The chance to create new kata comes «B03MOXXHOCTB CO3/1aTh HOBBIE KaTa MOSBIIIETCS
around only once every three or four MIPUMEPHO Pa3 B TPUCTA—YETHIPECTA JIET.

hundred years”.

TloxBoxs WTOI, MOXKHO CHENATh BBIBOI, YTO TEKCTHI non-fiction NpPONU3BEICHUM
HMEIOT HEKOTOPbIe 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE HEOOXOANMO YUHTBIBATH JUIS JIOCTHKEHHS
aJICKBaTHOIO U HKBUBAJICHTHOrO IepeBoa. [IpoBeieHHOE Hcciei0BaHue 0Ka3allo, 4To
paccmoTrpeHHOoe Hamu npousBeneHue «llotepsHHas SInoHus», oTHOCAIEECS K BbIIIE
YIIOMSIHYTOMY JKaHPY, XapaKTepHU3yeTcsi IPUMEHEHHEM TaKoH JISKCHUEeCKOH TpaHchop-
MaluK KaK TPAaHCKPHOMPOBAHHE, a TAK)KE aKTUBHBIM HCIIOJIL30BAHUEM METOJ0B IpaM-
Marudeckux TpaHcdopmanuii. Kpome Toro, MoxHO 3aKIIIOUUTE, 4TO (hOpPEHHU3AIHS, KaK
HepeBoAYecKas CTpaTerus, cocTaBisdeT Kapkac npousseneHus Anekca Keppa, 3a cuer
4ero aBTOpy yAaeTcs BOCCO31aTh UICTOPUUYECKHUE U KyJIbTYPHBIC pealluy SIHOHCKOM Aei-
CTBUTEJIBHOCTHU.
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AHAJIN3 CHEHU®UKHU BOCIIPUATUA
AYAUOBU3YAJIBHOI'O KOHTEHTA

Axmem3sanosa I1.A.
Anexkceeea E.M.

Cmambsi NOC6sUeHA aKmMyaibHOU HA COBPEMEHHOM 9mane pazeumusi JTUHSGUCIUKU
npobreme — ayouosusyaibHOMy nepegoody u 0CODEHHOCMAM e20 socnpusmus. B cmamve
ONUCHIBAEMCS IKCNEPUMEHMATLHOE UCCLEO08AHUE, NOCMPOEHHOE HA OCHO8E Memood
wikanuposanus. Hccnedosanue nposoounocs Ha mamepuane u3OpaHHbiX Qpasmer-
moe ¢unema “‘Werk ohne Autor”, npedcmasnennvix 53 ucnvimyemvlmM-peyunueHman.
B cmamve maxoice npedcmaenena uHmepnpemayust NOLY4YeHHbIX OaHHbIX.

KonroueBnie ciioBa: aynnoBU3yaabHBIN NEPEBOJI, BOCHIPHUATHE, IIKAIUPOBAHUE, KCIIE-
PHMEHT.

The present article is devoted to the topical problems of reception and perception of
audiovisual translated materials. The article describes the experimental research of the
respective issues on the basis of the scaling method. The research was conducted on 53
participants, who were to percept some selected scenes of the film entitled “Werk ohne
Autor”. The article also presents the interpretation of the data obtained.

Keywords: audiovisual translation, reception, perception, scaling method, experiment.

Ha CCTOZ[HHH_IHI/Iﬁ JCHb OJTHUM U3 Haubosee AKTYyaJIbHBIX HaHpaBJ'[eHI/Iﬁ JIMHTI'BU-
CTUYCCKHUX I/ICCJ'ICHOBaHI/Iﬁ SIBJISACTCA ayZ[I/IOBI/I?)yaJ'IBHLIﬁ NEepEeBOA. HpI/I 9TOM, OoJbIIas
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YacTh OTCUECTBEHHBIX U 3apyOekHBIX PadOT HEMOCPEACTBEHHO N3y9aeT 0COOCHHOCTH
IepeBoia ayJHOBU3YyAIbHBIX MaTepHaioB (Janee AB mMarepuasr), a HMEHHO, BBIpake-
HHE CPEICTBAMH SI3bIKA IIEPEBOJA TOTO CMBICIIA, KOTOPBIH OBLI ITPEICTAaBICH CPeICTBA-
MU sA3bIKa OpUruHaia. TeMm He MeHee, IPUHUMAs BO BHUMAHKE IOJIMCEMAaHTUYHbIA HIIH
HOJIMKOAOBBIN Xapakrep AB Marepuaos, B OCICIHUE HECKOJIBKO JIECATUIECTUH IOy~
JSIPHOCTB MPHOOPEIIO TTOJIOKEHNE 0 HEOOXOAUMOCTH UX M3y4YEHHs B paMKaxX JaHHOTO
MOIXO0/1, BRICKA3bIBAEMOC PSIZIOM YUCHBIX-TMHTBUCTOB, TakuX Kak U. [ambbe, A.B. Ko-
3yisieB, B. @oxc [2; 7; 6].

DparMeHTapHOCTh UCCICJOBAaHUN U OTCYTCTBUE €IUMHOIO MOAXOAA K M3YyYCHHIO
nonmceManTHIHOCTH AB Marepuanos, ommceiBaeMbix M. 'amObe [6], a Takke BBIIBH-
Hytoe A.B. Ko3ynsieBbIM noNokeHHEe 0 HENIPAaBOMEPHOCTH H3YyUCHUS CHEHU(UKH ay-
JIUOBU3YaJIBHOIO IIEPEBOJA C TOUKH 3pCHUs IPEAIPUHIMAEMbIX B IIpoliecce IepeBoja
TpaHcdopmanuii [3], moaTBepxKIaET AKTYaIbHOCTh U HOBH3HY HAIIIETO MCCIICIOBAHUS,
B paMKax KOTOPOIrO IPEANPUHUMACTCS MONbITKA U3yUYUTh BOCIPUATHE NEPEBEICHHBIX
AB MarepHanoB pyCCKOA3BIYHON ayJUTOpPHEH Ha OCHOBE METOAOB aHKETUPOBAHUS
U IIKaJIUPOBAHUSL.

B pamkax Hamiero mccienoBaHHs ONPOC IMPOBOAWICS B OHJIAWH-(hopMare c Hc-
nons3oBaHueM Texnoioruii Google ¢opmbl. Bribop SkcriepiMeHTaNBHBIX METOIO0B
00yCJIOBIICH MX JOCTYNHOCTHIO. BaKHBIM yCIIOBHEM SIBIISUIOCH JOOPOBOJIBHOE IIPO-
XOXJICHHE OIIpOca PECIOHICHTAMU B KOM(OPTHOH Ui HHX OOCTaHOBKE, a TaKxke
BO3MOXKHOCTH y4acCTHsI PECIIOHICHTOB, HAXOJIIHUXCS 3a pybexoM. Marepuanom [uist
uccienoBanus mociayxun GmisMm “Werk ohne Autor”, mpoussenennslii B ['epmanum,
COOTBETCTBEHHO Ha HEMELIKOM SI3bIKe, I HOMUHUPOBAHHbIN Ha 5 mpemuii [5; 8.

B pamxax mamero mcciemoBaHusI OBLUT BEICTPOCH alIrOPUTM pabOTHI HAaJ Ipo-
Be/ICHHEM HKCIIEPUMEHTA, BKIIOYABIINI ceMb dTanoB. Ha nepBom sTane HeoOXoanmMo
OBUIO ONPENEIHUTh LETH U 33Ja9d dKCIEPUMEHTa — U3yUUTh 0COOCHHOCTH BOCIIPH-
arus AB MaTepualioB Ha OCHOBE METOLOB aHKETUPOBaHMs M LKanupoBaHus. Cie-
JIYIOLUM 3TallOM CTaJlo OIpejesieHue camoro marepuana. C IMOMOIIBIO CIIOUIHOM
BEIOOpKH ObLIO OTOOpaHo 9 cueH, Hamboiee IMOJIHO PACKPHIBAIOIIMX XapaKTephl
Tpex repoe ¢uiabMa. Jlanee OB COCTABICH caM OIIPOC C HCIOIb30BaHUEM (GopMa-
ta «Google ®opMbI». JINTETBHOCTE MPOBEICHUS ONPOCA COCTABWIIA TPU HEHEIH:
¢ 22.02.2022 no 16.03.2022. B xadecTBe PECIIOHJICHTOB BBICTYIIAJIA CTYACHTBI, BbI-
ITyCKHUKH ¥ TIPETIojaBaTe ! IMHIBUCTHUSCKUX U HeJIMHTBUCTHYECKUX By30B. Obmiee
KOJIMYECTBO PECIOHJEHTOB COCTaBUIIO 53 yelloBeKa. YUYaCTHUKU IPEACTABIIIN IBE
TPYNOBL OfHA TpyIa MPOCMAaTpHBaja MpPEABAPUTEIBHO H30paHHBIE (PAarMEHTHI
¢mIbMa B OpUTHHAIIE, TO €CTh Ha HEMEIIKOM SI3bIKe; BTOpasl IPyIIa IIpocMaTpuBaa
(hparMeHTHI Ha PYCCKOM SI3BIKE.

B pamxax mpoxoxaeHust onpoca pecHoHJeHTaM HeoOXOIUMO OBLIO OTBETHTH Ha
60 BOIIPOCOB OTKPBITOIO M 3aKPBITOrO THIA. BOIpPOCHI 3aKphITOr0 TUIA BKIHOYAIN
B ce0sl IepBUYHOE aHKETHPOBAHUE O BO3pacTe, Mojie, ypoBHE 00pa3oBaHUS U yPOBHE
BJIaJICHUS. HEMELIKUM s3bIKOM PECIIOH/ICHTOB, a TaKke 51 BOIpoC 0 METOYy LIKaIUPO-
BaHUs. BrImeyka3anubeie Bonmpocs! Obun c(hOPMUPOBAHEI HA OCHOBE OT/CIIBHEIX ITapa-
MeTpoB ceMaHTHuecKkoro quddepennuana mo B.d. [Terpenko [4]. 7-panrossle ceman-
TUYECKHUE LIKAJIbl PAHKUPOBAIUCH OT -3 10 +3, BKirodas 0.
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OTKpBITBIE BOTIPOCHI OBUTH HAIIPABIICHBI HA YCTAHOBICHHE YPOBHS MOHHMMAaHUS
MIPOCMOTPEHHBIX ()PArMEHTOB PEIUIHCHTAMH, a TAKXKE MPEACTABISIN YYaCTHUKAM
0oIpoca BO3MOXKHOCTh BBIPa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K COOTBETCTBYyomMM AB mare-
puaiam.

3aKITFOYUTEIBHBIM TAIIOM ITPOBEICHHUS OTIPOCA CTAJ aHAIIN3 MOIYYCHHBIX JaHHBIX
1 uX uHTepnpeTanus. [I[puBeneM Haubdomee akTyalbHbIC U HHTEPECHBIC PE3YJIbTAThI HC-
CIICZIOBAHMSI.

Ps, npeodiaanaonmii B u36paHHbIX pparMenTax puibma
"Werk ohne Autor"

30

20 +— ——— W AynuanbHblit

Busyanbuerit
5 +— |
= BepOanbHblit

10 —  ®He Mory BbIIeIHTS / BCe

5 |
27
[0 QR —

Puc. 1. 3axpeiThlii Bonpoc: «Kakoii ps na Bam B3mwsan npeodianaer
B IIPOCMOTPEHHBIX Bamu crienax?»

OnuH K3 3aKPBITEIX BOIIPOCOB C BO3MOXKHOCTBIO BBIOOpA HECKOJIBKUX BAPHAHTOB
OTBETOB OB HAIIPABIIEH Ha M3yYCHUE CyOBEeKTUBHOTO BOCIIPHUSTHUS HANOOIee SIPKO BEI-
paXEHHOTO psiia B IIPEICTABICHHBIX (parMeHTax. COmIacHO yKa3aHHOMY BBIIIE PH-
CYHKy 1, mpeo6iiajalomuMH, 0 MHEHHUIO YYaCTHUKOB OIPOCA, OKA3aINCh BU3YaJIbHBIH
1 BepOaybHBIN psaabl (27 u 28 OTBETOB, COOTBETCTBEHHO). [IpH 3TOM 3HAYWTENbHAS
JIOJIsT PECHOHJICHTOB OTMETHIIA, YTO B IMPOCMOTPEHHBIX UMM (PparMeHTax BBIACIUTH
JIMIIb OfUH HpeoOafafonuil psiJi 0Ka3aIoch HEBOSMOXKHEIM, YTO COOTBETCTBYET II0-
JIIMOZIATEHOMY XapakTepy AB marepuainoB, B KOTOPBIX OXHOBPEMEHHO NPEICTaBICHBI
BCE BBIIIECYKA3aHHBIC PSIbI, BOCIPUHUMAEMbIC ayAHaIbHBIM ¥ BU3yaJIbHBIM KaHAJIAMU
BOCIIPUSTHUS PELIUITHEHTOB.

He MeHee MHTEpECHBIMHU OKa3aIHCh OTBETHI PECHOHICHTOB Ha BOIPOC O TOM, Ka-
KHe SMOLIUY OHH OLIYTHIIN IOCIIE TPOCMOTpa 30paHHbIX (pparmenTtoB ¢rsma “Werk
ohne Autor”. OG0O0IIEHHBIE MOTYyYSHHBIE PE3YIbTaThl MPEICTABICHEl HAa PHCYHKE 2
HIDKE.

Y4acTHHKHM OIpOca B IIEJIOM BEIPA3HIIN CXOKHE SMOIMHU U OIIYIIEHHS IT0CTIe IPOo-
CMOTpa MPEACTABICHHBIX UM (hparMeHToB. [lomydeHHbIe OTBETHI HA BBIMICYKa3aHHbIH
BOIIPOC ObUIM 0000IIEHBI B BOCEMB KaTeropuit. OTMETUM IIPH 3TOM, UTO 3HAUHTEIILHON
Pa3HUIEI B YMOLIMOHAIEHOM BOCIIPHATHU N30PAaHHBIX ()parMeHTOB (GHIbMa IIPH Mpo-
CMOTpE UX B OPUTHHAJIE U B IIEPEBOJIC HEe HAOIIONAIOCh.

163



IMOLHMH NOcIe MPOCMOTPa (parMeHToB PHIbMA
20

18

16 = 'pycTh

= Crpax

14
= ComnepeskuBaHne

12
® Tpesora

= XKanocts

OrtBpanienne

# TTO3UTHBHBIE IMOIHH
Huxkakue / He MOTy ONpeaeIuTh
H:-m=-:

Puc. 2. OtxpsiThIil Bonpoc: «Kakue smorun
BBI BcTBITaIN OCIIE IPOCMOTPa (PParMeHToB (pHITbMa?)

o N B O 00

Ha ocHoBe MeTona IIKagMpOBaHHs YCTAHABIMBAJIOCH M aHAIM3HPOBAIOCH BOC-
NPUSTHE YYaCTHHKAMHU orpoca Tpex repoes ¢uibMma “Werk ohne Autor”. O6pabotka
MOJIyYESHHBIX JaHHBIX OCYIIECTBIISUIACh HA OCHOBE METOJMKH, YKa3aHHOH B y4eOHHKe
aBropa B.I1. bensHuna, coriacHO KOTOpoi cymma 0ajioB 1Mo Kaxaomy u3 17 mapame-
TPOB, YKa3aHHBIX B OIIPOCE, JEJIMIACh HAa KOJIMYECTBO pecroHAeHToB omnpoca [1]. Ot-
METUM IPH ITOM, YTO MOACYET BHYTPH JBYX T'PYII YUYaCTHUKOB HCCIIEIOBAHUS — IIPO-
cMmarpuBaBIINX AB mMarepualsl B OpurnHasie v B HepeBojie — MPONU3BOAUIICS OTIEIIBHO.

Tlocne 0O6pabOTKM MOTYYSHHBIX JAQHHBIX OBLIO CHOPMHUPOBAHO MIECTH TAOJHIL,
WUTIOCTPUPYIOLIMX OCOOCHHOCTH BOCHPHSTHS repoeB (GuibMa JIByMs TpyNIaMy pe-
cnoHieHToB. Ha ocHoBe Tabmuil 3ateM ObLIH chOpMHUPOBAHBI TPH OOOOIICHHBIX SApa
CyOBEKTHBHOTO CEMaHTHYECKOIO NPOCTPAHCTBA BOCHPHATHS COOTBETCTBYIOLIHMX Iep-
conaxeit: Kypra bpanepra, Dnuszaber Maii u Kapria 3ebanna. [IpenctaBuM coBOKyII-
HbIE NIOJIy4YEeHHBIE JAaHHBIE Ha IIPHIMepe [IIABHOTO repost (GHiibMa.

Tabnuya 1
S1Apo cyObEKTHBHOTO CEMAaHTUYECKOTO MTPOCTPAHCTRA
Bocnpustus Kypra bpanepra
CpejiHie HHIEKChI Ha OCHOBE CpejiHie UHIEKCHI Ha OCHOBE
HapameTpLI OTBETOB PECIIOHJCHTOB, OTBETOB PECNIOHJICHTOB,
MPOCMOTPEBIINX (GUIBM MIPOCMOTPEBIINX (GUIBM
B [IEPEBOJIE B OpPUTHHAJIE
TlpusiTHBIN +2,58 +2,5
Kpacusbrit +2,88 +2,83
JloGpsiit +2,11 +2,44
HeomnacHbrit -2,2 -2,33
Hexubrit +2,28 +2,77
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W3 17 napamerpos, IPEICTAaBICHHBIX B OIPOCE HanOOIee MOIHO BHIPAKCHHBIMU
y Kypra bpanepra, 10 MHEHHIO pECIOHIEHTOB, OKa3aJlUCh CICIYIOLIUE: IIPUATHBIM,
KpacuBbIH, TOOpBIN, HEONMACHBIH M HEXHBIH. J[aHHBIE MapaMeTphl MOIYYIIH SIPKYIO
MOJOXKUTEIbHYIO MM OTPULIATCIbHYIO OLECHKY B COOTBETCTBYIOIIUX IApax: «IIPHUAT-
HBIIl — HETIPUATHBIN», KKPACUBBIH — 6€300pa3HbI), «TOOPHIil — JKECTOKHUIT, «HEeOoIac-
HBII — ONACHBIN», «HEXKHBII — TpyObli». JlaHHbIe TapaMeTphl COOTBETCTBYIOT TaKHM
¢axropam no B.®. ITerpenko, kak oneHka 1 KoM(pOpTHOCTS [4].

OTMeTUM TaKXKe, YTO aHAJOTUYHBIC ITapaMeTPhl U aHAJIIOTHYHBIC (haKTOPHI ObLIH
Hanbolee SPKO BBIPAKEHBI, COINIACHO OTBETAM PECIIOHIEHTOB, y APYToil TepOMHH
¢mapMa — Dnmu3aber Mait. O0a repost SIBISIIOTCS IPOTArOHUCTAMH, C UeM, 10 HaIIeMy
MHCHUIO, CBSI3aHO COOTBETCTBYIOLIEE UX BOCIPUATHE PELUNMEHTAMU IPU IIPOCMOTPE
n30paHHbIX (parMeHTOB (HUIbMa B OpUIHHAlE U B epeBone. [Ipu aTom, oxHako, cre-
IICHb BBIPAXXEHHOCTH JIBYX [TApaMETPOB ITIABHOTO Irepost — JOOPBIN U HEXKHBIH — 3HAUH-
TEJIBHO OTIMYAJIACh IIPY IOACYETE CPEIHUX UHJCKCOB, IIOJIyYCHHBIX HA OCHOBE OTBE-
TOB JIBYX I'PYIHII YIaCTHHUKOB. boJbIiasi ”HTEHCHMBHOCTH JaHHBIX napameTpos (+0,33 u
+0,49, COOTBETCTBEHHO) HalllIa OTPAXKEHHUE B MHJICKCAX BOCHPHUATHS IepoeB IPH MPo-
cMmotpe opuruHanbHOro AB marepmana. ITomoOHoe paznuune B BOCHPHSTHH MOXKET
OBITH CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU ITepe/au CLECHBI, €ANHAIBI ayAHMOBU3YaIbHOTO IIepe-
BOJIa, B OPUTMHAJIC U B IIEPEBOJE, @ UMEHHO C IIEPEBOJUYECKUMHY PELICHUSAMU, IPEAIIPU-
HSTBIMH ayINOBU3YaJIbHBIMH TI€PEBOIINKAMH, paOOTaBITMMH HAJ JAHHBIM (PUIIEMOM.

HeobxonuMo Takxke IMOAYEPKHYTH TOT (DAKT, 4TO pacCTaHOBKA MapaMeTpoB OCY-
IIECTBISIACH TAKUM 00pa30oM, 4TOOBI Y PECHOHJICHTa HE BO3HUKAJIO CTPOTOH acco-
LUaLKU PAcIOIOKEHHs IIapaMeTpa C €ro HEeraTUBHON MJIM IO3UTUBHOI OKpacKoil BO
n30eXaHne UCKAKCHUSI Pe3ylbTaToB HMccienoBaHus. TakuM o0pa3oM, HCKII0YAIOCh
MOTEHIIHAIHOE 0eCCO3HATEIbHOE OTOXK/ICCTBICHUE XapaKTePOB, NEHCTBHI U ITOCTYII-
KOB IIPOTAarOHUCTOB C UCKJIIOYUTEIILHBIM HOJIOKCHUEM HOJIOKUTEIBHBIX WIN OTPHULIA-
TEJbHBIX [1APaMETPOB.

O0600mast N3JI0KEHHOE 3aMETHM, YTO Ha OCHOBE HKCHEPHMEHTAIBHOTO aHAM3a
BocnpuATus AB marepualioB, IpocMaTpUBacMbIX B OPUTHHAJIE U B IIEPEBOJIE, YAAIOCH
YCTaHOBUTH HAJIMYUE PA3HULIBI B BOCIPUATUU MATEPUAIOB JBYMs IPYIIIAMU PECIIOH-
nenToB. Ha cerogusmuuii 1eHb He 0OHApYKEHO APYTHX aHAJOTMYHBIX JKCIIEPUMEH-
TOB, UCCIIETYIOMNX JaHHYIO IPOOIEMATHKY, B CBSI3H C UeM, COIIOCTABJICHNE JaHHBIX HE
IIPEACTABIIACTCSA BO3MOMKHBIM.

[TonyueHHble JaHHBIC WUIIOCTPUPYIOT TO, HACKOJIBKO BAaXKHO CO3/aBaTh B IIPO-
ecce ayIuoBH3yaIbHOTO MIEPeBO/ia CLEeHyY, 00IagatomTyo 3 (GeKToM, KOMMYHHKaTHB-
HO paBHBIM OPUTHMHAIILHOM, a TAKXKe SIBJIIOLIYIOCS TOXKIECTBCHHON Ha BCEX YPOBHSAX:
ayanaabHOM, BepOanbHOM M BU3yalbHOM. B 3axiiodenue ciemayer MOg4epKHYTh, YTO
MIePCIICKTUBA JATbHEHIIETO HCCIIeJOBaHUS JAHHOH Mpo0OIeMbl OCHOBaHA Ha KOMOMHY-
POBaHUM METOJIOB aHKCTUPOBAHMUS U IIKAIMPOBAHUS C TEXHUIECKH 00JIee CIOKHBIMU
METOJaMH, a TAKXKE B PACIIUPEHUU KPyra pECIIOHICHTOB.
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AJJIIO3UHA HA KHHEMATOI'PA® KAK CPEJICTBO
NEPEJAYU KOMHUYECKOI'O B POMAHE T. IPATYETTA
«K OPYIKHIO! K OPYIKHIO!» IPU MEPEBO/JIE
C AHIVIMUCKOT'O HA PYCCKHUM SI3BIK

Tanueea 3.M.
Llycmosa 3.B.

Cmamus nocesaujena ucnonb308aHUI0 OMCLLIOK K AMEPUKAHCKUM DUAbMAM U cepua-
nam npu nepegode komuueckoeo 6 ponane I. [Ipamuemma «K opyocuro! K opyorcuio!»
€ aHenulicko2o Ha pycckuil a3vik. Taxoce 6 cmamve ananu3upyemcs Komuieckoe 6 -
mepamype u npobiemul €20 nepesood.

KiroueBblie ci10Ba: kOMHUECKOE B IUTEpaType, nepesot, cepual, T. [Ipatuerr, «K opy-
skuro! K opyskuro!y, ano3us.

The article focuses on the use of references of American films and series while
translating the comic in T. Pratchett’s novel “Men at Arms”. The comic in literature
and problems of its translation are also under study.

Keywords: comic in literature, translation, TV show, Pratchett, “Men at Arms”,
allusion.

Komugeckoe — 3to Kareropus 5CTETUKHU, KOTOpas B q)opMe HaCMCUIKU U IOMOpa
06pamaeT BHUMAHUEC HAa TC WUJIM WHBIC C06I)ITI/I$I, JIMYHOCTU WM IPEAMETHI. HepeBozI
KOMHYECKOI'O B KOHTCKCTE XyIIO)KeCTBeHHOﬁ JIMTEPATyphl 110 IpaBy CHUTACTCS OAHUM
13 CaMbIX CJIOXKHBIX, IIOCKOJIBKY IIEPEBOAYUKY Ba’KHO COXPAHUTH aBTOpCKI/Iﬁ 3aMbICCII,
CTUJIb, MOAAJIBHOCTb.

YT0o0bI JIyquie rnepeaarb 3(1)(1)61(1' KOMHYCCKOI'o, MUucaTein UCIOJIb3YOT OTChUIKH,
KaKoe-T100 OTKIIOHEHHUS OT TEKYyIIUX HOPM HUJIK IPOTUBOPEINUEC UM. Bcee ato HeO6XOZ[I/I-
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MO YYHUTBHIBaTh MEPEBOAUHKY IIPH IepeBosie KoMuueckoro. OHAaKo HE CTOUT YTBEPXK-
J1aTh, YTO KOMHUYECKOE TOJDKHO OBITh MEPEaHO ¢ HUCIIONB30BAaHUEM TOTO JKE€ CPEACTBA
SI3BIKOBOH BBIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPOE HCIOJIB3YETCSI B OPUTHHAIIE.

UToObI epelTH K BOIPOCY O Crocobax M CIOKHOCTAX MEepeBoaa KOMUYECKOTO,
cllelyeT pa300paThesl, KAKNM MMEHHO 00pa3oM cosmaercst 3p(eKT KoMHIecKoro. J1o
HY>KHO JJISl TOTO, YTOO TIOHSATH, YTO HEOOXOAMMO BOCCO3/ATh MEPEBOUHKY TIPH IIepe-
Boze. Urak, cymecTByeT 00IbIIOe KOJIUISCTBO PA3IHMIHBIX IMHIBUCTHUECKHX CPE/ICTB,
KOTOpBIE IPHMEHSIIOTCS B paboTe ¢ KOMHUYECKHUM. B 11e110M OHI MOTYT GBITH pa3/eleHb
Ha CJICJIYIOIIHEe TPy

— CTHJINCTHKO-(OHeTHYeckne cpenctBa. OHM BKIIIOYAIOT B ce0s aJUTUTEpaLuio,
(OHETHUYECKYI0O OMOHHMMHMIO, TAaBTOTPAaMMy, METaTe3y, aCCHMIUIILHUIO U T.II, a TaKxke
HHTOHAIMIO M yrnapenue. To ecTh 31ech IOMOPUCTHUYECKUH d((EKT BO3HUKAET H3-3a
0COOCHHOCTEH 3ByJaHHs TEKCTa.

— cTHIHCTHKO-Tpaduueckue cpencrsa. Cioqa OTHOCATCS, HaIpUMep, 3HAKU Ipe-
IIMHAHMS U MyHKTyanus (TUpe, 3HaK BOCKIMIAHUS U 11p.). IIpexe Bcero, 3T0 OTHOCHT-
sl K NICHbMEHHON peyn.

— CPEACTBa CTHJIMCTHKO-JICKCHUECKOTO 3HA4YCHHs. B TaHHYIO KaTeropuio BXOISIT
IIPUEMBI CTHJINCTUKH M CPEICTBA BBIPA3UTEILHON CBSI3M SI3BIKA, KOTOPHIE HCIIOJIB3Y-
I0TCS B KaUECTBE CEMAHTUYECKHX, CTIIIMCTHUECKUX CIIEIM(HK, a TaKkKe Mpu pabdoTe
C KOHKPETHBIM CJIOBOM HIIM CIIOBOCOUCTAHHEM, HAIIPUMEpP, METOHUMHSI, MeTadopa, Ka-
1aMOyp, 00pa3HbIe CPAaBHEHHUS HIIN HPOHUSL.

— CpeICTBa CTHIMCTHKO-IPAMMATHYECKOTo 3HadeHHs. K TakuMm OTHOCAT MHBEp-
CHIO, DJUIMIICHC, IEPEOCMBICIICHUE 3HAaYEHUH CHHTAKCHYECKOTO XapaKTepa, BBEICHHE
rpaMMaTHYECKUX JacTel HHOI S3BIKOBOI CHCTEMBI.

B pesynbrare HaMepeHHOTO HapyIIEHHs CTHIMCTHIECKUX, IePUBALOHHBIX, MOP-
(GONOrHYeCKNX M CHHTAKCHYECKMX HOPM OCYIIECTBISCTCS CO3JaHHE KOMHUYECKOTO
Tekcra. [logoOHast mepeBogueckast padora TpeOyeT ONpeiesICHHBIX HAaBBIKOB 11000pa
CPEJICTB ¥ METO/IOB IIEPEBOIA, KOTOPBIE ObI O3BOJIMIIN, C OJJHOW CTOPOHBI, BEIITOJIHUTH
NIepeBOJ] MAKCHMAIBHO OJIM3KO K TEKCTY OPHIHHAJA, U, BMECTE C TEM, COXPAHUTH d(-
(heKT KOMHYECKOTO TIPH IIEPEBOJIE.

Ocoboe 3Ha4YeHHE B XyNO)KCCTBEHHBIX TEKCTaX C KOMHUYECKOH COCTaBIISIOIICH
MMeeT HAIlMOHAIBHBINH IoMOp. UenoBek B IpoLecce CBOETO B3POCICHUSI M Pa3BUTHS
yCBaMBaeT HA[MOHAIBHBIA IOMOp, 3HAKOMSCH C HUIM U OCBaWBasi €ro Ha 0a3e KyJIbTyphl
cBoei crpanbl. HanmoHa bHBIH IOMOp JIPYTHX CTPAH YEJIOBEK TAK)Ke MOXKET OCBOUTH,
HO yXe Ha 0a3e HHOKYJIBTYPHBIX IEPEBOJHBIX TEKCTOB.

OnmuuM w3 Hambolee SIPKUX, NPHU3HAHHBIX YUTATEISIMH U KPUTHKaMH aBTOPOB
COBPEMEHHOCTH, HEOTHEMIIEMOH YacCThIO TBOPUSCKON KOHIENIMU KOTOPHIX SIBIISICT-
Cs1 HAIIMOHAJIBHBIN IOMOp, MOXHO Ha3BaTh OpuraHckoro ¢anracra Teppu IIparderra
(1948-2015). Ero nuxi kaur o ITnockom mupe (Discworld), TpaauiimoHHO OTHOCHMBII
K JKaHpPY IOMOpPHCTHYECKOro (DIHTE3H, BKIIIOUAeT B ceds, B TOM uucie, pomaH «K opy-
xuio! K opyxuro!» (“Men at Arms”) (1993). CymecTByeT HECKOJIBKO IIEPEBOIOB STOTO
poOMaHa Ha PYCCKHH SI3BIK; JUIS IPOBEICHUS aHAJIN3a MBI UCIIOIB30BAIN IIEPEBOA 32
aBropctBoM M. Copouenko (2021).

[Tpu nepeBoie KOMUYECKOTO B MPOU3BECHUH HUCIIONB3YETCs AJUTIO3US. AJIIIO3HS
IIPe/ICTaBIIsIeT COOOH HEKMH MpPHEM IIPSIMOTO WM YaCTHYHOTO IUTHPOBAHMS KaKOTO-
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100 Xy/I0)KECTBCHHOTO TIPOM3BE/ICHHS, ICTETHIECKOTO (aKTa, N3BECTHOH OOIIECTBEH-
HOH HCTOpHH, UCTOpUUECKOro obcrosiTenscTBa i auna [3]. [Ipn momomu nanHoro
IIpreMa aBTOP PAaCKpPbIBACT XapaKTep ONPECICHHBIX IIEPCOHAKEH, KOCBEHHO CChUIAsICh
Ha ()pa3y WIN BHICKa3bIBAHHE JPYTOr0O Iepost U3 IPYyroro JINTEPaTypHOro MPOU3Be/e-
HUSL, WM cepralia, Win (GriIbMa. AJUTIO3Hs TO3BOJISIET CIeIaTh 00pa3 nmepconaxa doiee
nIyOOKNM, «0OBEMHBIMY» U MOJHEE PeasM30BaTh aBTOPCKUH 3aMBICEN B paMKax IIpo-
U3BE/ICHYS B LIEJIOM C IIOMOIIBI0 aCCOLUALNY, BO3HUKAIOLICH B CO3ZHAHUU YUTATEIS.
COOTBETCTBEHHO, MEXAaHH3M AJUTIO3UHU CPadaThIBACT JIMIIb TOIZA, KOTAA YUTATeIb MO-
JKET ee pacmu(poBarh, MOHATH, K YeMy HMEHHO OCYIIECTBIISICTCS OTCHUIKA. AJITIO3HS
HaMEKaeT Ha U3BECTHBIE COOBITUS U3 PYTOro TEKCTa MM 0OCTOSTENBCTBA, 3aCTaBIIss
gyTaress 0OpaTHTh BHUMAHKE Ha OIIpe/ieNICHHbIe acconnanuy. [Ipy oMoy ayuro3us-
HBIX OTCBUIOK IIPOU3BEICHUE IIPHOOPETACT MHTEPTEKCTYaIbHYIO IIOTHOCTD M XYOXKe-
CTBEHHBII MOTEHIMA. AJIIIO3Hs 3aKJII04ACT TEKCT B KOMILIEKCHYIO CUCTEMY KYJBTyp-
HBIX COIIOCTABJICHUH U acCOLMALUil.

B pomane T. [Ipatuerra «K opyxuto! K opyxuto!» npucyTcTByeT MHOXKECTBO all-
JII03HH Ha KHHEMaTorpad, peaan3ylomuxcs B (popMe OTCHUIOK K pa3JIMIHbIM cepraiaM
n gunbMamM. MBI pacCMOTPUM JIMIIb HEKOTOPBIE M3 HHUX. Tak, OOBIrPBIBACTCS IETEK-
TuBHBIN cepuan «Komom6o» ¢ [Tntepom Panbkom B raBHOU ponu. Hanpumep: «...no-
ABUNOCH 3A0PAHHOE 88EPX TUYO — C GLIPANCEHUEM KPAUHEN YCIYHCAUGOCU U OOHUM
CMEKIAHHBIM 21A30M» — IINTAaTa U3 cepualia B IIEPeBOJIC Ha PYCCKUH SI3BIK, IIPEIOCTaB-
JISIOIIAs SIPKOE, BBIPA3UTEIbHOE U IIPU ATOM JIAKOHHYHOE OIUCAHUE IIIABHOIO Iepost
cepuana gerekrusa Komom60, kotoporo urpan ®ansk. ToT dakT, 4ro nepcoHax uMen
YCILyKJIUBOE BBIPAXKCHUE HA JIMLE, 3a]]pAHHOM BBEPX, MAaCTEPCKU IIepeJacT €ro BHEIL-
HUH 00/INK, BEJlb caM IOMOP 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO O CIOKETY JAHHOTO CepHaa ak-
Tep ObUT HEBBICOKOTO POCTA M MMEJ CTEKIISTHHEIN T1a3. B mpomssenenun T. [Iparuerra
QJTIO3NS 3aKIIIOYCHA B clenyronelt ¢ppase: “...with its helpful intelligent expression and
one glass eye” [5]. IlepeBog4ark 0OBIrpall HOOOHBIM 00Pa30M: «OMKPbIE CMblULIEHOE
U npeoynpeoumenbHo 3anpPOKUHYmMoe AUY0 ¢ OOHUM CIeKIsHHbIM enazomy [4]. dan-
HBII IIpHMep MoAYepKHUBaeT HeOONbIIOH poct repost JlyoOuHca, Befb eMy MPUILIOCH
3aIPOKUHYTH JIMIO, YTOOBI €0 YBUJCHH, a Takke ()paza COOTHOCHUT reposi ¢ BHEII-
HUMHM XapaKTepUCTUKAMU IEepPCOHaxa U3 cepuana. CII0BOCOUETAHUE «C BBIPAKCHUEM
KpaiiHell yCIIyKIIMBOCTH» B KHUYKHOM IIEPEBOAE UHTEPIPETUPYETCS KaK «CMBIIIICHOE
U OpeAyNpEeIUTEIbHO 3alPOKUHYTOE JIuL0». CTOUT OTMETHTh, YTO Ha Iepejady Ko-
MHYHOCTH 3TO HE MOBJIUSIIO — B 000MX BapHaHTaX aJUIIO3MIHAS OTCBHIIKA PaCKpPHIBAET
YCITy>KJIUBBIH ¥ TOKOPHBIH 00pa3 mepcoHaka.

Taxke B mpuUMEp MOXKHO IIPUBECTHU €IIE OJHY OTCBUIKY K DIH301y HU3BECTHOIO
amepukanckoro cepuana «Tsun ITuxcy. Lurara: «4 udy no cnedy, — nooyman on. —
U ne obszamenvro 3snams, kyoa on 6edem. Hysicno npocmo uomuy. 10 permka oHo-
o ux nepcoHaxei, Xoyka, 13 U3BECTHOIO B CEpHajIec MOMEHTA. Tenepsp ke IOCMOTPUM,
Kak BBIIIIIUT JTa IIUTaTa B KHUTE HA sI3bIKe OpuruHana: “‘I’m on the path, he thought.
I don't have to know where it leads. I just have to follow” [5]. IlepeBon 3By4nT TaK:
«A na eepnom nymu, — nooyman on. — He nyscno oymame, kyoa on npuseoem. A npo-
cmo Oondicen emy credosamuy [4]. Jns npunanus ¢pase cMBICIOBOH OKpacku Iiepe-
BOIYMK JOOABIISIET «Ha BepHOM ITyTH». ConeprkarelbHasi OTChUIKA PACKpPBIBACT (pro-
co(cKHe pa3MBIIUICHHS Teposi POMaHa B KOMUUCCKH-POMAHTHIECKOM CBETE.
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E1e omyH U3 mpuMeEpoB sSPKO IPOCICIKUBACTCS B TeKCTe opuruHana: “That,” said
Vimes, “was a bloody awful cup of coffee, Sham.” [5]. IlepeBox 3By4uT TaK: «— Imo
obvLna, — npousnec Baiivc, — negepoamno omepamumensnan uawka kogpe, [L1>m» [4].
3neck npeJcTaBiIeHa OTCHUIKA HA Bech cepual « TBuH [Tukey B 1mesiom, Tak Kak IIaBHBIH
repoii Kyrep mmocTosiHHO eJ1 ITOHYMKH U TIPEATIOYNTAT TOJIBKO XOpoIuuii kode: “ Not as
a doughnut as something in any way metaphorical. Just a doughnut. One doughnut.”
[5]. B mepeBone: «He memagopuueckuii nonuux, a npocmo nonuuk. Beezo oouny [4).
Hecmotpst Ha cxoxylo 3a0aBHYIO IPUBBIUKY ABYX NEPCOHAXKEH M3 cepHrana U poMaHa,
repoii IIparuerra Baiime yacto yxonun B 3anoi, toraga kak Kynep u3 «Tsun Ilukey» He
IV U TIPEATIOYUTAI 30POBBIi 00pa3 xu3Hu. [Ipn nmepeBone M.CopoueHko coxpaHser
9TO NPOTHBOIOCTABIIEHHE JUISl JIY4IIEro packKpheIThs oOpa3a Baiimca.

Paccmotpum eme onHy oTChUIKY Ha cepuai « TBun [Tukey»: « M oaii mue ewe xoghe.
Yepnoiil, Kak noIHOYb 6 OE3NYHHYIO HOYbY. DTO TOCIOBHAS UTATA TIIABHOTO I'epost ce-
puana Kynepa npu 3aka3e B pecropane. OTIMUUTEILHON 4epToil mepcoHaxa ObUT TOT
(aKT, 9TO OH MHJI UCKIIFOYNUTEIHEHO YePHBIH Koe. A BOT Kak 3BYUNT aHIIUICKUI BapH-
aHT IUTATHI U3 TekcTa opurunana: “The moon was high now, in a sky as black as a cup
of coffee that wasn 't very black at all” [5]. 3neck epeBoj HOIHOCTEIO COOTBETCTBYET
OpHTHHAILY: «/IyHa yoice 8ucend 8biCOKO 8 Hebe, HepHOM, KaK Koghe, KOMopulii cogcem He
uepnoitiy [4]. B 060ux BapraHTax aJumio3us pacKphIBaeT Teposi pOMaHa Kak Haeancra
Jlake B TAaKUX MeJIouax, Kak Jamika koge.

KoMmp4eckM MOMEHTOM MpEJCTABISETCSl OTCHUIKA K CepHaly IIpo MOJIULEii-
ckux «bmro3 Xwumi-ctpury. OpUrnHaNbHBIA BapHAHT NUTATHl U3 POMAaHa 3BYyUYHT TaK:
“Remember,” he said, “Let’s be careful out there” [5)]. [lns1 nepenadun ajuto3uu mepe-
BOIYHK K€ FCIOJIL30BAJI IIOHATHBIN BCEM PYCCKOSI3BIYHBIM YUTATEISIM (ppa3eoorusm:
«H nomnume, ocmopoicnocms npegviuie 6cezo, — MOPONIUSO HANYMCMBE08an OHy [4].
Drto mpumep paziamuns GopMel. [lanee ke B opuruHaie ciuenyer: “Lets be careful to
stay in here” [5). IlepeBon: «/[asatime nposgum ocmoposcHOCHb U HUKYOA He Notoem»
[4]. Ecin B cepuane «bmo3 Xwmmi-ctpur» mnox ¢paszoil mpo OCTOPOXKHOCTH HOJpa3-
yMeBajach NOIEPIKKa MOCIIE YTPEHHEH JISTYUKH, TO B OPUT'HHAJIE TEKCTa U B IEPEBOIS
OCTOPOXHOCTB JII TEPOEB — OCTAaThCs Ha MecTe. B 9ToM 1 3aKiiouaeTcst FoMOp IUTATEL,
Beb nepcoHaxku [Ipardyerra GbUIM TPYyCIIUBEL.

[TpumMeuarerneH Takxke MpuMep KOMUYSCKOTO JHAIIOTa U3 IPOU3BEIICHUS:

«— A y sac ecmv eeputedckull 086eHAOYAMU3APAOHBII apOaiem ¢ SpasumayuOHHOU
nooaueti?

— D-22 Bce, umo y nac ecms, — 6ce neped moooti, 2ocnooun» [4].

D10 orchuika k uieMmy «TepmuHatopy. IMEHHO Tak OTBETHI BIajeiel] Opy-
JKeHHOro MarasuHa B (mibMe, Korna po6oT TepMuHATOp CIPOCHI y HEro O HAJIMIHU
OIIPEICJICHHOTO BHUJIA OPYKHSL.

BoT Kak BRIVISIUT UTATa U3 KHUTH Ha SI3bIKE OPUTHHATA:

“Eh? What you see is what we got, mister” [5].

[TepeBomumK, 3Hast KOHTEKCT JJaHHOH CIIEHBI, TIPOBEI Mapauieb ¢ GUIbMOM H 00-
parui gpasy Tak, YTOOBI YUTATEIIO TOXKE ObIIa MOHATHA OTCHIIKA K N3BECTHOMY OO€BH-
Ky. ABTOp k€ BBICMEHBAET IIEPCOHAXka, KOTOPOMY BOBCE HE HY)KHO TaKO€ OpYKHUE, Beb
HHUYETO OITaCHEee HOXKa B pyKax OH He fepxkai: ‘Nobby had never been known to wield
any weapon beyond a knife” [5].
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Emie B TekcTe MpUCYTCTBYET OTCHUIKA K (QIIbMy yxkacoB 1981 rona « AmepukaH-
ckuif oboporens B Jlonnone». B ¢umbme ona 3ByunT Tak: «A4 s dyman, mul 6yoeuts
Kamamucsi no noiy, CMOHAmMs U copacvléams wiepcmy, — npockynun ony. Llurara Ha
anmmiickoM si3eike: “I thought you rolled around on the floor grunting and growing
hair and stretching,” he whimpered [5]. B mepeBone: «— A oyman, mut 6ydew kamamo-
€5l N0 NONY CO CMPAUWHBIM 60eM U Opamb u3 ceda uiepcmv, — npockynun ouy [4]. Uro-
OBl YCHIINTH IIPEJICTABICHHS TePOst O IEPEBOIIOIICHUH BOJIKA B YEJIOBEKA, TEPEBOJINK
HCTIONB3YeT CIOBOCOUCTAHHE «APaTh U3 ceOs MepcTh», Kak OyATO B IMPSMOM CMBICTIE.
IOmopom mpencrasisiercst runepOoNIn3anus cTpaxa.

Crenyromum npuMepom Oyaer orcbuika K ¢uismy Cumau Iloprepa «lymmmoit
IOKHOI HOUBIOY, T1ie Tepoit [lyaTbe IpOU3HOCHT CBOIO 3HAMEHHTYIO (dpa3y: «Onu na-
3v18anu mensi 2ocnooun Tubbcy. A BOT KaK 3ByUHT 3Ta IIUTAaTa B UCXOAHOU Kuure: “They
call me Mister Vimes” [5). Ilpu nepeBone: «Tenepv mens 308ym 2ocnodun Batime»
[4]. B nepenoxeHun Ha pycCKUl sI3bIKE «MHUCTEP» HE SIBJIAETCS COAEPIKATEIbHOU Xa-
PaKTEPUCTUKON, a «TOCIOAUH» YKa3blBAaeT Ha IIPEBOCXOIALLYI0 IO3ULMIO. [l repost
pomana Baiimca ¢opma «rocronun», KOTOpOi OH Harpaawi ceds caM, UCIIONb30BaHa
B KQUECTBE UPOHUM.

Ha ocHOBe mpoBeneHHOr0 HaMU CpPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a
MOXKHO YTBEPIXKJaTh, YTO IEPEBOMYNK HCHOJIB3YEeT OTCHUIKH K CepHanaM U (HiIbMaM
JUISL TOTO, YTOOBI CIeTIaTh TEKCT OJIVDKEe B IIOHUMAHHHU IOMOpA JUISL PYCCKOTOBOPSIIINX
yurarenacid. B mpuBeieHHBIX OTPBIBKAX ajlIIO3UsS BBIIOIHACT XapaKTEpOIOIUYECKyrO
U UPOHUYECKYIO (yHKIMN. AJUTIO3HS BBICTYIIAeT KaK OCHOBHOM IpHEM HHTEPTEKCTY-
anbHOCTU. B KynbType mocTMoaepHI3Ma HHTEPTEKCTYaabHOCTb U IUTATHOCTD UCIIOJIb-
3yI0TCS B KaU€CTBE TBOPYECKOIO METO/a, KOTOPBI IPEAIOIaracT UPOHULO, HAPOAUIO U
scretusM 6e3o0pasHoro. [Ipu nepeBoge TekcTa OPUTAHCKOTO MUCATENS UCIIONB3YIOTCS
aCCOLMAINH ¢ AaMEPHKAHCKUM KHHEMaTrorpadoM — OfHHM U3 JOMUHHPYIOIIHX B JaH-
HOH 00J1aCTH KyJBTYpHI KaK [UISl pyCCKOTOBOPSIIIEH, TaK ¥ JUISL aHIJIOTOBOPSIICH ayIiu-
Topuil. B maHHOM mpuMepe OTCHUIKAa K M3BECTHBIM KHHEMarorpaduueckum paboram
nMeeT Oorblle MIAHCOB OBITH pacmM(POBAHHON M MOHATHOW unTarensMm. braromaps
AJUIIO3UBHBIM OTCBUIKAM y YMTATENs CO3JAIOTCS 3PUTEIBHO M UyBCTBEHHO 3aMETHBIC
00pa3bl, KOTOPEIMH BOILTOLIACTCS IIPEIMETHO-JIoTHIecKoe conepxanue. M. Copouen-
KO pacKpbIBaeT KoMUdeckue uepTsl nepconaxkeii T. [Iparyerra npu noMomy accouuu-
poBaHUs 00pa30B pOMaHa C TePOSIMU KYJIETOBBIX aMEPUKAHCKUX CEPHATIOB U (PHIIBMOB.
VrauHslil mepeBo; KOMUYECKOro TpeOyeT OT NMePeBOUNKA OIbITa M 3HAHUI KyJIBTYpHI
CTpaH MCXOIHOIO S3bIKA U S3bIKA IIEPEBOAA, a TAKIKE UX IPAMMATHUECKOIO CTPOS 0CO-
OGeHHOCTEH 1 o0acTel MPUMEHEHHS Pa3HBIX CPEACTB IIEPEBOJIa IIPH IIEPEBOJIE KOMUUE-
cKkoro. B manHOM 1oMopucTHYECKOM (DIHTE3H MPUCYTCTBYET JOCTATOYHOE KOJIMUECTBO
OTCBUIOK K aMEPUKAaHCKOW KyJIbType, K ee cepuanaM u ¢uibmam. [lostomy st toro,
9YTOOBI IPOM3BECTH KBAUTU(DHUIIMPOBAHHEINA MEPEBO JAHHOTO IIPOU3BEICHUS, IEPEBO-
YUK JIOJDKEH OBITH OUCHB OJIM3KO 3HAKOM C aMEPHKAHCKUM KHHEMaTorpagomM.
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HNEPEBO/J] AHITTIOA3BIYHOI'O MEJJUIIUHCKOTI'O CJIEHTA
HA PYCCKUM SAA3bIK (HA MATEPHAJIE CEPUAJIA «JJOKTOP XAYC»)

Tumaoeesa A.A.
Taiinymounoea /1.3.

Cmamus nocssauyena nepegooy anHeiosa3bliH020 MeOUYUHCKO2O CleH2d HA PYCCKULL A3bIK.
Ananusy noogepenucs ekcuveckue eOuHuybl MeOUYUHCKOU memMamuxy, omoopanmsie
Memodom cnaouHoll bloopku u3 cepuana «House, MDy. B cmamve cmpykmypupyom-
€Sl NOHAMUSL «MEOUYUHCKAS TEeKCUKA» U «MEOUYUHCKULL CLeHeY, NPeONodCeHd KAACCU-
@ukayus cienzo6bix 108 N0 CeMaHMUYECKOMY NPUSHAKY.

KioueBble caoBa: MEIUIMHCKAs JEKCHKA, MEIWIMHCKHN CIICHT, IIEPEBOJ, CepHall,
House MD.

The article is devoted to the translation of English medical slang into Russian. Lexical
units of medical subject, selected by the continuous sampling method from the TV
series “House, MD”, were analyzed. The article structures the concepts of “medical
vocabulary” and “medical slang”, offers a classification of slang words by semantic
feature.

Keywords: medical vocabulary, medical slang, translation, series, House MD.

MenuuuHa sBISAETCS OJHUM M3 CaMbIX BaXKHBIX aCIEKTOB B JKM3HU Jirofeil. Pas-
BUTHE MAaCCOBOH KyJIbTypBI BHECIIO OIPEICIICHHBIH BKJIA]] B III00ATH3AI[HIO MEIUIIUHEL,
a UIMEHHO B PaclpoCTpaHEHUE MEAULUHCKUX 3HAHUU € IOMOLIbIO MEIUa-IPOAYKTOB.
B nanHoOli cTaThe B KadyecTBE IMPOAYKTa MAaCCOBOM KyIbTYpPbI BEICTYIIAeT cepuall «Jlok-
Top Xaycy. CiiefyeT OTMETHTb, YTO B Hallel paboTe MBI UccieyeM IpodeccroHab-
HBII CJICHT B chepe MeTMIUHEI Ha IIPHMepe Ha3BaHHOTO CepHala.

B mocnennee BpeMsi HaOmomaeTcst MOMYJSIPHOCTh CEPHAIOB, HA HKpaHAX Telle-
BU30POB IOSIBIISICTCSI BCE OOJBIIE TPOM3BEACHHI TEJICHCKYCCTBA MEIUIMHCKOH Te-
Mmarukn («Kimmankay, «/lokrop Xaycy», «AHATOMUS CTpacTH», «XOPOIIUH JOKTOp»
U T.JA.). MeqUIMHCKIE CepHalIbl IIPUBJICKAIOT KaK HENPO(pEeCCHOHAIOB, TaK U JIONCH,
MHTEPECYIOUXCS WM paboTaomux B cdepe 3ApaBoOXpaHEeHHs. BaXHO OTMETHTS,
YTO MEAULMHCKUE TEJICCEPUalIbl BBIIOIHAIOT HE TOJIBKO Pa3BICKATENIbHYIO, HO U IIO-
3HaBaTENbHYIO (yHKIMU Onarojapsi MPHUCYTCTBHIO MHOTOYHCIICHHBIX MEIHIIMHCKIX
TEPMHHOB, NPO(ECCHOHATBHOTO CICHTa B JIGKCHKOHE T'epOeB U JEMOHCTPHPOBAHHMS
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nedeHys 3aboneBanuid. [laHHbIe TelecepHanbl NPHOTKPHIBAIOT TAWHBI U ITOKA3BIBAIOT
JeTany BpadeOHoN paboThl, cTapasich NPUOIM3UTHCS K JeHCTBUTEN HOCTH. OIIynieHne
peann3Ma BOCco3aaéTcs MPH IIOMOIIN KOIIMPOBAHHSI HEKOTOPBIX ACIIEKTOB OOIEHIIHON
00CTaHOBKH.

Tlepen anamm3oMm nepeBoma HEOOXOAMMO IOIPOOHEE OCTAHOBHUTHCS HA MOHSITHH
MEIUIMHCKOH ekcuky u ee cocTapmomux. C.B. I'punes-I'puneBuy k crenuanbHoi
JIEKCHKE OTHOCHUT TEPMHHBI, HOMEHBI, TEPMUHONIBI, KBA3UTEPMUHEI, IIPo(eccroHam3-
MBI, IpoeccnoHanbHbIe Kaprouusmsl [4, c. 43]. [LA. AGpamoBa onpenesnsieT Meu-
IIMHCKYIO JIEKCHKY KaK «0ObeIMHEHNE CIEHaTbHBIX M HECIeHAIbHBIX MEIUINHCKIX
HazBaHuii» [1, c. 12].

W3ydennio npodeccHoHaNbHOH JIEKCHKH MOCBSIIEHO MHOKECTBO HCCIICIOBAaHUH
[2;3; 6; 7; 8; 9]. SA3bIK MEAULMHBI SIBJISIETCS. HEOJHOPOAHBIM I10 JIEKCHYECKOMY COCTaBY
[5, c. 66]. Tak, HOMHMO MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB U CTAaHJAPTHOH 00IIEyOTpeONTEIIb-
HOH JIGKCHKH B OOIECHUH MEIUIINHCKUX PaOOTHUKOB BCTpedaeTcs MpodecCHOHaIbHBIN
CJICHI, 1oz KoTopbIM Beien 3a JI.dD. EnbloBoil Mbl IOHHMaeEM, «IIUPOKOE IOHATHUE,
B COCTaB KOTOPOTO BXOAAT MPO(EeCCHOHAIBHBIH KaproH U Po(eCcCHOHAIBHOE TIPOCTO-
peune» [5, c. 66]. CieHr, B 4aCTHOCTH, UCIIOJIb3YETCsI B YCTHOM peul COLMAaIbHOM rpyII-
161, 00BEAMHSIONIEH 0 nHTepecaM mim npodeccuu. B cBoro ouepens MeIUITMHCKIN
CJIGHT — 3TO YacTHAs MOACUCTEMA s3bIKa MEULIUHBI, PeaIu3yIolasics B Ipolecce po-
(heccnoHaIbHON KOMMYHUKAIUH CriennanucToB. CIIEHr XapakTepHu3yeTcs 3aJlelCTBO-
BaHMEM HECTAHIAPTHOU JICKCUKU, IIOPOH IMOLIMOHAIBHO OKPALICHHOU, CTPEMIICHUEM
K SI3BIKOBOI KOMIIpECCHU B MeTaOpHIHOCTH [5].

K npruannaM ynotpeGrneHust MEUIIHCKOTO CIIEHTa JIMHIBHCTEI OTHOCST JKeJIaHUe
K OOJErYeHUIO MOHMMAHUsI PEYM BHYTPU KOJUICKTHBA, YKOHOMHIO BPEMEHH, CKOPO-
My HPUHATHIO NeicTBUH. MHOW mpHUUMHONW MOXKET OBITh HEylTOoOHOE HCIIOIb30BaHHE
B YCTHOI peur OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA CIOKHBIX U OOBEMHBIX TEPMHHOB, COCTOSIIINX
13 HECKOJBKHX clIoB. Crienudurka padoThl MEAUIIMHCKOTO NEPCOHAJIA U YaCTOe HaXO0XK-
JICHUE B HAIPSHKCHUH MOTYT CHOCOOCTBOBATH HCIIOIB30BAHHIO CICHTOBBIX CJIOB JUIS
JUCTAaHIIUPOBAHUS OT HEraTUBHBIX AMOLMI. B 1aHHOM cilydae CICHI BBIIOJNHACT dMO-
[HOHAIBHO-3aMUTHYI0 (DYHKIUIO. MEIUIUHCKUH CICHI MOXET HCIIOIb30BaThCs VIS
sB(eMH3aIMU pedr, TeM CaMbIM BEICKa3bIBAHHE CTAHOBHUTCSI MEHEE TOUHBIM H B MEHbB-
niei CTEIICHU BO3ACHCTBYET Ha IICUXUKY YEIOBEKa.

OCTaHOBUMCSI Ha HEKOTOPBIX INPUMEPaX AHMIUHCKUX CICHIOBBIX BbIPAXKCHHUH
U3 cepHalla M UX IepeBoje (IIepeBoj Ha PYCCKHUIl S3bIK OBUI BBIIOIHEH POCCHHCKON
cTynueit o3ByunBanus «Lostfilmy», 3aHnMarommeiicss nepeBogoM U JIyOiskoM (pHIEMOB
U CEpHUAJIOB).

4 ce3on cepust «Urpe» (“Games”). “The guy’s a walking pharmacy” — «On oice
Xo0suas anmexa». B TpeyIoKeHUN OMH M3 TepoeB cepuala, Bpad Dpuk dopmam,
CpaBHMBAET ITAIMEHTA C XOAMYeH aNTeKoMH, TaK KaK aHaJIM3 KPOBH ITOKa3ai OOJIbIIOe
KOJIMYECTBO Pa3IMYHOIO POjia HAPKOTHUECKUX BEIIECTB. B TaHHOM Cilydae BBIpaKCHUE
nMeeT 00JIbIIe KOMUYHBIN XapaKTep, MO>KHO MPEIIOIOKHUTE, YTO OHO CIIY>KHUT JUISL pa3-
PSLIKH HAIIPSDKCHHON 00CTAaHOBKH.

“If he had four out of twenty possible symptoms, he’d be a garden-variety druggie”
— «Ecnu 6v1 y neeo 6v110 4 u3 20 803MONCHBIX CUMIIOMOS, MO OH Obll Obl 0OLIUHBIM
Hapkom». B HEKOTOPBIX CIydasx MEIULIMHCKUH CIICHT 3aUMCTBYETCSI U3 IUAIEKTa ApY-
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roii corpansHoi rpynmsl. Hapumep, cierrosoe oo druggie Goibine ynorpeoiseT-
Cs1 CPeAN MOJIOZICIKY 1 TIEPEBOINTCSI KaK HapKOMaH, HapKoIlla, HapK, TOKCHKOMaH [11].
[MpunararensHoe garden-variety Takye OTHOCHTCSI K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO PEUH U 03-
HavaeT 00bIKHOGeHHbll, OananbHblil, 3aypaoubii [11].

“They 're gonna rip off a piece of his lung, ram instruments down his throat, and
roto-rooter his intestines” — «Onu 803bMym Kycouek 1e2koeo, 66edym mpyoxy & 20pio,
6yoym xonamucs 6o enympennocmaxy. B nannoi cutyanmu Bpad Dpuk dopman, 00-
PaTHBIINCH K KOJUIETaM, YIIOMSIHYJI O TSKEJIOM COCTOSTHUY TareHTa. [To aToif npuunne
JlokTop Xayc, pyKOBOAUTENb OTACIICHUS TUATHOCTHUYECKON MEIUINHEL, 1l yKa3aHHe
BpauaM IPOBOJMTH aHAIN3BI MoodepenHo. [maron rip off Moker mepeBoguThCS Kak
B IIPSIMOM 3Ha4eHHH (000apaTh — BEIPBATH, OTOPBATh), TAK U B IEPEHOCHOM (000apaTs —
000KpacTs). B maHHOM ciydae mepeBOIUUKH, MPHUICPKUBASCH KOHTEKCTA, OCTaBHIIN
IIepBOHAYAIIBHEINA CMBICT cI0Ba. B cBolo ouepens «Roto-rooter» — 910 aMepuKaHCKast
KOMITIQHHSI, TIPEAOCTABIISIONIAs YCIIyTH 110 PEMOHTY CAaHTEXHUKH M KaHaiIu3amuu [12].
Ecnm paccmarpuBathb roto-rooter xak CyIIeCTBUTEIHHOE, TO OHO MOXET HECTH B cebe
HECKOJIBKO 3HA4YeHHH, a MMEHHO: MPUCIIOCOOJICHHUE JUIsl OYMCTKH KaHAJIM3AIIMOHHBIX
TpyO, ApeHaxkHast paboTa, YeloBeK, 3aHUMaromuiicss ouncTkoit Tpy6 [10]. B mpemmo-
JKEHUH JaHHOE CJIOBO BHICTYIIAeT B KadecTse miarona. B crynnu «Lostfilm» nepesenn
«KOMATBHCS», BOBMOXKHO, YTO TIPH IIEPEBOJIE aKIIEHTUPOBAJIOCH BHIMAaHUE Ha IVIaroie
to root — peIThCH, KONATHCS.

5 ce3on «boxpmoii pebenok» (“Big Baby”). “29-year-old Special Ed Teacher
coughs up blood all over Corky” — «/lepexmonoe, 29 nem. Kawnsna kposvio na Jlay-
Ho6». Ha oflHOM 13 CaliTOB, IIOCBAIIEHHBIX CJICHTY, BEIpaXKeHHE cOrky MHTEeprpeTHpy-
10T KaKk KoMOuHanuro ciios cute u dorky, 4To 03Ha4aeT «CTpaHHBIA, HO MIIIBII» [13].
B nanHOM citydae MBI MOXKEM IPEIIOI0KHUTE, YTO JTO SIBISIETCS OTCHUIKOH K IIPO3BH-
Iy IepcoHaXka ¢ CHHApoMoM JlayHa M3 aMmepukaHckoro Tenecepuana “Life goes on”
(«XXn3up nponomkaercs»). [lepeBogunkn He CTaaM OOBITPHIBATH JAHHOE CIIOBO, BE-
POSITHO U3-3a TOTO, YTO CEpHall HE MOJIb30BaJICS NOMYIIPHOCTIO Y POCCHHCKHX Telle-
3pUTEiICH.

7 ce3on «Ocna B Hamem nome» (“A Pox on Our House”). “You sound like one
of those anti-vaccine cranks” — «Bul kak woxknymuie dopywvl ¢ npusugkamu». Bo dpa-
3e BCTpedaeTcs CICHroBoe cioBo crank, yrnorpebisromieecs: B HehopMasbHON pedH,
TaK KaK OTHOCUTCSI K CTHJIINCTUYSCKH CHIDKEHHOM Jekcuke. CymecTBuTensHoe crank
B [IEPEBO/IC O3HAUACT: Uy/aK, UyUK, CTpaHHbIH denosek [11]. [TepeBoqunkn “Lostfilm”
peoOpaszoBay CyIIeCTBUTEIRHOE B IpUIIarareIbHoe. B qaHHOM mpuMepe MOXKHO Ha-
OJIrOIaTh TPAMMATHYECKYIO 3aMEeHY, @ UMEHHO 3aMEeHY YacTH PE4H, OJHOTO U3 CII0CO00B
epeBoza.

AHanu3 HaliIGHHBIX HAMU B CE€pHUalle CIICHIOBBIX JICKCHUSCKHUX €IUHUII TO3BOJHII
BBIJICTIUTD CJICAYIOIIIE CEMaHTHIECKUE TPy

1. Menumackoe obopynosanue: paddles — depuopunnamop.

2. MemuuuHckue neicTBUS: to reverse someone, to close someone up — 3auiu-
eéamy, to push fluids — cmaeumes kanenvnuyy, to zap — paspso, oedpubpunnayus.

3. lomemenus B OonbHuie: lounge — xomuama omovixa (opounamopckasn),
intake — npuémnas.
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IIpoananu3upoBas cieHru3Msl U3 cepuana «Jdokrop Xayc», MOXKHO CHENaTh Bbl-
BOJI, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4acB MX YHOTPEOJICHHE 3aKIIOYAaeTCs B MPUIAHUU HMO-
LUOHAJILHOI OKpacKd AuajoraM MexAay reposamu. boiee Toro, ¢ momoupro cieHra
CO3aeTCst KOMUYECKUH S (EKT, 4TO MOXKET CITYXKHUTb JUIS CHATUS HAPSDKSHUS Y MEJTH-
IMHCKUX pPaOOTHHUKOB U TAIMEHTOB B IIpOIlecce KoMMyHHKanuu. [10ckombKy MBI pac-
CMATpUBAECM CEPUAJl, BEPOATHO, JaHHbIC BHIPAXKCHUS TAKXKE HYXKHBI JUIs IPUBICYCHUS
BHUMAaHUS TEIC3PUTEIICH.

Takum o0Opa3zom, aHamM3 HECTaHAAPTHOW JEKCHKHM W3 MEJUIMHCKOTO CepHaia
«JlokTop Xayc» IO3BOJIMII HAM PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH IIEPEBO/A, BHIIOIHEHHOTO
ctynueit “Lostfilm”, ycTaHOBUTE (yHKIMH CJICHTA, B YACTHOCTH IKCIPECCUBHYIO, IMO-
[HOHAIBHO-3aMUTHYI0 U KOMMYHHKaTHBHYIO (DYHKIHH, a TaK)KE BBIIBUTH IPHUMHBI
HCIIONE30BAaHMS CIICHTH3MOB B ITPOLIECCE KOMMYHUKAMH MEAUIIMHCKUX PAaOOTHHKOB.
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JEKCUYECKHUE U TPMMATHYECKHUE OCOBEHHOCTHU NIEPEBOJIA
AHIJIOSI3BIYHBIX TPEWJIEPOB 2021 TOJA

Hacuviposa M. A.
Camapxuna H.O.

Jannas cmamuvs nocesujeHa uccied08anUI0 1eKCUECKUX U PAMMAMUYECKUX 0CO-
beHHocmell nepesooa aHenoA3bIuHbIX mpeiliepos K gurvmam 2021 200a. B cmamve
paccmampusaromes Xapakmephvle yepmvl KUHOUHOYCIMPUY U NOHAmMue mpeiliepa,
npeocmagienvl U NPOAHAIUIUPOBAHBL OCHOBHbLE JIEKCUUECKUE U SPDAMMAMUYECKUE 0CO-
benHoCmu nepesooa mpetiepos.

KunroueBsie ciioBa: Tpeiinep, GuiIbM, KHHOUHIYCTPHS, BUACO(PPArMEHT, KHHOUCKYC-
CTBO, JICKCHYECKHE U TPAMMaTHIECKHE 0COOCHHOCTH.

This article is devoted to the study of lexical and grammatical features of the
translation of English-language trailers for the films in 2021. The article discusses the
characteristic features of the film industry and the concept of a trailer, presents and
analyzes the main lexical and grammatical features of the trailers translation.

Keywords: trailer, movie, film industry, video clip, cinematography, lexical and
grammatical features.

Ponb kuHeMaTorpada B )KM3HH 001ecTBa HCKITFoUnTeNbHA. KinHeMarorpad cBsizan
co BceMH cepamu )KU3HU 00IIeCTBa, HOITOMY Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS MHUpPa
KU3HB 0€3 KWHOMH/IYCTPUH HE HPEACTABISIETCS BO3MOXKHOIT. PHUIIBMBI TO3BOJISIOT HAM
y3HaTh MHOTO HOBOTO 00 OKPY KAIOIIIEM HAC MUPE, O BHYTPEHHHX MEPEKUBAHUAX U MHU-
POBO33PEHUN JPYTHX JIFOZCH, HOMOIHUTh (JOHOBBIC 3HAHUS PA3INYHBIMH TEOPHIMU
U (aKTaMH.

KUHOMHIYCTPHS SBISETCS OYEHb KOMIUIEKCHOI cepoil IesTeIbHOCTH, KOTopast
BKJIIOYAeT B ceOsl pa3HyHbIC KaHPbI, OTBEYAIOLINE OXKUIAHUAM JIOOOTO THIIA AyIIH-
TopuH. OUIBMBI O3BOJISIOT HAM MOTPY3UTHCS B HAIIM MOLMH, MBICIH, COIEPEKHU-
BaTh IeposiIM M COOBITHAM (HIIBMa, YTO HEMOCPEICTBEHHO OKAa3bIBACT ITOJIOKUTEIIBHOE
BIIUSIHUE Ha HAlly NCUXHKY. KHHOMHIYCTpHS YCTPOCHA TaK, YTO TOJ KayKJIbIi THII Ha-
CTPOCHHSI MOJKHO HAMTH OTKIIMKAIOLIMIICS )KaHp, HAPUMEp, KOT/a JIFO/ISIM BEeCesI0, OHU
HPENOYHTAIOT CMOTPETh KOMEINH, B MOMEHTBI IPYCTH — MEIIOPaMbl WITH JPAMBI.

OnHUM M3 Ba)KHEIMIINX COCTABISIOMINX JII000T0 (GuiibMa SIBISETCS €ro Tpeunep.
CornacHo ompeneneHusM peknamuoro tekcra H.A. Kpacasckoro [2, ¢. 138] u mo-
mukonoBoro tekcrta A.I. Conmna [3, c. 117], Tpelinep moHUMaeTcss KaKk CTPYKTYPHO
0(hOpMIICHHBII, CMBICIIO3aBEPIICHHBIN, (DYHKIMOHATIBHO OPraHM30BaHHbIH TEKCT, 110-
CTPOCHHBII Ha COCANHEHNH B €IMHOM IpaduueckoM MPOCTPAHCTBE CEMHOTHYECKH Te-
TEPOTCHHBIX COCTABISIOIINX (BepOAIbHOrO TEKCTA B YCTHON MIIM MUCBMEHHO# (hopme
U ayAnOBH3YyalIbHOTO Psifia), aAPECaHT KOTOPOTrO MOCPEICTBOM IIPUMEHEHHUS OIpere-
JICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHil CTABUT MEepest COO0it 3a1a4y IICHXOIOTHYECKOro
BO3/ICHCTBUS Ha ajipecaTa ¢ LeJIbI0 IIPUBJICUCHHUS K IPOCMOTPY (HIbMA.
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Tpeiinep HaMu MOHUMAETCs, KaK KpPaTKuil BUAEO(pparMeHT, cofepKalunii caMmble
SIPKHE MOMEHTHI (pMIIbMa M OTPaXKalOIUi OCHOBHYIO CyTh Ipou3BeneHus. biaromaps
IIPOCMOTPY Tpeiiaepa Mbl MOKEM CIEIaTh ONPEICICHHbIC BHIBOABI U PELIUTh, CTOUT JIX
CMOTpPETh JAHHBIH (PUIIBM WU HET.

Baxno orMeTnTs, 4TO B Tpeiliiepe TODKEH OBITh 2JIEMEHT HEJJOCKa3aHHOCTH, YTO-
ObI BBI3BAaTH MHTEpEC Oyaymiero 3puters. JJaHHbIH IpHeM SBISIeTCS O4eHb d(DPEKTHB-
HBIM U BO3JCHCTBYET Ha IOJCO3HAHUE ayIUTOPUM, BOBIECKACT B MIPOLECC IPOCMOTPA
1 00y JaeT JOCMOTPETh (GHIbM 10 KoHIA. KMHOpeRHUCCEPHI 1 BUCOMOHTAXKEPHI 110-
CTOSIHHO UCIIOJIB3YIOT JaHHBIN IIPUEM B CO3laHUU TPEHICPOB.

IIpembepsr paboT M3BECTHBIX KHHOPEKHCCEPOB MPOUCXOMAT B Pa3HBIX CTpaHaXx,
COOTBETCTBEHHO, OUH (DHIIBM, CEpHall, MyIT(OUIbM, IMEET MHOXKECTBO IIEPEBOIOB
u uHTepnperanuil. Ficxonst U3 3TOro, BO3HUKACT ITOTPEOHOCTh B Ka9YECTBEHHOM Iepe-
BOJIC TPEIIEPOB.

Opnnako mpobiieMa OCOOCHHOCTEH IepeBoja TPEHIEpPOB aMEPUKAHCKOTO KHHO
Ha PYCCKMHU SI3bIK Ha JAHHBI MOMEHT HEIOCTAaTOYHO OCBELICHA, IOCKOIBbKY OTede-
CTBEHHBIC M 3apyOE)KHBIC JIMHIBHCTHI IO CHX IOp JIUIIb YaCTHYHO H3YUMIH JAHHBIHA
Bornpoc. Tem He MeHee, COBpEMEHHasl IMHIBUCTHUKA SBISETCS IEPCIIEKTUBHOM, IIOCTO-
SIHHO Pa3BUBAIOLIECICS HAyKOH, HHTEPEC YUYCHBIX K U3YYCHUIO I1EPEBOJOB TPEHIepoB
K (prmiIbMaM ITOCTOSIHHO BO3PACTaeT BBUJLY MOSIBICHUS CIIPOCA CO CTOPOHBI KWHOMH/TY-
CTpUH, a TAKKE B PE3YJIbTATE CYLICCTBYIOLICH HENOCTAaTOUHOM U3YYEHHOCTU JAHHOIO
(dheHoMeHa.

IlepeBon TpeiiaepoB ¢ ONHOIO SI3bIKA HA APYIOi ABJISETCS HOCTATOYHO KOMILIECKC-
HOH 3amageii. Kak u mepeBoxn B mo0oit cdepe, TaHHBIA B IEPEBOIICCKON JEATeIb-
HOCTH MMEET CBOM CIIOXKHOCTH M IOABOAHBIC KaMHH, KOTOPBIE HEOOXOIUMO 0OXOIUTH
nepeBoqurKy. «Kpome Toro, mpu nepeBojie Ha HHOCTPAHHBIH S3BIK HEOOXOANMO yMETh
aJIaNITHPOBAThCS. K OCOOGHHOCTSIM SI3bIKA, €r0 JIEKCHKE, IpaMMaTHKe, HEOOXOIMMON
CTUJIMCTUKE, @ TAKXKE YYUTHIBATH KYJIBTYPOJIOI'MYECKHE ACIEKThl MCXOLHOIO S3bIKA
U s13bIKa nepesogax [1, c. 56].

HeobxomuMo OMHATE, 4TO IPH IIEPEBOJIE TPEHICPOB HYKHO HEPEaaTh MOCHLI, KO-
TOPBLI 3aJI03KUII B HETO aBTOP. B HEKOTOPBIX MOMEHTAX, MOKHO OTOMTH OT OpUTHHAJIA U
HE JIe1aTh JOCIOBHBIH IIepeBOl, a «IIPOSIBUTh TBOPUECTBO, KPEATUBHOCTD U JIUTEPATyp-
HBIC HAaBBIKH JUIL TOTO, YTOOBI IIepeiaTh HACTPOCHHUE, 3aJyMKy aBTOpa; aJalTHPOBATh
HEPEBOJ O] KyABbTYPY TOI'O s13bIKa, Ha KOTOPBII OCyILeCTBIACTC A tepeoay» (4, ¢. 191].

CTOUT OTMETUTH, YTO IIEPEBOJ] TPECHIEPOB XapaKTEPU3yeTCs IPUCYLIUMU €My JIeK-
CHUYECKAMH M TPAaMMaTHISCKUMH 0COOCHHOCTSIMHU, KOTOPBIE HEOOXOAMMO PAcCMOTPETh
Goee neTaNbHO.

IlepBoe, Ha uTO OOpaliaeT BHUMAHHE 3pUTENb — ITO Ha3BaHHe ¢uiabMa. Cyre-
CTBYET JOCTAaTOYHO MHOTO HPHMEPOB, KOTA IIEePEBOJl HA3BaHUH (HUIBMOB aJalTHpPO-
BaJIU [OJ sA3bIK 3puTens crpanbl. HecmoTps Ha To, uTo B 90% ciydaeB nepeBOAYUKHI
KOHCYJIBTUPYIOTCS C IIPaBOOOIanaTe sIMA (PHIIBMOB M BHOCSIT HY)XKHBIC IIPaBKH, MOSIB-
JII0TCS BECbMa CIIOPHBIE I1E€PEBOABL, KOTOPBIMU MOIYT OCTaThbCsl HEILOBOJIBHBI JAKE
3PUTCIIH.

PaccMoTpuM HOBHHKY, CHATYIO 3HaMEHUTBIM aMEPHKAHCKUM pexuccépom Po-
O6eprom Orrepcom «Bapsr». OOparuMcsi K OpHUTHHAIBHOMY Ha3BaHUIO (QUIIBMA.
Ha YouTube kanane “Focus Features” Bbimen oduIraibHbId aMEPHUKAHCKUI Tperiep
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¢mabpMa nox HazBanueM “The Northman”. O6paTuBIINCE K CIIOBapIO, MOXKHO YBHETh
clierylolee 3HadeHue ciioBa «northmany — one of the ancient Scandinavians, especially
a member of the group that from about the 8th to the 7/th century made many raids and
established settlements in Great Britain, Ireland, many parts of continental Europe, and
probably in parts of North America [5). B 3HaueHnsIX nepeBoa YUCISITCS TaKHUE CIIOBA,
KaKk HOPMaHH, )KUTENb CeBEepHOH EBpOIEL, npeBHNMIT CKaHANHAB U ceBepsHUH. TakuM
obpa3zoMm, 1mepeBox GpuiIbMa U JalbHEHINMil Tpeilnep nepeBenéH HEBEPHO, MOCKOIBKY
CJI0BO «Bapsr» O3HauaeT BBIXOJAL@A U3 CJIAaBSHCKOIO IJIEMEHHM BapHHOB. TeM caMbiM,
MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO [1€PEBOJ JCHCTBUTEIbHO HEKOPPEKTECH.

O6parnmcest k Ooree ynaqyHbIM IIepeBoiaM Ha3BaHMH TpeilyiepoB, a Takxke IpoaHa-
JIM3UPYEM CIOCOOBI UX IepeBoia. Jisi mpoBeneHHs: COOTBETCTBYIOIIETO aHAIN3a MBI
KJIacCH(UIUPOBAIIN IIEPEBOAIBI Ha3BaHUH TpeitnepoB k Grbmam 2021 1. Ha OCHOBaHUHK
croco0a uX IepeBoia Ha CIIEYIOMNe TPYIIIIBL:

— nonuast 3amena: “‘Cherry” — «Ilo naxionunoi»; “Love Hard” — «HeynoBumblii
apomar mo0Bmw»; “The Hating Game” — «Motii mobumsiii Bpar»; “Time Is Up” — «Ilo-
cie ipoOyskaeHus»; “North Sea” — «Ilplnarommee Mope» U ApyTHeE;

— nocnoBHbIHA epeBox: “‘House of Gucci” — «[lom Gucci»; “Godzilla vs. Kong” —
«Tomzmna nporus Kowra»; “Spider-Man: No Way Home” — «Yenosek - mayk: Her
myTH 1oMoit»; “Shang - Chi and the Legend of the Ten Rings” — «lllan-Un n neren-
na pecsitu xoneny; “The Eternals” — «Beunsien; “Don't Look Up” — «He cmorpute
HaBepx»; “Young Royals” — «Mononsie monapxn»; “Tick, Tick... Boom!” — Tuk-tak,
Ooym!» n npyrue;

— tpauckpunuus: “Cruella” — «Kpyamnay; “Dune” — «/lrona»; “Luca” — «Jlyxay
H Iipyrue;

— onymenue: “Venom: Let There Be Carnage” — «Benom 2»; “Dating & New
York” — «JTio60Bb, cBuganus, Heio-Hopk» u apyrue.

B nameii paboTe MBI paccMOTpemH Crioco0b! IepeBoa JaHHBIX Ha3BaHUH Tpeiie-
POB ¥ IPOAHAIN3UPOBAIM UX Ha [IPEIMET YacTOThI UCI0NIb30BaHus. Ha ocHOBaHMM Ha-
LIEr0 UCCIECIOBAaHMS MOKHO TOBOPUTH, YTO CPEIU PACCMOTPEHHBIX HaMu 60 BapuaHTOB
nepeBojia Ha3BaHui GuiasMoB 2021 roxa, 27 npuMepoB OBUTH NEPEBEACHBI JOCIOBHO,
14 npumMepoB — ¢ NOMOIIBIO IOJIHOM 3aMeHbl, 11 cilydaeB — ¢ IOMOILBIO TPAHCKPUII-
UM, ¥, HAKOHEII, 8 MPUMepOoB ObLIN IepeBE/ICHEI C HCIOIL30BaHUEM orryieHus1. Harre
HCCIIeI0BaHNe TT0KA3aI0, YTO HanbojIee JacTo MCHONIB3YIOTCS TAKUE CHOCOOBI mepe-
BOJIa, KaK JIOCJIOBHBIH [1€PEBOJ U IOJIHAS 3aMEHA, PEIKE UCIIONIB3YIOTCS TPAaHCKPHIILUS
u onymienue (puc. 1).

Kpome Toro, CTOMT Takyke pacCMOTPETh IpaMMaTHIECKHEe OCOOCHHOCTU H TPYA-
HOCTU IIEpeBOZla TEKCTOB TpeinaepoB. TexcT Tpeiaepa HOIKEH BBI3BIBATH HHTEPEC
y ayIuTOpHH, MOOYkKaTh K MPOCMOTPY CaMoro (HiIbMa M COAEPIkaTh HEKOTOPYIO He-
JIOCKa3aHHOCTb IS JOCTI)KEHUSI He0OX0MUMOro 3¢ dekra yBeIndeHHs! IIPOCMOTPOB.
Jlis naHHBIX Lenel co3narenu TpeiiepoB UCIOIb3YIOT HEKOTOPbIE INHIBUCTUYECKUE
U CTHJIMCTHYECKHE IIPUEMBI, UTPY CIIOB, aOPU3MBI U APYTHE aCHEKThI, KOTOPBIE HECO-
MHECHHO COCTaBILAIOT TPYJHOCTH IIpH IepeBoie. it co3naHus TOYHOIO, SKBUBAJICHT-
HOT'O U JIOCTOBEPHOI'O IIEPEBO/a TMHIBUCTBI UCIIONB3YIOT Pa3IMYHbIC IPAMMATUYECKUE
U JICKCUYECKHUE IIPUCMBI.
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W MonHaa 3ameHa M [locnosHblii nepesos, M TpaHckpunuma — MOnNyuweHne

Onyuenne
13%

IloHas 3ameHa
23%

Tpanckpunuus
19%

Puc. 1. AHanu3 Ha3BaHUH TPEHJIEPOB K (pUIbMaM Ha MPEAMET CIocoda UX MepeBoaa

IIpexxne Bcero, HEOOXOAMMO MPOAHATM3UPOBATH TPAMMATHIECKHE TPHEMBI Hepe-
BOJIa, @ IMEHHO TpaMMaTHIeCKHe 3aMeHbl. HecMoTps Ha TO, UTO JISKCHYECKHH COCTaB
PYCCKOTO SI3bIKa JEHCTBUTENBHO OUeHb OOTaT, TeM He MeHee, rpaMMaTHdeckue (popMbl
SI3PIKOB HECOMHEHHO Pa3NIMIatoTCs. Jl0CTaTOYHO YacTo 3TO MPOUCXOIUT U IIPH TIEPEBOIe
TpeiinepoB. IMEHHO B 3TOM CiTydae U IPHMEHSIOTCS TPaMMaTHIeCcKre 3aMeHsI. J[is ana-
JM3a MepeBojia TEKCTOB TPEHIepOB MBI OTOOpAIN KOHKPETHBIC CITydaH HCIIONB30BAHUS
TEeX WM MHBIX TPAMMaTHIECKHIX 3aMEeH U Pa3AeNIIIN HX Ha CICAYIONINE ABE TPYIIIBL:

— 3aMeHa yacTu peun. “‘I'm wearing makeup!” — «51 naxpacunace!»; “She’s much
prettier with makeup ™ — «Korna HakpacuThcs, OHa cuMIiaTnaaeey; ‘I need that for New
Year's. We can be holidates” — «BoT 94T0 MHE HYXHO, Ipy3bsl HAa YaC B HOBOTOJIHIOIO
HOubY; “She seems like she's having fun” — «OHa BpoJie HETIIIOXO BECEIUTCS» U APyTHE.

— 3aMEHA WieHa npemoxkeHus: “We are right on target for 03" — «Tax, B Tpe-
ThEM KBapTasle y Hac Bce 1o rpaduky»; “That’s what you wear to work?” — «U1 Tb
pabotaens B 3ToM?»; “Our hands touched” — «Mbl KoCHYIHCE pykamn»; “Let s make
it official” — «3HaunT ycnoBus Takue»; ‘Do we have the finger?” — «[lanen Hamm?»
U JIpyTHe.

IMocre mozicueTa KONMMYECTBEHHBIX TTOKa3aTeNIe MBI OOHAPYKMIIH, YTO CPEIIH pac-
CMOTpEHHBIX Hamu 70 IPHMEpPOB IMepeBOJa PA3IUIHBIX BHIPAXKEHUH B TEKCTE Tpeii-
nepoB 2021 rona, 39 BapuaHTOB OBLIH IEPEBEICHBI C TIOMOIIBIO 3aMEHBI WICHA TpeNl-
JIO’KeHUsSI, B TO BpeMs KaK IpH MepeBoje OcTaBiIerocst 31 mpumepa MCHONb30Baach
3aMeHa 9acTu peun. Takum 00pa3oM, MBI MOXEM CJIeTIaTh BBIBOJ O TOM, UTO B IIEJIOM
YacTOTa UCTIONB30BAHMS JAHHBIX TPAMMATHUECKHX 3aMEH HE CHIIBHO Pa3HUTCS, OTHAKO
MO>KHO TOBOPHTE O TOM, UTO 3aMeHa WICHA MPEIOKEHHS HCIIOIb3yeTcs Jaie (puc. 2).

CremyeT OTMETHTh, YTO XapaKTEPHOH OCOOCHHOCTHIO IepeBOfa TPEHIEpoB K
¢ubMaM SABISIETCS TOCTAaTOYHO YacTO€ HCIIOIb30BAHHE AaHTOHUMUYECKOTO CIIocoda
nepeBoza. PaccMoTpumM HekoTopsie puMepsl: “And he's single” — «9T0 KOKTOp, U OH
He xeHat»; “Try being the only single person in a family” — «BbITh €IHHCTBEHHBIM
OJIMHOKHM B ceMbe He TIpoOoBan?y; “Isnt he great?” — «KnaccHsit, na?»; “We avoid
this stupid pressure......and the judgment” — «MbI xke MOXeM 00OHUTHCH 6€3 ITOTO Ty-
TIOTO IABJICHUS U KPUTHKWY; “She seems like she's having fun” — «OHa Bpojie HEIIIOX0O
BECEIIUTCS» U IPYTHE.
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W3ameHavacipeunt B 3ameHa uneHa npeAnoKeHmA

Puc. 2. Ananu3 nepeBoja TpeisiepoB Ha IpeaMeT HaluuHs IPaMMaTHUeCKUX 3aMeH

Cpeny rpaMMaTHYECKUX TIPUEMOB CTOUT TakXKe OTJEIBHO PAaCCMOTPETh rpaMma-
THYECKHE TPAaHCHOPMALINH, TAK KaK UX UCIIOJIb30BAHUE SIBIISCTCS XapaKTECPHON YepToi
HepeBo/ia JIF000ro TeKcTa, B TOM YUCJIE M TpeisiepoB K GuiabMam. [t JOCTHIKEHUS
JTAHHOM LIeJIM HaMU OBbLIM BBIJICIICHBI CIICAYIOIINE 4 IPYIIIbI BHIPAKCHHUH:

— IoCNoBHBIN TmepeBon: “I’'m done casually dating on the holidays” — «XBatut
C MEHS CIly4alHBIX CBHIAHOK B MPa3mHHUKW»; “‘Rodney said you didn't call him” —
«PomHu ckazai Tel eMy He 3BOHUNAY; “Because I already have a boyfriend” — «Ilotomy
YTO y MEHS YK€ eCTh mapeHny»; ‘I want you to find someone who has real potential, not
this holidate crap like your aunt” — «51 Xo4y, 4TOOBI THI HaIlllIa KOTO-TO C PEaIbHBIM
MOTEHIMAJIOM, a HE JPyra Ha 4ac Kak TBOS TETKa» U JAPYIHUe;

— oObeauHeHHE npennokeHuid: “We are right on target for Q3. I'm sorry. Can 1
call you back?” — «Tak, B TpeTbeM KBapTaJie y Hac Bce MO rpaduKy, MOXKHO s IIEPE3BO-
HI0 BaM?»; “This is a doctor. And he's single” — «3T10 1OKTOD, 1 OH HE XKEeHATY»; “There’s
too much pressure. It s ridiculous” — « CIMIIIKOM MHOTO HEPBOB, 9TO HEJICTIO» U PYTHE;

— U3MEHEeHHeE nopsaaka cioB: “I need that for New Year s. We can be holidates” —
«BoOT 4TO MHE HYXHO, Ipy3bsi HA Yac B HOBOTOIHIOIO HOUbY; “‘Our hands touched” —
«MBI KOCHYJIUCh PyKaMK» U JIpyTHe.

Haie ucciieoBaHue IOKa3ao, YTO CPEIUd PACCMOTPEHHBIX Hamu 70 IpuMepoB
MepeBo/ia pa3InuHbIX BRIPAKEHHH B TekcTe Tpeinepos 2021 roaa, 34 ¢passl ObutH niepe-
BEJICHBI JTOCIIOBHO, 27 (pa3 B mporiecce nepeBoa MpeTepreny 00beTHHEHHE MPEIIoKe-
HUA, 1 9 mpuMepoB OBLTH NEPEBEICHBI C MOMOILBIO M3MEHEHUSI OPsAKa CII0B (pHC. 3).

M JlocnosHbIl nepesos, M Ob6beanHeHne npeanoxennii W i3meHeHWe nopazaKa cios

U3menenune
TMOPSI/IKA CJI0B

Jloc10BHBII
nepeBoj
48%

Oo0begnHenne
NpeaJI0KeHu it
39%

Puc. 3. Ananus nepeBoza Tpeinepos GUILMOB
Ha OCHOBaHHH HCIIOIB30BaHHs IPAMMATHYECKUX TpaHChopMmarnii

179



CTouT OTMETUTH, YTO HaMOOJIee YAaCTO MCIIONB3YIOTCSI TaKHe I'PaMMATHUCCKHE
TpaHcopManuy, Kak TOCIOBHBIM IepeBoj M 00beAMHEHHEe NpeuioxkeHnil. M3mene-
HU€ IOpsJKa CIIOB UCIONb3yeTcs peske. IIpuuem konn4ecTBEHHbIE I0Ka3aTe/Id IEPBbIX
JIByX TpaMMaTHYECKUX TPaHC(HOPMAIMl HECHIBHO Pa3HATCH.

B 3aximtoucHue, MOXKHO IPUNTH K BBIBOJY, YTO IIEPEBOA TPEMIEPOB ABJISECTCS KOM-
IUICKCHBIM (DEHOMEHOM 1 HePEAKO BEI3EIBACT 3aTpyAHCHNUS. B pesynbrare nmpoaenaHnoi
paboTHI MBI BRISICHIIIH, YTO IIPU NIEPEeBOJIe Ha3BaHMUil Tpeiinepos k Gpunbsmam 2021 roxa
HCTIONB3YIOTCS TaKUe JISKCHUSCKHE CIIOCOOBI ITepeBo/ia, KaK IOCIOBHBII EPEBOJ, OITy-
IIECHHE, TTOJIHAs 3aMeHa U TpaHcKpunnust. OHAKO aHAIN3 JaHHBIX CIIOCOOO0B IepeBoia
MOKa3all, 4T0 Hanbojee 4acTo MCIIOIb3YIOTCSI JOCIOBHBIN MEpEeBO U IOIHAS 3aMEHa.
Hame nccnenoBanue mokasano, 4to HamboJiee 4acTO BCTPEYAIONIEHCs rpaMMarHde-
CKOM 3aMEHOI SBIISeTCS 3aMEHa WiIeHa MPEUIOKCHHUS, a CAMBIMH BOCTPEOOBaHHBIMU
rpaMMaTHYeCKUMH TPAaHC(HOPMALUSIMU SBIISTFOTCS JOCJIOBHBII ITepeBoJT M 00beANHEeHHE
IpeUIoKeHNH. PaccMOTpeHHbIe HAMH JISKCHUECKHE U TPaMMaTHIECKHe 0COOCHHOCTH
MepeBOia BCTPEUAIOTCs JOCTATOYHO YacTo B Tpeinepax K (GriibMam JT000T0 JKaHpa.
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CIEINU®UKA IIEPEBOJA
TEHJIEPHO-MAPKUPOBAHHOM JIJEKCUKHA
(HA MATEPHUAJIE HCHIAHCKHUX CEPHUAJIOB)

Hoeuxosa H.A.
Anpustcuo Kouxun A.

Hannas cmamovs nocéswena uzyuenuio 2eH0epHO-MapKUpoBANHbIX NeKCULeCKUX eou-
HUY, cnocob06 ux cio06000pa3oeanus U penpeseHmayuu 6 UCHAHCKOM U PYCCKOM A3bl-
Kax, a makoice ananusy npuemog nepegood. B rauecmee mamepuana ons uzyuenus
63am ucnauckuil cepuan «Banepusay. Jlenaromcs 6b1600b1 OMHOCUMENLHO MO20 KAKUE
nepesoouecKue npuemsl Hauboaee Yacnmo UCNOIb3VIOMCA 05l Nepesooa PeMUHUMUBOS,
a makoce 00O3HAUAIOMCA MEHOEHYUU UCTIONLI0BAHUA DEMUHUMUBOS 8 PYCCKOM U UC-
NAHCKOM A3bIKAX.
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KiroueBble ciioBa: EPEBO/I, TCHACPHO-MapKUPOBaHHAasA JICKCUKaA, N'CHACPHBIC UCCIIC-
J0OBaHus, (1)6MI/IHI/ITI/IBLI, ay}lHOBH3yaHbelﬁ TMEPEBOA.

This article suggests the study of gender-specific lexical units, ways of their word-
formation and representation in Spanish and Russian languages, as well as their
translation. The material for the research consists of Spanish series “Valeria”. There
are conclusions made concerning those translation methods which are used most
frequently to translate the feminitives and the trends in the use of feminitives in the
Russian and Spanish languages.

Keywords: translation, gender-specific vocabulary, gender studies, feminitives,
audiovisual translation.

Tepmun «rennep» (gender), KOTOPBIM MBI OyIeM ONIEPUPOBATH Jajiee, IPOU30LIEI
OT JIATUHCKOTO «genusy (BUI, POJ) U IEpBOHAYAILHO OBUI MCIIOIb30BaH AJsl 0003Ha-
YyeHHs1 rpaMMariueckoro poaa. OHako rnocsie oOHapy)KeHUsSI HECOOTBETCTBHI B OTHO-
IICHUHU K (byHKLlHﬂM I10JIOB B pasHbIX COLMYMaX B Pa3/IMYHbIE HCTOPUICCKUEC IICPUODI
ObLTa BBISIBIICHA HEOOXOMUMOCTh 000COOUTD MOHATHE «TeHaep». B Hauane 1930-x rr.
anTpononor Mapraper Muy (Margaret Mead), u3y4nB KyJIbTypy HEKOTOPBIX HHAEH-
CKUX IUIeMeH (apaneuield, TyaMOyau U MYHIYT'YyMOPOB), OTMETHJIA CYILECTBOBAHUE
CHCTEMBI pa3rpPaHUUCHHUS MY>KCKHX M JKSHCKHX (QyHKIHH B obmectse [3]. M. Mun cre-
JlaJ1a BBIBOJ, YTO HEJIb3s FOBOPUTH O NMPHUPOAHON 3aIPOrpaMUPOBAHHOCTH, HOCKOIBKY
MOJCJIU TOBEACHUS MYXYUH U KCHIIUH B OTUX IJIEMEHAX CYUIECTBEHHO OTIIMYAJIMCh.
CoOTBETCTBEHHO, Peyb IIIa 0 «KYJIbTYPHOIH JIETEPMUHHPOBAHHOCTH MYKCKHUX U HKEH-
CKHX MOBEICHUECKUX CTEPEOTHUIIOBY [2].

Hy)KHO OTMETHUTD, YTO BBEACHUC TEPMHUHA «T'C€HACP» CTAJIO0 PEBOJIIOLIMOHHBIM JJId
BCEX HayK O 4eJIOBEKe, T.K. OH 3aIOJHIJI JIAKYHY 00OCHOBAHMS HAJMYMS COLMAIIBHBIX
JIETePMHUHAHT MPOLECCOB, Ha MEPBBII B3I, KAXKYIHMXCs Onoiornueckumu. Kak Tou-
HO 3ameTH1 BellkuH, B 00LIECTBE «HENB3s OBITH YEJOBEKOM BOOOIIE, HO TOJIBKO KOH-
KPETHO MY>KUYMHOH WM KeHIIUHOMW» [1]. [l AMHIBUCTUKY TaKOW KOHLENT KaK I'eH/Iep
HPE/ICTABISET LIEHHOCTh HE TOJIBKO KaK OTPaKEHHAs B S3bIKE SKCTPAIMHIBUCTHYECKAS
peasbHOCTh. DTO ONPEEIIeTCs TEM, YTO FeHAepHas IMHIBUCTHKA HAIIpaBJIeHa Ha aHa-
JIU3 S3bIKOBOM COCTaBIAOLICH BO3ACHCTBYSL, ONPEIEISIOIEr0 COLUAIBHYIO U TeHIep-
HYIO UACHTUYHOCTD YCJIOBCKA, U HA CTCIICHb €€ IIPOSABJICHUSA B PA3JIMYHBIX JUCKYypCaXx.
T'enziep, 3aMKCHPOBAHHBIN B SI3bIKE, TPAHC(OPMHUPYETCS B IMHIBUCTUYECKHI CHMBOJI,
KOTOprﬁ UMEECT BJIMAHNC HA COLMAIN3Al IO NHANBU /1A HAPSAAY € COLUAJIbBHBIMU U KYJIb-
TYPHBIMH (haKTOPaMH.

IenyiepHble HCCIEOBAHUS 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B JIMHIBHCTHYECKHX Ha-
IpPaBJICHUAX U BBI3BIBAIOT BCE BO3pAcTAOLIMN MHTepec. B wacTHOCTH, 3a mocienHue
HECKOJIBKO JICT MOSIBUIOCH HEMAJIOE KOJMYECTBO HAYYHBIX PabOT, IOCBALICHHBIX TEME
resaepa B N€peBoOaC, YTO CBUACTCILCTBYET O TOM, UTO JaHHAsA TEMa SABJISICTCS aKTyallb-
HOH U1 MCCIIe0BaHNUS.

['ennepHble ucciaenoBaHMA, IEPEBOJ U IEPEBOIOBEACHUE — JOCTAaTOYHO HOBBIC
o0yacTi HayqyHOTo 3HAHMsI, UMEIOIINE MEXKIYHAPOIHOE H MEXIUCIMIUTHHAPHOE 3Ha-
yeHne. OHM pa3BuBanuch B 1970-X rofax U MOIy4MIIN IPU3HAHUE JIECATH JIET CITyCTS
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B IIEPHOJ, KOTr/ja «OOIbIIoe 3HAUCHNE TPUAABATIOCH SI3bIKY» [4]. JlaHHBIH (hakT mOoTeH-
I[aJTEHO MOT IIPUBECTH K IIEPECEUCHHIO 3THX JIBYX HCCIIENA0BATEILCKUX 00IacTel.

HeobxomuMo nogdepKkHyTh, YTO MEPEBO/] C OJHOTO S3bIKA HA APYTOH — 3TO HE TOJIb-
KO JIMHT'BUCTHUYECKOE SIBJICHHE, HO M COIIMOKYIIETYPHOE U HJeosornieckoe. Bo MHormx
OTHOIICHUSIX S3BIK HE TOJIBKO OTPa)KaeT, HO U IMOPOXKAAET T'eHAEPHOE HEepaBEHCTBO
B 00mIecTBe, MOATOMY pEIpe3eHTalus TeHepa B MEpeBOJe M HICOJOTHIECKHE I10-
CJICJICTBUSI, KOTOPBIC MOTYT UMETH CMBICIIOBBIC CIIBHTH JUIsl KOHCTPYHUPOBAHUS TeHEpPa,
IPEICTABIISIOT OONBIION MHTEpeC I N3ydeHus 1 ananusa. [Ipu nepeBone renaepHoit
JIEKCUKH Ba)KHO HE TOJIKO HAWTH aJeKBaTHBIM SKBUBAJEHT, HO ¥ IPOAHAIN3UPOBATH,
OyzeT 1 BEIOpaHHBII JUTs IepeBO/ia TEPMUH HMETH Ty )K€ KOHHOTAIUIO, UTO U Ha SI3bIKe
OpHT'HHAJA.

B nameii pabore Mbl oOpamiaemcst kK ayauoBusyaisHOMY riepeBoay (ABII), ko-
TOPBIH OTHOCUTCS K OJHOMY W3 CaMbIX MAaJOHM3y4YECHHBIX B OTCUECTBEHHOH TEOpHH
nepeBoga. CTOMT OTMETUTH, YTO 3@ IOCICTHUE /B JCCSTHICTHS ayJHOBH3YyaJIbHBIN
MIepPEeBOJI CTAJI CAMOCTOSITEIILHON JIMCIIUIUINHON B paMKax Hayku o nepesoze. [Ipu ocy-
mecteiaeHnn ABII nepeBoqunk omkeH oOparmars BHUIMaHHE Ha MHOXKECTBO (pakTopoB
U YYUTHIBATh MOJHMCEMAHTHUYECKUI XapakTep ayIMOoBH3yalbHBIX IIPOM3BEACHHUIL; OCy-
IIECTBIIATH aHAJIHU3 Ha PA3IMYHBIX YPOBHSX IJISI TOTO, YTOOBI BBITOJIHUTE IIEPEBOJ, KO-
TOPBIH OBl BOCIIPUHMMAJICS aJ[pecaToM MepeBojia Kak eCTeCTBEHHBIH. [0BOps 0 «ecte-
CTBEHHOCTH» S3bIKa, HEOOXOAMMO IOJUEPKHYTh TaKOIl Ba)KHBIM aCHEKT, KaK IIePeBOJ
TeH/IEPHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCHKH, KOTOPAst SIBISIETCSI OTPAKEHHEM COLUATBHO-TICH-
XOJIOTMYECKHUX CTEPEOTHIIOB MACKYJIHHHOCTH ¥ ()EMHHUHHOCTH CYIIECTBYIOLIHUX B 00-
mecTBe. COOTBETCTBEHHO, JUIsl OCYIIECTBICHUS aJeKBaTHOTO M PEIICBAHTHOIO Iiepe-
BOZIa T€H/ICPHO-MapKUPOBAHHEIX SJIMHUII, B IIEPBYIO OYepe/Ib, HEOOXOIMMO ITIOHUMATh
OCHOBHBIC COBPEMEHHBIE TEH/ICHIINH, CBSI3aHHBIEC C T€HJCPHON SI3BIKOBOH IOJIMTHKON
CTpaHBI.

B meiom, MOXHO BEISIBUTE aKTyaIbHYIO Ha JAHHBIH MOMEHT TEHJICHIIHIO I10 yCTpa-
HEHUIO WIH, 110 KpaifHe# Mepe, yMEHBIICHUIO TeHJePHON CTEePEOTUIIN3ANH U UCKPH-
MHHAIUY B SI3BIKE B IEJISIX CO3/IAHMS «T€H/ICPHO-CIIPaBEINBOTOY sI3bIKa (gender-fair
language). JlocTrkeHne TeHIepHON HHKIIIO3UBHOCTH B SI3BIKE, KK IIPABUIIO, OCYIIECT-
BIISICTCSI C TIOMOIIBIO JIBYX OCHOBHBIX CTpaTeruii — HeHTpaau3anuy U (eMHHU3ALUH.
[TepBast 3aKiII04aeTCs B 3aMEeHE T'eHIePHO-MAPKUPOBAHHEIX ()OPM T'€HIEPHO-HEHTpaIb-
HBIMH (HampuMep, chairman Ha chairperson B aHITIMHACKOM SI3BIKE), @ BTOpast — B UC-
nosip3oBaHny (pemuHuTHBOB. OOpamasch, K s3bIKaM, pacCMaTPHBAGMBIM B paMKax
JTAHHOTO HCCIICJOBAHUS, CTOMT OTMETHTB, YTO JUIS PYCCKOTO M HMCHAHCKOTO SI3BIKOB
IpUMEHHMa CTparerus (GeMHHM3AIUY, T.K. y 000MX SI3BIKOB OOIIeH TeHAeHIUeH 00-
Pa30BaHHs )KSHCKOTO pojia sIBIIsieTCs! (heMUHH3aIHs GOPMBI My>KCKOTO POJa.

B pycckoM (eMUHUTHBBI yXkKe CYIIECTBYIOT B SI3BIKE, NCIIOIb30BAHHE HEKOTOPBIX
13 HHAX 3aKPEIUICHO B CIIOBAPSIX, OJHAKO YIOTPEOJSIOTCS OHM B IIMCBMEHHON M YCT-
HOH pedn He CTOJIb YacTO, IOCKOJIBKY JI0 CHX IIOp HET €HHOTO MHEHHS OTHOCUTEIHEHO
ux ucrone3oBanus. Ha npumepe (heMUHHTHBOB, 3aKpEIIEHHBIX B KaUueCTBE CIOBAp-
HOH HOPMBI, MBI MO)KEM HaOJIIO/IaTh, YTO MHOTHE 10 CHX IOP HE BOCIIPHHIMAIOTCS KaK
paBHO3HAYHBIC TEPMUHBI ISl ONpeeTIeHIs TPOo(ecCHOHaTbHON NesTeTbHOCTH HHIH-
BUJa. B kauecTBe MILTIOCTPAIMH, PACCMOTPHM Iaphl «IIEPEBOJIUK» U (IIEPEBOTUUIIAY,
«II09T» U II0ITECCa», B KOTOPBIX CYIIECTBUTEIHHOE MYXCKOTO POJIa BOCIIPUHUMACTCS
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Kak Oosee mpodeccronansHoe. To ke caMoe MOXKHO cKa3aTh M O HOBBIX (peMHHHTH-
BaxX, HaI[PHMep, «IUPEKTOPKA, «aBTOPKA» HIIN «MEHEKEPKay, KOTOPbIE KasKyTCs IIPo-
THUBHUKaM Iporecca GEeMUHU3ANNH S3bIKA TPOTHBOECTECTBEHHBIMH H Ty>KEPOTHBIMHU.
B T0 xe Bpems ectb nmpodeccnu, peMuHUTHBHAS (OpMa KOTOPBIX HE BBI3BIBACT OT-
TOpPIKEHHSI, HAIIPUMEP, IPUBBIUHEIE «IIEBUIIA» WU «yUHTEIBHUIAY. Takoe BOCIPHUATHE
1 UHTepIIpeTanus JeMHHUTUBOB 000CHOBBIBACTCS TPaJUIUCH BUJICTh KEHIIMH B COOT-
BETCTBYIOIINX TCHCPHBIX U MPO(ECCHOHATIBHBIX POJISX.

OOparmasick K NCIIAaHCKOMY SI3BIKY, B&XKHO OTMETUTH, 4TO B Vcmanun yxe Gornee
30 neT mpOBOXUTCS SI3BIKOBAS TTOJHUTHKA, HAIIPABICHHAS HA YCTPAHEHUE TUCKPUMUHA-
LMY JKEHIIMH B sI3bIKe. B OoIbIieli cTeneHn MHHOBALUSIM ITOABEPIIIOCH CEMAaHTHUECKOE
TI0JIe KHaNMEHOBaHUE Ipodeccuii». B paMkax reHiepHO HHKITIO3UBHOCTH UCITAHCKIH
SI3BIK TAK)Ke BBOAWUT HEJOCTAIOMNE (DEMUHHUTHBEI, KAK 3TO IPOMCXOAUT U B PYyCCKOM
s3pIke. Hampumep, Temepb B MCIIAHCKUX Ta3eTax Uil 0003HA4YeHHMs KEHIIHH-IPE3H-
JICHTOB UCTIONB3yeTcst «la presidenta» (BMeCTO NMPUBBIYHOM (OPMBI, KOTJa K CIOBY
«presidentey TOOABIISIICS XKEHCKUH apTHKIb «/a»). Taxke B COBpEMEHHBIX UCITAHCKUX
TEKCTaxX, B YaCTHOCTH, B HHTEPHETE MOXKHO YacTO HaOIIIOAaTh HCIIOIb30BaHIE CHMBOJIA
@, aT00OBI N30eXaTh TeHAEPHON MapkupoBaHHOCTH. Hanpumep, oOpaienue k rpymmne
MOJIOZBIX JIFOel — «chic@s» BMecTO «chicos», KoTopoe Obl HCKIIouao sxeHmuH. [To-
MHMO 3TOT0, B HCITAHCKOM SI3BIKE TOJI3YETCsI MOMYSIPHOCTBIO TeHACHINS TyOIpoBa-
HUSI, TIOBTOPEHHMSI, KOTOpasi HAlpaBiieHa Ha yCTpaHEHHe T'€HICPHOH IUCKPUMUHAINN
B SI3BIKE — «NOSOtros y nosotras, chicos y chicas, profesores y profesorasy (My>XUHHBI
1 JKEHIIWHBI, MAIFIUKA ¥ JICBOYKH, [IPEIOaBaTe)Id U IpernofaBaTensHulsl). bonee
TOTO, BCTPEUAIOTCS CIIy4aH, KOIJa MECTOMMEHUS, IPUMEHsCMbIEe K JKEHIMHAM, HC-
TIOJIB3YIOTCS IS JTIOZIeH pas3HBIX MOJIOB. B kauecTBe mpumepa oOpaTuMCst K UCIIOIB30-
BaHMIO MECTOMMEHUS «10S0trasy» (MbI-KEHIIUHBI) B COBPEMCHHOM HCIIAHCKOM SI3BIKE.
Tak, Podemos, monurnueckas maprust B Mcrnanum, koTopasi 3aHIMaeT TPEeThbe MECTO
B FICIIAHCKOM ITapJIaMEHTe, B OJJHOM M3 CBOHX JIO3YHT'OB HCIIONIB3YeT CICAYIONIYIo (hop-
MyIHpoBKY — « Un pais para nosotras!», 910 10CIOBHO MOXHO IIEPEBECTH KaK «CTpaHa
JUIsL Hac, )KeHIIUH!». IHTepecHo, YTo CIIOBO «10S0tras» B JIO3yHTE UCIIONB3YeTCs B 3HA-
YEHHH HEHTPAILHOTO «MBD».

B nanHoit paboTe MBI IPOAHATM3UPOBAIN IIPHMEPHI epeBoia (PeMUHHUTHBOB C HC-
IIAHCKOTO Ha PYCCKHH SI3BIK, YTOOBI BBIICIUTH OCHOBHBIC TCHACHIUH NEPEBOIA T'€H-
JIepHO-MapKHPOBAHHOM JIEKCHKHU. B kadecTBe MPaKTHYECKOro MaTepuaia Il aHaJIHu3a
ObLT BHIOpAH IEpPBBIil CE30H COBPEMEHHOTO HCIIAHCKOTO cepuana « Valeriay (Banepust)
2020 roza BblIIyCKa, KOTOPBI OTpakaeT MUPOBOCIPUATHE MOJIOAbIX Jitoneil B Mcna-
HUHM U COBPEMEHHBIC TeHICHINH B s3bIKe. [IepeBox cepuana ObUT B3ST ¢ 0hUINATBHON
iargopmsl Netflix. B o0mmeit cnokHoCcTH, HaMu ObUTO BBISBICHO 40 reHIepHO-MapKH-
POBAHHBIX JIEKCHYECKHUX eqUHHIL. [Ipoananu3upoBaB cOOpaHHbIM HAMU MaTepHall, MbI
BBIJICIMIIN JIBE OCHOBHEIE TPYIIIBI T€H/ICPHO-MapKUPOBAHHOM JICKCUKH:

1. ®eMUHNTHBEI, KOTOPBIE HE IEPEBOASTCS/OITYCKAIOTCS;

2. ®eMUHHTHBEI, KOTOPBIC IEPEBOISATCSL.

PaccmarpuBast mepByro Tpyminy (heMUHHTHBOB, KOTOpPBIC OBUIM OIYIIEHBI IIPH
IIepeBOJIC HA PYCCKUIT SI3BIK, MBI MOKEM BBLACIUTE IIPAUMEPEI CJIOB, Y KOTOPBIX €CTh IK-
BUBAJICHT B PyCCKOM SI3BIKE, HO TIEPEBOIUMK PEIIIII HE HCHOIb30BaTh ero. Hanpumep:
“Cuanto te ha pedido la casera?”’— Ckonvko xomsim? B TaHHOM CIly4ae OIHCHIBACTCS
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CHUTyanusi, B KOTOPOH INIaBHbIE TePOMHHU CepHasia HIIyT KBaptupy. [lepeBoquuk ormry-
CKaeT MepeBO] CJIOBA «casera», KOTOpoe MOXKHO OBUIO OBI IepeBecTH (PeMUHHTHBOM
«apeH/I0/IaTeJILHAIIA) WK 00JIee TIPUBEIYHBIM JUTS CITyXa BapHAHTOM «X03stiikay. Eme
OIIHUM IIPUMEPOM IOJ0OHOM CTpaTeruu epeBoja sBISIeTCs caeayromas ¢ppasa u3 ce-
puana — “Tu sabras, para eso eres coordinadora del colectivo”. — Ter dondicna snamo.
Tor KoopOunupyeutb coobujecmso. ITOT MPUMEp 3aCIy’KHBaeT 0coOOT0 BHHMAaHUS,
MOCKOJIBKY OTHOCHTCSI B CepHaie K KOHTEKCTY paboThl ()eMHUHHCTCKOH acCOIMamuH,
KOTOpasi, B TOM 4HCIIe, OOpeTcsi C TeHAEPHBIM HEPABEHCTBOM B si3bIke. COOTBETCTBEH-
HO, BapHaHT TIePeBO/ia «KOOOPANHATOPKA» MOT OBl OBITH OOJee yMECTHBIM B JaHHOM
KOHTeKcTe. Bo3aMorkHO, TepeBo[4nK HaMepeHHO OITyCKaeT IepeBo GeMHHUTHBOB, T.K.
OHH ellle He SBIIOTCS YacThI0 y3yca M MPEACTABISIOT OTHOCUTEIHLHO HOBYIO TEH/ICH-
IIHIO B PYCCKOM SI3BIKE.

Bonee toro, B paMkax mepBoii rpymsl (GeMHHUTHBOB MBI TAK)KE MOXKEM BBIIEINTD
TeH/IePHO-OKpaIIeHHbIE JICKCHUSCKHE €NHHUIIBI, Y KOTOPBIX HET MPSIMOTO SKBUBAJIEHTA
B pycckoM s3bike. Hanpumep: “No, soy publicista”. — A ¢ mapxemunze. B 310l cueHe
OJIHy M3 TJIAaBHBIX T'€POMHb Cepuala CHpAlIMBAIoOT, Kakas y Hee mpodeccus. Kak Mbl
YK€ OTMeUaJIH paHbllle, TOYTH Bee MPO(ECcCHy B UCTIAHCKOM S3bIKE Ha IAaHHBII MOMEHT
MMEIOT BapHaHT JKEHCKOTO POJIa, B TO BPEeMsI KaK B PYCCKOM SI3BIKE MBI HE HaOIonaeM
Takol cuTyanuu. B 5TOM ciydae mepeBOIYMK, BO3MOXHO, HE CMOT MOI00paTh IOA-
XOJISIIIIET0 BapHaHTa IePeBojia U HCIIOIb30Ba Ha3BaHHUE TUCIUILINHEI «MapKETHHI.
[TepeBox B TakoM cirydae MCKaKaeT CMBICH, TaK Kak 'eponHs paboTaeT B PeKIaMHOM
arenrcTse. J[ys 6oee TOYHOTO TepeBoia CTOMIO OBl HCIIOIB30BaTh Ha3BaHUE podec-
CHH «IHAPIIUK, PEKIAMIINKY WIH (EMUHUTHB «ITHAPIIHNA, PEKIAMIIAIA.

PaccmoTpuM Bropyro rpyniy (eMUHHTHBOB B CepHalle, KOTOpbIe OBLIH HepeBe-
JICHBI Ha PYCCKHH SI3BIK. B Hell MBI Takyke MOXKEM BBLISIUTH JIBE OCHOBHBIE CTPATETHN
nepeBoza:

— 3KBHUBAJICHTHBIN (HECEKCHCTCKUIT) TIEPEBO]I;

— UCIIONB30BAaHAE CYIIECTBUTEIBHBIX MYXKCKOTO POZA, KOTOPHIE B PYCCKOM SI3BIKE
CUUTAIOTCS] HEWTPAIBHBEIMU U UCTIONB3YIOTCS st 0003HAUSHNUSI 000X ITOJIOB.

B kavecTBe minmIOCTpanuM K SKBHBAJICHTHOMY IIEPEBOY PAacCMOTPHUM CIIEIyIO-
HIyI0 PeIUTHKY M3 cepuana: “A parte de impostora eres una plagiadora”. — 3nauum
Myl CAMO36AHKA U NAG2UAMOpuLd. DTOT IIPUMEP HHTEPECEH TEM, YTO HEPEeBOAUYMK
HCTIONB3YeT MPHU TIePEeBOJie HAa PYCCKHH SI3BIK ()EMHHUTUB «IJIArHATOPIIAY. MOXHO
3aMETHUTB, YTO NMEPEBOUNK, PAOOTABIIHMN HaJl CEpUaoM, B OOJIBIINHCTBE CIIydaeB H3-
OeraeT WCIIONB30BAaHMS (EMHHUTHBOB HJIHM HCIONB3YeT OONIEYNOTPEOUTEIbHEIE Ba-
pHaHTEL. B maHHOM ciiydae BHIOOp TEPMHUHA «IIATHATOPINA» MOXKHO OOBSICHUTH Ha-
JIMYHEM CJI0Ba «CaMO3BaHKa» Iepejl HUM, T.K. BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh BBIIEPKATh
COYeTaeMOCTh 3THX cJI0B. boiee Toro, cydduke -ua npu obpa3oBaHIN (HEMUHUTHBOB
B PYCCKOM SI3BIKE YacTO IPHIAET CIOBY HETATHBHYIO KOHHOTAIHIO — «CEKPeTapIIa,
«KOMaH/IMPINAY, «KAaCCUPIIA» BOCIPUHUMAIOTCS HE TaK, KaK «CEKPeTapb», «KOMaH-
JIP» HIIN «KacCHP».

OOpatnmcest TakKe K IIpEMepaM, KOTOpbIe MILTIOCTPHPYIOT HePEeBOAIECKYIO CTpa-
TETHIO TepeBosia (PEMUHUTHBOB C MOMOIIBIO CYIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTo poma: “Tu
nueva jefa”. — YV mebsa nogviii 60cc. B 3ToM nprMepe MBI BUANM, YTO MEPEBOJUUK
IpeJIIoYel UCIIONB30BaTh CIOBO «H0CC» BMECTO PACIIPOCTPAHESHHOTO B PyCCKOM SI3bIKE
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(eMUHNTHBA «HadaIbHALAY. Ellle ofHIM mpuMepoM HOoI00HOTO SIBICHUS SIBISIETCS pe-
IUIHKa U3 cepuana — “Mentir solo por no perder a la presidenta de tu club”. — Bpamy,
umobbl He nomepams npe3udenma ceéoezo pan-xkayoa. Cieayer OTMETUTD, 9TO B pyc-
CKOM SI3BIKE €CTh PSAJI CyIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO POJia, KOTOPHIE HE UMEIOT aHAJIOTOB
B XEHCKOM pozie. Cpean HUX — aJ[BOKAT, IIPE3UAEHT U T.1. TeM He MeHee, B Pa3roBop-
HOM $I3bIKE MO>KHO BCTPETUTD HCIOJIL30BAaHNE ()EMHUHUTHUBOB OT ITHUX CJIOB.

Takum 00pa3oM, MBI MOJKEM NIPUITH K 3aKIIIodeHuIo, uto B 70 % cirydaes (B 28 u3
40 mpuMepoB, BBISIBICHHBIX B CEpUalie) MEPEBOIUNK OIyCKaeT IepeBojl ()eMUHUTHBOB
W npuderaeT K UCIIONB30BaHNI0 TEPMUHA MY>KCKOTO POfia, KOTOPHIIT sIBIIsieTCst 001Ie-
YIIOTpEeOUTEIEHBIM BAPUAHTOM B PYCCKOM si3bIke. [IpoaHann3npoBas Bce MpuMepbl, MBI
BUJIUM, YTO IIEPEBOAUHK HE IBITAJICS TOOUTHCSI HECEKCHCTCKOTO IIEPEeBO/a U HE CTaBUII
cebe 3amaun epenaTb 0COOSHHOCTH COBPEMEHHOTO NCIIAHCKOTO SI3bIKA M OOIEeCTRa.

CrouT TaKke MOAYEePKHYTh, YTO B PyCCKOM OOIIeCTBE N30aBICHUE OT FeHICPHOTO
HEpaBEHCTBA B SI3BIKE HE SIBIACTCS HACTOJBKO AKTyalbHOH TEMOM, KaK B MCIAHCKOM
sI3bIKe. B PyCCKOM M HCIAaHCKOM SI3BIKaX CYIIECTBYIOT Pa3HbIC KOHIICHIIUH Pa3BUTHUSL.
B wacTHOCTH, B pyCCKOM SI3bIKE HET TaKOH aKTUBHOW OOPHOBI C CEKCU3MOM U TeHJEp-
HOM acCHMETPHEi, 4TO CO3MaeT Cephe3HbIe NPOOIEMBI IIPH MEPEBOJE COBPEMEHHBIX
TEKCTOB C JIPYT'HX SI3BIKOB, TJI€ 3Ta TEHJCHIIMS XOPOIIO IPOCICKUBACTCS. MBI Takxke
MOXKEM 3aMETHUTh, YTO MHOTHE ()EMHHUTHUBEI B PYCCKOM SI3BIKE 3BydaT HEECTCCTBCHHO
WU UX TPYJHO COCTAaBUTb, YETO HE HAOIIOMACTC s B HCIIAaHCKOM si3bIke. [loaTomy mepe-
BOIYMK HE CO3aeT HOBBIX CJIOB U HE UCIIONB3YeT ()eMUHUTUBBI, KOTOPHIE HE SBIISIOTCS
001eyTOTPEOUTEIFHBIMU B PYCCKOM SI3BIKE.

Vcxons 13 BBIIIECKa3aHHOTO, MOXHO NPUITH K 3aKITIOUCHUIO, YTO MHOTUE H3Me-
HEHUSI, CBS3aHHBIC ¢ ()EMHHUTUBAMHU, B OJJHOM SI3BIKE IIPOMCXOIAT OBICTpee U Jerde,
9YeM B JIPYTOM, U IIEPEeBOIUINKAM CJIOKHO HANTH IMOAXOISIINE SKBUBAICHTHI T€HICPHO-
MapKHPOBAHHOM JIEKCUKH. be3ycloBHO, CTPYKTypHBIE pe)OPMBI HE OCYIIECTBISIOTCS
OBICTPO, OTHAKO MCHSIOIIAsICS TeHACPHAsT HICOJIOTHSI CO BPEMEHEM CKOPPEKTHPYET U
npeobpazyet y3yc. HeBo3MOXKHO oTpHIaTh TOT (haKT, UTO IIEPBOE BpeMsT ()eMUHUTHBEI
MOT'YT 3By4aTh HEECTECTBEHHO, a TAKXKE YCIOXKHATH MPEIOKEHHS JTOIOTHUTEIbHbI-
MH I'PaMMaTHYeCKIMU KOHCTPYKIUSIMU, TEM HE MEHEe, OHH HY)KHBI S3bIKY, KOTOPBIH
obnagaer kareropueit pona. [lepeBogunkam ciienyeT yaeiaiaTh BHUIMaHUE TeHAESPHOMY
aCIIeKTy IepeBO/a, KOTOPOMY paHbIIIE HE IPHABAIN 0COO0T0 3HAUCHUS, ¥ OAOUPATh
B TIePEBO/IaX KOHCTPYKINH, HE CO3/IAI0IINE TCHICPHON aCHMMETPUH, a TAKXKE CTapaTh-
sl IPUMEHSTh (DEMHUHHUTHBEIL, KOT/Ia 3TOTO TPeOyeT CTHINCTUKA TEKCTA.
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TPYAHOCTM IIPU MEPEBOJE HA3BAHU KHHO®UJIBMOB,
MVYJIBTUIIVNIMKAIIMOHHBIX ®UJIBMOB U KHUI'
C AHIUIUMCKOT O SI3bIKA HA PYCCKM SI3BIK

Ozanecsan A.A.
Illuzanosa @.D.

Hacmoswan cmamuvs nocéaujena uzy4yenuro ucCnoib308aHus nepesooyeckux mpaHc-
Gopmayuii 6 npoyecce nepesooa 3a20106K08, HA3BAHU KUHOPUNLMOS, MYTbMUNIUKA-
YUOHHBIX PUTBMOB U KHUS C AH2IUNCKO20 A3bIKA HA pyccKull A3biK. bonvwoe snauenue
yoernaemes usyueHuIo OUHamMuKe UCHONb3068aHUA MeX UL UHBIX MpaHchopmayuil, oco-
OeHHOCmAM HA38AHULL U 3A20]108K08, TUHSBUCTNUYECKUM NpUemMam, Komopbvle npumes-
10Mmcs nepesooyuKamu OJis OCyujecmeieHus. Yeiu.

KaroueBble cioBa: NNEPEBOAYICCKHUC TpaHC(‘bOpMaHI/II/I, 3aroJIOBKH, JIUHI'BUCTUYCCKHC
IIpHUEMBI, IEPEBOA.

This article analyses the translation transformations which are used in the headlines
translation (movies, books, cartoons) from English into Russian. Great importance is
attached to the study of the use of certain transformation dynamics, features of names
and titles, linguistic techniques that are used by translators to achieve the goal.

Keywords: translation transformations, titles, linguistic modifications, translation.

B mepeBomueckoil aedaTenbHOCTH OONBIIOE BHUMAHNE YACTSIETCS H3YHIEHHIO 0CO-
OeHHOCTEH MUCHMEHHOTO TEePEeBO/a, CHHXPOHHOTO M ITOCIIEI0BATEILHOTO TIEPEBOIOB.
BesycnoBHO, Bce OHM Ba)KHBI, HO OTAEITHHOE MECTO 3aHMMAIOT MEpPEBOAUECKUE HC-
CJIeIOBaHUS, KACaIOIIIecs] aHaIN3a Ha3BaHUS KHUT, MyJIbTHILTHKAIMOHHBIX (HIEMOB
u ¢uIsMOB. B COBpeMEHHOM MHpe CHENHaIHCTHl BCE Yallle CTalId 3aJyMBIBAThCS
0 BOKHOCTH HCCIIEIOBAHMII B YIIOMSHYTOM paHee HalpaBlIeHHH. Bce B3anMOCBs3aHO
JPYT C APYTOM H, 3a9acTyI0, JaXKe CIUIIKOM. IMEHHO T03TOMY, MBI MOXeM HaOII0naTh
PE3KHi POCT 3aMHTEPECOBAHHOCTH JaHHOM TEMOH, KOTOpast BBI3BIBAET MHOTO CIIPOCOB
U Pa3HOITIACHH CPEIN YUCHBIX-ITMHIBHCTOB.

CTONT OTMETUTH CIOKHOCTH TEPEeBOAAa HA3BaHUH KHHT, MYyJIbTHIUTHKAI[HOHHBIX
¢umpMoB U GprTbMOB. Kazanock OB, OAHO NPEATIOKEHHE, HO KOTUIECTBO HIOAHCOB He-
BO3MOXKHO cuecTh. HeoOXomuMo OTMETUTh 0COOCHHOCTH Ha3BAaHHUK M 3arONOBKOB. x
ITIaBHAs 3a]a4a — IIPUBJIeYs BHUMAHNE YeJIOBEKa, MOOYIUTh B HEM HHTEPEC, a IIaBHas
3aj1aua IepeBOAYINKa — HE IEPEHTH Ty CaMylo TOHKYIO TPaHb U COXPAaHUTh MOCHLI aBTO-
pa 1 TO, 9TO OH XOTeIN MepeaaTh. B 3aBHCIMOCTH OT MCXOIHOTO MaTeprana (Ha3BaHHs
KHUTH, MyTT(HUIbMA WK (PUIIBMA) MBI MOKEM OTMETHUTH Pa3HHILY M ONpeeTIeHHbIe
HIoaHCHI. Hampumep, Ha3BaHMe KHHUTH dalie Bcero ObIBaeT Ooliee 3aByalHpPOBAHHBIM,
JUTHHHBIM, B TO BpeMsI KaKk (OMIBMBI X MyJIBT(QHUIEMBI HMEIOT 00Jiee KOPOTKHE U 3aI10-
MHHAIOIIHECS Ha3BaHMSI.

IIpexxae yeM mucats Mpo IMepeBOgYecKHe TpaHC(HOPMaNNH, HCIIOIb3yeMbIEe B Pa-
00Te ¢ Ha3BaHWUAMH, CTOUT ONMHUCATh UX CYIIHOCTh M MPOAHAIN3UPOBATh UX POJIb B Ie-

186



peBomueckoit aesitensHoCcTH. Taknm o6paszom, H.IT. XapueHko onpenenser 3aroIoBok
KaK «OpraHHYecKyl0 YacTh CBOETO «0003HAYaeMOTro», TOr0 TEKCTa, KOTOPHIH MM 03a-
mraien». [Ipodeccop 3.51. TypaeBa yTBepikaaeT, 4TO 3aroJOBOK 3aHHMAET CHIBHYIO
MIO3UIINIO, KOTOpPAsi M NPUBICKACT BHUMAHUE YUTATEIIS/3PUTEINS B CHIIY €€ IPOTHBO-
MIOCTABJIEHHOCTH CAMOMY COAEPKAHHIO IIPOM3BEACHUS/KHHODIIBEMA/ My TEThHiIbMA [1;
2; 3]. 3aroys0BOK 0COOEHHO SICHO WJLTIOCTPUPYET MHOXKECTBEHHOCTh MHTEPIIPETAaLUH,
BKJIIOUCHUE B CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY CJIOBA JOIOJIHUTEIBHBIX 3HAYCHUM, HE BXO-
JUIIUX B OCHOBHOE CMBICIIOBOE sPO. Jlasee MbI MO>keM 00paTUTHCS K (DYHKIUSM 3aro-
noBKoB. OHHM ClleyIOoIe: HOMUHATHBHAS, HHPOPMATHBHAsI, peKJIaMHasl, BO3IEIHCTBY-
1omast. KoneuHo ke, HOMHHATUBHYIO (DYHKIINIO MBI MOJKEM OTHECTHU K CaMOH BasKHOM,
[IOCKOJIbKY UMEHHO OHA sIBISETCS epBOUCTOUHUKOM. B.M. Porunckuii nonaraer, 4yro
3aroJI0BOK MJIM Ha3BaHHE SBISICTCS MMEHEM IIPOM3BEACHMS, Oarofapsi KOTOPOMY MBI
MOXKEM BBIIBUTH OCHOBHYIO UJICIO WM TeMy (QHIbMa/MYIbTQHIbMA/ TUTEPATypHOTO
npon3Benenust. C TOUKH 3peHnst ”HYOPMATHBHOCTH MBI MOXKEM BBIJICTIUTH CIICIYIONIHE
3anIaBHsL: TOJTHO MH(OPMATHBHEIC, ITyHKTHPHBIE 3arvIaBUs, (3HAKH CMBICIIOBOTO dJIe-
MEHTa, IepeAarolie HeMoIHOe CoepKanue), NHHOPMHUPYIOIIIE O MOATEKCTE, PETPO-
CIIEKTHBHBIC 3aTOJIOBKH (IIOJHOCTHIO IIOHNMaeMsle) [1; 2; 3].

CremyromuM BaKHBIM ITyHKTOM B HAIlled HaydHOH paboTe sBISICTCS HCCIENO-
BaHHE NEPEBOUCCKUX TpaHCchopmanumil. VX mepeBogIMKN MCHONB3YIOT IS Iepefia-
M eIMHUI] OPUTHHAJIA Ha MePeBOAUMBIHN s3bIK. Ka)kmbli CIENUannucT IOJDKeH OBITh
3HaKOM C HUMH, TeM OoJjiee, €CIIi 3TO KacaeTcs IepeBojia 3arvIaBus, Ha3BaHUH. MTak,
KIacCH(UKAMS NEepeBOAYECKUX TPAHCHOPMAIMH: JICKCHUSCKHE, I'pPaMMaTHYECKHUE,
KOMILIEKCHBIE JIEKCUKO-IpaMMaTHyeckue. B cBoro odepelb, JIEKCUYECKUE MOXKHO pas-
JITIUTH Ha: TPAaHCKPUOUPOBAHME, TPAHCIUTEPALINIO, KAIBKHPOBAHHUE, JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKHE 3aMEHBI (KOHKPETH3aIUsl, MOMY/IALNS, TeHepatn3anus, NeJIOCTHOE Mpeod-
pa3oBaHHe), KOHTEKCTyanbHast 3aMeHa [3]. [Tomnmo nepednciieHHbIX TpaHchopManuii,
CYIIECTBYIOT eie Oosee HOBBIC IIPHEMBI: OIYIIEHHUE, JISKCHIeckoe nobasienue. [lanee
B CTaThe HA MpUMepax OyfeT NpoaHaIN3UPOBaHa YaCTOTHOCTD HCHOJIB30BAHUS TEX HIIH
HHBIX IIEPEBOUYECKHX TpaHchopManuii B paboTe ¢ 3ariaBueM, Ha3BaHUSIMU (QHUIEMOB/
KHUT/MyIbTHUIBMOB [4; 5].

Tabruya 1
IenocTroe npeobpazoBanue ((HUIBLMEL)

OpuruHanbHOE Ha3BaHUE IlepeBon
“Free Guy” (2021) «Ilocnennuii repoii»
“Cherry” (2020) «I10 HaKJIOHHOW
“Stillwater” (2021) «Tuxuii oMyT»
“Jolt” (2021) «Kpacorka Ha B3BOZIE»

JlaHHBIE IPUMEPBI TTO3BOJISAIOT HAM CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO JUIS TIEPeBOja Ha-
3BaHUH (UIBMOB IIEJIOCTHOE NMPeoOpa3oBaHUE UCIIONB3YETCs Yalle Becero. Bee MOXHO
OOBSICHUTB C TOUKH 3PEHHS A3bIKa. AHIIMHCKUH S3bIK MOYKHO Ha3BaTh «KOMITAKTHBIMY,
Gosnee THOKMM, B TO BpeMsl KaK PYCCKHUH A3bIK HE IO3BOJISET UCHOIb30BATh CIMIIKOM
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[IPOCThIe KOHCTPYKLIMU U KpPaTKO IepenaBaTh CMbICH. JOCIOBHBIN mepeBoj| B BbIle-
[IEPEYUCICHHBIX NPUMEpax HEyMECTEH, IOCKOJIbKY OH HE IepellaeT HYKHOI'O CMbIC-
JIa, PYCCKOSI3bIUHBIN 3pUTENb HE CMOXKET MOHATH KIIoYeBylo ujero. /s HarsgHoctu
paccMOTpUM HEKOTOpbIe IPUMEpPHI U3 Tadnuibl. “Free Guy” TOCIOBHO MEPEBOIUTHCS
kak «CBoOOMHBIN MapeHb». Takoil BapHaHT MepeBoia HEMPHEMIIEM, TIOCKOJIBKY OH HE
MepeiacT Hy)KHOTO CMBICTIa U KOHTEKCTa. [leiicTByIOIMiT BapHaHT riepeBoia ObUT BbI-
OpaH myTeM aHanmu3a crokera puibMma, ero cyTu. iMeHHo nmostomy HasBanue «Ilocnen-
HUI repoii» TouHee ISk PyCCKOS3BIYHOTO 3puTelisi. CTOUT OTIENBHO BBIICIHTE (QIIBM
«Cherry», TOCTIOBHBII MEPEBOI KOTOPOT'O HUYETO HE TOBOPUT 3puTeito. OH MOBECTBYET
HaM O YKM3HU MOJIOJIOTO YEJIOBEKA, Ybs YKHM3HbB IMOINUIA 10 HAKIOHHOW M3-3a 00CTOsI-
TEJIbCTB, JJa)kKe HECMOTPsI HA €ro IpaHIMO3HbIE IUIaHbl. BOT moyemy B mepeBoje Mbl
BUIUM «I10 HAKIIOHHOMY.

Tabnuya 2
JlocnoBHBIH IepeBoj (KHHUIH)
OpuruHanbHOE Ha3BaHUE IlepeBon
“Normal People” by Sally Rooney (2020) Camnnu Pynu «HopmainbHbie o
“The Midnight Library” by Matt Haig (2020) | Mort Xeiir «IlonHouHast 6HOIHOTEKa
“The Silent Patient” by Alex Michaelides Anexc Muxasmuaec «be3MonBHBII
(2019) TALFEHT
“The Ballad of Songbirds and Snakes” by Coro3en Kommnns «bamtana o 3MesX U MeBIUX
Suzanne Collins (2020) ITHIAX)

B Tabmmne mokazaH OXMH W3 PACHPOCTPAHCHHBIX CHOCOOOB IIEPEBOMUECKOH
TpaHcopmanuu. MHOTIA TOCIOBHEIN IepeBoy ObIBa€T yMECTHEE, YeM HHBIC IIPeod-
pasoBanus. bonee Toro, Ui poCCHICKOrO 4UTATENs TAaKOM BapHAHT NEPEBOAA TAKIKE
SIBISICTCS JIETKUM JJIs1 BOCIIPUATHS. Tak IPOUCXOAUT U3-3a HE3aByaIUPOBAHHOCTH OPU-
TMHAJABHOIO HA3BaHMUs, BCIICACTBHUE YEro IePEBOJUUK HAXOAUT HEYyMECTHBIM UCIIOIb30-
BaHNE KaKNX-THOO0 CIIOXKHBIX MEPEeBOAYECKUX TpaHChopMarui. OTINIHBIM ITPUMEPOM
spisgercst kaura “Normal People”, narmcannas Cammu Pynu. Ee Ha3BaHne MOJIHOCTEIO
OTpazkaeT ColepaKaHue, I0ATOMY Ha3BaHUE NepeBelieHo Kak «HopmanbHble mroamy.

Tabruya 3
Merton omymieHus (MyJIBT(QHUIEMBI)

OpuruHansHOE Ha3BaHUE IlepeBon
“Paws of Fury: The Legend of Hank” (2022) «Custommii Camypaii»
“DC League of Super-Pets” (2022) «CynepnuTomIb»
“The Bob's Burgers Movie” (2022) «3akycounast boba»
“Cranston Academy: Monster Zone” (2020) «AKajileMHsi MOHCTPOBY
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B Ha3BaHMSAX MyJIBTHIUIMKAMOHHBIX (DHIBMOB IPHCYTCTBYET OYCHb MHOTO YTOU-
HEHUH, IMeH cOOCTBEHHBIX. C LEJIBIO YITyUIICHUS] BOCIPUSTHS HH(GOPMAIINU U COKpa-
IIeHHs1 00beMa CJI0B B Ha3BaHNH IIEPEBOTYUKH UCIIOIB3YIOT METO/ OIyIeHus. JlaHHbIH
C1oco0 1Mo3BossieT 0OBEANHUT CMBICI B KOMIIAKTHOE TIPEVIOKEHUE U HE COCTABIIATH
orpoMHEIe Ipeyiokenust. He cTonT 3a0bIBaTh, 4TO IIABHBIMU 3PUTEIISIMU MYIBTHILIH-
KaIlMOHHBIX (DMIBMOB SIBISIIOTCS JICTH, a 3HAYUT BAXKHO CIENaTh IEPeBOJ Ha3BaHMS
MaKCHMAaJIbHO [TOHATHBIM U «IIPUBICKATEIBHBIMY, AaXe U1 MaleHbKUX 3puteineil. Ha-
npuMep, HazBauue MybTdmisma “DC League of Super-Pets». Kiroueast nudopmarms
HaXOAUTCsI BO BTOPOil [I0JI0BUHE HA3BAHUS; HAIIUCAHHOE B Ha4YaJle HUKAK HE BIIUACT HA
OCHOBHYIO MBICIIb, UMEHHO [IO9TOMY JI0CTaTOYHO OIIyCTHUTh IIEPBYIO YaCTh U OCTABUTH
«CynepriuroMisy. Takoif mpueM HepeBoaYecKoil TpaHc(OpMany SBISETCS OYCHb
pacrnpocTpaHEHHBIM.

B 3axitouenue, CTOUT ele pa3 NOAYCPKHYTh BaXKHOCTb 3aTPOHYTOH HAMU TEMBI.
JlanHoe HampaBieHHe OyJeT pa3BUBATHCS SKESTHEBHO, A ATO O3HAYAET, YTO HOBHIE HC-
ciieoBaHus B 00JIaCTH TIepeBOfia Ha3BaHHW KHUI, MYJIBTUILIMKAIMOHHBIX (DHIBMOB,
KHHO(HIEMOB HE MEepPecTaHyT HOSBIATHCS. CIOKHO BBIICIUTH OUH YaCTO UCIIOJIb3Y-
€MBIi MEeTOJ IePEeBOAIECKOH TpaHC(hOpPMALUH, TIOCKOIBKY KKIBIH HIMEET CBOE MECTO
1 HeoOXoMM B TIporiecce nepeBoza. [lepeBoaInk MOXKeT CaMOCTOSITEIILHO OIIPENIeIIsTh
KaKo# Ccroco0 okakeTcst Harbosee OIaronpusTHHIM. JIMHIBUCTHI M ydEGHBIC BCE €IIe
IIPOJOJDKAIOT TOBOPUTH O KOPPEKTHOCTH NEPEBOJIOB HEKOTOPHIX KHHUT, MyJIBT(OHIBMOB,
(MIBMOB, TaK KaK 9TOT BOIIPOC BeChMa HEOAHO3HAYHEIH. bolee Toro, BecbMa oueBHeH
(axT manbHEHIIero MOJCPHU3UPOBAHUS IIEPEBOMYECKUX TpaHchopmaruii. CBsi3aHO
9TO C JIOBOJIEHO PAa3HBIMHU IIOAXOAAMH aBTOPOB K paboTe ¢ Ha3BaHMUSIMH COOCTBEHHBIX
IIpON3Be/ICHUH. B nanpHelmem oxuiaeTcs yBeJIMueHne KoJImdecTBa paboT B 3TOH, Ka-
3a10ch Obl, y3KOi cepe nmepeBoga Ha3BaHHN KMHO(DIMIBMOB, MYJIBTUINIHKAIIMOHHBIX
(MIBMOB M KHHT.
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JEKCUKA C CEMAHTUKOM YYBCTBEHHOT O BOCITPUSATHUSA
(HA MATEPHUAJIE TPOU3BEJEHU AHIVIOSA3BIYHBIX TUCATEJIEN
U WX MEPEBOJIOB HA PYCCKHM SI3BIK)

Caguenko C.A.
Tumamosa JI.U.

,HCIHHCZ}I cmanivs noceAeHd conocmdasumenrbHomy anaiusy npou3ee@enuﬁ AH2NI0A3blY-
HBIX nucamenetl u ux nepeeodoe HA pycc;cuﬁ S3bIK, BLISGIIEHUIO JIEKCUKU C CEMAHMUKOLL
UYB8CMEEHHO20 60CNPUAMU, HA KOMOpPYIo 146‘]16‘6’006]7613110 o6pau¢amb BHUMAHIE 6 X00e
npoyecca ocyuiecmeienus nepeeoda. B cmamve onucanvl ocnosmbvie 0CO6€HHOCmu, KO-
mopbwvle ObLu 06HapyDiC€Hbl 8 x00e npo4Ymenust paccKkazoe6 aneiioA3bl4Hblx nucamerneil.

KiaroueBble ¢j10Ba: JICKCHKO-CEMaHTHYECKOE T10JI€, YYBCTBEHHOC BOCIIpHUATHUEC, XY10-
JKECTBCHHBIC IPOU3BEACHUEC, IICPEBOA, AAPO, Hepmbepm{ 10JIA.

This article suggests the comparative analysis of the works of English-speaking
writers and their translations into Russian and the identification of vocabulary with
the semantics of sensory perception, which are advisable to pay attention to while
translating. The article describes the main features that were discovered in the stories
of the English-speaking writers.

Keywords: lexico-semantic field, sensory perception, fiction, translation, field core,
field periphery.

OpraHbl 4YyBCTB 4YeJOBEKa CIIY)aT CBS3YIOLIMM 3BEHOM MEXKIY YEJIOBEKOM
U IIpeIMeTaMH U SBICHUSAMHU OKpYXKaroulel Hac AeiicTBUTEIbHOCTH. FIMEHHO ¢ IMo-
MOIIBIO OPraHOB YYBCTB MH(OpMaIus, MOIy4YCHHAs: U3BHE, BOCHPHHUMAETCS, 00-
pabaTbIBaeTCsi W IepeMelaeTcs s JanpHeinell paboTel. JlaHHbIE, MONyYCHHbIE
C MOMOIIBI0 OPTaHOB YYBCTB, 00PA0ATHIBAIOTCS M M3MEHSIOTCS IIOCPECTBOM MBIIII-
JICHUS M IaMATH. MBIIUICHHE YeIOBeKa SIBISETCS TeM OPraHOM, B KOTOPOM (HhOpMH-
PYIOTCSI IPEICTABICHHS O MpeIMeTax U SBICHHUSIX OKpysKaromei cpensl. birarogaps
YyBCTBEHHOMY BOCIIPUSTHIO, JJaHHBIC, KOTOpbIE B OyayIIeM 00JEKyTCs B CIOBECHYIO
(dopMmy, NONanaT B MbIIUICHHE. [IpaKTHYECKH BECh JIEKCHYECKUIl COCTaB s3bIKa,
PYCCKOTO HJIH QHIVIMIICKOTO S3BIKOB, B YaCTHOCTH, COCTOHT M3 JIEKCEM C CEMaHTHUKON
YYBCTBEHHOT'O BOCIIPHATHSI.

Kax MBI yrke yHOMHHAIIH BBIIIE, OPTaHbl YyBCTB SBISIOTCS HEOTHEMIEMOH YaCThIO
CHCTEMBI BOCIIPUSATHS U NpeoOpa3oBanus nHGopMalu. be3 HuX HeBO3MOXXHO MO3HA-
HHE OKpYKarolleil 1efCTBUTEIbHOCTH. [IOHATHE YyBCTBEHHOTO BOCIPHSTHS COCTOHT
U3 4yBCTB, KOTOPBIE MMOCTYIAIOT B MO3T 4EJIOBEKA, TPU HEMIOCPEICTBEHHON paboTe 3pe-
HMS, CIIyXa, OCsi3aHMs, BKyca 1 000HsHUs. P. I. TIofonbHBIH B CBOEM Hay4HOM TpYJe
YIIOMHUHAET TEPMHH YyBCTBEHHOTO BOCIHPHATHUS M KaK OH €ro IPeACTaBisieT. «IToObI
MO3HABaTh OKPYKAIOLIMI MHp, MOJIydYas M0 BO3MOKHOCTH OOJiee TOYHbBIE CBEICHHUS
0 BHEIIIHEM MHpE, O TIPOUCXOAIINX B HEM U3MEHEHUSAX. TaKkoe BOCIIPHATHE Ha3bIBACT-
csl YyBCTBEHHBIM BOCTIpUATHEMY [4, C. 4].
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B pamkax Hamiero uccie10BaHus Mbl PN TPOAHATU3UPOBATH TEKCTHI AHIJIOS-
3BIYHBIX MHUCaTeNel Ha HAJIMYKE U KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIEHUE B UX TPOU3BEACHHUSIX
JICKCHKHU C CEMaHTHKOW 4yBCTBEHHOTO Marepuaina. Hamu Obuti 0ToOpaHbl 5 pacckazoB
aHrIos3bYHbIX nucareneil: Arthur Conan Doyle “One Crowded Hour” n ero mepeson
«CyxomyTHbIi mupar», BeimonaHeHHbIH A. ['opcknum; Charles Dickens “The Dancing
Academy” u mepeBoj pacckaza «lllkonma TaHIEB» Ha PYCCKHUil S3BIK, BHIMOIHCHHBII
T. JIutunosoii; O ' Henry “The skylight room”, B mepeBoze paccka3 «Komuara Ha uep-
JlaKe», BEIOMHEHHBIN B.A. Masui; Mark Twain “The stolen White Elephant” u mepe-
BOJ JaHHOTO pacckasza «lloxumienue Genoro ciioHay, BeimonHeHHbIH T.I1. JIbBOBOIA;
Oscar Wilde “The Remarkable Rocket” u ero nepeBon «3ameuarespHasi pakeTa», BbI-
nonHeHHbl E. KyasMuHbIM.

B namem uccneoBaHUM KIIFOUEBBIM [TOHATHEM SIBJISICTCS] TEPMUH JIEKCUKO-CEMaH-
THYECKOTO TT0JISl. Y YCHBIC-TMHIBUCTHI HA IAHHBI MOMCHT JBOJIIOLUH HAYKH HE MOTYT
HAACHTH()UIUPOBATH CIMHOC MIOHSTUE JIEKCHKO-CEMaHTHIESCKOTO TOJIsI, HECMOTPSI Ha TO,
YTO BCE OHM B CBOEH CTPYKType MMEIOT CXOKue Xapakrepuctuku. [Ipoananusuponan
paboTel HanboJIee N3BECTHBIX JIMHTBUCTOB, TakuX Kak JI.M. Bacuibes, A.M. Ky3Heros,
T.H. Kypenkosa u 1ip., HaMu ObIIO BBIOPAHO ONpEICIICHIE JAHHOTO ITOHSTHS, IIPEIIIO-
xenHoe muarBrctoM T.H. KypeHnkoBoii. [laHHBIM MOHSATHEM MBI Oy/IEM IOJIb30BATHCS
B TeueHue Hawero uccienoBanus. [lo ciosam T.H.KypeHkoBoi, JeKkcHKo-ceMaHTHue-
CKOE TIOJIE TTOAPa3yMEBACT O] COO0I «CIIOKHYIO JICKCHYCCKYI0 MUKPOCHCTEMY, KOTO-
past OOBEIMHSCT CIIOBA TI0 CEMAaHTHYCCKOMY MPUHIMITY U o0NlafaeT crennuaeckoit
0J1€BOH CTpyKTYpoil» [3].

Hu 01HO JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOE T10JIC HENB3s MPEIACTABUTh 0¢3 HATMYUS B HEM
apXMIeKCeMBbl. ApXmiiekceMa — 00U CEeMaHTUYECKHUI AIIEMEHT TI0JIs, KOTOPBIA 00b-
€IMHSET B CBOEM OIPEICIICHUH U 3HAYCHNUHN BCE eIMHUILIbI, IPECTABICHHbBIE HA PAa3HBIX
rpaHuax JieKCuko-cemantuueckoro nois. Jlunrsucr JIL.M. BacunbeB Bbiensn emre
OJIHY OTIIMYHUTEIBHYIO YEepTy JIGKCHKO-CEMaHTHUYECKOTO IOJsl B cBOeH pabore. DToit
0COOCHHOCTBIO, TT0 €r0 MHCHHIO, SBJISICTCS THIIEpIiekceMa. Tak, rumepiekcemMa ornpesie-
JISIETCSl YUCHBIM, KaK «JIEKCHUYECKUE eTUHHIIbI, HAXOSIIIHUECs B OJJHOM JIEKCUKO-CEMaH-
THYECKOM I10Jie, ¢ HanboJjee cxomum 3HadeHuem» [ 1, c. 78].

3pUTENbHOE BOCIPHATHE, CIYXOBOE, OOOHITEIBHOE, OCS3aTeIbHOE, BKYCOBOC
BOCHPHUSTHE BXOIST B COCTaB 00Jiee MUPOKOTO MOHSATHS YyBCTBCHHOTO BOCIPHUSTHSI.
Hanpuwmep, O.H. I'puropbeBa B cBOHX padoTax MUIIET O YYBCTBEHHOM BOCIPHUSTHU
CIeyIoIIee: «BCE IMATh OOMIEU3BECTHRIX CIIOCOOOB YYBCTBEHHOTO BOCIIPHSITHS HC-
CJIEIYIOTCS B PA3HBIX €CTCCTBCHHBIX U 'YMaHHTapHBIX Haykax. [y onvcanus Mupa
Ha SI3bIKOBOM YPOBHE HEOOXOIUMO OIPEICIIUTh, YTO U3 BOCIPUHIMAEMOTO MHPa MO-
JKET BBIPAKATHCS B SI3bIKEC M KAKHM 3aKOHOMEPHOCTSIM 9TO BBIPAKCHHE TIOAYUHSIICTCS
[2,c.9].

Jlekcnka ¢ ceMaHTHKOW 9yBCTBEHHOTO BOCIIPHUSATHS, KOTOpas ObLIa HAMU 0TOOpaHa
B XOJIC aHAJIM3a PACcCKa30B aHMIIOSA3BIYHBIX MHcaTeIe, Oblia KIacCU(pHUIUPOBaHa C TO-
MOIIbIO FPAMMAaTHYECKOTO MPH3HAKA, & IMEHHO I10 YacTsIM pedd (cM. puc.l).

[Ipoananu3upoBaB JaHHBIC HA PHC.l, MOXKHO C/IENaTh BBIBOJ, YTO MMEHA IpHIIa-
rarelibHble 00pa3yT CaMyr MHOTOUHCIICHHYIO TPYIITY 110 KOJUYECTBY B HEW JIEKCEM
C CEMaHTHKOW BocTpusiThs. KommuecTBO MMEH MpUIaraTelIbHBIX B JAHHBIX paccKazax
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cocraBuilo 172 nexcudeckue eAuHULbI U3 376, B IPOLIEHTHOM cOOTHOLEHUH 46%. Xy-
JIO’)KECTBEHHAs JINTEPATypa 3a4acTylo H300MIyeT OMHCAHUSIMU IIPEAMETOB HIIH SIBIIC-
HUH, KOTOPBIC aBTOP BKJIIOYAET B CBOH TEKCT, Ja0BI IIOTPY3UTh YHTATENS B aTMOCheEpy
MPOU3BEJCHUS U CO3/aTh OOoJee TOYHYIO KapTHHY HPOUCXOAAIIETO B JIUTeparype. Xy-
JIO’KECTBEHHBIH TEKCT Oy/IeT BEIIAETH CIHUIIKOM «CyXHM» 0€3 JOCTaTOYHOTO KOJIde-
CTBa ONMCAHUI B HEM, B YACTHOCTH IMEH IIPHJIaraTelbHbIX. Takke NMEHHO Oraromapst
OIUCATENBHBIM OTPBIBKAM YHTATEIb CIOCOOEH B IIOJHOH Mepe MOHSTH KyJIbTypHBIS
peanuy 4uyxkKple U HEro, U IPOHUKHYTbCS OIPEICICHHBIMU 4yBCTBAMH K I€POSIM,
B 3aBUCHMOCTH OT UHTCHLIUU U KOHHOTALUK, KOTOPOU aBTOP HAJEJIUII CBOU OIUCAHMS.

JleKCHKO-ceMaHTHYeCKOoe T0JIe

"YypcTBeHHOE BocnpusiTue'

M [punaratenbHble

23%
M [naronbl

CyliecTBuUTEIbHbIE

Puc. 1 Jlekcuxo-cemantuueckoe nose «YyBCTBEHHOE BOCIIPUSATHE»
M JIAHHBIE €T0 YHUCIICHHOTO COOTHOLICHUS (B MPOLIEHTAX)

Hawnbornee 4acTOTHBIMU B UCIIOIBE30BAaHUH MMEHAMH NIPMIIAraTeIIbHBIMH 3PUTEIIb-
HOTO THIIA SIBJISIIOTCS T€, B 3HAYEHHN KOTOPBIX €CTh I[BETOBOU MpHU3HAK. YHCII0 Takux
MMEH TPHJIaraTelbHbIX COCTaBIIIO 46 JeKCHYeCKUX efuHuUI. IS HIUTIOCTpaluy AaH-
Horo (eHomena obparumcst k pacckasdy Oscar Wilde “The Remarkable Rocket” u ero
HepeBoy, KOTOPBIH ObUT BhIMOMHEH nepeBoquukoM E. KymemunsiM. “She was like a
white rose before,” said a young Page to his neighbour, “but she is like a red rose
now;” and the whole Court was delighted.” [5]. A Temepb 0OpaTHMCSI K HEpPEBOTY
JTAHHOTO paccka3a Ha pycckuil s3bIk: «OHa Oblta moxoxa Ha bemyro po3y, — ckazain
Mosoznoii [Taxk KoMy-To U3 HPUIBOPHBIX, — HO TEIeph OHa 1mogoOHa AJoif poze» [6].
B nanHOM mpeuiokeHMM MMEH NpHIIaraTelbHBIX, KOTOphle 0003HA4YalOT I(BET, /Ba,
white, red. B 3TOM TIprMepe 3TH UMEHa IpUIaraTeIbHbIC 3pUTEILHOTO THIIA SBIISIOTCS
KOHTEKCTYaJIbHBIMH aHTOHHMaMH.

Tlepeiinem k opranu3anuy CTPyKTYpbI JEKCHKO-CEMAHTHIECKOTO OIS «TyBCTBEH-
HOE BOCHPHATHE» (CM. puc. 2). YUeHbIe pa3eisioT JIeKCHKO-CEMaHTHIECKOe 110JIe Ha
PO, OJNVDKHIO M JAJIBHIO Ieprudepuio. B sapo moms BXOIAT JeKCeMBI, KOTOPHIS
B CBOEM 3HAUCHUH MOTYT OBITh 00BbEANHEHB! POLOBBIM 3HAUCHUEM. Pacimpsis nexcu-
KO-CEMaHTHYECKOE I10JIe, MBI BXOAWM B IpaHUIbl OnmvkHel nepudepun moist. B cocras
OmxHel neprdepun BKIIOYAIOTCS JIGKCUYSCKHE SIUHUIIBI, KOHKPETHBIC U OMHO3HAY-
HBIC B CBOEM 3HAUCHUU. 3aBEpIIAcT IPaHUIBI OIS JAlbHSS epudepus, Ha KOTOpoi
HaXOJSITCS JIGKCHKA, 3aBHUCSIIAst OT KOHTEKCTa, MHOTO3HAYHASI.
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compact frame blush length dimension
rear lamp-post vastigs tissue flush glow
out of date undersized sterne nd r voics
shrill shimmer bald stout satin bulley

twitch repeat honk

cirele run vivid nizht pure
warring golden indefiniteness
darkeness line halo spot light
draw down strain dim vanish
ruddy croakopen cough obscura
splutter moonless throbbroad
zive 2 sharp intaks of braath
burly poke frieze-like forward

Observer toot dip chuckle
shudder puffing rafting clanging
snap glare squeak snore clatter
jingla shiver stars rap look

souelare sigh yellow eraen glar
Rasping sigh listen couzh

clean-

shaven ravcous quiet noticeto b

strong colour Voics Sight caught in smb's roundsd :h::joe sloping soft
right left coloured Touch Suift yes shout hiss crascendo blare glaring

little rustle white black whisper say expostulation blink sign blue-

eyed zroan florid silence curl
vellow-moustached plated zast

stammer blue pink scream ask

cuby-red Ber clank ses lock speak respond
slap have a look mutter cry out

exclaim look over visible noisslessly
noisy r2d searlat zezy lond purple

answer tell ery

weast north south weigh stun
laugh whimper writhe glimmer
blonde gazer blackness scalpel of

his tongue

brown crangs

viclet

approximate
sillke tunehot
merze tall

Appearanes turn a ghastly col
- pendulons

elittering blotched half 5=
large narrow vpstanding square small fire

Puc. 2. Jlekcuko-ceManTH4ecKoe mose « HyBCTBEHHOE BOCTIPHSATHE
Ha MaTepHale XyJ0XKeCTBEHHbBIX IPOH3BE/ICHUI aHIIOA3BIYHbBIX MHcaTeNeH

[TonBozs UTOT BCEMY BBIIECKA3aHHOMY, XOUETCS €IIIe pa3 MOAYEPKHYTh, YTO JIEK-
CHKa C CEMAaHTHKON YyBCTBEHHOTO BOCHPHSTHS NPHCYTCTBYET B €KETHEBHOM 00HMX0Me
Ka)KIOTO uenoBeKa. IIeprenTuBHyI0 JIEKCHKY MOXHO BCTPETHTh KaK B YCTHOH peuH,
TaK ¥ B MMCbMEHHOW peyM, MPEUMYIIECTBEHHO B XyJ0XKECTBEHHOM nuteparype. Kak
MIPaBHJIIO, AJIS JINTEPATypPhI JI000H KyAbTypHI U TFO00TO S3bIKa XapaKTepHO MPEBATHPY-
I0IIee HANINYHe JIEKCHKH C CEeMAaHTHKON TyBCTBEHHOTO BoctpusTus. Ha mepBsrit man
I10 3HAYUMOCTH B PaMKaX OCYIIECTBICHHS HCCICJOBAHUS JTEKCHIECKUX SANHUI] BEIXO-
JIIT 0COOEHHOCTHU OKpY KaIoIel Hac IeHCTBUTENBHOCTH, U KAaKUM 00pa3oM OHHM Tpe-
CTaBJIEHBI B SI3BIKOBOM cucTeMe. JIeKCHKa ¢ CEMaHTHKON YyBCTBEHHOTO BOCIIPHATHS
SIBTIATCSA KOHEYHBIM TPOTYKTOM B3aUMOJCHCTBHUS UENIOBEKAa U OKPYKAIOLIEro MHUpA.
B nexcuke mogo6HOT0 BHIa 3aKiIoueHa HHpopManus 00 3TOM MHUpE, IPEAMETE WITH SB-
JICHUH, a TaKKe B KAKOH Mepe YeIOBEK MOKET UCIIONb30BaTh 3Ty HH(OPMAIHIO B CBO-
eif sxm3Hn. CeMaHTHKa JIEKCEM, BXOJAIINX B COCTAaB JIKCHKO-CEMAHTHYECKOTO MOJIS
«UyBCTBEHHOE BOCIIpUATHE», 00YCIABIMBACTCSI MHOTUMH (DAKTOPAMH, HO OZHUM U3
KITFOUEBBIX SIBISETCS TOT (DakT, 9TO BCe Cepsl ASSITEIPHOCTH U CO3HAHUS YeIOBEeKa
B3aUMOOOYCIIOBIICHBI.
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NEPEBO/I IIO33UH M. 10. JEPMOHTOBA HA AHIVIMMCKUM SI3bIK
KAK IMOMNBITKA NEPEJAYU ETO TBOPYECKONM KOHIENILAU
(HA MATEPUAJIE IEPEBOJIA CTUXOTBOPEHUSI
«HET, s HE BAPOH, 51 JIPYI'O¥...»)

Ymamuna K.J1.,
Hlycmosa 3.B.

B cmamve paccmampusaiomes ocnogononazarowjue npUHYUnsl nepesood nod3uul Kax
ocoboeo acanpa. Ilpednacaemcs anaius nepesodos cmuxomeopenus M.FO. Jlepmon-
mosa «Hem, s ne Baiipon, 51 Opyeoil...», npednoxcennvie P. Mopmonom u b. Jpantoxom,
€ MOYKU 3penus nepedayu MeopYecKoll KOHYenyuu agmopa, QopmanbHo2o u cooepicd-
MEIbHO20 INEMEHIN08 CIUXOMBOPEHUS.

KuroueBble ci10Ba: O3TUUECKHI TEKCT, nosTuyeckuit nepesoq, M. FO. JlepmonTos,
MIPUHLIMII TIepeBoJia.

The paper discusses the fundamental principles of poetry translating. It introduces
the analysis of translations of Mikhail Lermontov’s poem “No, I'm not Byron, I'm
unknown...” proposed by R. Moreton and B.Dralyuk in terms of conveying the author s
creative concept, form- and subject-matters of the poem.

Keywords: poetic text, literary translation, Mikhail Lermontov, translation principle.

ToBopst 0 THMONOTMH TEKcTa, MEPEBOJUUKH BEIHOCAT ITOITHIECKUH TEKCT B OT-
IeNbHYI0 Kareropuroo. Tak, o cioBam H. A. ®areeBoii, chepa nepeBona mo33uu He
TOJIBKO HAHOOJIEE MOJTHO «OTPaKaeT OONBIIMHCTBO 0COOCHHOCTEH U TPYAHOCTEH mepe-
BOZIa», HO ¥ «HE MOXKET MOAYMHATHCSI THIIOJIOTHU MHOTHUX ITPABIJI, BHIPAOOTaHHBIX VIS
MepeBO/Ia HEXYIO)KECTBEHHBIX U XYJ0’KECTBEHHBIX IIPO3aHIEeCKUX TEKCTOB» [8, c. 57].
Bernenenue mossun U3 paia Apyrux TEKCTOB CBS3aHO, C OJHOW CTOPOHBI, ¢ OOMINMHU
0COOCHHOCTSIMH  Xy/IO)KECTBCHHOTO TEKCTa: CHELU(UKOH S3BIKOBOM Iaphl HEepeBO-
Jla, MHAUBHU/YaJIbHBIM CTHJIEM aBTOpPA, OOIIMPHBIM KOHTEKCTOM TBOPUYECTBA aBTOpA U
KyJBTYPHI OTPEIEICHHON AIIOXH U, C JPYTOl CTOPOHEL, ¢ 0COOEHHOCTSIMU MOA3HU KaK
TAKOBOM: HaIMYMEM CHENU(PUIHON JTEKCHKU (KBBICOKUH INTHIIEY), 60aee CBOOOTHBIM
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MIOPSAKOM CJIOB, TIpHeMaMu (oHeTHyeckoro odopmienus u ap. Hanpumep, I'. P. I'a-
YeUmIa/i3¢ XapaKTepu3yeT XyHI0KEeCTBEHHbIC PUEMBI 0I3UH KakK OoJiee JTaKOHIMYHEIS
U yCIOBHBIE OTHOCUTEIBHO IIPUEMOB, IPUMEHIEMBIX B IIPO3€, IIPU YTOM F'OBOPUT O CBO-
6oHOM XapakTtepe nossuu [4, c. 90].

HudopmannoHHas cTpykTypa MOITHIECKOTO TEKCTa XapaKTePU3yeTCsl INHCTBOM
CMBICIIOBOTO ((haKTyasbHAs U KOHIENTyalIbHas! HH(QOPMANHs) 1 SCTETHIECKOTO KOMITO-
HEeHTOB [9]. B nupudeckoil mo33uu scTeTHueckast HHPOpPMaIys SBIIETCs JOMHUHHPYIO-
mieid. [lepeBoz CTUXOTBOPEHUS JOJIKEH BBI3bIBATH Y YUTATEIIS TC K€ SMOLUU U aCCOLIU-
alUy 3HAYCHUM U CUMBOJIOB, YTO U TEKCT OpUruHana. O4eBUIHO, YTO A1 JOCTUKCHUS
sToro ¢ dekTa nepeBozaa GakTyaIbHON U KOHIENTYaIbHOH HHGOpPMany HeJOCTaTOd-
HO. DcTeTHdeckast HHPOPMAIHs TaKkKe JOJDKHA OBITh JOHECEHA 10 YUTaTelIs-PEIHITH-
€HTA Ha S3BIKE IIEPEBOJA C YUETOM €ro SA3bIKOBOM KapTHHBI MUpA U KyJIbTYPHOIO KOJA.
C yueToM 3TOro nojHas Iepegada BCEX CMBICIOB [I03THYECKOIO TEKCTa MPEICTaBIli-
€TCsl TIPAaKTHYECKN HEBO3MOXKHOM, ITOCKOJIBEKY HEOOXOAMMBIE ISl IEPEHOCA CMBICIIOB
1 KOHHOTAIUH IepeBodecKre TpaHc(opMamny BICKyT 3a cO00H Hen30eKHbIE H3Me-
HeHus. B pesynbrare mepeBosia MO3THUECKOTO TEKCTa Co3JaeTcs (PaKTUUSCKH HOBOE
JIUTepaTypHOE IPOU3BEICHIE, KOTOPOE B IIPOIIECCE CBOETO OBITOBAHNS B UNTATEILCKON
cpeie MOXKET MOTY4UTh HOBYIO JIMTEPATYPHYIO U KYJIBTYpPHYIO COOTHECEHHOCTD.

HexoTtopsle aBTOPHI OTAABAIH IPHOPHTETHOES 3HAYCHHUE ONPECICHHBIM 0COOCH-
HOCTSIM ITO9THYECKOTO TEKCTa, BRIJEISS NX KaK HanboJee CyIeCTBeHHBIE IS IePEeBO-
na. Tak, B. S1. BprocoB BBIBOAUT IIPUHIIMII IEPEBOAA, COIIACHO KOTOPOMY CPEAH dJie-
MEHTOB, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH pa3Mep, pUPMY, CTHIIb S3bIKa, 00Pa3bl, IBIDKCHHE
CTHXa, UTPY CJIOTOB M 3BYKOB, HY’KHO BBIWICHHTH OJUH WM ABA HanOoee 3HaYNMbIX
JuIs Iepeadn B HOBoM Tekcre [3]. K HanGosee BayKHBIM OH OTHOCHUT 00pa3 H pasMmep.
. C. AnekceeBa nogyepKuBaeT My3blKaabHOCTb 1093uM [1, . 318]. [lis ee nepenaun
OHA IIPEAJIaraeT COXPaHATh pa3Mep U CTOITHOCTH, KaJEHIUIO, THII YepEOBAHUS PUPM,
KOJIMYECTBO U MECTO JIEKCUYECKUX U CHHTAKCHMYECKHUX IIOBTOPOB, a TAKXKE OTPaXkaTb
3BYKONHUCH. Tarxke yIOMUHAETCS, YTO HY’KHO YUUTBIBATh TAKUE JOMUHAHTBI, KK CTU-
JIICTHYECKYI0 OKPAcKy JIEKCHKH, IpeoliiajaHue ONpeelIeHHbIX JacTell pedn, Xapak-
Tep TPOIOB, CEMAHTHYECKYIO M JIEKCHUECKYIO coueTaeMocTh U ap. [1, c. 319].

B o10i1 crarbe Mbl npoananusupyeMm ctuxorsopenue M. 0. Jlepmonrosa «Her,
st He baiipoH, st apyroii...» (1832 1.) u BapHaHTHI €ro rnepeBoja Ha aHIINICKUI SI3BIK,
npetoxennsle Pyneprom Mopronom u boprucom Jlpanrokom, B popMaTbHOM B COAEp-
JKATEIBHOM aCIIeKTaX: PACCMOTPUM UX CIIOCOOBI Mepefadr HACH IIPOU3BEICHUS, €To
9MOLMOHAIBHO-CMBICIIOBOI JOMUHAHTBI, CPEACTB BBIPA3UTEILHOCTH. [IpoyKTUBHBIM
IIPE/ICTABIISIETCS TAaKKe oOpalleHne K NCTopuieckoMy (OnorpaduieckoMy) KOHTEKCTY
JuIs GoJiee ITOTHOTO MOHUMAHHS TOTO, KaK TBOpYECKast KOHIIETIIHS [109Ta TPAHCIHPYeT-
¢l Ha MaTepuaje aHNIMHCKOrO s3bIKa.

Crout HayaTh ¢ GOPMBI CTUXOTBOpeHNUsI. OHO HAMCAHO YETHIPEXCTOITHEIM SIMOOM
C UCTOJIb30BaHUEM KOJIBLEBOH M MEPEKPECTHOH pUPMOBKH. SIMO coxpaHseTcs B mepe-
Boge u P. Moprona, u b. JIpamtoka. IIpu srom P. MopToH coxpaHseT OpuruHaiIbHbII
maTTepH pUQMBI C OIHBIM COBHAJCHUEM MYXKCKUX H XKEHCKHX PU(M, B TO BpeMs Kak
b. Jlpamok BBINOIHSIOT CBOIO 337ady C MOMOIIbI0 morypupM. [0BOpst 0 3BYKOIHCH,
MOXKHO OTMETHUTbH aJUIMTEPALHIO «p», KOTOpas, BepoATHO, ucnonsdyercs M.IO. Jlep-
MOHTOBBIM Ul JEMOHCTPALlMK MATEKHOCTH B HACTPOCHUU I'e€pOs: «KaK OH, TOHUMBII
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MHUPOM CTPaHHUK, HO TOJIBKO C PYCCKOIO IyLIOH». JIOCTaTOYHO SpKO €€ OTpaKkaeT
P. Mopron: “Like him I’m slave to straying’s siren” [9].

3HaMeHAaTeIbHBIM (ParMEeHTOM CTUXOTBOPEHHSI CUMTACTCS MEPBOC YETBEPOCTH-
mue. VIMeHHO ero HUTHPYIOT, ToBOpst 0 TBopuyeckoi xu3zHu M.IO. JlepmonToBa, ee
JMHAMUKE X COOCTBEHHO caMOONpeeleHH: NodTa. Mcxoas u3 3Toro, ero rnepepada
B IIEPEBOJIC JJOJDKHA HE TOJIBKO OBITH aeKBaTHOM M 9CTETUYECKH O(QOPMIICHHOH B Xa-
paxreproil MLIO. JIepMoHTOBY TpaguLuy, HO 1 MAKCUMAJIbHO [IOJIHO II€PEaaBaTh BECh
00BeM 3HAYEHHMsI, KOTOPBIH PacIIUPSIETCs 1O TBOPUSCKUX MCKAHHI 1109Ta Ha MPOTSDKeE-
HUM BCEro IEPUOJa €r0 pPaHHEro TBOpUECTBA. MIMEHHO B ATHUX CTPOKAX BBIPAXKAETCS
cBa3p M. 1O. JlepmonToBa ¢ TBOopueckuM HacneaueM Jixk. I. balipona — aHmmiickoro
[03Ta-POMAHTHKA, POAOHAYATIBHIKA OalfpOHM3Ma KaK JINTEPaTypHOTO TEUEHHs Hadala
XIX Beka, IPOHU3AHHOIO JyXOM M 3CTETHKON pomaHtusma. Hecmorps Ha TO, 4TO M3
BCero Maccupa TBopyeckux ycrnexoB M. HO. JlepmoHTOBa MpuKa 10JIb30Banach OT-
HOCHUTEJIBHO HEOOJIBIION MOMYIIPHOCTHIO B 3allaHBIX CTPaHAX, BOIPOC O HEM Kak
noapaxarene Jlx. I'. balipona cTain 0fHUM U3 CTUMYJIOB B Pa3sBUTUU MEXKIyHApOJHOMH
PYCHUCTHKH. DTO aKTyaJIM3HPyeT HEOOXOAMMOCTh HCCIIEIOBAaHUII B 00JIAaCTH HepeBoaa
mapukn M. O. Jlepmonrosa. B cruxorBopennu «K **%y («He mymaii, utob s ObuI
JIOCTOMH COJKaJICHBsI»), HanucaHHoM B 1830 roxy, 3a aBa roma no Hanmcanus «Her, s
He baiipon, 1 npyroii...», HAXOAUT CBOE OTpakeHUe BocpusaThe balipona xak uneaina,
obwexra st noxpakanus: «M baifpona mocturayts s 6 xoten: / YV Hac omHa mymia,
OIIHU U Te ke MyKH; - // O, eciu 6 oxunakos 061 yaen!..» [5]. M. FO. JlepmonToB BH-
JIeTI C HUM POJICTBO B Cyb0E, TAKKe COBPEMEHHHUKH OTMEYANIN CXOCTBO B popMe CTH-
XOTBOPEHHH 1 HX 00IIeCTBEHHOH U (pHI0copCKoil TeMaTuke. [leHCTBUTEIBHO, TIEpBEIe
paboter M. 1O. JlepMoHTOBa HOCHIIM CKOpee MOApakaTeNIbHEIN XxapakTep. [lanee oHn
CTaHOBHWIJINCH BCE OoJiee caMOCTOSITENbHBIMHU, B 1830-X OH yTBep)KIaeT CBOIO CaMo-
obrrHOCTE. Hanpumep, B. I. Benunckuii mican, uto baiipon Obi1 BIOXHOBHTEIEM [UIS
M. IO. JIepMOHTOBA, KOTOPBII, B CBOIO O4EpEb, HE TEPsI CBOCH YHUKAIBHOCTH: «...
OH I0AT PYCCKUIl B Iyllle — B HEM KUBET IIPOLIE/IIEE U HACTOALIEE PYCCKOM JKU3HHU. .. »
[2, c. 545].

D10 hopMHPYET KOHTEKCT, KOTOPBI HEOOXOMMO yUHTHIBATh IIPH NIEPEBOJE CTH-
xoTBOpeHus. B nepesoze, npennoxeHHoM PyneproMm MopToHOM, HOSBIISETCS AOMIOJ-
HHUTEIILHOE 3HaUYCHNE, OTCYTCTBYIoIee B opurnHane. Hagano “It’s useless. It is not my
role // To be another great Lord Byron...” BocnpruHUMaeTcst HHaYe, 4eM OpUTHHAIBHAS
crpoka «Her, s He baiipoH, s 1pyroii», B Hero BKJIaAbIBACTCS HOMNOIHUTEIIbHAS YMOLUO-
HaJlbHasi KOHHOTaLusl. Ee MOXKHO OLIEHUTh KaK UyBCTBO IPUHATHA UK oTpunanus. Ilo-
0OHOE pelIeHre MOXKHO PaCCMOTPETh KaK MOIBITKY (POPEHH3AIMH HCXOJHOTO TEKCTa.
[pemnoxenne “It’s useless.” B HeKoTOpoi Mepe oToOpaxkaer oTka3 JlepmoHTOBA HATH
myteM baifpona u penrenue HadaTh cBOH COOCTBEHHBIH. JlaHHBII IIepeBOA MO3BOJISIET
YaCTHYIHO BOCIIOJIHUTH HEAOCTATOK 3HaHMs Onorpaduu JIepMoHTOBa, KOTOPOTO MOKHO
O0XXHJATh B aHIVIOS3BIYHON ayInTOpHH. B TakoM cirydae ymymieHue nepeBozna Meta(opsl
«Eme neBenoMblit n30paHHNKY OyJeT CHIIBHOM MOTEpeii, ITOCKOIBKY OHa MOITBEpXK/Ia-
€T HaMepeHUs reposi HauaTb CBOH IyTh [6].

Jlanee paccMoTpuM HepeBox MeTadopsl «KTOHUMBIH MEPOM CTpaHHHUK». B manHOM
CTUXOTBOPEHUU 3TO OJHO M3 CaMbIX SPKHX U BAJKHBIX CPEACTB BBIPA3ZUTEIBHOCTH,
IIOCKOJIBKY OHO OTPa’KaeT HaCTPOCHUE U B OIPEACICHHOI Mepe «Te3HCy», XapaKTepu-
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3upyronye aupudeckoro repost. “I’m slave to straying’s siren” mpexacTaBisieTcst He
CaMBIM ylauHBIM aHAJOroM. Mnes «CTpaHHMKa» OCTAaeTCs, HO TEePSeTCs OLIyIIeHHE
qy’>KIOCTH, OTBEPTHYTOCTH MHPOM TepOsl, BBIPQXKEHHOTO B OpHTHHasE. TeM Bpeme-
HeM, bopuc JIpamok npearaer 10cTaTOYHO TOUHBIM BapuaHT “an exile hounded by
this world”, He ymyckasi Ipu 9TOM SIHTET «HEBEAOMBIH (M30paHHUK)» — “unknown
(a chosen one)” [10].

Cruenyromiee CpeAcTBO BbIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPOE MbI PACCMOTPUM, — 3TO CpPaB-
HUTENIBHBIH 000poT «B mymie Moel, kak B okeane, // Hagex pa3OUTBIX TPy3 JICKUT.
[epeBox “As bobs on ocean jetsam’s clutter // Soul’s burden of dashed hopes I'll grieve”
Pynepra Moprona u “within my heart, as in a sea, / lie shattered hopes — a sunken load”
Bopuca [lpanmoka MO>KHO CUUTATh TOAXOIIIMME. B Bapnante MopToHa «rpy3» Haxo-
JIUTCS HA TIOBEPXHOCTH OKeaHa (9TO 3HaUCHUE JOCTUTACTCs IIarojaoM to bob), a He Ha
€ro JHe, TepsieTcs ues NIyOnHsl aym, kotopyio M. FO. JIepMOHTOB cpaBHMII C OKe-
aHOM. DJTO HCKa)XaeT W3HAYAIbHOE 3HAUCHUE, HO HE3HAYUTENBHO. DIUTET «HAIEewkK]
pa3buTsix» 06a nepeBomurka nepenany roano: “dashed hopes” u “shattered hopes”.

[lepeiinem k xoHuy crtuxorBopenus. M. 0. JIepMOHTOB 3akaHUUBAET €r0 ABYyMs
PUTOPUYECKHMH BOIIPOCAMH M OTBETOM-BOCKJIMIAHHEM: «KTO MOXeT, okeaH yrpro-
MBI, // TBon m3Benars Taituer? Kro // Tonme mon pacckaxker xymsl? // S1 — uim bor —
unu HUKTO!» [6, . 235]. DT0 TouKa MAKCUMAJIbHOTO HANIPSKEHUS U OMOLIMOHAIBHOCTH.
CpaBHHBasi CBOH JTyMbI C TAHHAMH OKeaHa, JTUPHICCKUH repoil peInTeNIbHO YTBEPK-
JIaeT, YTO HMOHATH NX MOXKET HUKTO, KpOMEe Hero camoro u bora. Dnurer «okeaH yrpro-
MBIty MopTor u Jlpamok nepepator TodHo: “gloomy oceans” u “grim ocean” coOT-
BETCTBEHHO, TaK € KaKk M MeTa(opy «TBOHM H3BEHaTh TalHEI»: “taste your mystery”
u “glean your deepest secrets”.

OnHAKO JTEPMOHTOBCKOE BOCKIMIAHNE MOPTOH 3aMEHSICT eIle OAHHM PHTOpHUEC-
ckuM BorpocoM “Can I — can God — can anyone?” [9]. Takoe pemnreHne nepeBogIHKa
MBI CYHTAEM CYyILIECTBEHHBIM, IIOCKOJIEKY OHO MEHSIET BOCHPHATHE MOHOJIOTA JINpHYe-
CKOTO Teposi ¥ HAaCTPOCHHE MOCJISIHEro YeTBepoCTUInust. MHTeprnpeTnpoBaTh aBTOp-
CKYIO KOHIIOBKY MOXHO TI0-pa3HoMy. KT0-To unTaer B Heil pemmMocTs, HO B IepeBojie
MopTroHa OHa CMEHSETCS HEyBEPEHHOCTHIO, HEKOH OTYAsHHOCTBHIO, IIONCKOM OTBETa,
KOTOPBIH, BO3MOXKHO, repoil He MOXKeT NpuHATh: «Mory mu a4? Moxer iu bor? Mo-
JKET XOTb KT0-T0?». HacTpoeHue nepeBeJeHHOrO TEKCTa YKpeIuiaeTcs: HadaioM “It’s
useless”, o 4eMm muIa peus BbINE. Takyio xke cTpareruio Beiompaer bopuc [lpamiok,
3aBepiuast repeBoj; puropudeckuM BonpocoM “I... God... or will they die unheard?”
[10]. PomanTHueckuii apaMaTH3M yCIIINBACTCS JeKceMol “die” 1 caMOCTOSTENbHO J0-
GaBiteHHBIM dnHTeTOM “‘unheeding crowd”, b. J[paniok BIpaskaeT OTHYASTHHOE JKETaHHEe
JIUPUIECKOTO TepOost OBITH YCIBIMIAHHBIM H €T0 HEIOBOIBCTBO CJICTION TOJIION.

[MoxBozst UTOr HalIEMy aHAJM3Yy, MOKHO CKa3aTh, YTO HAaHOOJNBIIYIO TPYIHOCTH
JUISL aJIeKBaTHOH Iepeaadn CMbBICIa CTUXOTBOPEHHS ChIrpall KOHTEKCT IepHofa TBOP-
geckoif sxm3Hn M. O. JlepMoHTOBa, KOTOPHIIT OBLTIO HEOOXOAMMO TIepenars. Beipaxast
CBOE COOCTBEHHOE BOCIIPHSITHE CTUXOTBOPEHHS M JHMpHYecKoro repos, P. Mopron
n b. JIpamok cranm cBoero pona ero coasropamu. O0a rmepeBoja Mbl CUNTaeM yCIeIl-
HBIMH. TeM He MeHee, IIPeIIOYTEeHHEe MBI OTAaeM nepeBoxy P. Moprona u3-3a Gonee
TIOJTHOM nepenad (POpMabHBIX DJIEMEHTOB TEKCTa.
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OCOBEHHOCTH NEPEBOJA NECEHHBIX TEKCTOB

Ilununosa B.B.
Camapruna H.O.

B 0annoii cmamve npedcmasien conocmasumenbHulii AHAIU3 NECEHHbIX MEKCMO8 HA
AHSTUTICKOM U PYCCKOM S3bIKAX, d MAKJICe TUHSBUCTNUYECKUEe 0CODEHHOCIU Nepesood
MEKCMO8 ¢ MY3bIKAIbHOU MeMAMUKOL, HA KOmopble ciledyem o0pamums GHUMAHUE
6 X00e Npeonepesooyueckoe0 aHaIU3d U HeNOCPEOCMBEHHO OCYUeCMEIeHUs. Nepesood.
B cmambe onucanvl iekcuyeckue acnekmol nepesood NECEHHbIX MEKCMo8 Ha Mamepu-
ane NONYNAPHbIX AHSTIOAZLIYHBIX KOMAOZUYUIL.

KuioueBble cj10Ba: My3bIKalibHas KOMIIO3MIIMS, XyI0KECTBEHHbIH MEPEBO/I, JIeKCHYe-
CKHe 0COOEHHOCTH, COBPEMEHHAS MeCHs, aO0OpeBHATYPHL.

This article presents a comparative analysis of song texts in English and Russian, as
well as linguistic features of the translation of texts with musical themes, which should
be paid attention to during the pre-translation analysis and actual implementation of
the translation. The article describes the lexis aspects of the translation of song texts in
the material of popular English-language compositions.

Keywords: musical composition, literary translation, lexical features, modern song,
abbreviations.
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CoBpEeMEHHBIH MHUp TPYIHO MPEACTaBUTH 0e3 My3blku. CeromHs IMpaKTHYECKH
KayK/Iblil UEJIOBEK €KEIHEBHO CBA3BIBACT CBOO XKU3Hb C MY3bIKOH, IOTOMY YTO OHA IIO-
Bcrogy. My3bIka — 9T0, B IEPBYIO O4€pe/ib, CHOCO0 Mepeadn SMOIH, TyBCTB U Iepe-
JKUBaHUM HENOCPEICTBEHHO ajapecary. Kpome Toro, ¢ mOMOIIBIO My3bIKA MOXHO CO3-
JlaTh CBOI MieabHBIN 00pa3 U PaCKPHITh CBOM BHYTPEHHUI MHp CITyIIATEIISIM.

Kpome Toro, mecHst MOKET CIIocOOCTBOBAThH PELIEHHUIO BaXKHBIX MPOOIEM B 001Ie-
CTBe, IlepefiaBast 4epe3 CTPOKU HYXKHYI0 HH(popMaruio. Takum o6pa3oM, aBTOp 3acTaB-
JISIeT CIyIIaTeNel 3aJyMarhcsi O TOM, Kakue IpoOieMbl HEOOXOIUMO PemnTh 00Ie-
ctBy. Takum 06pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO My3bIKa CIIOCOOHA BO3IEHCTBOBAaTH HA
Macchl 4 Ha Mup B 1enoM. Ilocbul necHu 3aHUMAaeT IPUOPUTETHOE BHUMAHKE, TAK Kak
HMMEHHO COJIepKaHUe CTPOK CIIOCOOHO MOBNIUATH HA MUPOBO33PEHUE M MUPOOIIYIIIEHHE
YeJIOBEKA, Ha €ro MOCTYIKU U ACHCTBHUS.

CrenyeT OTMETUTB, YTO I1EPEBOJ IECEH — OYCHb BaXKHAsl U OTBETCTBEHHAs 3aJada
JUISL TIEpeBOIIMKa. DTOT BHJ IIepeBoa TpeOyeT OONBIIOro TajllaHTa U HaBBIKOB. OueHb
Ba)KHO IIPaBUJIBHO IEpeJaTh CyTh, KOTOPYIO aBTOP IECEH XOYET [IPEHOAHECTH CIylla-
Teno. B nIpoTuBHOM ciiydae ciayluaTenb MOXKET 10-HHOMY MHTEPIPETUPOBATH MBICIU
aBTOpA.

Taxke He CTOUT 3a0BIBAaTh O POJM TBOPUECKHUX M MOITHYECKHX CIIOCOOHOCTEH.
Omnu TpeOyroT 3HaHMS GOIBIIOTO 00BEMa JINTEPATYpPEl, PAa3HOOOPA3HON JIEKCHKH, JICK-
CHUYECKHX M CTHJIHCTHYECKUX NPUEMOB II€PEBOJA, KOTOPhIE HEOOXOIMMBI JUIsl Kade-
CTBEHHOU MHTEPIPETALUY IECCHHOIO TEKCTA.

[lepeBox mecHU ¢ OJHOIO SA3bIKA HA JPYroil, HECOMHEHHO, IIPOLECC TBOPYECKUIL.
OH npearonaraer NepenuchbBaHNE TEKCTA C YIETOM MY3BIKH, PUTMa, PH(MBI U KyJIb-
TypHOH TpagULUY A3bIKA, HA KOTOPBLI OCYILECTBICTCS IEPEBO, IOCKONIBKY Y KaXJ0-
ro HapoJa CBOU LICHHOCTH U TPaJULIHU.

CymecTByeT 60JbII0€ KOJIMYECTBO CIIOCOOOB NEPEBO/Ia, OHAKO OTHUM U3 CAMBIX
CJIOJKHBIX BHUJIOB IIEPEBOJIA [IECCHHBIX TEKCTOB SIBJIACTCA XYJO>KECTBEHHBIN MM JIUTE-
parypHblii nepeBo. COBPEMEHHBIC YUCHBIC CUMTAIOT, YTO XYIO0XKECTBCHHBIN I1EPEBO]
BO MHOI'OM 3aBUCHT OT JIMTEPaTypHOI'O U IIUCATEIbCKOIO TaJllaHTa IepeBoauuka. boiee
TOTO0, Xy/IO’)KECTBEHHBIH IIEPEBOJ] MOXKET OBITH JaJeK OT JOCIOBHOTO IIEPEBOJIa OPUTH-
HaJILHOTO TEKCTa, TaK Kak TpeOyeT mojera (paHTa3uu U MOXKET NMETh MHOXKECTBO HH-
TepIpeTanuii mepeBoa OHOTO U TOTO e OTphIBKa. Elie 0HO0# 0COOCHHOCTHIO JaHHO-
TO BHJIa IEPEBOIA SIBISIETCSl HEOOXOIMMOCTh COXPAaHEHHS CTHIISI aBTOPA, He 3aTparusast
IIOCBLI IIECHY, a JIUIIb IOAYCPKUBAHUS €I0 3HAYUMOCTb [IPU IIEPEBOJIE.

[Tomumo 3TOTO BHJA IEPEBO/A, CYIIECTBYET eIlie ¥ pH()MOBAHHEIN IEPEBO] IIECCH.
B GonpmmHCTBE ciTydaeB €ro MCHONIB3YIOT JUIsl CO3JAaHMs peMeHKoB receH. B ocHose
9TOr0 BUJA IIEPEBOJA JICKUT U3BECTHAS [IECHSI, KOTOpasl IEPEBOAUTCS Ha JPYroi fA3bIK,
1 Ha Hee HAKJIAJbIBAIOTCS PA3JINYHbBIC 3ByKOBEIE d(P(EKTHL. DTOT BUA IEpeBojia 9acTo
HCTIONB3YIOT AU-/DKEH UL TaHIEBAIBHBIX KOMITO3MIMI WM IOIYJIApHBIC OIOTTeph!
Juist cBoMX Bujeo. Hampumep, oOmine puMOBaHHOTO IEpeBOsa MECEH BBl MOXKETE
Haiiti Ha Bujeo miomanke «TikTok». HecMoTpst Ha To, 4TO OH majek OT OpHIHHANA,
IIPU 9TOM pH(Ma COXPaHSICTCSI.

T'oBopst 0 epeBoOzie COBPEMEHHBIX IIECEH, Ba)KHO OTMETHUTh, YTO OHU OYEHb pac-
IIPOCTPAHEHB! U UMEIOT GOJIBIIOE KOJIMYECTBO IIEPEBOIOB HA pasHbIe s3bIKH. Ha mep-
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BBIH B3IVIS KaXKETCSI, YTO TIEPEBOJI COBPEMEHHOI My3BIKH HE COCTABHT TPy MEPEBO-
YHKY 32 CYET UCIIONB30BAHMS 3HAKOMON Pa3rOBOPHOIT JIEKCHKU.

OnHako y 3TOro BHJA IEPEeBOJa €CTh CBOM CIOKHOCTH. Hampumep, B coBpemen-
HBIX NIECHSIX HCIIOIB3YeTCs OONBIIOE KOJINYECTBO CICHTOBBIX BBIpasKeHUH, abOpeBua-
Typ, KOTOPBIC UCHOJIB3YIOTCSI COBPEMEHHBIMH aHITIOA3BIMHBIME aBTopaMu. Kpome Toro,
TEKCTHI IIECEH MOTYT COJeprKaTh TPaMMATHKY, KOTOPOH HEeT B yueOHHKaX M MOCOOMIX
0 1iepeBoy. Bo3moxHa BEpOSTHOCTE TOTO, YTO ITOT TEKCT OyJET BOCHPHHSAT TOIBKO
HOCHTEJICM s13bIKa. VIMEHHO 1T09TOMY JTOCIOBHEIH NEpeBO B JAHHOW CHTyalluH He Oy-
JIeT UMETh CMBICIIA, Be/lb 0€3 3HAHUS CIICHIOBBIX CJIOB M BRIPAXKEHUH CYTh IIECHU MOXKET
YCKOJIB3HYTH OT MOHMMAHUS IPOCTOTO OOBIBATEIS.

Jlnst ocyniecTBICHHS Ka9eCTBEHHOTO MEepeBOa IIECHH HEOOXOIUMO HPOCITyIIaTh
€e HeCKOJIBKO pa3, YyCTAaHOBHUTH IS ce0sl pUTM, HaCTPOCHHE, MaHEPY HCHOIHUTENS [2].
3aTeM CTOWT NPUCTYIUThH K NPOUTCHUIO MCXOJHOTO TEKCTa U IMPOCMOTPETh HE3HAKO-
MYIO JICKCHKY ¥ I'paMMAaTHKy. [OBOpsI 0 JIEKCHYECKUX OCOOEHHOCTSIX IIECEHHBIX TEK-
CTOB, CJIEIyeT OTMETUTh, YTO OHU JOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HBI M MOTYT HPECTaBIATH
OIIPE/ICJICHHBIC CIIOKHOCTH JUTS TIEPEBOIUNKA.

K nexcudyecknm 0COOCHHOCTAM MOXKHO OTHECTH IEPEBOJUECKHE IPHEMBI U HO-
BYIO, HE3HAKOMYIO JICKCHUKY. [IponutiocTprupyem Ha CIeIyIOIIX IpUMepax.

1. Jlekcrueckue TpaHchopManuu

“Nothing that I write can make me feel good” — Hukakue Mou CTpOKH HE MOTYT
nonuste MHe HacTpoenue (ElyOtto — Sugar Crash, 2021).

“Girl, take me back ‘cause [ wanna stay”— Muas, 103BOJIb MHE OCTaThCsl, BEIb 5
aToro xouy (Save your tears —the Weeknd, 2020).

2. OnymeHue

“Pull the 6 out, wintertime, droppin’ the top” — Brie3xaro na Mercedes S65, B 3um-
Hee BpeMs1, oTkubIBato Bepx (Bhad Bhabie — Gucci Flip Flops, 2018).

“I’ll make you cry when I run away” — XoTs s 3Ha10, 94TO 9TO 3aCTaBUT Teds IUIa-
katsb (Save your tears —the Weeknd, 2020).

“All damn night I can see you see me, gyal,” — Bcio HOub Hamponer, st BUXKY, 4TO
TBI CMOTPHIIIb Ha MeHs, feTka (imanbek — dancing on dangerous, 2021).

3. CneHroBble BBIpaKEHUS

“All damn night I can see you see me, gyal,” — Bcio HOub Hamponer, st BUXKY, 4TO
TBI CMOTPHIIIb Ha MeH, feTka (imanbek — dancing on dangerous, 2021).

“Even though you feel danger, nuh let go.” — Jaske eI TBI TOY9yBCTBYEIIIb OTIAC-
HOCTB, He oTcTymnai (imanbek — dancing on dangerous, 2021).

“Yeah, and I'll be right here with you ’til the end of time” — [la, u 51 Oyay psmzom
¢ Tob6oii no konna (Justin Bieber — Peaches ft Daniel Caesar & Giveon, 2021).

“Break it down!” — Haunmnaii! (BTS — Butter, 2021).

4. lo6aBieHue

«Music, we can do it» — My3bika urpaer, y Hac Bc€ nomyunrcsi! (Kungs — Never
Going Home, 2021).

IToMHMO JIEKCHYECKHX MPUEMOB MOXKHO BBHIJEIHTH TaKHE OCOOCHHOCTH IECEH-
HBIX TEKCTOB, KaK HCIIOJIb30BaHHE COKpalleHNH 1 abOpeBuaryp:

“Everything I do is wrong, ‘cept for when I hit the bong” — Bcé, uto 51 nenaro, s ne-

J1a10 HENMpaBHIIEHO, 3a uckmouenueM kypenus (ElyOtto — Sugar Crash, 2021).
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“Lotta gun sounds, Rollie bust down” — MHOTro rpoMKHX 3BYKOB BEICTDPEIIOB, Jpa-
rouenusle gackl Ponekc; Lotta — Lot of (Bhad Bhabie — Gucci Flip Flops, 2018).

“I wanna put you into the spotlight” — I xouy npusieus k Tebe BHuManue (Follow
you — Imagine Dragons, 2021).

“Ain’t been out in a while anyway” —Bc€ paBno s naBno He BbIxomua (Lil Nas
X —MONTERO, 2021).

“Lookin’ at the table”— ITocmorpu Ha ctoxn (Lil Nas X — MONTERO, 2021).

“I just been fantasizin’, — 5 Tyt HadanTazuposana cede (Doja Cat— Need to Know,
2021).

[TpuHnMast BO BHIMaHUE BCE BBIICH3IOKEHHOE, MOXKHO CJIETIaTh BBIBO, UTO Iie-
PEeBOJI ECEH — JOCTATOYHO CIIOXKHBIN Mpomecce, TpeOyIOMmuUi OnpeIeNIeHHOH Or0TOB-
KH{ ¥ ONBITA, a TAK)KE 3HAHMIT BO MHOTHX O0JACTAX.
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CPABHUTEJIbHBII AHAJIN3 MMIEPEBOJA HA3BAHUI
AHITIOA3BIYHBIX U UCTTAHOA3BIYHBIX KHHO®UJIBMOB
HA PYCCKUM SI3BIK

HOcynosa A.H.
Boponuna E.b.

ﬂaHHa}l cmamasl NoCeAUeHa CPpaAsHUmMelIbHOMY AHAIU3Y nepesoda Ha38anUll d)uflb/\/lO@ c
AH2NUTICKO20 U UCIAHCKO20 S13bIKO8 HA pyCCKLH; s3bIK. B cmamove paccmompensbl OCHO-
eonojiazarowue cmpamezuu nepeeoaa 3aenasuil KuHonpous’sedeHmZ, a makoaice evlieiie-
HbL U COnOCmasiienvl Haubojiee u HaumeHee pacnpocmpaneHHvlie cmpamecuu nepeeoda
0151 HA36AHULL AH2NOSA3bIYHBIX U UCTIAHOSA3bIYHBIX ¢uﬂbM08.

KiwoueBbie ciaoBa: GUIbMOHUM, CTpaTerus epeBoaa, Tpancdopmanus, 3aMeHa, J10-
CJIOBHBII I1epeBOI.

This article suggests the comparative analysis of the translation of film titles from
English and Spanish into Russian.The article considers the fundamental strategies
for translating the titles of films, and also identifies and compares the most and least
common strategies for the English-language and Spanish-language films.

Keywords: filmonym, translation strategy, transformation, substitution, literal
translation.
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Ha ceromnsiaumii 1eHb OQHON U3 aKTyaJlbHBEIX cep It mepeBoja sBISIOTCS KU-
HOQMIBMBI M MX Ha3BaHUs. IMEHHO Ha3BaHMS (PMIIBMOB UIpArOT IVIAaBHYIO POJIb B X
JaJIbHEeHIIeM ycrexe, Tak Kak 3TO CBA3aHO C TEM, YTO, B IIEPBYIO OY€pe/lb, YEIOBEK
obpamaer BHIMaHUe Ha 3aniaBue npowsBeneHus. OqHako nepeBos GpuIbMOHIMOB —
Ha3BaHMs (PUIBMOB, Yepe3 KOTOPhIC OOBITHO IIePEefacTCs INIaBHAasI HIesl KHHOKAPTHHBI —
HE CTOJIb OZIHO3HAYECH, KaK MOKET II0KA3aThCsl Ha IIEPBbIi B3IVIALL.

IIpobnemaryka mepeBoa COCTOUT B TOM, YTO HEPEBOAYHMKY HYXKHO COXPAHUTH
YHUKAJIbHBIN OCHL, KOTOPHBIH 3alyMaH B OpPUTUHAIEHOM Ha3BaHUH. VIMeHHO (HIbMO-
HHMBI BBINOJIHSIOT OCHOBHYIO (DYHKIIMIO, KOTOpAsl 3aKJII0YAETCS B IIPUBICICHUN BHU-
MaHus ayguTopuu. M 310 craHOBUTCA elle OJHON Ba)KHOH 3afadeil A IepeBOIUUKA.
Bonee Toro, npu nepeBoze Ha PyCCKHUil SI3BIK HY>KHO YUUTHIBATh KYJIBTYPHBIE OCOOCH-
HOCTH U pealluy U3-3a TOro, YTO OHU MOT'YT HE COBIAJaTh C OPUIHMHAIBHBIMU WU BO-
00IIe OTCYTCTBOBATh B HAIlEH CTpaHe.

BcenenctBue 310l mpo6ieMbl CTAHOBHUTCS ITOHSATHBIM TO, YTO BEIOOP CTPATETHH I1e-
peBoOIa SIBISIETCS 3aJI0TOM YCIEITHOTO BRIIOJIHEHUS paboThl. B 0CHOBHOM mONB3yIOTCS
KIaccu(UKaImeil nepeBoauecknux crpareruii, koropas Beipadorana E.JK. Bansxumu-
MaeBoil. Tunosorus npeacraBieHa TpeMsl OCHOBHBIMU THUIIAMHU, KOTOPBIEC SIBIISIOTCS
Hanbosee pacupoCTPaHSHHBIMH:

1) mpsiMOil TepeBOx — MeTOJ MepeBoAa, MPH KOTOPOM IEPEBOJUHMK HCHOJIB3YET
OpPUTHMHAIIBHYIO CTPYKTYPY, TEM CAMBIM COXPaHSET JICKCHYECKYI0, IPaMMaTU4ECKytO
U CHUHTaKCUYECKYI0 YaCTU UICHTHYHBIC OPUTHHAIY; KPOME TOIO 3TO OJHH U3 CAMBIX
pacrnpoCTpaHEHHbIX BHJOB CTpATEruil Ipyu NEepeBOe HAa3BaHUM, B KOTOPBIX €CThb IIpe-
LU3UOHHAs JICKCHUKA;

2) TpancdopMmaIys — HpeICTaBlICHA 3 TUIIAMH CTpaTeruil — JoOaBieHne (s
YTOYHEHUS! MH(GOPMALUH U JIYYIIEro ITOHUMAHHUS UCIIONB3YIOT JOMOIHUTEIIBHEIC dJIe-
MEHTHI B BHJI€ JOOABOUHBIX CJIOB WIIM CIOBOCOYCTAHHMIA), OIYIIEHNE (METOM MPOTHBO-
TIOJIOXKHBIH I0OABIICHHIO, KOTOPBIN Hy>KEeH ISl H30aBICHHS OT HEHY KHBIX JTEKCHIECKUX
€/IMHUII, KOTOPBIE HE HECYT BaXKHOW MH(OPMaNUY JUIsi BOCHPHUATHS CMBICTIA HCXOHO-
T0 cOOOIEHNs) U CyOCTHTYIHS (MCIIONB30BAaHNE 3aMEH I'PaMMATHUSCKHUX HIICMEHTOB
CTPYKTYpHI OpUTHHAJIA);

3) monHas 3aMeHa — crrocob IepeBoya, IPH KOTOPOM CTPYKTypa coobrmenus Ha [151
MOXXET ITOJTHOCTBIO OTIAHYaThCst oT MSI, Tak Kak miaBHAs [eJIb COCTOUT B TOM, YTOOBI
Ha3BaHHE OBUIO CBS3aHO C KOHIIETIHEH COOTBEeTCTBYIOmEro (mibma [1].

Wrak, 6bumn paccMoTpeHs! 1o 70 IPUMEPOB 3aroJIOBKOB aHIVIOSI3BIYHBIX U HCTIA-
HOSI3BIYHBIX (QuibMOB. [Tocie oTGopa Marepuana ObLT MPOBEICH COMOCTABUTEIILHBIN
aHaJIM3 NePEeBOUCCKUX CTPATETHii, B KOTOPOM 32 OCHOBY ObIIa B3sITA BBIILICYTIOMSHY-
Tast CUCTEeMAaTU3aLUsL.

IIpu nepeBone nHazpanuit ¢prsMoB npoussoactea CIIA u BennkoOpuranuu Hau-
Goree YacTo BCTpeUaIach CTPATEr sl IPSIMOTO IIepeBOosia. JTO CBSI3aHO € TeM, YTO 3ada-
CTYIO aHIVIOSI3BIYHBIE (DMIIBMBI HAIPaBJICHBI HA 3pUTENICH pa3sHBIX CTpaH, II03TOMY IIpH
CO3IaHMU Ha3BaHWI (HUIBMOB aBTOPHI MCHOJIB3YIOT Takue (OpMyIMpOBKH, KOTOPHIE
OyIyT HOHSATHEI JIIOOOMY YEJIOBEKY, HE3aBUCUMO OT €r0 KyJIbTYpHOH NMpUHAIICKHO-
ctu. KpoMe Toro 10cnoBHbL EepeBOL OKa3bIBACTCsl OAHON U3 IOMYIIIPHBIX CTPATErui,
MIOTOMY YTO YaIlle BCEro Ha3BaHWs KUHO(DMUIEMOB Ha aHIIUICKOM SI3bIKE BBIPAYKCHBI
HECJIOKHBIMU (POPMYIHPOBKAMH U JOCTATOYHO MPOCTHIMH IPAMMAaTHUECKUMH CTPYK-
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typamu. Hanpumep, Don’t Look Up (He cmorpute HaBepx), Pirates of the Caribbean:
The Curse of the Black Pearl (ITuparst Kapu6ekoro mopst: IIpokistue UepHoit xem-
uysxunbl), Gangs of New York (Baumer Horo-Mopxka), Fear and Loathing in Las Vegas
(Crpax u HenaBucts B Jlac-Berace).

Hanmenee ucnons3yeMol CTpaTeruii IpH HEepeBOAE AHMIOSN3BIYHBIX (HIEMOB
SIBJIICTCSL JIEKCHKO-CEMaHTHUecKas TpaHcdopmarus. JlaHHast cTpaTerust npuMeHseT-
Csl HE TaK 4acTo 110 CPaBHEHHMIO C JIPYTHMH H3-32 TOTO, YTO B OOJIBIIMHCTBE CITydacB
IIPU TIepeBojie HEOOXOAUMO COOIIONATh YCTAHOBICHHBIN PErIaMeHT, KOTOPBIH MOXeT
OrpaHNYMBATH KOJIMYECTBO CHMBOJIOB B Ha3BaHUH. COOTBETCTBEHHO HAa3BaHHE HA PyC-
CKOM $I3BIKE JIOJDKHO OBITH IPHMEPHO TAKUM K€ MO KOJIMYECTBY 3HAKOB, TO €CTh HE
IIPEBBIIATh U HE YMEHBIIATh 3TO KouudecTBO. [Ipudem cpenn tpancdopmanuit (mo-
OaBiieHHe, OIyIICHNE, 3aMEHA) OIYIICHNE UCTIONbB3yeTcst Hanbouee penko. K mpumepy,
King Arthur: Legend of the Sword (Meu xopoxst Aprypa), Elizabeth: The Golden Age
(3omoroit Bex), Mamma Mia! Here We Go Again (Mamma Mia! 2). Tpanchopmanns
3aMEHBI XK€ B ITOU rpymme siBisiercs Oonee momynsipHoi. Hampuwmep, The Imitation
Game (Urpa B nmurtanuio), The Light Between Oceans (Cset B okeane), The Postcard
Killings (Yowuiictsa o otkpsitkam), Mr. Bean’s Holiday (Mucrep bun na otnsixe).

Ecnn sxe ToBOpHUTE 0 GUIIbMAaX, IIPOM3BOUTENIEM KOTOPHIX sBIIsIeTCs Mcanus, To
HanboJIee YacTo MPUMEHSIEMOIT CTpaTeruei Toxe oKasajcs JOCIOBHBII epeBox. B oT-
JIMYHE OT aHIJIOS3BIYHBIX (PMIIBMOB, MCIIAHOSI3BIYHEIC HE TAK MOMYISIPHEI 3arpaHuIe.
Ho onu Taxoke HanpaBIICHEI M Ha ayguTopuio Mcnanny, 1 Ha ayIUTOPHIO IPYTHUX CTPAH,
BCJIC/ICTBUE UETO IS TIEPEBOJIA Jallle BCETO MCHOJIB3YEeTCsl MMEHHO NPSIMOI HEepeBO,
MIOTOMY 9YTO OH SIBJII€TCS HauboJiee YHUBEPCAIbHBIM JUIS JTI000T0 si3bIka. Hampuwmep,
7 dias de enero (Cemb nueit B stHBape), La galerie des monstres (I'anepest MoHCTpOB),
En la ciudad sin limites (B ropone 6e3 rpanumn), El amor del capitan Brando (JIro6oBs
karmTana bpanno).

Hanmenee BCTpedaromeicsi mepeBOIIeCKON CTpaTerneil cpean HCHaHOsS3BITHBIX
(MIBEMOHIMOB SIBIISIETCS TAKOKe JIEKCHKO-CeMaHTHUecKast Tpancopmarms. Ho crour
OTMETHTB, YTO CPEH BCEX BHUIOB TPaHC(HOPMAIMH caMOi BcTpedaeMoil sSBIseTCs 3a-
Mmena (Hanpumep, Canciones de amor en Lolita’s Club — JIro6oBHEIe TecHH B KiryOe
Jlomutsl, Los chicos del puerto — I[ToproBsie pebsita, Los placeres ocultos — Taitnsre
YIOBOJbCTBUS, Justino, un asesino de la tercera edad — Xycruno: [lencuonep-yowuiina),
3aTeM 10 YOBIBAaHMIO YIOTpeOIeHHsI CTpaTeruy ujeT omymenue (Hanpumep, Dias de
boda — Csann0a, El sueiio de una noche de San Juan — Con B neTHIO0 HOYb, Hacerse
mayor y otros problemas — B3pocienue) u nocie storo nobasnenue (Hanpumep, El
baile de la Victoria — Tannosmna u Bop, HOus3 — Ilapons: Xayc, A golpes — beit
CHJIbHEE).

Jlnst GUIbMOB, CHSATBIX HA HCIIAHCKOM SI3BIKE CTOUT H00ABUTH TO, YTO B CHILY TOTO,
YTO 9Ta KyJIbTypa JIOBOJIBHO OTIIMYAETCS OT PYCCKOIl M HIMEET CBOH HAIIMOHAIIBHEIE 0CO-
OEHHOCTH, NIEPEBOJUMKH BO MHOTHX CIydasXx IPHOEraloT K CTPATEruy IepeBoa, IpH
KOTOpO# ocymecTBisiercst noiHast 3ameHa. Hanpumep, El Perro (ITo crenam Gernena),
Rumbos (Hounsie ncropun), Tapas (ManeHbskne cekpeTsl O0JIBIIOro ropoaa), Sonatas
(ABaHTIOpHCT ABYX MHpPOB). HermocpeacTBeHHO MOJIHASI 3aMEeHA IIPU MEPeBOIE (HITb-
MOHHMOB MOXKET 00SCIICUHTh aeKBaTHOE U HauboJee MPaBHIbHOE BOCIIPUATHE PEIH-
neHToM. JlaHHast CTpaTerus sIBIIeTCsl BTOPOU 110 4acTOTE UCIOIB30BaHNSL.
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Taxum 06pa3oM, CpaBHUBas II€PEBO/BI HA3BaHUH (MIBMOB HA HCIIAHCKOM U aH-
IIMHCKOM SI3BIKAaX, MOKHO IIPUITH K BBIBOAY, YTO HAHOOJIEE YacTO UCIOIB3YeMOH CTpa-
Teruel JJ1st 000MX S3BIKOB OKA3bIBACTCS OCIOBHEIN nepeBox. HecmoTps Ha Hamimune
Pa3HBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIMH B 9THX SI3BIKAX, 3Ta CTPATETHs camast (QyHKIH-
OHaJbHAs B ILIAHE UCIIOIb30BaHUsA. KpoMe TOro, 10CIOBHBIN EPEBOJ ABIAETCS TaKOH
pacIpoCTpaHEHHOH CTpaTeTHel, IOTOMY YTO OTBEYaeT TPeOOBAHHIO TTOTHON Iepeaan
coobmenust ¢ VS na 11 6e3 norepn Baxkuol mHpopManuu. Taxke Takoil mepeBox
MIOMOTAET PELENHEHTY C JErKOCThIO BOCHPHHUMATE JIIOOOH THI MH(OpPMAINH, 3a1I0-
JKCHHBII B OpUTUHAIIC.

Hanmenee BocTpeGOBaHHOM NepeBOAUECKOI CTpaTerHell MOKHO CUUTATh JICKCHU-
KO-CEMaHTHYECKyI0 TpaHchopmanuo. OfHAKO B TAHHOM CIIydae ClIeIyeT YIIOMSIHYTh
OJIHO XOTb U HE TaKOE 3HAYMTENIbHOE, HO CyIlleCTBeHHOE paznuuue. Ilpu nepesone Ha-
3BaHHUI aHIIOS3BIYHBIX (DHIBEMOB KOHCTPYKIIHS OIMYIICHUS TPUMEHSIETCS HauMeHbIIIee
KOJIMYECTBO pa3, a IPU NepeBojie Ha3BaHUN MCIAHOS3BIYHBIX (DMIEMOB HaHMEHEe da-
CTO HCIOJIL3yeMOH SIBIISIETCSI cTparerust podasieHus. Tpanchopmanusi rpaMMaride-
CKOM 3aMEHBI UCIIOIB3yeTCsl B 000X SI3bIKaX OJIMHAKOBO YacTO, TaK KaK B ATOU IpyIIe
OHA PAacCIIoJIaraeTcs Ha BTOPOM MECTE MO KOJIMYECTBY HCIOIB30BAaHUH B 000UX S3bIKAX.

Wupvn cioBamu, ucxoist U3 (pakTopa 4acTOTHI yNOTPEOICHUS MEepeBOIUECKUX
CTpaTerui, MePeBOUNKY ONUPAIOTCS HA OHH U T€ XK€ CIIOCOOBI BHE 3aBUCHMOCTH OT
WHOCTPAHHOTO s13bIKa (MCTIAaHCKUH WM aHDIUHCKUI).
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ITABA 5. COBEPUHIEHCTBOBAHUE
JUHI'BOKYJIBTYPOJOTUYECKHUX 3HAHUM
JIUHT'BUCTOB

KEHCKHUE OBPA3bI B TBOPYHECTBE IPEPA®ADJIUTOB

baiizaxosa A.A.
Llapagpymounosa P.I'
Conoevesa E.T.

Jlannas cmamovs NOCEAUIEHA U3YYEHUIO OCOOEHHOCMEl JCEHCKUX 00pa3os, Gvlssie-
HUIO OMAUYUMETbHBIX XAPAKMEPUCTIUK UX U300PAdCeHUst 6 pabomax npepapasiumos,
a maxoice UCCIe008aHUI0 OUOSPADULL CAMBIX APKUX MY3 XYO0IUCHUKO8 bpamcemaea.

KoroueBsie cioBa: npepadasinTel, cMMONO03, CBETOTEHb, aBaHIAPIN3M, My3a, KEH-
cKasl IpUpoza.

This article is aimed to study the main peculiarities of the female images, it is supposed
to find the distinctive features of feminine portrayals among the Pre-Raphaelites’
paintings and also it is devoted to the research of biographies of the most outstanding
muses of the Pre-Raphaelite Brotherhood artists.

The key words: the Pre-Raphaelites, symbiosis, light and shadow, avant-gardism,
muse, women’s nature.

Bo Bropoii nonosune XIX Beka cpeiu aHIIMUCKUX JesTesell HCKycCcTBa Hadyalu
TIOSIBIISITHCSI TIPOTUBHUKY U3JIUITHET0 aKaJgeMHU3Ma, Ype3MepHOil abIOHHOCTH U KaHO-
HU3Ma UCKyccTBa 210xu Bo3poxaenus. B 3Tot ke nepuon B AHININY HApUIIU PEBOIIIO-
IIMOHHBIE HACTPOCHMS, aKTUBHO TIPOSIBIILIO Ce0sl YapTUCTCKOE JIBIDKEHHUE, MOCKOIBKY
00IIeCTBO CTPEMIIIOCH K IEPEMEHAM M Pa3BUTHIO MBICIH. JIuTepaTypHO-XyT0KeCTBEH-
Has KpUTHKa IpeObIBajia B yIaKe: BEJIMKHE MacTepa-pPOMAHTHKH CTAPENH, a MOJIOO-
My ITOKOJIEHHIO HE XBaTaJlo OIIbITa U aBTOPHUTETA B JaHHOU obmactu. EcTecTBeHHO, BCe
9TH (haKTOPHI HE MOITIM HE CKa3aThesl Ha cdepe McKyccTBa n KynbTyphl. B 1848 romy
MOJIOZible XyJOKHUKH U3 KoponeBckoll akasieMuy BBICTYIIMIM IIPOTUB BUKTOPUAHCKOIO
o0IecTBa U CTaHAAPTOB €0 MCKyCCTBa. TakuM 00pa3oM, CIOXKHIOCH bparcTBo mpe-
padasmToB, OKazaBIIee OIPOMHOE BIMSIHUE Ha aHIIIHMHCKOE U MUPOBOE HCKYCCTBO HE
tonbko XIX, Ho 1 XX-XXI Beka. M3nagansHO B cocTaB OparcTBa BOILINA CEMb YeJIO0-
BEK, CPEAN KOTOPBIX OBUIM XyTOXKHUKH, CKYJIBITOpP M XyHZOXXECTBEHHBIH KpHUTHK. Mx
€003 OBUT OCHOBAH IO BIMSHIEM Ha3zapeines, a 00pa3oM JUls HUX CITy)KIJIA XyI0Ke-
cTBeHHas KynbsTypa IIpoTopenecanca u Pannero Bospoxnenus. B uckyccrsosenenun
pacnpocTpaHeHa TOUYKa 3pEHHUs], CONNIACHO KOTOPOH Tpepada’iuThl BHICTYAIH IPOTHB
IocIeioBareliel mo3aHero TBopuectsa Pagadsis, mostomy B Ha3BaHWH OpaTcTBa HpH-
CYTCTBYET IIPUCTaBKa «IIPE» B 3HAUCHUU «JI0X.
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TBopuecTBO npepada’MTOB MOKHO OXapaKTEPU30BaTh KaK POMAHTHIECKOE, TaK
KaK B UX IPOMU3BEACHUSAX IIABHBIM aKLIEHTOM SIBIIETCA JAylla 4EJIO0BEKa, a TAKXKE €ro
sMouMHu U kpacora. OnHako, KpuTHK Jx. PECKkUH OTMETUI 10BOJIBHO TOYHOE, MOXKHO
JlayKe CKa3aTh [10-HAyIHOMY TOYHOE M300paskeHue aeTaneil u Guryp B paboTax 4ieHOB
BparcrBa. Hanpumep, B cBoeil pabore «/leTckuii nmpa3qHuky YmibsiMm XoiaMaH XaHT
HCTIONB3YeT CTPOTYIO KOHIIETIIIHIO IMHEWHOI epCIeKTUBEI, COOIIONACT 3aKOHBI CBETO-
TeHH, YETKO IPOPUCOBBIBACT Y30p KOBPA U IIOCY/Ibl, MAHKETOB ILIaThs I€BOUYKH, HAKUJI-
k1 1aMbl. CIie0BaTeNbHO, KAPTHHBI IIPpepada’IuToB — 9TO HEKHI CHMOHMO03 TyXOBHOTO
u pusmyeckoro.

B cBoux mpowusBefeHUsX NepBble aBaHrapAUCTHl EBpOIBI MOAHHMMAIU MHOTUE
poOIEeMBI COMATIBHOTO XapaKTepa, ¥ UTO IPUMEUaTeIbHO, Ha OOJIBIIMHCTBE MOJIIOTCH
n300paXKeHbI UMEHHO MPEICTaBUTEILHUIIEI )KEHCKOTO I10J1a.

OpHa U3 OCHOBHBIX UJICH TBOpUECTBa MpepadadInToB — POMAHTH3AIMS JKEHCKO-
ro odpa3za. «MoxxHO O3 IpeyBeIHIeHHs CKa3aTh, YTO OHH CO3JaJIl HOBBIH M OPHUTH-
HaJIbHBII 00pa3 KEHIINH, KOTOPOTo He OBLIO HU JI0, HU MOclie HUX» [5, ¢. 345].

IIpepadarmuTsl ¢ OJMHAKOBEIM BOCTOPIOM H300pa)kaan 00pa3bl HEIOCTYITHBIX
U MaJIINX, IPOCTBIX KPECThSIHOK U OOTaThIX AEBYIIeK. MHOTHMe KPUTHKN YTBEPXKIalH,
4TO TpepadadTUTEl IPOBO3MIANIATH KyJIBT JKCHIIUHEL, )XEHCKOTO Hadaja, # 9TO OTda-
CTH BEPHO, TIOCKOJIBKY OZIHOI 13 1eneil bparcTsa ObIIO «pacKpenoIeHne NCKyCCTBaY.
JKenckne o6passl mpepada’UToB OBUIM AaHTPONOIOTHYHBL. CaMHU KEHIIHHBI BOC-
IPUHUMAIUCh UMU JOBOJIBHO IIPOTUBOPEUYMBO; B JyXOBHOM IUIAHE — KaK MCTOYHUKH
«Ipyroi» SHEpruH, HEM3BEAAHHOW MM, a B (PM3HUYECKOM IUIAHE OHU CTPEMIIINCH II0-
Ka3aTh JKCHCKOE MPUPOAHOE HAYaJIo, BCIO KPACOTY JKEHCKOTO TEJIA, €r0 M3THOBI U 0CO-
Gennocty. JleByIIka Ha KapTHHaX IpepadaxnToB OblIa CIOKOWHAS U POKOBas, BIYM-
uymBasi U 4yBCTBeHHas. OHM CTPEMHIINCH NOKa3aTh COUeTaHWEe HEOECHOTO M 3€MHOTO,
AQHTeIbCKU-HEBUHHOTO M 3POTUUCCKHU-IyBCTBEHHOTO B (heMuHax. Kak mpumMep MOXHO
paccMoTpeTh KapTHHY YmibsiMa XonMana Xanta «lIpoOymuBmmiics cteimy. Cioxer
JJAaHHOTO IIPOM3BEICHUS OTPAXKACT CMELICHUE YyBCTB B INIABHOM I'€pPOHMHE, IPOTUBO-
PEYMBOCTb €€ LICHHOCTEH. 3a aHrelbCKOe Hadalo OTBEYACT Hapsj JEBYILIKH, €€ [103a
U HEBUHHBIN B3IVIAA. ABTOp IepelacT 9TO ¢ IOMOIIBIO CBETIBIX TOHOB €€ OIEXKIBbI,
IUIAaBHOCTH M3THOO0B €€ Tela U CBeTa, K KOTOPOMY €€ TYJIOBHINE IIOBEPHYTO POBHO Ha-
nosnosuHy. [Topounoe ke X.XaHT oTpaxaeT TCHbIO, aJalOLIEeH Ha APYTYIO IIOJIOBUHY
e TyJIOBHINA, PA30MKHYTOCTHIO T'y0 JAEBYIIKH, YTO SBISIETCS IIPH3HAKOM CEKCYaIbHOTO
B030Y K/ICHNS, IIBETOBOIT TaMMOI IIIaJTi, KOTOpOH mepessi3an e Ta3. Cama kapTHHA a0-
CTPAKTHO JEIUTCS Ha JIBE YaCTH ABYMsI OCHOBHBIMH crioco0aMu. Bo-niepBbIx, B JaHHON
KOMHATe BUCHT OOJIBIIIOE 3€PKAJI0, KOTOPOE OTPakaeT OKHO, CHMBOJIU3UPYsI CO00H 1Ba
MHUpa, IBE CTOPOHBI 4eI0BeKa. BO-BTOPBIX, CBET MaJaeT TOJIBKO HA IEPEIHIOI 4acTh
KapTHHBI, a BCE, UTO HAXOJUTCS B TEHH H300paKCHO B TEMHBIX XOJIOJHBIX TOHAX H OJIH-
LETBOPSICT HEU3BECIAHHYIO CTOPOHY AYyILIHU 4eloBeKa. B To xke Bpems, 3T0 o4eBUIHOE
pasziesieHHe pacIUIbIBACTCs, €CIU eI JeTalbHee U3YYUTh KApTHHY: 3epKaJlo HE IIPOCTO
OTpakaeT JiBa MUPA, OHO UX COEIUHSCT B €AUHOE LIENOE, IIOCKOJIBbKY B HEM OTpakEH
U CBET, M TbMa, YTO OISITh JI0KA3bIBAa€T CUMOMO03 BO3BBIIIEHHOTO U 36MHOTO.

OCHOBHBIMH XapaKTEPHBIMU 0COOEHHOCTSIMU H300pakeHNS SKCHIIMHEI Ha KapTH-
He npepadadrIuToB ABISIOTCS: OleHAs KOXKa, BIyMUUBBIH B3NS, KPACUBEIC TBIITHEIC
BOJIOCHL. BBIOOD A€ByIIeK ¢ TAKMMU ITapaMeTpaMy BHEITHOCTH BIIOJHE ITOHSTEH, BEIb
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B AHruu Bropoii nonosuHsl XIX B. CylecTBoBalla MOAa HAa €CTECTBEHHOCTb KPAaCOTHI,
rpalyio, U yTOHYEHHOCTh HATYPBI, YTO B JaJIbHCHIIEM IIPUBEIIO K HOSBICHHUIO TAKOIO
MOHATHS, KaK «aHIIMHCKasl Po3ay.

XoTst cTaHAapThl KPacoThl MPOCIIEKUBAIOTCS B padoTax mpepadadinToB, BaXKHO
OTMETUTH, YTO OHU II0-CBOEMY BUJECIH )KCHCKYIO HATYpy U OTPaKaJld 3TO B CBOUX IIPO-
n3BeeHUsIX. Hammcanuio kapTuH XyHIOXHUKOB BparcTBa mocyKHiam He TOJBKO 00-
pasbl U UJed, BO3HUKIINE U 03apUBIIUE MACTEPOB, HO U PEAIbHO CYLICCTBOBABILUC
JIEBYILKH — MY3bl, KOTOPbIC TAKXE SBIIAIOTCS HEOTHEMIIEMBIM CUMBOJIOM TBOPYECTBA
npepadasuroB. Uiensr bparcTsa nucany OONBIIMHCTBO CBOMX NPOM3BEICHUI C Ha-
Typbl. VIM He BakeH OBLI CTAaTyC )KCHIINHEL, €€ TOJIOKEHUE B 00IIECTBE U IPyTHe KPH-
TEpUH COIHMAIBHOTO Pa3/IeNICHUs, OHU HCKAJH «My3», KOTOpbIE OBUIN BOILIOIICHUEM
KpacoTbl, >)KCHCTBEHHOCTH, Ja’K€ HEKOM OTPEIEHHOCTH U TANHCTBEHHOCTH.

OpnHOIt U3 MIAaBHBEIX (haBOPHUTOK XyHOXKHHUKOB bparcTsa Obuta Dnu3ader DneoHop
Cuazan, HaTypIuuIa, Mo3Trecca, KoTopas crajga ¢IUHCTBCHHON JKECHITUHOM, IPUHIUMAB-
mreif ygactue B BbICTaBKe npepadadmuroB B 1857 r. Ona nosuposana st Jlanrte [a-
opmanst Poccertn, Yonrepa Xoyamita [leBeperuia, YunbsiMa Xonmana Xanra u Jlxona
OBeperra Mmnieca. XKusup Dnu3abeTt ObLIa HACBIICHHON, POMAaHTUYHOW, MOJTHOM
HCKYCCTBa U JIFOOBH, HO B TO K€ BPEMsI OYCHb TPArNIHOMH, C TOPEUBIO YTPAThl X TOCKOH.

Ponmunace neBymika B OeHOM ceMbe, HO C AETCTBA BEPHIIA, YTO JOCTOHHA OOIIb-
IIEro U CTPEeMHUIIach K UCKycCTBY. PaboTasi MOIUCTKOM B OJJHOM U3 ILISIHBIX Marasu-
HoB Jlonnona, oHa ObuTa 3amMedeHa YonrepoM XoyaiuioM JleBepeiioM U IpHIIalieHa
XyIO)KHHKOM B KadecTBe Moxenu. OHa crana HaTypInunei st GONBIINHCTBA YWICHOB
BparctBa, a nokposurenscTBoBal el caM [lxon Péckun. OHOMI U3 U3BECTHEHIINX Kap-
THH, HaIIMCAHHBIX ¢ €€ HaTypsl, cTana padora J[xona Oseperra Mummteca «Odenusi».
JlanHoe mpousBeneHre ObII0 HanKcaHo 1o MotuBaM Tpareanu lllexcrimpa «ammeT».
Odenns — neByIka, JroduBIIas ['amiera u yracHyBIIIast H3-3a €ro IpeaTesIbCTBa. Xy-
JIO’KHUK COBMECTHUII KPacoTy M IIEYalIbHOCTb 3TOM MCTOPUU Ha CBOEM HONOTHE. Teno
Odenuu CIOBHO 3aMepII0O B MIHOBEHHE, M BCE BOKPYT' OCTAHOBHIJIOCH, JaXKe pedHast
BOJIa, TIOBEPXHOCTH KOTOPOH IOKa3aHa IIaIKoi, 6e3 euHoro Koibxanust. C TparusMoM
KapTuHbl Muje mokasajl 4HCTYIO JKEHCKYIO KpacoTy, KOTOpasi COCAUHSIETCS C ecTe-
CTBEHHOW KpacoToil mpupossl. belnblil 1BeT OyTOHOB MEPEKIMKACTCS CO CBETIBIM TO-
HOM KOJKH IEBYIIIKH, a €€ IUIaThe N3 (paTuHa CIMBAETCs C BOAHOM MIa/bIo peku. B aTom
MIPOU3BEICHUH TIpepadadiIuT TakxKe 0TPa3II CUMOHO03 KU3HH H CMEPTH: OEJIbIe IIBETEHL,
KOTOPBIE TOJIBKO YTO BUCENHN Ha AEPeBe, IUILIBYT BAANb BMecTe ¢ OnenHbM TeoM Ode-
NN, a CBETJIast )KU3Hb, KOTOPast TOJIBKO YTO MPOIBETAIA, 0TOOPaXKEHHAS C TOMOIIBIO TE-
IUIOH LIBETOBOM raMMBI, BCTpEUaeTcs ¢ TEMHOI, HEU3BEJAHHOU CMEPTBIO, IePEAaHHOI
yTéM HUCIOIb30BaHUs XOJIOAHBIX OTTEHKOB. JIk. PECKMH oxapakrepu3oBal JaHHBII
IIe/IeBp KaK «IPEKpacHEHIIN aHIIMICKUH nei3ax, MPOHU3aHHbINH CKOpObIo». JlaH-
Hasl KapTHHa CBsI3aHa ¢ Cyib00H caMmoit Dim3adeT, Takol ke MeYaabHON U HOATUYHOMH,
npuaéM He TosbKo MeTadopudecku. [Tocie ponroro nponecca Hanucanus «Odennm
My3a 3abosierna TyOepKyIE30M, JIEKapCTBOM OT KOTOPOTO OBLI JIayaHyM (CMeCh OIS 1
AJIKOTOJIsT), KOTOPBIM B IAJIbHEHIIIEM KEHIIMHA JISYHIa He TOJIBKO OOJIe3HU Tena, HO U
0O0JIe3HH JTyIIH, OT Yero ¥ 000pBaslachk HATH €€ KU3HH. [IpekpacHbIM SBISIETCS TO, YTO
Onusabet BeTpeTmiia cBolo J1to0oBk B ynne Jlante 'abpuerns PoccerTn, BemIIa 3amysx
1 MTOCBATHIIA OOJBIITYIO YaCTh CBOCH KU3HM HCKYCCTBY, KaK U MEUTaJa.
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IIpepadasmutel Bupenn B KEHIIMHAX TO, YTO HE CMOIIH YBHICThH JIPyTUE, U 3TO
oTpakaercsi B MX TBopuecTBe. CBOMX My3 OHU BCTPEUaIH CIyd4allHO, IPOCTO 3aMETHUB
HX KpacoTy U YHUKAJIBHOCTb CpPellU CepbIX Macc. MICKIIIOUeHnEM HE CTall0 U 3HAKOM-
ctBo [anTe 'abpuans Poccertn u DnBapna bépu-/Ixonca ¢ [Ixeiin bépaen. Vx mopas-
nia e€ 3araJIoYHOCTb, 33 lyMYUBbIN B3NS U YTOHYEHHBIC YepThl. E€ BHENIHOCTH ObLIa
HEIMOCPE/ICTBEHHOMN: I'yCThIe KaIlITaHOBBIE BOJIOCHI, BHITSIHYTOE JIMIO, BBIACISIOUIHECS
CKyJIbl — BCE ATO HE MOIJIO HE IpHBJIEYb BHUMaHUE XylOKHUKOB. B kaprune «IIpo-
3eprnuHay Jlante ['abpuaie PoccerTn nepenaét yHUKAIBHOCTh €€ BHEITHOCTH, MTOAYED-
KHBasi IIBETOM SIPKOCTh T'y0, TYCTOTY BOJIOC, TUIABHBIC M3TUOBI TEJNa, BBIACISIS CKYJIBI
Y TIOI0O0POJIOK TPU TTOMOIIM 3aKOHOB CBETOTEHH. TakkKe MpUMeYaTelIbHBIM SIBIISCTCS
B3IVISLT ICBYIIKH — TITYOOKUiA, IPOHUIIATEIIHHBIN, TANHCTBEHHBINH. TaKkue JaHHBIC MOJIC-
TV TTO3BOJIMIIM XYJO)KHUKY MAaKCUMaJbHO PEATMCTUYHO M300pa3uTh TepOHHI0 MH(DOB
AnTtrmunocta [Ipo3epnuHy, 00pa3 KOTOpoil codeTaeT B cede HEKHOCTh M BHYTPEHHIOKO
CHITY, YTO OIISATH )K€ JOKA3bIBACT HaM, YTO XapaKTEPHOU 0COOCHHOCTBIO UCKYCCTBA Ipe-
pada’muToB ObUT CUMOMO3 IBYX MTPOTHUBOIIOIOKHOCTEH.

TIpoBens aHanu3 >keHCKHX 00pa30B B TBOPUYECTBE XYNOKHUKOB-TIpEpadha’inToB,
BBIJICJIAM OCHOBHBIC 0COOCHHOCTH MX TBOpUYecTBa. Ha momorHax npepadasmiTos xKeH-
ckre 00pasbl MONYYWIIM HOBOE Pa3BHTHE. B mepByro ouepenb, 3TO OTCTYIUICHHE OT
aKaJICMIYECKOTO MIa0I0Ha, HABSI3aHHOTO OOIIECTBOM CTAaHIAPTOB M OTKA3 OT KAHOHA B
uckyccrse. JKEeHCTBEHHOCTh paccMaTpuBaiach Kak COY€TaHUE TEJIECHOCTH, MPUTSIra-
TEJIBHOCTH, CHMBOJIMYHOCTH U TyXOBHOCTH OJHOBpEeMEHHO. OCOOCHHOCTBIO B N300pa-
JKCHUU KEHIIUH OBUTO OJHOBPEMEHHOEC COYCTAHHE PEATUCTUYHOCTH U (PaHTACTHYHO-
ctu o0pasa. [Ipepada’muTel co3many HOBBIN THIT )KCHCKOH KPacoOThl — OTPELICHHBIN,
CIIOKOWHBI, TaWHCTBEHHBIH. B paboTax wieHOB bparTcTBa Takke MpPOCICKUBACTCS
«COYETaHUE HECOYCTACMOTO», B UM MBI yOCIMITNCh, H3y4asl X TBOpUECTBO. JKeHCKHe
00pa3bl pepada’mToB OMHOBPEMEHHO YyBCTBCHHBIC U BO3BBIIICHHBIC. OHU MOKa3a-
JIM pa3HbIe AICTETUUYECKUE CMBICIIBI B MHTEPIIPETALIMU )KEHCKOTO Tejla — CEKCYalbHOCTb,
CTPAaCTHOCTb, JIEMOHU3M UYBCTBEHHOCTH [5, ¢.346]. OnHako caMblM Ba)KHBIM acIeK-
TOM JCATEIFHOCTH Mpepada’IiuToB BBICTYNACT 0CO00E OTHOIICHHUE K KEHCKOMY IO,
KYJIBT KPacoTbl, CTPEMIICHUE ITOHSATH )KEHCKYIO IIPUPOY U OTPa3UTh KPACOTY JKEHCKOTO
Hauaja B IPOU3BEIACHUSIX UCKYCCTBA.
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HCITOJIB3OBAHUE PEYEBBIX TAKTUK
B AHIVIMACKOM SI3BIKE
(HA MATEPHAUJIE BBICTYIIVIEHUSI HJIOHA MACKA)

bnauenosa IO.E.
3akupoea JI.P.

Hannas cmamvs noceswena paccmompenuio aHIUCKUX peuesbix npuemos u KOMMy-
HUKamueHvlx cmpamezuti. B kavecmee npumepa npoananuzupoato geicmynienue Hno-
Ha Macka na evinycknom 6 Kanughopruiickom mexuonoeuueckom uncmuniyme 15 urons
2012 200a. Ananuz onupaemcs Ha Kiaccugpurayuro peuesvblx maxmux no Bau /letixy.

KiroueBble ci1oBa: PEUCBBIC TAKTUKHU, KOMMYHUKAIUA, JUHIBUCTUKA, CTPATCTU .

This article is devoted to the consideration of English speech techniques and
communication strategies. As an example, Elon Musks speech at the graduation
ceremony at the California Institute of Technology on June 15, 2012 is analyzed. The
analysis is based on the classification of speech tactics according to Van Dyck.

Key words: speech tactics, communication, linguistics, strategy.

SI3pIK KaKk MHCTPYMEHT YKHBOH KOMMYHHUKALIUHU TIPEICTABISIET COOOW CIIONKHYIO
CHCTEMY, B KOTOPYIO BKIIIOUCHBI HE TOIBKO 3HAHUE W TOHHMAaHHE CHHTAKCHYECKUX
€IMHWII, HO W TIPUEMBbl UX BhIpakeHWs. JIMHrBUCTHKA CTaBUT cebe Ieib pa3o0parb-
Csl B CHICTEME PEUEBBIX TAKTHUK JJIS BO3AEHCTBUS Ha ciaymarens. CIUKep BHICTPAanBaCT
CBOIO peub B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO OH XOUET JOHECTH JI0 ayluTOpuH. Tak, oH
MOXET HCIOJIB30BATh ONPEEIICHHBIEC CIIOBA, BRICTPANBATH MPEIUIOKECHUS C aKIICHTOM
B HayaJIe WIN KOHIIE, TPUOEraTh K ONpeeNICHHOU JIEKCHKe U T.1. Ha cerogHsmHmii 1eHp
CYLIECTBYET MHOXKECTBO TPYIOB POCCHIUCKUX U 3apYOSKHBIX aBTOPOB, B KOTOPBIX IPEI-
CTaBIICHBI OIPEICICHHBIC METOIOIOTHIECKUE, TEOPETHICCKIE H MUPOBO33PEHUECKIE
MOAXOMBI K U3YYEHHUIO ATOTO BoIpoca. PazHooOpas3ne CyImeCTBYIOIINX TOUEK 3PEHUS
Y OTCYTCTBHE €IUHOM KOHIICTIIIH YBEININBACT HHTEPEC MOJOIBIX YUCHBIX K UCCIIE0-
BAaHMIO JaHHOU TEMBI.

Jlnist Ha"ama CTOMT pa3o0paThes B dTarax mpouecca KoMMyHUKanuu. KommyHnka-
LMsI BKJIFOYAET B ceOst:

1) oOMeH mHpoOpManuei Mo3HaBaTeNbHOTO WIIM AMOIMOHAIEHO-OIEHOYHOTO Xa-
paxrepa;

2) B3aMMOTIOHUMAaHHE;

3) B3aMOJICHCTBHE.

B xadecTBe cyObEKTOB OOLICHUS MOTYT BBICTYIIATh KaK OTIEJFHBIN YEIOBEK, TaK
U TpyIIa JIIoeH.

KomMmynukatuBHOM 1embio sBisiercs, no Muenuto E.B. KitoeBa, crparernueckunit
Ppe3yIbTaT, KOTOPBI TOCTUTAETCS B KOHIIE KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa, TO €CTh, HAIIPaB-
JICH Ha BBHIMTOJTHEHUE 3a]1a4, TIOCTABJICHHBIX MIepe]l HaduaioM pedu [4].
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Hccep oTMeuaet, uTo Kaxkaasi pedeBasi TAKTHKA UCIIOIB3YeTCS B 3aBUCHMOCTH OT
NICUXUKH afpecaTa U OIPEAEICHHBIX aCIIeKTOB Mozenu Mupa. Oparop HOIBHUTAET CITy-
mraTesist Ha HeoOXOAMMBIC PEIICHNs WM JACHCTBHS, YTO BKIIIOYACT B ce0Sl M KOPPEKTH-
POBKY IICHXOJIOTUYECKHX yCTAHOBOK aJ[pecara.

Br160p nprMeHeHns TOH WM MHOU CTPaTeruy BEJICHUS Pa3roBOpa WIIM MOHOJIOTa
IpesoaaraeT n3MEeHeHHE TapaMeTPOB MCHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHSL B HY)KHOM Ha-
MPaBJICHUH IS CaymIarest. To eCTh Tak NMPOMUCXOAHUT YCHJIICHHE BCEX JKeIaHHH, H3-
MEHCHHE OIIEHOK, TpaHcdopmManus 00paza KOHKpeTHOH cutyanuu. 1 uis peanmsanun
KOHKPETHOIl CTpaTeruyl CyMeCTBYIOT KOMMYHUKATHBHBIC IIPUEMbI HU3ILIETO IOPsIKa
— KOMMYHUKaTHBHbIE X0/1bI [3].

Wrak, s BBIIONHEHHS KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1ad TPEOYIOTCSI 0COOBIe TaKTHKH
MOBEJICHUsI B yCTHOH peun. Hanbornee gacto ynorpebisiemble TakTuky 1o Ban [leiiky
SIBIISTIOTCSL:

1) O606mmenue. OGO0IEHNE HCIIOTB3YETCs, YTOOBI IIPECTaBUTh 00IIee MHEHHE.

2) IlpuBenenne mpumepa. JTO IMOATBEPIKAACT CIIOBA TOBOPSIETO KOHKPETHBIMH
(haxramu.

3) Veunenne. TakTrka, 03BOJISIONIAS IPUBIIEYS K CITYIIAHHIO, BBIACIUTE KaKoe-
700 CII0BO MM BEIpaXKEHHE, TpeOyrolee 0co00ro BHIMAHUSL.

4) Iosrop. [ToBTOp — 3TO TaKTHKA, OTHOCIIASICS K YCUICHUIO, NCTIOIb3yeMast IS
BBIJIEJICHHST HH(POPMAIMN HIIH TIPUBJICUCHNUSI BHUMAHUSL.

5) Yerynok. [laHHast TakTHKA SIBISIETCS YCIOBHBIM 0000IIEHIEM B MOMEHT, KOTia
CIHKEp MPUBOIUT IIPOTUBOPEUHBEIE IIPUMEPEI.

6) Konrpact. B ocHOBHOM B Hell IPOSIBIISIETCSI BBIJIEIICHIE OTPUIIATENBHBIX U 110-
JIO’KUTEIIbHBIX OLCHOK JIIOJCH, UX IeHCTBUI.

7) Cmsraenne. C ero OMOMIIBIO NIPEATIONATacTCsl OIIOKMPOBATh HETaTUBHEIE BEI-
BOJIBL.

8) Cnpur. TakTuka, MMEIOIIas MECTO OBITh U B JICIOBOM M B OBITOBOMOOIIICHHH,
TUIIMYHAS JJ1s1 TIOJIOKUTENIBHOM caMmonpesenTanuu [2].

Bricrymnenne Miona Macka npeacTaBisieT co0oi mpuMep [epeMOoHHaIbHO Ha-
IIyTCTBEHHOI pedH, XapaKTepHOI U1l aMepUKaHCKUX YHUBepcuTeToB. Ha mannom npu-
Mepe MOXKHO BBIICIUTE U PACCMOTPETH CIICIINAILHEIC TPUEMBI )KUBOH KOMMYHHUKAIIUH,
HAIIPaBJICHHON Ha OKa3aHHs ITOJOXKHUTEIBHOTO BIMSIHUS HAa MOJOAEKb. PaccMoTpum
cTpareruu, yrnorpebnsemsie Mitonom Mackowm:

1. B camonpeseHTanuu:

— TakTHKa OTOXXIECTBICHUS:

When I was young, I didn’t really know what I was going to do when I got older;

I always had an existential crisis, because I was trying to figure out ‘what does
it all mean?’ Like what’s the purpose of things?

So, I studied physics and business, because I figured in order to do a lot of
these things you need to know how the universe works and you need to know how the
economy works.

I originally came out to California to try to figure out how to improve theenergy
density of electric vehicles.

CamorpeseHTanys HeoOXoANMa T Ipe/CcTaBIeHus ce0sl, HO OHa HeceT B cebe
()YHKIUIO BBI3BIBAHUSI MOMEHTAJIBHOTO MHTEpEca, MOATOMY TpeOyeT MCIIOIb30BaHHMS
CJIOB ¥ BBIPQ)KCHUH IJIsl HOBBIICHNUS 3HAYUMOCTH (Kak really, always).
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[TomuMO 3TOrO, OpPaTOP BOCIIOIB30BAIICS ITOAPOOHBIM OOBSICHEHHEM CBOUX Jeii-
CTBHH Ul TOTpyXeHHsl B ucroputo (because I was trying, 0co00H MOIYIISIPHOCTHIO
none3ytotest ppasel [ wanted to do, I can t resist something, I desired to find out)

2. Conunapuzanus:

— TakTHKa conepeKMBAHNUS:

It really wasn’t from the perspective of, ‘what’sthe best way to make money,’
which is okay, but it was really ‘what do I think is going to most affect the future of
humanity.’

CornepeKHBaHHE BO3MOXKHO JJIS CO3AAHMs OIM30CTH MEXK/y CIIyIIaTelIeM H FOBO-
psammmM. [peuroxkenns, BKIIOYaronye B cedsl MOAHATHE MPOOIEM TOCYJapCTBEHHOTO
1 MHPOBOT'0 XapaKTepa MM ICHXOJIOTHUECKHUX BOIIPOCOB, SIBIISIFOTCS CHIIEHBIM HHCTPY-
MEHTOM B Pa3roBope.

3. pamaruzauus:

— Puropuyeckuii Bonpoc:

How did these things happen?

Puropudeckue Bonpocsl cOpMyITUPOBaHEI PA3INYHBIMU KOHCTPYKIUSMU U MO-
ryT 3By4aTh kak: “What have I done to deserve it?”, mocTpo€HHBIMU B COOTBETCBUU
C NIpaBHJIAMH aHIJINICKOTO SI3BIKA, a TaK e MOTYT OBITh B KOHCTPYKIUH, OTKJIOHEHHON
ot npasuJl, kak “She didn’t greet you?”.

— IIpeyBenunyenue:

And we did all that, and then, failed three times. It was tough, tough going;

I still can’t believe it actually happened.

[peyBennuenne BeIpaxkaeTcs Hare B popMe IpHUIaraTesIbHbIX, B OCHOBHOM SIBIISI-
romucst ungradable: “Oh? just terrific!”. Vi ¢ moMomipto 0coObIX BRICKa3bIBAHUI
kak “I was on the verge of death”.

4. IIpuBnedyeHre BHUMAHUS:

— YcraHoBieHHE KOHTAKTA:

They thought I was crazy, but I did have money. So, that was okay.

B nannoii ppasze MOXKHO BUIETH TaK K€ CIIOBO-YCHIINTEINb CFazy, KOTOPOE 3aCTaBUT
0o0paTUTh BHUMaHUE HA CIIYIIATEIIs U3-3a CBOCH NMPUOOIIEHHOCTH K JIEKCHKE, OOBITHO
He yrnoTpeOsieMoli B MyOINYHBIX BEICTYIICHHSAX.

Kpowme Toro, koHcTYypKIus did have money paboTaeT B KauecTBE IOCTAHOBKH y/ia-
peHUsL.

B coBOKymHOCTH 9TO TO3BOJISIET YCTAaHOBUTH KOHTAKT C ayIUTOPHUCH M3-3a CBOCH
HACBIIIEHHOCTH U MOMEHTAJIBHOH IIPE3eHTalNH.

5. ITo3uTHBU3aIS:

— Onobpenue:

I’d like to thank you for leaving ‘crazy person’ out of the description.

[Mo3uTrBHU3amys BKiIIO4aeT B cebsl U capkasM, u uponuto. “Thank you for the fact
that here are not a few people here”, “I’'m glad to tell a short story of me as a trying-
to-do person”

6. MoTuBanus:

— Coser:

And you also need to be able to bring a lot of people together to work with you
to create something;
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Don’t let anything hold you back.

Hawubonee pacnipoctpaneHHast hopMa MOTHBAIIMOHHBIX MTPEAJIOKEHHNA, TOCTPOCH-
HBIX 0e3 nomtexarero (“Do what inspires you”, “Create your future!”)

— IloxBaa:

You guys are the magicians of the 21st century.

Mpl BuuM, uTo peub Miiona Macka HarojiHeHa MHOTHMH CTPATeTrUsIMU BBICKA-
3bIBAaHHUH, KOTOPbIE OPraHM30BaHbl B COOTBETCTBHHM C 3amadamu. Mo Mack oxazan
BJIMSIHHUC Ha BbIHyCKHHKOB, 3aBCPLINB PE€Yb MOTUBALIMOHHBIM HaHyTCTBHeM, LITO6I)I
IPU3BaTh AyIUTOPHUIO K KAKUM-TTHO0 AEHCTBUAM.

Hawubonee pacnpocTpaHeHHBIMU IPUEMaMU SIBIIIOTCS] PUTOPUYECKUI BOIIPOC, TIpe-
yBeaneHMe, OHH ITO3BOJIAOT BHCCTH ycnneﬂue B pEYCBOM I10TOKE.

W puTOpUecKme
BONpPOCbI
W npeysenuyeHme

H 1031TMBM3aLMA

W MmoTuBaUMA

Puc. 1. Ucnonb30BaHue TaKTHK

I'paduk vacToThl yHoTpeOneHusi pedeBbIX TAaKTHK (puc.l) TOKa3pIBaeT 4Yacto
ynorpeOisiemble npreMbl. TeHIEHIUsT BBEACHUS B peub IMpPeJHA3HAUYCHHBIX IS CIie-
[IMaJIbHON OKpPAcKU M NPUBJICYCHUS BHUMAHUS KOHCTPYKLHUH NMproOpeTaeT Ba’KHOCTb
B HbIHEILIIHEE BPEMsl, TOCKOJIbKY OKa3aHWUE BIMSHUS Ha ayAUTOPUIO SABISAETCS CHIbHBIM
opyxueM. Vcronp3oBaHue pedeBoii CTpaTeruy B yCTHOM (popMare OOIIEHHS OCIOKHE-
HO T€M, YTO JHAJIOT SIBJSIETCS HE CIIAHUPOBAHHHBIM JNEHCTBUEM, a 3HAYUT, HE MOXKET
OBITh 3apaHee MOATOTOBIICH BO BCEX JICTANISIX, TAK KAK 3aBUCHUT OT [OBEICHHS PELCTTHEH-
Ta, HACTPOCHHE, PEAKLMs U IMOLIMH KOTOPOTO MEHSIOTCS B X0/e pa3BuTHs Oecensl [1].
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KJIACCU®PUKAIIUA KOMIVNIMMEHTA KAK PEYUEBOI'O AKTA
HA MATEPUAJIE AHIJIMUCKUX
N UCITAHCKUX XYAOKECTBEHHbBIX ®UJBMOB

Heanoea I1.B.
3akupoea JI.P.

Hannas cmamus nocesaujena uccied08aHuio HAyYHbIX pabom Ha Mmemy «KOMNIUMEHM)
KaK peyegoll akm KOMMyHuxayuu. B cmamve paccmompenvt Oepunuyuu mepmuna
«KOMIIUMEHMY, €20 NPOUCXONHCOeHUe U PA3IUYHbIe KIACCUPUKAYUU YUEHBIX, 3aHUMA-
rowuxcs oannotl npodnemotl. Takoice npusedenvl npuMepbl KOMNIUMEHIO8 HA OCHOGe
XY002HCeCmMBEeHHBIX AHRUUCKUX U UCNAHCKUX (UTbMOS.

KiroueBble cjioBa: KOMITJIMMCHT, pe‘{eBoﬁ aKT, KOMMYHUKaNus, KIIaCCI/Iq)I/IKaIII/I}I KOM-
IIMMCHTA, IT0XBalia, 0H06pCHI/IC.

This article is devoted to the research of the topic of “compliment” as a speech act
of communication. The article discusses the definitions of the term “compliment”, its
origin and various classifications of scientists dealing with this problem. Examples of
compliments based on feature English and Spanish films are also given.

Keywords: compliment, speech act, communication, classification of compliment,
praise, approval.

KoMIIuMeHT siBisieTcsi Hanboliee 4acTo MCIHOIb3yeMbIM M HEOThEMIIEMBIM pede-
BBIM aKTOM B MEKJIMYHOCTHBIX KOMMYHHUKAIUAX. OH HEOOXOAUM HaM JUISl yCTaHOBKU
KOHTaKTa ¢ cOOeCeTHIUKOM, MOAICPIKAHHS TOJIOKHUTEIBHBIX B3aUMOOTHOIICHHUH, MO/~
HSTHUSL HACTPOCHHS WIIH K€ JUISl TOTO, YTOOBI HCKPEHHE BBIPA3UTh CBOE BOCXHIICHHE.
B HEKOTOPBIX CITy4asX KOMIIUMEHT IIOMOTAaeT Pa3psAuTh OOCTAHOBKY MIIH N30€XaTh
HeJoBKOro mMomyanus. OTCIO[a BBITEKAaeT MOTPEOHOCTh B HCIOJIB30BAHUH TaHHOTO
pedeBoro akrta. bojee TOro, M3y4eHHIO KOMIUIMMEHTOB U PEUYEBBHIX aKTOB B IEJIOM
yaensercs: O0NpIIoe BHUMAaHHE JIMHIBUCTaMH, (GHUIOCOGaMH U HCCIEIOBATEIIMH.
Ho, HecMOTpsi Ha TaKOE KOJINYECTBO HAYYHBIX pabOT, HET €IHMHOTO MOIX0/1A K JaHHO-
My TepMuHYy. OIHAKO Cleayoliee Onpe/ie/ieHne, Ha Halll B3IV, sSBIsIeTCs Hanbosee
1OJHBIM. KOMITZIMMEHT — 3TO peueBoil aKT, KOTOPBIH SBHO WIIM HESIBHO HPHITHCHIBACT
ajipecary Kakoe-To JOCTOMHCTBO (4epThI XapaKTepa, INYHbIC BEIH cOOeCeHHIKA, €0
YMEHHS, BHEUIHOCTh U T. J.), KOTOPOE IOJIOKUTEIBHO OLEHHBACTCS U TOBOPAIIUM,
U cirymaresuem [8].

MHeHUs 0 IPOUCXOKICHUH TEPMUHA KKOMIUIUMEHT» Takoke pacxomsrest. I1. @paHc
u JI. PoGepTo cumrarot, 4To 3TO cI0BO Oeper cBoe Hadano B Utamuu B 1604 romy [7].
B stumonorndeckom crnosape I. A. KpbuioBa yka3aHo, 4TO KOMIUTHMEHT IIPOUCXOTHUT
u3 Qpaniy3ckoro “complimenter”, 94To o3HadaeT «mpuBeTcTBOBaTH» [2]. A. B. Ceme-
HOBa B CBOEM 3THMOJIOTHYECKOM CJIOBAPE YTBEPIXKIACT, YTO KOMIUIUMEHT IOSBHIICS
n3 JaThHCKOoTo “‘complementum” [5]. H. M. IllaHCKMif B 3THMOJIOTHYECKOM CIOBape
PYCCKOTO si3bIKa yKa3bIBaCT Ha MPOUCXOKICHUE OT MCIIAaHCKOro “‘cumplimiento”, 4to
TaKXKe, B CBOIO 0Yepe/lb, MPOUCXOAUT OT JIATHHCKOTO “‘cumpleo” [6].
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Ha nacrosiiee Bpemst cymiecTByeT MHOKECTBO Pa3HOBUIHOCTEH Kitaccudukanuii
komiunmenTta. 1.C. Mopo3oBa KinacCHHIHUPYET JaHHOE MOHATHE 10 KOMIUIUMEHTH-
PYEMBIM IIPU3HAKaM, TO €CTh COIVIACHO TOMY, UTO OH OIIPEAEIISCT:

1) xommmmment BHemHocTH (“Wow, he kind of takes your breath away, doesn’t
he?”; “Well, not as lovely as you”; “Tus ojos son azules como el cielo jMuy fascinante!”;
“No pude pasar sin decir una palabra. jEres encantadora!”; “;Esos hermosos ojos solo
pueden ser de una persona maravillosa y bondadosa!”);

2) xoMIuMeHT npexmety ofexasl (“Those boots are amazing”; “She is getting
a lot of use out of the boots already. They are very practical”; “Estos pendientes son
lujosos. jTe quedan muy bien!”; “El verde es para TI. Resalta tus hermosos 0jos”);

3) KOMIUIMIMEHT BHYTpeHHHM KadectBaMm (“Siempre me han apoyado, han sido
fieles honestos y personas muy trabajadoras”; “Tu determinacion y tu deseo de alcanzar
el éxito inspiran a muchas personas. Sigue asi.”; “Me alegro de tener un gran amigo
como ti. |Tu curiosidad y tu busqueda de la verdad vale la pena!”);

4) KOMIUTUMEHT yMy, criocoOHOCTsIM U TananTaM (“He was two years younger than
I was, but he was about fifty times as intelligent”; Y era encantador y tan... intelectual”;
“Tus habilidades mentales solo pueden ser envidiadas™; “;Por qué no has hecho una
audicion para un grupo musical? Definitivamente te aceptaran, porque tienes una voz
magnifica”);

5) xomrumMeHT Bo3pacty (“You're way too young and pretty”; “Are you
55 years old? You don’t look your age at all”’; “No tenia ni idea de cuantos afios tenia.
Definitivamente no se ve a su edad”); “Dicen que no importa cuantos afios tengamos, lo
principal es a qué edad nos sentimos dentro. Pero por alguna razén, y afuera solo eres
mas joven”;

6) KOMIUIUMEHT JielicTBusM, pesynsraram aeiictsuit (“This ravioli’s delicious™;
“Please let us in so we can have some of your delicious turkey”; “Excelente, has hecho
un trabajo duro. Creo que mafiana tienes todas las posibilidades de ganar.”; “jNo te
preocupes! Has hecho un gran trabajo. Ni todos son capaces de hacerlo™);

7) KOMIUIMMEHT BCILY, NMPUHAMJICKAIICH ajpecaTy MM 4ICHY CEMbH ajipeca-
ta (“God, that is the most beautiful engagement ring ever!”; “This stuff is great!”;
“(Es el abrigo de tu madre? Es maravilloso”; “Estoy tan contenta de que finalmente
hayas encontrado un vestido para mafiana por la noche. Vas a ser elegante en este
esplendor”) [4].

C MO3ULUK COLMOJMHIBUCTHYCCKUX MPU3HAKOB OIpEesnia KIacCH()HKALHUIO
kommummenTa A.B. Koseraesa, mockoJIbKy OH TECHO CBSI3aH C IIPOSIBIIEHHEM BOCXUIIE-
HUs1, YBOXKCHUS U ropaocTy. VcciieoBareib BbIIEISCT CICYOIUE BUIBL:

1) xoMmIMMeHT ymepiremy 4enoBeky (“Yes, he was the most wonderful person
I’'ve ever known”; “This was an unusually communicative man”; “Roberto era
definitivamente un hombre maravilloso que vivié una vida digna.”; “La brillante
memoria de este notable hombre se conservara en los corazones de sus seres queridos”);

2) WHTCPIPETUPYIOLIMI KOMIUIMMEHT, (IIPEACTABISIOIMIA COO0H KOMIUIMMEHT
¢ ayxux cioB); (“He said she was his inspiration”; “Seflora Solar cree que eres una
cantante muy talentosa. jNo te detengas en el camino hacia tu objetivo!”; “Estoy de
acuerdo con Alberto. Eres un estudiante capaz, lo que significa que puedes manejarlo
todo.”; “No es la primera vez que escucho al Sefior Garcia hablar positivamente de ¢l.
El lo considera el mejor estudiante™);
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3) pedrekCHBHBIM KOMIUTMMEHT (KOMIUIUMEHT camomy cebe. OH yrnorpebisercs
B CBSI3M C HapylIEHHEM MaKCHUMBI CKPOMHOCTH, ycraHosieHHOH JIx. JImaem), (“Oh,
my God. I am successful”; “It is astonishing how sociable I feel myself compared with
him”; “Quienquiera que diga algo, soy talentosa y trabajadora.”; “No sé qué pasa con
los demas, pero creo en mi mismo, porque soy fuerte”; “No me cansaré¢ de repetirme:
jsoy valiente, persistente y puedo hacer frente a todo!”; “Creo que esta es mi mejor foto
de todas. Estoy aqui con un atuendo elegante que resalta perfectamente mi figura”) [1].

0O.B. Kyb6aesa u 3.H. HcaeBa onpeznensior ki1accH()UKAIIIO KOMIUIIMEHTA C TOYKH
3peHus peueBoi CTPYKTYpbl. OHH BBIACISIOT CICIYIONIHE THITBL:

1) mpsiMOit KOMIUTMMEHT (BKJIIOYaeT B ceOst mpsiMoe oOpalieHue, caM KOMIUTUMEHT
n mortuBanmio), (“This style perfectly reflects your unique style, Monica”; “Andrew, te
ves mas hermosa que nunca hoy.”; “Lo que siempre me ha gustado de TI, Anna, es tu
tenacidad y determinacion, a pesar de todos los obstaculos”);

2) KOCBCHHBIH KOMIUIMMEHT (B 3TOM CIIydae ITOJUCpPKUBACTCSI yMEHHUE aJpecaHTa
HecTaHaapTHO MbIcInTh), (“When I look at you, I understand that there are no such kind
and intelligent eyes in the world!”; “I would like to wish everyone to have the same
friend, brother and son as you!”; “Todo el mundo tendria tanta pasion e inspiracion,
diligencia y ambicion como la tuya, Maria”);

3) KOMIUTIMEHT-aHTUTe3a (KaK MPaBHJIO, IIPU STOM KOMIUTHMEHTE HCIIOIB3yeTCs
MIPUHIUI aHTHTE3B. 3/1eCh TaKKe IPOCICIKUBACTCS YMCHUE a/IpeCaHTa MBICIHUTh He-
00bI4HO, KpeaTnBHO), (“It cannot be said that you are a capable student, in fact you
are a real talent!”; “I probably can’t say that you are a good worker... You are simply
an irreplaceable specialist for us!”; “Nadie dice que eres un buen especialista, eres
realmente el mejor en tu negocio”);

4) KOMIUTMMEHT-OTBET (JJaHHBIH THIT OOBIYHO HE COICPIKUT OOpalleHne W MOTHU-
Balyio. BakHO TakKe TO, YTO KOMIUTMMEHT-OTBET IOpa3JeisieTCs Ha B BHIA: BbI-
pakeHHE HecorIacus aipecara U OTBET Ha KOMILUTUMEHT ¢ TOH ke cTpykTypoid), (“I do
not know if I will be able to play this scene so sincerely. You underestimate yourself!”;
“You look great! Thank you very much. I’m trying to match you.”; “Nunca te lo dije,
pero eres un tipo muy sensible. — jGracias, soy todo sobre TI!”; “; Tu sonrisa, Carla, me
ilumina el camino! Gracias, Petro, pero no mas brillante que la tuya.”) [3];

Uro kacaercs 3apyOeKHBIX UccienoBanuid, To Jx. Moitaza u H. Bonbegcona mpu-
JiepaKuBaroTcs cxoxero MHeHus ¢ 1.C. Mopo30BOi U €T KOMIUIUMEHTHI Ha 3 KaTe-
TOpHH:

1) BHENIHOCTH afpecara W ero JUYHBIC BEIY (JaHHBIA B KOMIDIMMEHTA SIBIIS-
€TCsI CaMBIM PacHpOCTPaHEHHBIM B aHIIMICKOM s3bIke), (“She is so cute”, “You are
beautiful”, “Those earrings look really lovely on you”; “Esta bolsa es muy elegante,
te queda bien. ;Donde lo compraste?”; “Creo que tienes rasgos faciales hermosos,
deberias pensar en una carrera como modelo”);

2) criocoOHOCTH (HEpEeIKO MPOU3HOCTCSI KOMIDIMMEHTHI, 3aTParuBaBIINe HABBIKK
4eJI0BeKa, ero paboTocnocoOHOCTh U Kakue-116o0 neiicteus), (“He has training, he can
make the dive”; “He is prudent and industrious, and so good a husbandman, that he
might have led a very easy and comfortable life”; “{Es increible! jCorriste esa distancia
en solo un minuto!”);
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3) nu4HBIC KayecTBa (KOMIUTMMEHTHI, TIOMYEPKUBAIONINE YEPThI XapaKTepa, HeKo-
TOpble 0coOeHHOCTH cobecennuka. [To MHEHMIO yUEHBIX, YHOTpEOIsIeTCS pexke, YeM
npeapinymue nse kareropun), (“The woman who served them was communicative
enough”; “What an ingenious fellow you are, Doctor!”; “Nunca he conocido a un
trabajador tan duro. ;Cual es tu secreto?”) [9].

B xoze Hameit paGoThI MBI ONPEICIIIIN OHITHE TEPMHHA «KOMILTUMEHT». Jpy-
TUMH CIIOBAMH, 9TO BEIPAKEHHE OIOOPEHHS, YBAKCHUS WA BOCXUILCHHS, KOTOPBIC 0~
MOTAr0T HaM PacIONIOKUTh K cebe cobeceTHIKa, CO3IaTh OIAroNpHUATHYI 00CTAaHOBKY
WIN TIPEpBaTh 3aTSHYBIIYIOCS IMay3y. MBI pacCMOTPENH pa3jIin4HbIC KIacCUPUKAUU
caenyromux yuensix: M.C. Mopo3sosa, A.B. Koneraesa, [Ix. Xonmcea, [x. Maiinza u
H. Bonb(coHa u BBISICHWIN, YTO OHU UMEIOT CXOJICTBA, HO ONPEIACIEHHOTO MHEHUS
Ha 3TOT c4YéT HeT. KaIplii BapuaHT KOMIUIMMEHTA, BBIOPAHHBIA TOBOPSIIAM, HMEET
CBOU KOMMYHUKATHUBHBIC 33/1a4l, HAMEPCHHUsI (YCTAHOBUTH JIMYHBIA KOHTAKT, YICIUTh
BHUMaHUE, Pa3pelluTh HANPSHKCHHYIO CHUTYaIHIO, IMOJHATh HACTPOCHHE) M CIIOCOOBI
€ro BBICKa3bIBaHUS (IIPSIMOW/KOCBEHHBI KOMIUTUMEHT, KOMIUTMMCHT-aHTHTE3a, KOM-
IUIAMEHT-0TBET). TakiKe MbI IPUBEIIN MPUMEPBI M3 aHTIIMICKUX W UCITAHCKHUX XYII0XKE-
CTBCHHBIX (DMIIBMOB Ha MPEUIOKECHHbBIC KiIaccupukamun. TemMa ocTaéTcsl akTyalIbHOM
Ha CETOAHSIIHUI JCHb, IOATOMY HE YIUBHUTEIBHO, YTO OHA BBI3BIBAJIA U MPOIOIKACT
BBI3BIBATh HHTEPEC y CTOJNILKUX YUCHBIX U UCCIICIOBATEIICH.
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CBAA3U MEXAY SA3bIKOBBIMU CUCTEMAMMU
U COIUOKVYJIBTYPHBIMU KOHTEKCTAMMU

JIu Xaouu
Kypmaeea H.U.

A3bIK 516718€mM sl hYHOAMEHMATLHBIM U BANHCHBIM KOMINOHEHMOM ONPeOeneHHOU KYIbiny-
Pbl, U OKA3bIBAEN CYUECMBEHHOe U He3ameHumoe enusinue Ha Kynomypy. C 1960-x co-
008 5A3bIK, BCMPOEHHBIU 8 0OUECBO U KYAbMYPY, AGNIAEMCA NPeOMenom NOCMOAHHbIX
uccnedosanuil. dma cmamvs NOC6AUEHA 0OCYHCOCHUIO B3AUMOOMHOULEHUL MEHCOY
AZBIKOM, Kyasmypoti u oowecmseom. Q0Cyxicoas smu OMHOUWEHUS, Mbl MO’CEM Npeo-
JLOJHCUMb HOBBILL 6327150 HA U3YHUEHUe HAVKU O A3bIKE U NOHAMb HOBble MEHOEHYUU U Pa3-
pabomku 8 061ACMU COYUONUHSBUCTIUKU.

Knrouegwie cnosa: SA3BIK, KyJIbTYpa, COUMOJIMHIBUCTHKA, BIUSIHUC A3bIKA.

Language is a fundamental and important component of a particular culture, and
language has a significant and irreplaceable influence on culture. Since the 1960s,
language, embedded in society and culture, has been the subject of ongoing research.
This article discusses the relationship between language, culture and society. By
discussing this relationship, we can offer a new perspective on the study of language
science and understand new trends and development in the field of sociolinguistics.

Keywords: language, culture, sociolinguistics, influence.

SI3BIK M KyJBTYpa TECHO CBsI3aHBI ApYT ¢ Apyrom. 1o mMepe pa3BuTHs 00LIeCTBa
U3YyUYCHHE SI3bIKa CMECTHIIOCH B CTOPOHY aHTPOIOJOTHHM M COLMOJIOTHH. DTOT CABHUT
OTBEYAET 33 BKIIOUCHHUE N3YUCHHS A3bIKa B COLIMOKYIIBTYPHBINH KOHTEKCT. DTH HCCIEI0-
BaHUs TAKKE CIIOCOOCTBOBAJIN COBEPLICHCTBOBAHUIO JIMHTBUCTUKH.

B 1940-x romax amepuKaHCKHE aHTPOMOJIOTH, Takue kak boac, Cenup u Yopd,
MPOJIETIaIN BOKHYIO pabOTy — PEKOHCTPYKIMIO MHICHCKUX SI3BIKOB — C LICNIBIO H3-
YUCHHS B3aUMOCBSI3H MEKIY MHACHCKMMM SI3bIKAMH M KyJbTypamu. braromaps sToit
paboTe OHM OCO3HAIM BAKHOCTH KYJIBTYPBl B M3yYCHHH HMCIIOIB30BAHMS S3bIKA. JTOT
AQHTPONOJIOTHYECKHI MOIX0/ K H3y4YCHHUIO S3bIKA M KYJBTYPbl OCTABMIJI BaXKHBIH Clie]
B MCTOPUH PAa3BUTHS S3bIKa, M €O BIMSHHE OLIYIIACTCS M CETOHS, KOTIa MbI HCCIIEIY-
€M KOMMYHHKATHBHYIO STHOTpadHI0 — H3yUeHHE A3bIKa, BKIFOYAOIIee B ce0sl CoLnab-
HBIC U KyJIBTYpHBIE JJIEMEHTHI [2, . 97].

I'mnore3a Cenupa-Yopga yTBep)KIaeT, 4To Hall s3bIK (HOpMUpYET 00pa3 MBbIL-
neHusi. COOTBETCTBEHHO, PA3JINYHBIC S3BIKOBBIC BHIPAKCHHUSI OTIPEICISIIOT pa3InyHbIe
C1oco0bl, KOTOPBIMH MbI BOCIIPHHIMaeM MHUp. PaccMaTpuBasi 3Ty THIIOTE3Y, MBI MOKEM
crienarh cieayromue BbiBozibl. C 0IHOM CTOPOHBI, S3BIK MOXKET ONpPEEATh CIOCO0 Ha-
IIETO MBILIICHHUS, ¢ APYTOi CTOPOHBI, CXOJICTBO MEXIY SI3bIKAMH OTHOCHTENbHO. Ha-
IpUMeEp, B KHTAHCKOM SI3bIKE CHHUI — 9TO POCTO OAa30BBIi aHAJOT LIBETA, HO B PYCCKOM
SI3bIKE €CTh JIBA OCHOBHBIX CJIOBA I OIMCAHHs CHHEro — CBETIO-CHHHMIT (Toiy0oit)
U TEMHO-CHHHH. 1 pa3HUIIa B 3TOM OJHOM CIIOBE BBI3BIBAET OTPOMHYIO Pa3HHUILY MEXKIY
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KUTaHLlaMy U HOCUTEISIMU PYCCKOIO SI3bIKA IIPU Pa3IMYCHUM JBYX OXOXKUX OTTEHKOB
curero. Hocurenu pycckoro si3plka MOTYT OBICTPO ONPENENIUTh, KAaKOH U3 IBYX OTTEH-
KOB CHHET0 TeMHee, a Kakoi cBemiee. JIroan 3auMCTBYIOT SI3BIK IS TOTO, YTOOBI IMETh
JOCTYTI K MH(OPMAIUHY, BEIXOSIIEH 3a IPeJIeIIbl OPraHOB YyBCTB, U TOITOMY IO BIIH-
SIHUEM PA3HBIX A3bIKOB MBICJIAT II0-Pa3HOMY.

IloMumo BIMSAHUS sA3bIKa HAa BOCHPUSATHE JIOACH, KyIbTypa TakkKe OKa3blBacT
CHJIBHOE BIIMSIHHE HA SI3BIK. SI3BIK — 9TO (hopMa BEIpaXKeHHMs, KOTOpast SKCIOPTHPYET-
csl BOBHE; KyJbTypa — 9TO BHYTPEHHsISI JyXOoBHast ocHoBa. Ecim roBoputh B o0mmeM,
«KYIBTYpay» BbIPaXKaeT [IOBEPXHOCTHBIC 3HAYCHUS], TAKUE KaK SA3bIK, TPAJULIUU, UCKYC-
cTBO, 00br9au u T.1. Ho Gosee mryOokoe 3HaYeHNE «KYIBTYPBD) BRIpaskaeT UICH JIIOeH
U 0COOCHHOCTH BPEMEHH.

B kuraiickux mepormmudax >4 7 o6o3HauaeT MyxumHy, a < Z’ — KCHIUHY.
B npeBHeli TpaanMoHHON KUTACKOI KyIBTYpe COLHANBHBIA CTATYC KEHIIHHBI OBLI
o4eHb HU3KHUM. [103TOMY B KHTaliCKUX HepOnTU(aX eCTh MHOTO IIePCOHAXEI!, KOTOphIe
OIUCHIBAIOT IUIOXHME KAauecTBa, MCIONbB3Ys KEHCKYIO CTOpOHY Xapakrepa. Hampumep,
BF, BEIR, I, $X u T.a. XoTs nojnokeHue KeHIUH B Kurae B cOBpeMeHHOE BpeMs He
TaK HU3KO, KaK B [PEBHUC BPEMEHA.

B xakoM-To cMbICIIE S3bIK, KOTOPBII MBI UCIIONIB3YEM, II03BOJISICT HAILIEMY CO3HA-
HUIO IIPUHATH 9TO HEPABEHCTBO CTAaTyca, HE YyBCTBYs, YTO 4TO-TO He Tak. Jlronu cos-
JIA1OT SI3BIK, U SA3bIK JOMUHUPYET HaJl HAIIUMU MBICIIIMHU U BOCIIPUATUEM. SI3bIK MOXET
OKa3bIBaTh BIIMSHUE Ha JIIOJICH 1 00IIeCTBO.

SI3BIK — 9TO cOLMANBHOE U KyJIBTYPHOE SIBJIICHHE, KOTOPOE Pa3BUBACTCS B OTBET Ha
M3MEHEHUs B OOIIeCTBCHHOH KM3HU. CONMONMHIBHCTHKA — 3TO U3YYCHHE COLUAIIb-
HOU MPUPOABI A3bIKa U €0 pa3IM4uil ¢ pa3IMYHbIX TOYEK 3PEHHs COLMAIbHBIX HAyK,
UCIIONIB3Ysl TEOPUU M METOIbl TAKUX JUCLUILIMH, KAaK JMHIBUCTHKA U COLMOJIOTHUS
[3, c. 14]. Kakas 0651 005acTb HI N3y4anach, MOXHO yCTAHOBUTB, YTO S3bIK BAXKCH JUIS
o0IIecTBa U KyJbTyphl, H 4TO OHU B3aUMOJCHCTBYIOT APYT C JIPYTOM.

B commonuHrBuCcTHKE BIMSHHE S3bIKAa HA Teorpadudeckue Ha3BaHHS W BIUSIHUC
reorpaUIecKUX N3MEHEHUH Ha S3bIK TaKXKe SIBISIETCS OJHHM M3 OCHOBHBIX HAaIpaB-
nenuit ucenenopanuit. B Coenuuennpix [ltarax ects Hoto-Hopk, mo-anrmuiicku New
York, B 1664 romy repuor Mopxcxuii, 6par Kapia II AHIIHICKOro, 3aBOEBAI 9TO MECTO
u nepeuMenoBan ero B Hpro-Kopk. ITo npuumse T0ro, 4to B AHIIHH €CTh MECTO HOJ
Ha3BaHueM Mopkuup, 1 13 reorpaduueckux Ha3BaHuii acHo, uto Coenuuennbe IlTa-
TBI OBUIN CTPAHOW OPUTAHCKUX UMMUTPAHTOB.

MHorue ye3asl Wi ACPEBHU B IpeAeiax IPAaHULl KUTAHCKOIO ropofa UMEKT
B CBOEM HA3BaHWM MEPONTU(HI £, MOTOMY 4TO HAa MECTHOM JMANICKTe ES03Ha4aeT
«MY’KYUHA-TUIPY», 1 MECTHBIC KUTEJIU [OKJIOHAIOTCS TUIPY KaK POJOBOMY BOILIOLIE-
Huto 6enoro Turpa. OHU XOTAT OBITH XpPaOpPBIMU, KaK THTP.

Cankr-Ilerepbypr B Poccum Ttakke mperepren psii M3MCHEHHMH B Ha3BaHHU:
IMerp I xoten, 4T0OBI ropox OBLT pa3BUT, KaK TepMAHCKUIl ropos, 1 Ha3Bas ero CaHKT-
IMerepOyprom. [Tocie I1epBoit MupoBoit Boiiubl, Koraa Poccust u ['epmanus ObuH B co-
CTOSIHIY BOWHBI, 9TO HEMEIKOe Ha3BaHHe ObUI0 M3MeHeHo Ha [lerporpan — Ha3BaHHe
¢ pycckum noarekcroM. [locne cmeptu Benukoro pesosntounonepa B.U. Jlenuna Len-
TpanbHblil komMuTeT KommyHnuctuueckoil mapruu Coerckoro Corosa peumiun nepe-
umenoBarsb Ilerporpan B Jlenunrpan B ero yects. Ilocne pacnaga Coserckoro Corosa
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TOPOJICKOM COBET 3aITyCTHII TOI0coBaHue, U 54% sxureneil BeiOpanu Cankr-IlerepOypr
B KadecTBe Ha3BaHHA ropoxa. [losTomy Kymbrypa reorpadudecknx Ha3BaHHN TakxkKe
MOXET JaThb HaM MHOIO MaTepuaia I U3y4EHHUs UCTOPUU U KyIBTYpbl. DTO TAKKE
Ba)KHAs YaCTh SI3bIKA B KYJIBTYpe 0OIIeCTBa.

T'oBopsiT, 4TO TaM, T1Ie 0OHAPYKEH HOBBIH 3bIK, 0OOHAPYKEH U HOBBIH Hapox. OTTy-
Jla, Tie 0OHapyKUBACTCSI HOBBIH HAapoJ, OOHAPY)KUBACTCSI M HOBBIH SI3BIK. DTHUYECKAs
IIPUHAUIEKHOCTD U SI3bIK — B3aUMO3aBUCHUMBL. SI3BIK — 9TO ZIyllla HApO4a, a HalMs —
OJMH U3 UCTOUYHUKOB IIPUHAUICKHOCTH, U YACTOE UCIIOJIb30BAHUE SA3bIKA B [I0BCEIHEB-
HOM XHM3HU JIIOJIeH — 9TO COCO0 COXpaHEHHMsI U TIePeady TyIIH HAIUH.

SI3BIK SIBISICTCS HE TOIBKO HMHCTPYMEHTOM YEI0BEUSCKOro OOIICHNS, HO M BBIIIOJI-
HSIET COLMOKYIBTYPHYIO (yHKIHUIO. TakuM 00pa3oM, MBI MOXKEM CJIeNIaTh BBIBOJ, UTO
KyJbTypa BKIIIOUAeT B ce0sl SI3BIK, UTO SI3BIK SIBIISICTCS] OTHUM M3 HOCHUTEINICH KYIIBTYPEL,
1 4TO SI3BIK HAapoJia COAEPIKUT, IIOMUMO BCETO MPOYEro, 00pa3 MBIIIICHHS U COLUAIb-
HbIC IOHATHSA, XapaKTepHbIC U1 9TOr0 Hapoda. SI3bIK SABIISETCA BAaXKHBIM CPEACTBOM
KOMMYHUKAITIH MEKTY CII0cO0aMy MBIIIUICHHS U KyJIETYyPAaMH JIIOJICH, U B TO K€ BpeMsl
9TOT CHOCO0 MBIIIICHUS K MEXKKYIIBTypHAsi KOMMYHHKAIHS SBIISIOTCSI CIOCOOOM Iepe-
Jla9X KyJIbTypHI.
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KOCMETUKA U ITAP®IOMEPHUSA B JPEBHEM ET'UIITE

Xycuuapoea U.111.
Camuzynnuna /1./1.
Conoevésa E.I.

B cmamve paccmampusaiomesi 0cobeHHocmu Kocmemuky u napgiomepuu, odepyujue
¢60€ nauano 6 /lpesnem Ecunme, a makoice onucvl8aiomes yHuKkaibHle no ceoell pe-
yenmype u cocmasy 0CHO8HblIE 8UObL YXOO0EbIX U OEKOPATNUBHBIX NPOOYKIMOE, KOMOPble
WUPOKO NPUMEHANUCL cpedu ecunman. [Ipocaesxcusaemes enuanue cnocobos nonyye-
HUs OpesHeecUNemcKuUx KOCMemu4eckux cpedcme i apomMamos Ha paspabomxy u co3-
daHue aHano2uiuHoU cO8PeMeHHOU NPOOYKYUU.

KuroueBble ciioBa: kocMeTHKa, ap(OMEpHsi, yXOI0BbIC U IEKOPATHUBHBIE TPOIYKTEL,
npeBHui Erumner.

The article examines the peculiarities of cosmetics and perfumery that originated in

ancient Egypt, and describes the uniqueness in its formulation and composition of
the main types of care and decorative products, which were widely used among the
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Egyptians. The article traces the influence of ancient Egyptian cosmetics and fragrances
on the development and creation of similar products in modern times.

Keywords: cosmetics, perfumes, grooming and decorative products, ancient Egypt.

COBpEeMEHHOMY 4YEJIOBEKY CJIOXKHO IPEJICTAaBUTh CBOIO JXHM3Hb 0€3 YCIOBHH
U CPEZCTB, KOTOPBbIE 00SCIIeUNBAIOT MAaKCHMAJIbHBIN KOM(OPT U MO3BOJIAIOT B IIETIOM
HO/IIEPXKHUBATH €T0 )KU3HEAEATENEHOCT. [10100HbIe «ynoOCTBa» HE OrpaHUIUBAIOTCS
HCKITIOYHTETBHO MaTepUaIbHBIM XapakTepoM. K TakoBBIM MOJKHO OTHECTH KOCMETHKY
1 map(pIoOMepHIo, KOTOPHIE CETO/IHS TTOIB3YIOTCS OOJIBIIIM CIIPOCOM, ITOCTOSIHHO «pac-
MINPSISICE) B CBOEM aCCOPTUMEHTE.

JI0BOJIBHO HHTEPECHO, YTO 3a MOCIEAHHE MOJITOpa BeKa IPH PAcKOIKaX IPOOHUIL
JIPEBHUX ETUITSIH Be3/le HaXOAWIN MOAHBIe apTedakTsl. OOHapYKEeHHBIE TOPIIOUYKH C
KOCMETHKOH, KapaH/IalllH JUTs IV1a3, PyYHbIe 3epKablia, IPUTUPAHUS CBHIETEIbCTBYIOT
0 CTPEMIJICHUH >KSHIIWH COXPAHITh KPacoTy M B 3arpoOHOM Mupe. Kpacora o3xagana
JUISL HUX BEYHYIO MOJIOIOCTB. BIioiHe BeposiTHO, 4TO COBPEMEHHBIE CTAHIAPTHI MOJIBI
U CTHJISL BO MHOTOM 00s13aHBI M. VICTOPHKHM M apXeoIoTH CUUTAIOT, YTO IPEBHHE ETUIl-
TSIHE 3aJI0XKHJIN COBPEMEHHYIO MOJIENb BOCIIPUSTHS KPAacoThl. Belb IMEHHO erunTsHKN
MMEJH PeIyTaluio CaMbIX KPACHBBIX KEHIIHH B MHpE.

Ho B TO e BpeMsi HEKOTOpBIE KOCMETHYECKHE MPOAYKTHI JO CHUX IIOP OCTAIOTCS
3arajiKoi Ayt y9eHbIX. BeposTHO, erunTsiHe ObIIH HACTOIBKO OJIEP>KIMBI BOCIIPUSITHEM
COOCTBEHHO! BHEIIHOCTH, YTO BO3BEIIH €€ B KYIIBT. A MOXET OBITh, KOCMETHKA BBIIILIA
3a paMKH JKeJIaHWS BEIIIAAETh HMpHUBJIEKaTelbHO? PaccMOTpUM moppoOHO KyIbTypy
KpacoTsl xkuteneil npesneit Erunra.

Eruntsne ObUIH CKIIOHHBI K O€peXXHOMY yXOY 32 COOCTBEHHBIM TEJIOM, H, UTO Ca-
MO€ YAMBUTEJIBHOE, KOCMETHKA Oblla B CBOOOZHOM JJOCTYTIE BHE 3aBUCHMOCTH OT T€H-
JIEpHOW TPHHAJUISKHOCTU M 3aHMMAeMOTO ITOJIOXKeHHs B obmecTse. [puMupoBaics
KaK MY)KYMHBI, TaK U KEHIIUHBI U CONIACHO TPAIMINH, TOJKPAIINBAIN I11a3a, OpoBH
u ryosl. Huxro He npeHeOperai 3a00Toi 0 KOXKe JIHIA U Tea.

Kocmernka, kKak IpaBmiIo, UCIIONB30BANIACH KAaK B JIEKOPATHBHBIX, ICTETHUECKHUX,
TaK ¥ B JeUeOHBIX, MpodrirakTHiIecKux nemsix. Teppuropus Jpesuero Erunra ciasu-
JIaCh XKAPKHUM COJIHIIEM, a OSCIIONIaHbIe CONHEYHBIE JTyYH NOOY MM eTHITSH K CO3/1a-
HUIO Pa3JIMYHOTO POZA U COCTaBa Maces, Ma3el, yHHKaJIbHas PeIeNTypa KOTOPBIX ObLIa
HaIpaBJIeHa, B TIEPBYIO OYepe/Ib, Ha 3aIIUTy OT CyXOT0, TOPSTYETO BO3IyXa H BBICOKOTO
pHCKa IOJIyYSHHUsI COJIHEUHBIX 0XKOTOB [5].

OcoOBIit aKIIeHT Aeracs Ha MOAAepKaHHH YUCTOTHI Tena. Hu oqHo yTpo erunts-
HHHA He 00XOUIOCH 0e3 MPOIeayphl YMBIBAaHHS, OCYIIECTBISIEMOH ITPH IIOMOIIH CIIe-
[HAJTGHO MTPeIHa3HaYeHHbIX JJIS 3TOr0 éMKOCTEH, Ta30B, KYBIINHOB, HEOOIBIINX BaHH.
Takoil «puTyam» coBepmIaics Kak MUHAMYM JBa-TPH pa3a B JHb: yTPOM, B TeUEHHE
JTHS ¥ TIEpel CHOM.

JKurenmu Jpesnero Erunra peryiaspHO yBIQKHSIIH KOXKY Pa3IMIHBIMU KpeMaMH,
JKUPHBIMH TIPUTHPAHMSIMH, Yallle BCETo M3roTaBiIMBacMbIMH U3 bamanureca Erumer-
CKOTO — PAcTEHMsI, COAEPIKABIIETO B CEMEHAX IHTATEIBHOE MACJIO C TPHATHBIM, Je-
JIMKATHBIM 3araxoM. MHTepecHbIH (akT: KOPHH M MSKOTH IUIOOB JAHHOTO PACTEHHS
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o01ajaiy MBUIIIUMHA CBOMCTBAMH 3a CUET COAEPIKAHMS B HUX CAllOHWHOB, PACTBOPHI
KOTOPBIX TIPH HHTEHCUBHOM B30aJITHIBAHIH 00Pa30BEIBAIIN NICHY.

[Mupoxo NpuUMEHsNIach U JEKOpaTUBHAs KOCMETUKA. 3HAMEHUTBINA «B3IVIAJ] €rUIl-
TSHKI) JJOCTUTAJICS CIICNUAIbHON IOJ[BOIKOM, M3HAYAJIBHO IIPEICTABIIIONIEH coOoM
1acToo0pa3HyI0 CMeCh M3 MalaxuTa, a B JalbHelIeM pa30aBIeHHbIH BOJOI HOPOLIOK
n3 cypsMbl. OiHAaKO Takoe odopmieHre OpoBel 1 I1a3 HeclIo B ce0e, IIOMIMO ACTETH-
YeCKOro M JedeOHbIH cMbIci. [TogoOHOe oKpammBaHue MpeIynpeskaano BOSHHKHOBE-
HHE BO3MOXKHBIX 3a00/IeBaHHH, BOCHAJICHUH B pe3y/IbTaTe YKyCOB HACCKOMBIX H 3alllH-
IAJI0 KOXKY BEK OT MaJIALIEro CoaHLa. bosee Toro, CuMTanocs, 4To TaKOH MaKHsIK UMEI
U Maru4eckuil noATexct. TeHu, u3roraBlIuBacMble U3 CypbMbl, HAHOCHIMCH MaJICHbKOI
IaJIOYKOii, 6Iarogapst KOTOpPOH MOJKHO OBIJIO YETKO IPOBECTH JIHHUIO, MOIBECTH BEKH
U BHYTPEHHUE YTOJIKHU Iu1a3 [4].

CymecTBoBana 1 0cobasi IBETOBas IMaIUTpa, MoTydaeMasi Ipu J0OaBICHUH Ha-
TypaibHBIX Kpacurened. Tak, N3MeNFIEHHBIH MaJaxuT 00Iafa) NIyOOKHM 3eIEHBIM
OTTCHKOM, JKEITOH OXpOH OKpalllMBaal HOITEBbIC IUIACTUHBI, a KPAaCHOM OXpOil mpu-
JlaBaJiy LeKaM pyMsHELL.

Bonpuryro eHHOCTh UMeN MEN, IeleOHbIe CBOMCTBA KOTOPOTO B COYETAHUH C CO-
KOM IIBETKOB JIOTOCA OKA3bIBAIN «AHTHBO3PACTHOI» M IPOTHBOBOCHAIUTEIBHBIN (-
(eKT, crocoOCTBOBAIN YCTpaHCHUIO MOpIuH. WMHrpenuents! s Oygymux maseit
1 KPEeMOB XPAHIINCH 110 OTJEIBHOCTH B COCYAaX Pa3iIMYHBIX (opMm 1 oObemoB. Ya-
CTO MOXKHO OBITO BCTPETUTH OaHKy B popme beca — Gora rurogopoaust, AeTOpOKACHHS
U PafoCTH.

Vxon 3a monocTeio pra He ObUI HCKMoueHHEM. CpencTBOM JUIs YHCTKH 3yOOB
ObLIa MPUBBIYHAS JUIs HAC 3yOHasl IETKa, KOTOPOH IepBOHAYaIbHO OblIa IpocTast Jie-
peBsiHHAs nasiouka. [locTeneHHo JaHHOe MPUCTIOCOOIeH e OBIIO YCOBEPIICHCTBOBAHO
1 aJJaTHPOBAHO 0]l AHATOMHUYECKHAE OCOOCHHOCTH CTPOCHUS PTA: HA OJMH KOHEI ITa-
JIOYKU HAaHW3BIBAJINCH BBICYIIIEHHEIE BOJIOKHA PACTEHHH — 3TO ObLIa CBOETO POfia MMHU-
Tauys WweTHHbL. [lacTel XpaHUIUCh B BUJIE NIOPOLIKA U U3TrOTABIMBAINCH B OCHOBHOM
13 IIEPEMOJIOTBIX CYLICHBIX IIBETKOB UPUCA, KAMEHHOH COJIH, IepLa.

[ToMUMO KOCMETHYECKUX CPEACTB U3BECTHO, YTO B JPEBHUE BPEMCHA CTUIITSHE
CJIaBUJIACh CO3JaHUEM DJK30TUYECKUX, POCKOIIHBIX IyXoB. Bo BpemeHna mpasieHus
[ITonemeeB ObUIM IeNBIE TOpPOJA, KOTOPBIE CHENUATM3MPOBAINCH Ha IIPOHU3BOACTBE
0J1aroBOHUI, B 4aCTHOCTH, MeHec 1 AJleKCaHpHst. DTU MPOAYKTHI OTIPABIUIACH MO
BceMy CpenmzeMHOMOpEIO [4]. [t Tpon3Bo/CTBA MaphIOMEPHH UCTIONB30BaIOCh apo-
MaTU4eCKOE PACTUTEIBHOE ChIPbE, JKUBOTHBIC )KUPBI U PACTUTEIbHBIC Maca.

Uro kacaeTcst MecTa CO3JaHus, TO JyXH pa3padaThIBAINCh B MAaCTEPCKUX-I1a00-
paTopHsX, CICIHANIN3UPYIOIIUXCS Ha Tap(PIOMEPUH, H HCIOIB30BAJIICE BE3/Ie: Ha I10-
XOpOHax, BO BpeMsI PUTYaJIOB M IIEPEMOHUI, Ha BeuepruHKax 1 OankeTrax. Erunerckue
nap¢roMepHbIe 1Jab0paTOPHU YacTO pacIojarajiuch B xpamax. MIX cTeHsl ObLIH yKpa-
HIEHB U300paskeHNUsIMHE pabodero mpouecca ¥ HeporTudaMy penenToB apoMaTHBIX
3€TIH.

Jlaxxe erurneTckue OOTH MEAPO MYIIMIHCH 6aroBoHusIMA. OHH JIIOOMIIN BIBIXATh
JIBIM TOPSIIIETO JaJaHa ¥ caMu ObUIN 3HaTOKaMH HapdiomepHoro uckyccrsa. OpneTsie
B KPacHOE II0JIOTHO, OHU NAaXJH IPEKPaCHBIMU apoMaTaMH, U BE3/¢, Le NOSABILUINCH
60rH, PacIIpOCTPAHSIICS TyICCHBIN apoMar.

221



B xopte ClIOKHBIX pUTYaJIOB IIPOUCXOAWIIO SANHEHUE YeJIOBEKA B JIUIIE JKpera u 0o-
JKECTBEHHOTO B JIHIIE cTaTyn OoxkecTBa. CraTyn OOrOB 0/1eBaN, HAHOCHIIN HA HAX KOCMe-
THKY, IPUHOCHIIN UM CBEXYIO exy. CunuTanoce, 4to 60ru MUTAINCh apOMaToM H TOJIBKO
MIOCJIE TOTO, KaK OHU UM HACBITSATCS, MOXKHO OBIIO IMIPUHUMATH MUITy caMuM. besycios-
HO, apOMaTHIECKHEe KOMIO3HIMN OBLIM HEOTHEMIEMOH JacThIO ITUX PUTYAJIOB.

Kurenu [lpesrero Erunra cunranm, 9To apoMaTHueCKHUe COSIMHEHUS IIPOM30II-
1 ot nora 6ora Pa — 6ora Connma. Kaxaomy 60sxecTBy mogbupaicst CBOW IPHATHBIN
cocTaB apomaTHo# cmecu. Cuuranocs, 4ro 1ot Oora Pa Graroyxai roxryOsM JIOTOCOM.

Tomy6oii 1oTOC — CBSIIIEHHBIN IIBETOK C HEKHBIM CIIAIKUM apOMaTOM, 9acTo H30-
OparkaBmniicst erunTsHaMH Ha (peckax. braromapst HanuYuIO B HACTOE IIBETKOB U JIH-
CTBEB CEAaTUBHBIX CPEJCTB €ro IIMPOKO HUCIIOIB30BATIH B PUTYaIbHBIX Heisix. Jlotoc
TAKKe CHMBOJIM3UPOBAN KPACOTy, IPOIBETaHUE, POXKACHHE M BOCKPECEHHE IOCIe
cmepri. Kaxgoe yrpo 6or ConHIla BIbsIXall BOJIIIEOHBIH apoMar JIOTOCa U BO3POXKIAT-
csl Ha HeOecax BO BCel Kpace.

Penenrypa

TlockonbKy erunTsiHe He 3HAIN KOMIIOHEHTOB JIyXOB KHBOTHOTO ITPOHCXOXKICHUS,
TaKUX KaK MYCKYC, IMOSTHH U aMOpa, TO OHH OCHOBBLIBAIM CBOM apOMAaThl Ha pacTH-
TEJILHOM ChIpbe. OCHOBOH JUISI TPOU3BOACTBA JYIINCTBIX Ma3eil CIIyKWIN KHBOTHBIC
JKHPBI, PACTUTENILHBIE Macila ¥ apOMaTHIECKUE CMOJIBL.

TTapdromupoBannbie Macia

OTH cocTaBbl OBLIH OIIFKE BCETO K TOMY, YTO MBI Ceiiyac OHMMAEM II0]] «IyXa-
MI», OHH OBUTH KOHIICHTPHUPOBAHHBIMU U UMENHN XKUAKYI0 Gopmy. X XpaHmmm B Ma-
JICHBKHUX OyTBUIOYKAX M OOpaIlalnch ¢ HUMU KaK C JParoleHHOCTSMH, TaK KaK OHH
OBUTH OYEHb JIOPOTUMU.

BrnaroBonns n npazgHuku

CocrosiTesIbHbIE eTUITSHE JIIOOMIN Pa3HOTO poja mpasaHecTsa. Ha HuX Hacmax-
JTAJIACh MIECHSAMH M TaHI[AMHU YKPHI], eI OOMIEHO M ITHIIU BO CJIaBy OOTOB.

Ha takux GaHKeTax NPHUCYTCTBYIOIINE MOJNB30BAINCH JTyXaMH, MPUKIAJBIBAIN K
BOJIOCAaM apOMaTHBIE KOHYCBHI, a 3aJIbl IEJPO OKYypPHBAINCH U YKpPAIIaIHCh CBEXKUMHU
TOITyOBIMU I[BETAMU JIOTOCA C OIBSIHSIONIMM apOMaTOM.

3BecTHBI TakKe CeMb CBSIEHHBIX MaCcell, KOTOPBIE NCIIONB30BAINCH ETUITSIHAMHE
B CaMBIX BaKHBIX 00OpsIaxX, TAKUX KAaK «OTKPHITHE YCT» CTaTyH 0Ora M IOXOPOHHEIE
o0psizet [1].

W3 ucropudecknx MCTOYHUKOB MBI 3HAeM, YTO CEMb Macel — 9TO CeMb CyOCTaH-
LW

1. Cetn xe0, min mamsTHast Ma3b (cMo1a ce(h, CeMeHa TeXy, KOHIICHTpaT JiaJjaHa,
OeIblIii 1ajaH, CeMEeHa eJIH, CBeXKHHU JIaJjaH, [[BETHI).

2. Hekenu (npeBecHast cMolia, CBEXHIA JiaJlaH, CyX0il OelIbIil J1a/iaH, [IBETKU aKalluH).
. Cmona e Cedepr (npeBecHast cMona, Oelblit J1agaH, Xec-(ek, I1eXeM).

. Hemmen (npeBecnast cmona, cocHa, cMona cedn).

Tya (apeBecHas cMola, JlaJlaH, COCHa, OCIIbIi J1anaH).

Xar-sH-am (IpeBecHast CMOJIa, CMOJIa ce(y, CEMEHa eJIH, IIBETHI X1M).
Xar-3H-TedHy (JIpeBecHast CMOJIa, CBEKHH Iepen (Macio), XUM IIBETKH).
. Majoket (HemkeM, JIOToC, OBl JIaaaH).

. Macno MopuHTrH (apeBecHast cMoia, OeIblif 1anan).

© 0NN AW
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K coxanenuio, He Bce CII0Ba ITOJIAIOTCSI pacIi(POBKE, TIO3TOMY HEKOTOPHIE eTH-
METCKUE TEPMUHBI OCTAIOTCSI HEU3MECHHBIMHU.

Basel ¢ »TMMH MaciaMu HPENOAHOCWINCE B Jap OoraM ¥ yCTaHaBIMBAIIUCH
B rpOOHUIAX JUISl UCIIOIB30BAHUS B 3aTpOOHOM JKM3HU AJIS TN yMepIIero. Apomar
JIOJDKEH OBLT CIOCOOCTBOBATH BO3POKICHHIO YIIH B BRICIIHX cepax. Biasixast apomar
CBSILIEHHBIX Macell, yMepLIui coeanHs cBoil nyx ¢ Pa u Ocupucom.

Kax ysxe ObLIO paHee yIOMSIHYTO, IPEBHECTUIICTCKUIT MUp, IPOIUTAHHBII Oiaro-
BOHUSIMU, HEIIOBTOPUMBIMU apOMaTaMu, [IEPBBIMU, HO, B TO K€ BpEMs, YK€ TaKUMU
OCO3HAHHBIMH CTPEMIICHUSIMU yOepedb, 3all[UTHTh, YKPACHTh YEJIOBEKa BHEIIHE 1 BHY-
TpEHHE, HAXOAUT CBOE OTPaXKEHHE U MPOJOJDKCHUE U B HBIHEIIHHX CII0c00axX CO3MaHMs
U TIOJJICpKaHUS YEJIOBEUYECKOH KpacoThl. [IpHBIIeKaTeIbHOCTh U OYapoBaHHE ObLIM
005[3aHHOCTBIO M MIPABHJIOM ETUIETCKUX KaHOHOB MOJbI. OapeHHbIe erUITSIHE CTAIN
OCHOBOIIOJIOKHMKAMU KYJIbTa YACTOTHI T€JIa U €r0 JyXOBHOI'O MUPA, CO3/1aB IOUCTUHE
YHHKaJILHOE UCKYCCTBO, ITIABHOI! IIEJIbI0 KOTOPOT0 OBUIO 00OTaleHue IIOTH | TyIIIH.
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